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[1] TECHNICAL DATA model 2600007

[2] Power voltage and frequency V / Hz 40V
[3] Power kW /

[4] Motor rotations rpm 1900 ± 10%

[5] Working width cm 50,8
[6] Weight kg 15,2
[7] Maximum launch distance m 5,5
[8] Dimensions Fig. 2
[9] A = Length mm 1135

[10] B = Height mm 940
[11] C = Width mm 525
[12] Measured acoustic power level dB(A) 94.9
[13] Uncertainty dB(A) 3

[14] Guaranteed acoustic power level dB(A) 96

[15] Sound pressure level dB(A) 68
[16] Uncertainty dB(A) 3
[17] Operator position vibration value m/s² 2,5
[18] Uncertainty m/s² 1,5

[19] Battery mod

[20] Battery charger mod
29727

29417/29447
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[2] ¨����©���� � ª���� �� ������~���
[3] «�¬���
[4] ®���� �� �~������
[5] ��®��� ¯�����
[6] «���
[7] «����°���� ��������� �� ���~³�����
[8] «����°���� ���°���
[9] A = ´³�©���
[10] B = µ���ª���
[11] C = ¶�����
[12] 
�°����� ��~� �� �~���~� °�¬���
[13] ¨���������
[14] ���������� ��~� �� �~���~� °�¬���
[15] ¨�~� �� �~���~� ��������
[16] ¨���������
[17] ������ �� ~�®����� ~ °���� �� ����~�����
[18] ¨���������
[19] 
[20] 

���°�����

 
·������;��;���°������

[1] CS - TECHNICKÉ PARAMETRY
[2] Napájecí +%'¹:, a frekvence
[3] Výkon
[4] 6:0º#w d*:*71
[5] Pracovní A0?¹7
[6] [d*:+*8:
[7] Maximální vz&0$"+*8: vw/%zování
[8] ]+¹Q», roAd¹rw
[9] A = Délka
[10] B = ]¼»ka
[11] C = `,!ka
[12] 5%d¹!"+0 úrov"½ %#18:=J#�/* výk*+1
[13] 5"'!"8+*8: d¹!"+,
[14] ¾%71º"+0 úrov"½ %#18:=J#�/* výk*+1
[15] Úrov"½ %#18:=J#�/* :$%#1
[16] 5"'!"8+*8: d¹!"+,
[17] [*&+*:% vibrací na d,8:¹ !=&=º"
[18] 5"'!"8+*8: d¹!"+,
[19] 
[20] 

4#1d1$0:*7
5%?,Q"º#%;%#1d1$0:*7(

[1] DA - TEKNISKE DATA
[2] For8w+=+>88'9+&=+> *> frekv"+8
[3] 
[4] M*:*romdr"Q+=+>"7
[5] 47?"Q&8?redde
[6] V9>:
[7] Mak8. 8$w+>+=+>8%<8:%+&
[8] M%8#=+d¿$
[9] 4;À;_9+>&"
[10] B = Højde
[11] C = Bredde
[12] M¿$: 
[13] R8=#k"7/"&
[14] Gar%+:"r": 
[15] Lw&:rwk8+=v"%1
[16] R8=#k"7/"&
[17] Vibr%:=*+8+=v"%1 '¿ før"789&":
[18] R8=#k"7/"&
[19] 
[20] Á%::"7=$%&"7

Á%::"7="

[1] DE - TECHNISCHE DATEN
[2] V"78*r>1+>88'%++1+> 1+& -fr"Â1"+A
[3] L"=8:1+>
[4] M*:*rdr"/z%/$
[5] 47?"=:8?r"=:"
[6] Geq=J/:
[7] Maximaler W1rf%?8:%+&
[8] 4?d"881+>"+ &"8 Pla:zbedar<8
[9] 4;À;_W+>"
[10] B = [X/"
[11] C = Br"=:"
[12] ^"d"88"+"7 �J/%$$$"=8:1+>8'">"$
[13] M"881+>"+%1=>k"=:
[14] Gar%+:="r:"7;�J/%$$$"=8:1+>8'">"$
[15] �J/%$$&71J#'">"$
[16] M"881+>"+%1=>k"=:
[17] Vibr%:=*+8wer: am F%/rerpla:z
[18] M"881+>"+%1=>k"=:
[19] 
[20] Á%::"7="$%&">"7W:

 

4##1

[1] ES - DATOS TÉCNICOS
[2] T"+8=K+ w fr"J1"+J=% de %$=d"+:%J=K+
[3] P*:"+J=%
[4] Rev*$1J=*+"8 d*:*7
[5] 4+J/*;&";:rabajo
[6] M%8%
[7] 3=8:%+J=% de lanz%d="+:* máxima
[8] 3=d"+8=*+"8 :*:%$"8
[9] A = L*+>=:1&
[10] Á;À;4$:1ra
[11] Ã;À;4+J/1ra
[12] Nivel de '*:"+J=% 8*+*ra medido
[13] Incer:=&1d?re
[14] Niv"$;&";'*:"+J=%;8*+*r%;>%r%+:=zado
[15] Nivel de pr"8=K+;8*+*ra
[16] Incer:=&1d?re
[17] Valor de la8 vibracion"8;en el p1e8:o de co+&1JciKn
[18] Incer:=&1d?re
[19] Á%:"7,%
[20] Ã%7>%&*7;?%:"7,%

[1] ET - TEHNILISED ANDMED
[2] T*=:"'=+>";Q%;Ä8%>"&18
[3] ]Å=d818
[4] M**:*7='XXrded
[5] FXX$%=18
[6] M%88
[7] Mak8=d%%$+" /"=:"k%1>18
[8] MÅÅ:d"&
[9] A = �=##18
[10] B = Kõr>18
[11] Ã;À;_%=18
[12] MÅÅ&":1& müra)Å=d818" :%8"
[13] �?%#=+&$18
[14] Gar%+:""7=:1& müra)Å=d818" :%8"
[15] ["$=7Å/1 :%8"
[16] �?%#=+&$18
[17] Vibr%:8=**+= 811718 Q1/=k*/%$
[18] �?%#=+&$18
[19] 4#1
[20] 4#1$%%&=Q%

[1] FI - TEKNISET TIEDOT
[2] SwX::XQW++=:" ja Ä:%%Q118
[3] T"/*
[4] M**::*7=+ kierr*8$1#1
[5] TwX8:X$evew8
[6] M%88%
[7] Mak8=d= link*%d=8":W=8ww8
[8] M=:%:
[9] 4;À;�=:118
[10] B = Kork"18
[11] C = Levew8
[12] M=:%::1;WW+=:"/*:%8*
[13] �'W:%7##118
[14] T%%::1;WW+=:"/*:%8*
[15] ÈW+"+'%=+""+;:%8*
[16] �'W:%7##118
[17] Tärinäarvo #1$Q"::%Q%+ paikalla
[18] �'W:%7##118
[19] 4#1+
[20] 4##1$%:17=

[1] FR - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
[2] T"+8=*+ ": <7�Â1"+J" &É%$=d"+:%:=*+
[3] �1=88%+J"
[4] T*178 &1 d*:"17
[5] Lar>"17;&";:ravail
ËÌÍ;M%88"
[7] 3=8:%+J" de pr*Q"J:=*+ maximale
[8] 3=d"+8=*+8 d’encombr"d"+:
[9] A = L*+>1"17;
[10] Á;À;[%1:"17
[11] C = Lar>"17
[12] Niv"%1 de '1=88%+J" 8*+*re d"817�
[13] Incer:=:1&"
[14] Niv"%1;&";'1=88%+J";8*+*r";>%r%+:=
[15] Niv"%1;&";'r"88=*+;8*+*re
[16] Incer:=:1&"
[17] V%$"17;&"8;)=?r%:=*+8;%1;'*8:";&";J*+&1=:"
[18] Incer:=:1&"
[19] Á%::"7="
[20] Ã/%7>"17;&";?%::"7="

[1] HR - �����������DACI
[2] Napon i frekvencija napajanja
[3] �+%>%
[4] Broj okr":%Q% d*:*ra
[5] R%&+%;»=7=+%
[6] M%8%
[7] Mak8=d%$+% 1&%$Q"+*8: izbacivanja
[8] ^%?%7=:+" dimenzije
[9] A = 312=+%
[10] B = ]=8=+%
[11] C = Širina
[12] Izmjerena razina A)1º+" 8+%>"
[13] MQ"7+%;+"8=>17+*8:
[14] ¾%Q%dº"+% razina A)1º+" 8+%>"
[15] Razina A)1º+*> :$%ka
[16] MQ"7+%;+"8=>17+*8:
[17] V7=Q"&+*8: vibracija na voz%ºkom dQ"8:1
[18] MQ"7+%;+"8=>17+*8:
[19] 4#1d1$%:*ra
[20] �1+Q%º;?%:"7=Q%

 



[1] �������SZAKI ADATOK
[2] Tápfeszültség és -frekvencia
[3] Teljesítmény
[4] Motor fordulatszáma
[5] Munkavégzési szélesség
[6] Tömeg
[7] Max. kidobási távolság
[8] Befoglaló méretek
[9] A = Hosszúság
[10] B = Magasság
[11] C = Szélesség
[12] Mért zajteljesítmény szint
[13] Mérési bizonytalanság
[14] Garantált zajteljesítmény szint
[15] Hangnyomásszint
[16] Mérési bizonytalanság
[17] A vez":Ï0$$08+0$ mért vibrációszint
[18] Mérési bizonytalanság
[19] Akkumulátor
[20] 4##1d1$0:*7:X$:Ï

[1] IT - DATI TECNICI
[2] Tensione e frequenza di alimentazione
[3] Potenza
[4] Giri motore
[5] Larghezza di lavoro
[6] Massa
[7] Distanza di lancio massima
[8] Dimensioni di ingombro
[9] A = Lunghezza
[10] B = Altezza
[11] C = Larghezza
[12] Livello di potenza sonora misurato
[13] Incertezza
[14] Livello di potenza sonora garantito
[15] Livello di pressione sonora  
[16] Incertezza
[17] Valore delle vibrazioni al posto di guida
[18] Incertezza
[19] Batteria
[20] Carica batteria

[1] LT - TECHNINIAI DUOMENYS
[2] Maitinimo Ð:%d'% ir &%2+=8
[3] Galia
[4] Variklio apsukos
[5] Darbo plotis
[6] Svoris
[7] Maksimalus metimo tolis
[8] Matmenys
[9] A = Ilgis
[10] B = Aukštis
[11] C = Plotis
[12] Išmatuotas garso galios lygis
[13] Paklaida
[14] Garantuotas garso galios lygis
[15] Garso 8$Ó>=* lygis
[16] Paklaida
[17] Vibr%J=Qb lygis, 8Ó&w+Ó
[18] Paklaida
[19] Akumulatorius
[20] 4#1d1$=%:*7=%18;Ð#7*)=#$=8

[1] LV - TEHNISKIE DATI
[2] Barošanas spriegums un frekvence
[3] Jauda
[4] 3A=+ÕQ% apgriezieni
[5] Darba platums
[6] Masa 
[7] Mak8=dm$%=8 izmešanas %::m$1d8
[8] ^%?%7Ö:=
[9] A = Garums
[10] B = Augstums
[11] C = Platums
[12] VAdÕ7Ö:%=8 sk%×%8 =+:"+8=:m:"8 $Öd"+=8
[13] �ØÙ&%
[14] Gar%+:Õ:%=8 sk%×%8 =+:"+8=:m:"8 $Öd"+=8
[15] Sk%×%8 spiediena $Öd"+=8
[16] �ØÙ&%
[17] ]=?7mJ=Q1 $Öd"+=8 v%&Ö:mQ% )=":m
[18] �ØÙ&%
[19] Akumulatora
[20] 4#1d1$%:*71;$m&Õ:mQ8

[1] NL - TECHNISCHE GEGEVENS
[2] Spanning en frequentie voeding
[3] Vermogen
[4] Toeren motor
[5] Werkbreedte
[6] Massa
[7] Maximale schietafstand
[8] Afmetingen
[9] A = Lengte
[10] B = Hoogte
[11] C = Breedte
[12] Gemeten akoestisch vermogen
[13] Onzekerheid
[14] Gewaarborgd akoestisch vermogen
[15] Niveau geluidsdruk
[16] Onzekerheid
[17] Niveau trillingen op de bestuurdersplaats
[18] Onzekerheid
[19] Batterij
[20] Batterijlader

[1] NO - TEKNISKE DATA
[2] Matespenning og -frekvens
[3] Ytelse
[4] Motoromdreininger
[5] Arbeidsbredde
[6] Vekt
[7] Maks. rekkevidde for utkast
[8] Totale mål
[9] A = Lengde
[10] B = Høyde
[11] C = Bredde
[12] Målt 
[13] Usikkerhet
[14] Garantert 
[15] Lydtrykknivå
[16] Usikkerhet
[17] Vibrasjonsnivå ved førerplassen
[18] Usikkerhet
[19] Batteri
[20] Batterilader

[1] PL - DANE TECHNICZNE
[2] 5%'=ÜJ=" i JAÜ8:*:$=w*ÝÞ zasilania
[3] Moc
[4] Obroty silnika
[5] ¾%8=Ü> prac
[6] Masa 
[7] 6&$">v*ÝÞ maksymalna odrzutu
[8] Wymiary ogólne
[9] A = 3v1>*ÝÞ
[10] B = Wysok*ÝÞ
[11] C = Szerok*ÝÞ
[12] Pomiar poziomu mocy akustycznej 
[13] Niepeq+*ÝÞ pomiaru
[14] Gwarantowany poziom mocy akustycznej
[15] Poziom J=Ý+="+=% akustycznego
[16] Niepeq+*ÝÞ pomiaru
[17] Poziom dr>%ß na stanowisku kierowcy
[18] Niepeq+*ÝÞ pomiaru
[19] Akumulator
[20] à%&*q%7#=

[1] PT - DADOS TÉCNICOS
[2] Tensão e frequência elétrica
[3] Ligação
[4] Rotações do motor
[5] Largura operacional
[6] Peso
[7] Distância máxima de lançamento
[8] Dimensões
[9] A = Comprimento
[10] B = Altura
[11] C = Largura
[12] Nível de potência acústica medido
[13] Incerteza
[14] Nível de potência acústica garantido
[15] Nível da pressão sonora
[16] Incerteza
[17] Valor de vibração da posição do operador
[18] Incerteza
[19] Bateria
[20] Carregador da bateria

[1] RO - DATE TEHNICE
[2] Tensiunea æ= frecv"+è% de alimentare
[3] Putere
[4] Turaèii motor
[5] _ëèime de lucru
[6] M%8ë
[7] Distanèë d%ì=dë de lansare
[8] Dimensiuni de gabarit
[9] A = Lungime 
[10] B = î+ë$èime
[11] C = _ëèime
[12] Nivel de putere 8*+*7ë dë81rat
[13] Nesiguranèë
[14] Nivel de putere 8*+*7ë garantat
[15] Nivel de presiune 8*+*7ë
[16] Nesiguranèë
[17] Valoarea vibraèiilor la locul J*+&1Jë:*71$1=
[18] Nesiguranèë
[19] Baterii
[20] î+Jë7Jë:*7;?%:"7="
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[2] ¨����©���� � ª���� ������
[3] «�¬����
[4] ï���� �®����~ �~������
[5] ¶����� ��®�ª�� ����
[6] «����
[7] ´������� �®���� �����
[8] ��®������ ���°���
[9] A = ´����
[10] B = µ����
[11] C = ¶�����
[12] 
�°������� ���~��� �~���~�� °�¬����
[13] }����¯����
[14] ���������°�� ���~��� �~���~�� °�¬����
[15] {��~��� �~���~��� ��~�����
[16] }����¯����
[17] {��~��� ~�®����� �� °��� ~������
[18] }����¯����
[19] ������
[20] ·�������;������~�

[1] SK - TECHNICKÉ PARAMETRE
[2] Napájecí +%'¹:, a frekvence
[3] Výkon
[4] 6:0º#w d*:*71
[5] Pracovní A0?¹7
[6] [d*:+*8:
[7] Maximální vz&0$"+*8: vw/%zování
[8] ]+¹Q», roAd¹rw
[9] A = Délka
[10] B = ]¼»ka
[11] C = `,!ka
[12] 5%d¹!"+0 úrov"½ %#18:=J#�/* výk*+1
[13] 5"'!"8+*8: d¹!"+,
[14] ¾%71º"+0 úrov"½ %#18:=J#�/* výk*+1
[15] Úrov"½ %#18:=J#�/* :$%#1
[16] 5"'!"8+*8: d¹!"+,
[17] [*&+*:% vibrací na d,8:¹ !=&=º"
[18] 5"'!"8+*8: d¹!"+,
[19] 4#1d1$0:*ra
[20] 5%?,Q%º#%;%#1d1$0:*7*)

[1] SL - �����������DATKI
[2] 5%'":*8: in frekvenca "$"#:7=º+">% napajanja
[3] M*º
[4] Vr:$Q%Q= d*:*7Q%
[5] Delo)+%;»=7=+%
[6] M%8%
[7] Mak8=d%$+% &*$2=+% =Ad":%
[8] Dimenzije
[9] A = 3*$2=+%
[10] B = ]=»=+%
[11] C = Širina
[12] Izmerjena raven zv*º+" d*º=
[13] 5">*:ov*8:
[14] ¾%Q%dº"+% raven zv*º+" d*º=
[15] Raven zv*º+">% :$%ka
[16] 5">*:ov*8:
[17] �:*'+Q% vibracij na 1'ravlja)ºevem d"8:1
[18] 5">*:ov*8:
[19] Á%:"7=Q%
[20] �*$+=$+=#;?%:"7=Q"

[1] SV - TEKNISKA DATA
[2] Driv8'W++=+> *J/ frekv"+8
[3] 
[4] M*:*rvarv:%$
[5] 47?":8?redd
[6] ]=#:
[7] Maximal k%8:$W+>&
[8] M¿::
[9] A = $W+>&
[10] B = /XQ&
[11] C = bredd
[12] R''dW:: 
[13] 68Wk"7/":
[14] Gar%+:"rad 
[15] _Q1&:rwck8+=)¿
[16] 68Wk"7/":
[17] Vibr%:=*+8+=)¿ på d%+Xv"7/%+&:%>
[18] 68Wk"7/":
[19] Á%::"7=
[20] Á%::"7=$%&&%7"



EN - 1

1. GENERAL INFORMATION

 1.1 HOW TO READ THE MANUAL

Some paragraphs in the manual contain important 
information regarding safety and operation and 
are emphasized in this manner:

 NOTE  or  IMPORTANT  these give details 
or further information on what has already been 
said, and aim to prevent damage to the machine.

The symbol highlights danger. Non-
compliance with the warning could lead to 
personal or third party injury and/or damage.

The paragraphs highlighted in a square with 
grey spots indicate the optional characteristics 
not on all models documented in this manual. 
Check if the characteristic is on this model.

Whenever reference is made to a position 
on the machine "front”, "back”, "left” 
or "right” hand side, this is determined 
from where the operator is driving.

 1.2 REFERENCES

 1.2.1 Figures

The  in these instructions for 
use are numbered 1, 2, 3, etc.
Components shown in the  are marked A, 
B, C, etc.
A reference to component C in  2 is 
written: “See  2.C” or simply “(Fig. 2.C)”.
The  are given as a guide only. The 
actual parts may vary from those shown.

 1.2.2 Titles

The manual is divided into chapters and 
paragraphs. The title of paragraph “2.1 Training” is 
a sub-title of “2. Safety regulations". References 
to titles or paragraphs are marked with the 
abbreviation chap. or par. and the relevant 
number. Example: “chap. 2” o “par. 2.1”.

WARNING!: READ THOROUGHLY THE INSTRUCTION BOOKLET 
BEFORE USING THE MACHINE. Keep for future referenceEN
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2. SAFETY REGULATIONS
 2.1 TRAINING

 Read these instructions 
carefully before using 
the machine.

 Become acquainted 
with the controls and the 
proper use of the machine. 
Learn how to stop the motor 
quickly. Failure to follow the 
warnings and instructions 

or serious injury.  Save all 
warnings and instructions 
for future reference.
÷

÷

÷

 Never allow children or 
persons unfamiliar with 
these instructions to 
use the machine. Local 
regulations may restrict 
the age of the operator.

÷ This appliance can be used 
by children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory 
or mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instructions concerning use 
of the appliance in a safe 
way and understand the 
hazards involved. Children 
shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made 
by children without supervision.

÷ Never use the machine if the 
user is tired or unwell, or has 
taken medicine, drugs, alcohol 
or any substances which  
may slow his  and 
compromise his judgement.
Bear in mind that the operator 
or user is responsible for 
accidents or unexpected 

events occurring to other 
people or their property. It is 
the user’s responsibility to 
assess the potential risk of 
the area where work is to be 
carried out, and to take all 
the necessary precautions 
to ensure his own safety and 
that of others, particularly 
on slopes or rough, slippery 
and unstable ground.

 2.2 PREPARATION
Individual Protection 
Devices (IPD)
÷ Do not use the snow 

thrower without wearing 
adequate clothing.

÷ Wear footwear that enables 
good grip on slippery surfaces. 

÷ Always wear protective 
goggles or a visor during 
use, maintenance or 
repairs. The operation of 
any powered machine can 
result in foreign objects 
being thrown into the eyes.

÷ Always use noise-proof 
hearing protectors.

Work area/Machine
÷ Check the area to clean 

well and remove any 
obvious foreign bodies. 
E.g. all doormats, sleds, 
boards, wires, etc. 

÷ Before starting the motor, 
check you have disconnected 
all the commands.

÷ Let engine and the snow 
thrower adjust to outdoor 
temperatures before 
starting to clear snow.

Keep the area of operation clear 
of all persons, particularly small 
children, and pets.
Exercise caution to avoid 
slipping of falling, especially 
when operating in reverse.
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Battery power supply
• \"%&;:/";8%<":w;

precautions contained in 
:/";?%::"7w;d%+1%$û

• Ã/"J#;:/";d%=+8;)*$:%>";
corresponds to the 
'*q"7;81''$w;)*$:%>"û
 Permanent connection 

of any electrical device to 
the building mains must be 
��������	
�������
�������
electrician, in compliance 
with the standards in force. 
Improper connection can 
cause serious personal 
harm, including death.
 2.3 DURING OPERATION
Work Area
• 3*;+*:;18";:/";d%J/=+";

=+;"+)=7*+d"+:8;%:;7=8#;*<;;
explosion, in the presence 
*<;þ%dd%?$";$=Â1=&8ÿ;>%8;*7;
'*q&"7û;�$"J:7=J%$;J*+:%J:8;
%+&;d"J/%+=J%$;<7=J:=*+;J%+;
>"+"7%:";8'%7#8;:/%:;J%+;
=>+=:";:/";'*q&"7;*7;)%'*178û

• �*7#;*+$w;=+;&%w$=>/:;*7;
q=:/;>**&;%7:=�J=%$;$=>/:;=+;
>**&;)=8=?=$=:w;J*+&=:=*+8û;

• Keep persons, children and 
%+=d%$8;%q%w;<7*d;:/";q*7#=+>;
%7"%û;^":;%+*:/"7;%&1$:;:*;#""';
the children under supervision.

• �ì"7J=8";"ì:7"d";J%1:=*+;
q/"+;*'"7%:=+>;*+;*7;J7*88=+>;
>7%)"$;&7=)"8ÿ;q%$#8;*7;7*%&8û;
�:%w;%$"7:;<*7;/=&&"+;/%A%7&8û;

• _**#;*1:;<*7;:7%�J;q/"+;18=+>;
:/";d%J/=+";+"%7;:/";7*%&û

Behaviour
• Do not place the discharge 

J/1:";%>%=+8:;:/";q=+&ÿ;*7;%:;
'"*'$"ÿ;%+=d%$8ÿ;)"/=J$"8ÿ;
/*18"8;%+&;%+w:/=+>;"$8";

:/%:;J*1$&;?";&%d%>"&;?w;:/";
8+*q;*7;?w;*?Q"J:8;/=&&"+;
=+;:/";8+*qû;5")"7;%$$*q;
%+w*+";=+;<7*+:;*<;:/";1+=:û

• 5")"7;18";:/";8+*q;
:/7*q"7;+"%7;<"+J"8ÿ;J%78ÿ;
q=+&*q8ÿ;>$%88;"+J$*817"8ÿ;
":Jû;q=:/*1:;/%)=+>;�78:;
%&Q18:"&;:/";&"þ"J:*7;*+;
the discharge chute.

• �""';/%+&8;%+&;<"":;%q%w;
<7*d;7*:%:=+>;'%7:8û;4$q%w8;
#""';w*17;&=8:%+J";<7*d;
:/";8+*q;&=8J/%7>";J/1:"û;
Keep clear the discharge 
*'"+=+>;%:;%$$;:=d"8û

• �""';/%+&8;%+&;<"":;%q%w;
<7*d;7*:%:=+>;'%7:8û;4$q%w8;
#""';w*17;&=8:%+J";<7*d;:/";
8+*q;&=8J/%7>";J/1:"û

• V<;:/";8+*q;:/7*q"7;8:7=#"8;
<*7"=>+;?*&="8;*7;&=8'$%w8;
%+*d%$*18;)=?7%:=*+8ÿ;7"d*)";
:/";?%::"7w;%+&;J%7"<1$$w;
=+8'"J:;:/";d%J/=+";:*;J/"J#;
:/"7";=8;+*;&%d%>"û;]=?7%:=*+8;
%7";+*7d%$$w;8w+*+wd*18;q=:/;
%;'7*?$"dû;\"'%=7;%+w;&%d%>";
?"<*7";7"Ä18=+>;:/";d%J/=+"

• Á"<*7";;$"%)=+>;:/";d%J/=+"ÿ;
&=8J*++"J:;%$$;:/";J*dd%+&8;
%+&;7"d*)";:/";?%::"7wû

• Before cleaning, repairs or 
=+8'"J:=*+8ÿ;%$q%w8;J/"J#;:/";
rotating units have stopped, 
controls are disengaged and 
:/";?%::"7w;=8;7"d*)"&û

• 5")"7;*'"7%:";:/";8+*q;
:/7*q"7;%:;/=>/;:7%+8'*7:;
8'""&8;*+;8$=''"7w;
817<%J"8û;R8";J%7";q/"+;
7")"78=+>û;_**#;?"/=+&;w*1;
:*;d%#";817";:/"7";%7";+*;
obstacles before and during 
operations in reverse gear.

• 3=8"+>%>";'*q"7;:*;:/";
%1>"7;q/"+;8+*q;:/7*q"7;=8;
transported or not in use.
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÷ Always be sure of your footing, 
and keep a  hold on the 
handle. Walk, never run!

Use limitations
÷ Do not use the machine 

sideways on a slope. Always 
move from top to bottom, 
then from bottom to top. 
Exercise caution when 
changing direction on a 
slope. Avoid steep slopes.

÷ Do not use the machine if 
the guards are  
or if the safety devices are 
not correctly positioned.

÷ Never disengage or tamper 
with the safety systems.

÷ Do not overload the machine 
by driving it too fast.

÷ Do not place hands inside 
the chute or the auger without 

 removing the battery.

 2.4 MAINTENANCE, STORAGE 
AND TRANSPORT

Ensure regular maintenance 
and correct storage to 
maintain machine safety.

 Before cleaning or 
doing maintenance work, 
remove the battery and read 
the relevant instructions. 
Wear proper clothing and 

protective gloves whenever 
your hands are at risk.

 Faulty or worn-out parts 
must always be replaced 
and never repaired. Only 
use original spare parts: 
the use of non-original and/

will compromise the safety 
of the machine, may cause 
accidents or personal injuries
 for which the Manufacturer 
is under no circumstance 
liable or responsible.
Maintenance
÷ The battery, if damaged, must be replaced with a genuine 

part only, by your dealer or an authorised assistance centre.
Storage
÷ Run the machine a few 

minutes  after throwing 
snow to prevent freeze-up 
of the collector/impeller

÷ Let the motor cool down 
before storing the snow 
thrower indoors.

÷ Always refer to owner’s 
guide instructions for 
important details if the 
snowthrower is to be stored 
for an extended period.

Transport
Each time you have to move, lift, 
transport or tilt the machine:
÷ Wear heavy work gloves.
÷ Hold the machine in the 

points  a safe grip, 
taking into account the 
weight and its division.

÷ Use an adequate number 
of people for the weight 
of the machine and the 
characteristics of the 
transport vehicle. 

Use only attachments and 
accessories approved by the 
manufacturer of snow thrower 
(such as wheel weights, 
counterweights, cabs, etc.).
Do not carry passengers.
Take all possible precautions 
when leaving the machine 
unattended. Disengage the 
power take-off, lower the 
attachments, shift into neutral, 
set the parking brake, stop the 
engine and remove the key.
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÷ Avoid being a disturbance 
to the neighbourhood.

÷ Adhere strictly to the local 
regulations governing the 
disposal of packaging, oil, 
fuel,  damaged parts 
or any other element which 
may have an impact on the 
environment; this waste should

 

not be disposed of along with 
standard household waste, 
but must be disposed of 
separately and sent to special 
waste disposal facilities for 
handling and recycling.

÷ When the machine is 
withdrawn from service, do not dump it in the environment, 
but take it to a waste disposal 
facility in accordance with the 
local regulations in force.

 2.6 RECYCLING
         Do not throw electrical 
         equipment away with 
domestic waste. According to 
the European Directive 2012/19/
EC on electrical and electronic 
equipment waste and its 
implementation in compliance 
with national standards, old 
electrical equipment must be 
collected separately, for eco-
compatible recycling. If electrical

 

equipment is disposed of in 
a  or in the ground, the 
harmful substances can reach 
the aquifer and enter the food 
chain, damaging your health 
and wellbeing. For further 

information on disposing of this 
product, contact the competent

 

authority for the disposal of 
domestic waste or your dealer.

3. GETTING TO KNOW THE MACHINE

 3.1 DESCRIPTION OF THE MACHINE 
AND PLANNED USE

This machine is a snow thrower.
The machine is electrically powered. It is 
equipped with a 48V rechargeable battery 
pack. It should be recharged with a 230 V 
c.a. current socket using a  battery 
charger (see the  manual).
The electrical motor is activated by a starter lever

 

on the handle, activating the clearing auger. The 
operator can drive the machine by holding it by 
the handle where the starter lever is located, 
always standing upright behind the machine.

 3.1.1 Intended use

This machine has been designed and built to 
remove and clear away snow from pavements, 
gardens, drives and other ground-level surfaces.
The snow thrower must only be 
used to remove snow.

 3.1.2 Improper use

Any other usage not in keeping with the above-
mentioned ones may be hazardous and harm 
persons and/or damage things. Examples of 
improper use may include, but are not limited to:
÷ use of the machine on surfaces above ground 

level, such as roofs on houses, garages, 
porticoes or other structures or buildings.

÷ Activate the auger in the presence of materials 
other than snow (e.g. soil, grass, pebbles, etc.),

÷ Pulling or pushing loads.
÷ Do not carry passengers.

 IMPORTANT  Improper use of the 
machine will invalidate the warranty, relieve 
the Manufacturer from all liabilities, and the 
user will consequently be liable for all and 
any damage or injury to himself or others.

 3.1.3 User types

This machine is intended for use by 
consumers, i.e. non-professional operators. 
The machine is intended for “DIY” use only.

 IMPORTANT  The machine must 
be used by one operator.

 2.5 ENVIRONMENTAL 
PROTECTION

Safeguarding the environment 
must be a relevant and priority 
aspect of machine use, of 

 to the community and 
the environment we live in. 



At the end of their 
useful life, discard 
batteries with due 
care for our 

environment. The battery 
contains material which is 
hazardous to you and the 
environment. It must be 
removed and disposed of 
separately at a facility that 
accepts lithiumion batteries.

Separate collection of 
used products and 

packaging allows 
materials to be recycled 

and used again. Re-use of 
recycled materials helps 
prevent environmental 
pollution and reduces the 
demand for raw materials.
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 3.2 SAFETY SIGNS

The machine has various symbols on it 
 3 ). They are used to remind the operator 

of the behaviour to follow to use it with 
the necessary attention and caution.
Meaning of symbols:

 

WARNING! In the event of non-
compliance with regulations, the 
risk of death and/or damage to 
people or property exists.

WARNING! Read the instructions 
before operating the machine.

DANGER! Thrown objects. Do 
not turn the discharge chute 
towards onlookers or animals.

DANGER! Keep people, children and 
animals away from the work area.

DANGER! Rotor turning. Always keep 
away from the snow discharge opening.

DANGER! Keep hands and feet 
away from rotating parts.

DANGER! Never put your hands inside 
the discharge chute when the auger 
is in motion. Stop the engine before 
unclogging the discharge chute.

DANGER! Always use 
hearing protectors

DANGER! Wear eye protection.

DANGER! Before carrying out 
maintenance on the machine, remove 
the battery pack from the machine..

WARNING! Battery charger is 
equipped with a safety transformer.

DANGER! Use only in dry surroundings.

WARNING! Read the instruction 
manual before using.

WARNING! Do not expose the 
accumulator when the temperature 
is higher than 45°C.

DANGER! Do not immerse 
the accumulator in water and 
do  not expose it to humidity.

DANGER! Do not throw batteries 
into a  EXPLOSION RISK!

 IMPORTANT  Any damaged or illegible 
decals must be replaced. Order replacement 
decals from an authorised assistance centre.

 3.3 MAIN COMPONENTS

The machine is made up of the 
following main components  1 ):

A. Handle 
B. Starter lever
C. Lower part of handle
D. Chute adjustment handle
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E. Led light
F. Handle pivot closure
G. Central handle
H. Ignition key
I. Exhaust chute
J. 
K. Auger
L. Auger compartment
M. Wheel
N. Lower blade
O. Transport handle
P. Battery compartment   
Q. 
R. 

Battery charger (supplied separately)
Battery (supplied separately)

4. ASSEMBLY

For storage and transport purposes, some 
components of the machine are not installed 
in the factory and have to be assembled after 
unpacking. Follow the instructions below.

 4.1 ASSEMBLY COMPONENTS

The packaging holds the components needed 
for assembly  4 ) listed in the following table:

Component Fig. N.
Snow thrower 4 1
Discharge chute 
adjustment handle

4.A, 4.A1, 
4.A2

1

Handle 4.B 1
Handle 4.C 1
Spacers and screws for 
securing the handle in place

4.D, 4.E 2

Spacers and screws for 
securing the handle in place

4.F, 4.G 4

Ignition key 4.H 1
14.I
1Instructions -

 4.2 UNPACKING

1. Cautiously open the packaging, paying 
attention not to lose components.

2. Consult the documentation in the box, 
including these instructions.

3. Remove all the unassembled parts from the 
box.

4. Lift the snow thrower from the box.
5. Dispose of the box and packaging in 

compliance with local regulations.

 4.3 HANDLE ASSEMBLY

1. Assemble the central part of the handle 
 4.C) on the snow thrower (lower part of 

handle), fastening it with screws  4.D, 4.E) 
on both sides.

2. Position the upper handle  4.B) on the 
central one and fasten it with the  
screws and fastenings  4.G, 4.F).

3. Fasten the electrical cable in place with the 
 cable gland  4.I).

 4.4 DISCHARGE CHUTE ADJUSTMENT 
HANDLE ASSEMBLY

1. Assemble the handle  5.A1) using the 
 extension shaft  5.A), fastening it 

in place with a spring pin  5.A2). Ensure 
the holes on the shaft and the joint are aligned.

2. Insert the spring pin in the hole and fasten.
3. Pass the handle obtained in the  lower 

handle support  5.B).
4. Insert the end of the handle in the  

coupling hole on the chute, keeping it straight 
and with the grip upwards  5.C).

5. Check the discharge chute by turning it 
entirely in both directions. The chute must 
freely rotate  9 ).

 4.5 DEFLECTOR ASSEMBLY

1. Insert the  on the discharge duct in 
the upright position  6.A).

2. Fit the tabs on both sides in the rotation 
eyelets  6.B).

3. Push until the pins  into the  holes 
with a click.

5. CONTROLS

 5.1 IGNITION KEY

Used to start and stop the motor. The 
ignition key has two positions  8.H):

1. Key removed - OFF - the motor stops and 
cannot be restarted. 

2. Key inserted - ON - the motor can start and 
run.

 5.2 STARTER LEVER

Used to start and stop the motor.
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÷ Start: Press the ignition key   8.H) 
and pull the starter lever  8.B). 

÷ Stop: release the starter lever  8.B).

 5.3 STARTER LEVER LOCK

It prevents accidental activation of 
the starter lever. Press the ignition key

 8.H) to release the starter lever.

 5.4 DISCHARGE CHUTE 
ADJUSTMENT HANDLE

This controls rotation of the discharge chute 
so that snow discharge can be aimed in the 
required direction. Turn the handle  9.E) 
clockwise/anti-clockwise to adjust the chute.

 5.5 DEFLECTOR ADJUSTMENT

Hold the handle  10.A) and press it to release 
the  lock  10.B) to enable  
regulation  10.C). Move the handle forward/
back to lower/lift the  pulling the handle.
Once the  is brought to the 
desired position, releasing your grip 
blocks the  (click).

 5.6 LED LIGHT SWITCH

To turn the headlamps on, push 
the switch  8.E) forward.
I = ON: light on
O = OFF: light  

6. USING THE MACHINE

 IMPORTANT  The safety regulations to 
follow during machine use are described in 
chap. 2. Strictly comply with these instructions 
to avoid serious risks or hazards.

 6.1 PREPARATION

÷ Check the auger has not already 
taken in snow in the start position.

÷ Insert the battery in the  
compartment  7 )

 NOTE  Before starting to clear the snow, 
silicone spray should be applied to the auger 
to avoid ice formation on the rotating units.

 6.2 SAFETY CHECKS

After start-up and before using the machine, 
it is essential to run the following safety 
tests. Check the results of the safety 
checks correspond to those in the table.

 Always carry out the 
safety checks before use.

 6.2.1 General safety and auger 
functionality check

Object Result
Press the release ignition 
key  8.H).
Press the starter lever.

The motor starts and the 
auger starts to rotate.

Test driving No abnormal vibrations.
No abnormal sound.

Release the starter lever. The motor and auger 
stop immediately.

 If any of the results fails to match 
the indications provided in the following 
table, do not use the machine! Take 
it to a service centre to be checked 
and repaired if necessary.

 6.3 START-UP / OPERATION

 The auger starts to rotate when 
the snow thrower starts. Keep people 
a safe distance away and check 
the auger is not touching stones or 
objects that could be launched.

 6.3.1 Departure

1. Tilt the snow thrower slightly back and 
lift the auger slightly  the ground.

2. Press and keep the starter lever 
release pressed  8.H).

3. To start, pull the starter lever  8.B).
4. Release the starter lever.

 If the auger is blocked, do not 
attempt to operate the motor.
The machine is equipped with an automatic 
"Motor save" protection  when inserted, wait 
a few minutes before re-starting the machine.

 6.3.2 Operation

Lower the auger towards the ground 
and start to remove snow.

 Always stop the motor before 
proceeding with release operations.
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 6.4 STOP

To stop the machine, release 
the starter lever  8.B).
 IMPORTANT  If you have to leave 
the machine, remove the battery.

 6.5 ADVICE FOR OPERATION

÷ Snow is removed more easily when it 
is still fresh. Pass back over the already 
cleared zones to remove snow residue.

÷ If possible, clear the snow in the direction 
of the wind. Check the distance and the 
direction of the removed snow jet.

÷ In strong winds, lower the  to 
direct the discharged snow towards the 
ground, reducing the likelihood of the wind 
transporting the snow to the wrong areas.

÷ Once you have  work, leave the 
machine running for a few minutes to prevent 
ice from forming in the discharge chute.

 6.5.1 Dry and normal snow

Snow up to 20 cm can be quickly removed 
by proceeding to evenly clear it away. For 
deeper or built up snow, reduce the speed 
and let the machine work at its own rhythm.

 6.5.2 Wet or compact snow

Slowly move forward. Avoid using the lower 
blade to remove compact snow and ice.
 IMPORTANT  Heavy use of the machine 
with wet or compact snow can cause 
faults to the auger compartment.

 6.6 AFTER OPERATION

÷ Immediately remove the battery 
from its compartment.

÷ Clean the remaining snow on the 
machine with a brush (par. 7.2).

÷ Move all the controls forward 
and back a few times.

÷ Tighten any nuts and bolts that are 
loosened during operation.

÷ Check there are no loose or damaged 
components. If necessary, replace 
the damaged components.

 Do not cover the machine 
when the motor is still warm.
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7. MAINTENANCE

 7.1 GENERAL INFORMATION

 IMPORTANT  The safety regulations to 
follow during machine use are described in 
par. 2.4. Strictly comply with these instructions 
to avoid serious risks or hazards.

 All service and all maintenance checks 
must be carried out on a stationary machine 

and remove the key from the compartment.

Wear adequate clothing, gloves 
and goggles before carrying 
out any maintenance.

÷ The frequency and types of maintenance 
are summarised in the "Maintenance 
Table". The table will help you maintain 
your machine’s safety and performance. 
It summarises the main interventions to 
be made and the frequency applicable 
to each of them. Carry out the relevant 
intervention according to the  deadline.

÷ The use of non-genuine spare parts and 
accessories could adversely  machine 
operation and safety. The manufacturer shall 
decline all liability in the event of injuries 
or damages caused by such parts.

÷ Genuine spare parts are supplied by 
authorized assistance workshops and dealers.

 IMPORTANT  All the maintenance and 
adjustment operations not described 
herein must be carried out by your dealer 
or Authorised Service Centre.

 7.2 CLEANING

 Carry out cleaning operations with the 

� Releasing the auger control.
� Removing the ignition key
� Removing the battery

Always clean the machine after use. 
To clean the machine adhere to the 
instructions provided below:
÷ Stop the motor 
÷ Remove the battery from its compartment. 
÷ Cool the snow thrower. 
÷ Clean the snow thrower internally 

and externally with an adequate 
brush and/or compressed air.

 Never wash the snow thrower with 
water, otherwise the electric device will be 
damaged causing the risk of electrocution.

8. STORAGE

If you intend to put your machine 
away for more than 30 days:

5. Clean the snow thrower thoroughly.
6. Check for any damage. If necessary, 

see to the necessary repairs.
7. If the paintwork is damaged, 

touch it up to prevent rust.
8. Protect any exposed metal surfaces from rust.

9.  ASSISTANCE AND REPAIRS

This manual provides all the necessary 
information to run the machine and for correct 
basic maintenance operations which can 
be performed by the user. Any regulations 
and maintenance operations not described 
herein must be carried out by your Dealer 
or Authorized Service Centre, which have 
the necessary knowledge and equipment to 
ensure that the work is carried out correctly, 
maintaining the correct degree of safety and the 
original operating conditions of the machine.
Any operations performed in unauthorized 
centres or by  persons will totally 
invalidate the Warranty and all obligations 
and responsibilities of the Manufacturer.
÷ Only authorized service workshops can carry 

out guaranteed repairs and maintenance. 
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÷ The authorized service workshops 
only use genuine spare parts. Genuine 
spare parts and accessories have been 
designed  for machines.

÷ Non-genuine spare parts and accessories are 
not approved. Use of non-genuine spare parts 
and accessories cause the warranty to expire.

÷ It is advisable to send your machine 
once a year to an authorized service 
workshop for servicing, assistance 
and safety device inspection.

10. WARRANTY COVERAGE

11. MAINTENANCE TABLE

Intervention Frequency Paragraph 
Safety checks/check controls Before each use 6.2
Always check the electric devices are intact and working properly Before each use 6.2
Check the auger rotates freely Before each use 6.2.1
Apply silicone spray on the auger, to avoid ice formation Before each use 6.3
Check all the screw connections are tight. Tighten, if necessary. Before and after each use 4
Check the starter lever is only activated on 
release of the disengaged starter lever

Before each use 5.3

General cleaning and inspection At the end of each operation 7.2

Globe Tools warrants this outdoor product to be 
free of defects in material or workmanship for 12 
months of commercial use and 24 months of 
personal use from the date of purchase by the 
original purchaser, subject to the limitations 
below. Please keep your invoice as proof of date 
of purchase.

This warranty does not cover damage or liability 
caused by / due to misuse, abuse, accidental or 
intentional acts by user, improperh andling,u 
nreasonable use, negligence, failure by end user 
to follow operating procedures outlined in the 
user’s manual, attempted repair by non-qualified 
professional , unauthorized repair, modification, 
or use of accessories and / or attachments not 
specifically recommended by authorized party.

This warranty does not cover belts, brushes, 
bags, bulbs or any part which ordinary wear and 
tear results in required replacement during 
warranty period. Unless specifically provided 
under applicable law, this warranty does not 
cover transportation cost or consumable items 
such as fuses.

This limited warranty is void if the product’s 
original identification (trade mark, serial number, 
etc.) markings have been defaced, altered or 
removed or if product is not purchased from an 
authorized reseller or if product is sold AS IS and 
/ or WITH ALL FAULTS.

Subject to all applicable local regulations, the 
provisions of this limited warranty are in lieu of 
any other written warranty, whether express or 
implied, written or oral, including any warranty of 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL 
WE BE LIABLE FOR SPECIAL, INCIDENTAL, 
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL 
DAMAGES. OUR MAXIMUM LIABILITY SHALL 
NOT EXCEED THE ACTUAL PURCHASE 
PRICE PAID BY YOU FOR THE
PRODUCT.

This warranty is valid only in the European Union, 
Australia and New Zealand. Outside these areas, 
please contact your authorized Greenworks tools 
dealer to determine if another warranty applies.
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12. PROBLEM IDENTIFICATION

PROBLEM PROBABLE CAUSE REMEDY
1. No start Battery is not inserted or is inserted 

incorrectly
Check that the battery is correctly inserted

Overload protection activated Wait a few seconds for automatic reset. 
The auger is on and the motor cannot start. Immediately release the start 

control and remove the obstacle. 
Try and switch on again.

2. The motor barely rotates Auger or discharge chute
obstructed, blocked by obstacles or 
damaged.

Clean the auger and chute. Remove any 
dirt or foreign bodies. Replace if damaged. 

The capacitor is faulty. Call assistance or the dealer.
3. The motor stops 

suddenly
Electric part malfunction Call assistance or the dealer.
Overload protection activated Wait 10 minutes and try again.

4. Excessive vibrations Loose parts or auger or rotor damaged. Tighten all the fastening devices. 
Replace the damaged parts in the 
authorised assistance centre.

Handle not correctly positioned. Ensure the handle is 
fastened in its position.

5. Loss or slowing of 
thrown snow

Blocked discharge chute. Clean the discharge chute.
Auger blocked. Remove any dirt or foreign 

bodies from the auger.
6. The snow thrower 

leaves a light layer of 
snow on the ground

Auger blade worn Contact the authorised assistance centre.

If problems persist after having performed the above operations, contact your dealer.
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��;�������������;���~����û

• ¨�;�����ª~���;���;��;
°�����������;����°��;
��;®���������û

• ¨�;����~��~���;°�¯����;
���;�;����~��~��;��;
~³���;~�����;������û

• ¨�;����~���;�³���;
~;���������;��;
����~��~���;���;~;
¯����ÿ;�����;��;��;
�~�����;���°������û

 2.4 ;����&+���
;�
$
��	��[��
�&���	�	
��
�
���	�;���
��	�


�~³�¯~����;��;���~����;
�����³©��;�;���®�����;
��;�³��������ÿ;�����~�;
®����������;��;°�¯����û

� >��������%$�$�������
��'����������5����������



BG - 5

�����$%&���'��(��%�%�����
��(�����������������#��
���(��'����������������
'�((�57%���+�2������
'�(1�(�#����4�����
�4��%�������4�����
�5%���&���5������%��
���$�&��=�'��(��������#��
���%�)���5&���+

� �����(����������
�)����������������4���
(��45(���)����������
��%�6��(��������'�'�����+�
?)'��)��;��������
���6���������)������
�����@��)'��)����������
�����6���������)������
�������8������'��������
���������=�)�����*����
4�)�'������������
��*�����=���7��(��'�������
��&�(���������������
�����������=�%�%�����
�������������)��(������
����%��)�(5�7�����
������6��������+
;�}}@|��]
• ���;�;��~�����;

���°������ÿ;��;��®~�;
��;��;��°���;�����~���;
�;����������;���°�����;
�;�����®����;
���;~;���������;
���~����;���³�û

;@<{<@]�`�_]��|�@]�`�<`
• ��~��;°�¯����;

~���ª���;~;����³�©����;
��;�������;°����;����;
���~³������;��;�����ÿ;��;
��;��;��®����;��°�³�~���;
��;��������������û

• }����;��;���®����;
��;�³��������;
���������;~;��~�����;

��°�¬����ÿ;���~��;
°����;��;��;������û

• µ�����;��;�����������;
�;�³��~���~��;��;
�����������;��;~�©��;
�����®����ÿ;���;���������;
��®~�;��;��;�³�����~�;
®��;��;��;������~�;��;
�³�³�;������;�;~��°�û

�@]��^�@z<@]�`
µ����;�³ÿ;�����;��®~�;
��;���°��~��ÿ;��~�����ÿ;
�����������;���;
��������;°�¯�����
• ¨����;����~�;

��®���;�³��~����
• �~����;°�¯����;~;

°���ÿ;����;��������;
�������;���~�¬���ÿ;
�°����;����~��;�©���;
�;��������������;��

• 
�����~���;�������¬;®���;
����;��;�����;��;°�¯����;
�;�������������;��;
���~�����;�����~�û;

• }�;~��°�;��;
�������������ÿ;
�®��������;��;�������¬;
��ª��;���������;��;
���������;�����~�û

 2.5 �;�['�	��	��
��*	���������

���~����;��;�������;�����;
��®~�;��;®³��;�������;�;
~�©��;�����;���;�����®��;;
��;°�¯����ÿ;~;�����;��;
���©�������;�®¬��~�;�;��;
������ÿ;~;����;©�~��°û;
• 
�®��~���;��;

�������~��;�³�����û
• ����~���;������;

°�����;���°�;��;
���~³�����;��;�����~���ÿ;
°�����ÿ;����~��ÿ;
������ÿ;���������;ª���;
���;����;�;��;�;���°��ÿ;
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����;°�©�;�����;��;
��°³���;�������;������;
���;����³��;��;°���;��;
®³��;���~³�����;~;®������ÿ;
�;��®~�;��;®³��;�������;
�;�����~���;~;����������;
�����~�ÿ;�³���;¬�;��;
��³¬��~�;�����������;
��;°��������û

• µ;°�°���;��;��~�©����;�;
�����®�ÿ;��;���~³�����;
°�¯����;~;�������;
�����ÿ;�;��;�®³����;
�³°;�³®�������;����ÿ;
�³������;����~�¬��;
°����;��������®�û

 2.6 ��"
*
��	�
¨�;���~³�����;
������ª�����;�����;
������;�;®��~��;

����³��û;������;
�~���������;´�����~�;
���������;��;����³���;
�;������ª����;�;
���������;������;�;
~�������;�;~;����~��;~;
�³�~��~��;�;�����������;
�����������~�ÿ;����®����;
������ª����;������;��®~�;
��;��;�³®���;��������ÿ;
��;��;®³��;������~�����;
�������ª��;�³�®�����û;
���;������ª�����;�����;
��;���~³���;��;�°��¬�;
���;~;��°��ÿ;~������;
~�¬��~�;°���;��;�������;
~����³®���¬��;��°��;
�����~�;�;��;��~����;
~;����������;~�����ÿ;
�~��©�����;����~��;~�û;·�;
��Ä���³�®�ª���;�����°����;
������;���;������ÿ;��;
�~³�©��;�;��°�������;
���©®�;��;���~³�����;��;
®��~�;����³��;���;�;
�����®����;��;°�¯����û

3. [�;�[	�'�	������\
	���

 3.1 �;
��	
��	����\
	����
�
;���'
��	��
[;�*['�	�

�]_<��]�<�]�^@`}�z]����]���`>�@<��
«�¯����;�;�;������ª����;������~���û;��;
�;���®����;�;�������©��¬;��;���°�����;
��]û;«�¯����;��;����©��;�;������ª����;
�����;Ä;��;];Jû%û;�������~�°;
�³�~����;�������;������~�;���;
��;~���;�³�~����;�³��~���~��û
������ª�����;°���ÿ;������~��;�;����;
��;������~���ÿ;����;�;�������©��;��;
�³���~����ÿ;������~�;¯����;��;������;
��;�����û;������³;�;~;�³������;��;
����~��~�;°�¯����;�~�¬����;�³���~����ÿ;
�³���;�;�������©��;����;��;������~���ÿ;
���;���;~�����;���;°�¯����û

 3.1.1 ;@`}�<}`�]�?^�z@`{]

����;°�¯���;�;����������;�;�����~�����;
��;������ÿ;���ª��~���;�;���~³�����;
��;����;�;������ÿ;®������;���;�����;
��~³������;��;��~��;��;�����û
���������;��®~�;��;��;������~�;
�����~���;��;������~���;��;�����û

 3.1.2 	`?�`�z���<_^��_�]�`

µ�����~�;�����;������~���ÿ;�����ª��;
�;�~�;��������;��Ä����ÿ;°�©�;��;��;
���©�;������;�;��;���ª���;¬��;��;����;��
���;����°��û;µ;���������¬��;�����®�;
��;~���ª~�;������°��;�;��;��°���
• 
�����~���;��;°�¯����;��;��~³������;

���;��~��;��;��°��;���;�����~�;��;
©���¬��;������ÿ;����©�ÿ;�������;�³�;
�~���~�;���;�����;�������;���;������û

• ·�����~���;��;¯����;~;����³�~���;
��;���°���;�����ª��;�;����;�����û;
��°�ÿ;��~�ÿ;��°³��;�;û�û�û

• ������;���;®����;��;�~���û
• ¨�;������������;�³����û

� '�+	�� ������	
��
����������������
������
�����������
�����������������
��
���
�����������!�!��
����������
�������	
�
���"��������
����!�
����������
��
�����
�������
�����	������
������
����
	��������	�������������������������

��
�������	�����	��
!�������
����
���

 3.1.3 �<^�^�z@`{<z`�

����;°�¯���;�;���������ª���;��;
������~���;�;����®���ÿ;���;



µ ����;�� 
��������������� 
©�~�;��;®������ 
��®~�;�� �� 

���~³���� �� 
��������³�®�����;��ª��. 

��������� �³®����� 
�� ������~��� ������� 

� �����~�� ���~���~� 
°��������;�� ®³�� 

����������� � ������~��� 
��~����. }�~����� 
������~���;�� ����������� 
°������� �����~���~� 
��°³���~����;��;������� 
����� � ��°���~� 
����®����;� ����~���.
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��������������� ��������û ���� °�¯��� 
� ���������ª��� �� �� ������~� ��� ��®�û

 '�+	�  #�����
� 
���� �� 	� 
�������� ����	
���� �
 �����
����

 3.2 [	�"
�[��$�[�;��	���

¨� °�¯���� �� ����~��� �����ª�� ��°~��� 
����û 3 ). ������ ������� � ���ÿ �� �����°�� 
�� �������� ���~� ��~������ ��®~� �� 
��������°�ÿ �� �� ������~� ��������� 
� ��©��� ~��°���� � ���������~��û
·��ª���� �� ��°~�����

'	
��	
�� µ ���ª�� �� 
������~��� �� ���~���� �� 
®���������ÿ �³¬��~�~� ���� 
�� °���� ����� �������� �� 
~���� �� ���� ��� ����°��û

'	
��	
�� }��ª��� 
~��°����� ���������� ����� 
�� ������~�� °�¯����û

�;��	���� 
��~³����� �� 
����°��û ´� �� �� �������� 
�~��� �� ���~³����� �³° ��°���¬� 
�� ��®���� ���� ��� ©�~���û

�;��	���� }���³�©��� 
��®���� ���� �~�®���� � 
����ÿ ���� � ©�~���û

�;��	����  µ³��¬ �� ����û 
���� ~����� ����ª � �~��� 
�� ����~��~��� �� �����û

�;��	���� ´�³©� �³��� � 
������ ����ª � ~³��¬�� �� ª���û

�;��	���� ·�®������ � 
����~���� �� �³��� ~ ������ 
�� ������~���ÿ ����� �� �~�©� 
¯����û ����� °����ÿ ����� �� 
���¯�� ���� �� ����~��~���û

�;��	���� ¨���� 
��������� ���¯����û

�;��	���� ¨���� ��������� �ª���û

�;��	���� }���� ��~³�¯~���� 
�� �������� �� �����³©��� 
�� °�¯����ÿ �~���� 
���°������ � °�¯����û
'	
��	
�� ·������ ������~� 
�� ���°������ÿ ���®���� � 
�®����������� �������°���û
�;��	���� 
�����~��� 
��°� ~ ���� �����û
'	
��	
�� }��ª��� 
���������� ����� �����®�û
'	
��	
�� ¨� �������� 
���°������ �� ��³���ÿ ����� 
�°�������� ���~�¯�~� 45°C.
�;��	���� ¨� ������� 
���°������ ~³~ ~��� � �� 
�� �������� �� ~����û
�;��	���� ¨� �~³����� 
���°������� ~ ��³��û �
�	 � 

·�µ����¨� ¨� }��´«��
 

 '�+	�  "��������
� ��� ����
����
� 
	
�!��� 
���� �� 	� �����
 	 ����� 
����
� 	
�!��� ����
 �� ����
 ������ 
� �
�������� 	������� ���
���
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 3.3 ��	�'	
���;�	�	�


«�¯���� �� �³��� � ������� 
����~�� ��°����������û 1 ):

A. �³���~��� 
B. ��� �� ������~���
C.    
D. «���~��� �� ���������� �� ����
E. LED �~�����
F. ·�~����� �� ¯������ �� �³���~����
G. �������� �³���~���
H. 	��ª �� �����~����
I. {��� �� ����~��~���
J. ´�������
K. ¶���
L. ����� �� ¯���
M. 	�����
N. ´���� �����
O. ´�³©�� �� ������������
P. 

´���� ª�� �� �³���~���

Q. 
 

������� �� ���°������

R. 

·������ �� ���°������ 
�����~� �� �������
���°����� �����~� �� �������

4. ��	�
��	�

·����� ����������� � ��������ÿ ����� 
��°������ �� °�¯���� �� �� ����®��� ~³~ 
��®�����ÿ � ��®~� �� ®³�� °������� 
���� ������~��� �� �����~���ÿ ��� 
�� ����~� ������� ���������û

 4.1 ��;�	�	�
�[����	�
��	�

µ �����~��� �� ~���ª��� ��°������� 
�� °������� ����û 4 �ÿ ���� �� 
��®����� ~ ����~�¬�� �®�����

��^��`�z �<>� N.
�������� 4 1
«���~��� �� ���������� 
�� ���� �� ����~��~���

�û4ÿ;�û4�ÿ;
�û4�

1

�³���~��� �ûÁ 1
«�����ª�� �³�������� �ûÃ 1

´��������� � ~���~� �� 
������~��� �� �³���~����

�ûDÿ;�û� �
��^��`�z �<>� N.

´��������� � ~���~� �� 
������~��� �� �³���~����

�ûFÿ;�û^ 4

	��ª �� �����~���� �û[ 1
´������� �ûV 1

�������� - 1

 4.2 ��[�;��'�	�

1. ~���� �����~��� ~��°�����ÿ ��� 
~��°�~�� �� �� ����®�� ��°�������û

2. µ�©� �� ����~�� ����°�������ÿ ���� 
� ����~��� ~ �����ÿ ~���ª����� 
� �����¬�� ���������û

3. 
�~���� � ����� ~��ª�� 
��°������� ��°������û

4. }�~������ � ��~���� 
��������� � �����û

5. {��¬�©�� ����� � �����~��� ~ 
�³�~��~�� � °����� ��������®�û

 4.3 ��	��+�	����&+���

1. «������� ��������� ª�� �� 
�³���~��������û �ûÃ� ~³��� ��������� 
������� ª�� �� �³���~����� 
��� � �������� � ~���~�� 
����û �ûDÿ �û�� � �~�� �����û

2. }������������ ������ �³���~��� 
����û �ûÁ� ~³��� ��� ��������� 
� � �������� �³� �³�~���� 
~���~� � ��������~�¬� 
��������®����� ����û �û^ÿ �û"�û

3. ��������� ������ª����� ��®�� �³� 
�³�~���� ��®���� ���³����� ����û �ûV�û

 4.4 ��	�
��	��	����	
'�*��
[����
�	�
��	��	���*�#�
[����[��'��'�	�

1. ����®�� °���~���� ����û �û4�� �³� 
�³�~���� ��³�©����� ~�� ����û �û4�ÿ 
��� �� �������� �������~�° �����ª�� 
¬�� ����û �û4��û {~���� ��ÿ ª� �~���� 
�� ~��� � �� ~�³���� �� �����~����û

2. µ������ �����ª��� ¬�� ~ 
�~��� � �� ���������û

3. µ������ ��� �®����~���� 
°���~���� ~ �³�~���� ����� �� 
������ �³���~��� ����û �ûÁ�û

4. µ������ ���� �� °���~���� ~ 
�³�~���� �~�� �� �³�����~��� 
~ ����ÿ ��� � ����³�©�� ~ 
�����~��� ����©���� � � ��³©�� 
����ª��� �������
��û �ûÃ�û

�������;�³�³�©�;
°�������ÿ;����;��;������;
��;~��;�;�������;�����û;��;
��®~�;��;��;��~���;�;�����;
�;��;��;�������;������;~;
�®��ÿ;����;����°�;
����~�Ä�����;®�����û
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5. }��~���� ���� �� ����~��~��� ��� �� 
��~³��� ������ ~ �~�� ������û {��� 
��®~� �� �� ~³�� �~�®���� ����û 9 �û

 4.5 ��	��+�	�����*�����

1. }���~�� ��������� ~³��� 
������������ ����� ~ �����~��� 
����©���� ����û Ìû4�û

2. �~³�©�� ���ª��� � �~�� ����� 
~³~ ~³��¬�� �� ������  ����û ÌûÁ�û

3. 
�®���� �� ����ª~��� �� ¬���~�� 
~ �³�~���� �~��� (�� ¬���~����û

5. ���	�
�[���;��'*�	
�

 5.1 *���	��[�;�*'�	���

}��~���~� ������� � ������~��� 
�� °����û 	��ª³ �� �����~���� 
�°� �~� ������� ����û �û[��

1. 
�~���� ���ª - OFF - °���³ �� 
����� � ��°�©� �� �� ������~�û 

2. }���~�� ���ª - ON - °���³ °�©� 
�� �� ~���ª� � �� �����������û

 5.2 *����[��[������'�	�

}��~���~� ������� � ������~��� �� °����û
÷ ·�����~���� ¨������ ���ª³;��; 

�����~���� (���û 8û[) � ��³���� 
���� �� ������~��� (���û 8ûB)û 

÷ �������� ��~�®���� ���� �� 
������~��� (���û 8ûB)û

 5.3 $*�
��	��	��*�����
[��[������'�	�

µ³�������~� ���ª����� ���~����� 
�� ���� �� ������~���û ¨������ ���ª³;;
��;�����~���� ����û �û[� �� ��®�������� 
�� ���� �� ������~���û

 5.4 ��	
'�*��[����
�	�
��	��
	���*�#�[����[��'��'�	�

}����� ��°���� �� ~³���� �� 
���� �� ����~��~��� ���~���~���� 
����������  �� ����~��~���� �� ����� 

~ ©������ ������û ·�~³��� °���~���� 
����û �û�� �� ������ �� ª���~����~�� 
������ / �®���� �� ª���~����~�� 
������ÿ �� �� ��������� ����û

 5.5 ��
�	�
��	��	�����*�����

�~���� ��³©��� ����û ��û4� � � �������ÿ 
�� �� ���ª�� ®������~��� �� ��������� 
����û ��ûÁ�ÿ �� �� �� ���~��� ���������� �� 
��������� ����û ��ûÃ�û }��°���� ��³©��� 
������ / �����ÿ �� �� ���©�� / ��~������ 
���������ÿ ��� �������� ��³©��û
���� ��� ��~���� ��������� ~ 
©������ ����©����ÿ ��~�®�©��~���� 
�� ��������®������ �� ���~�¬���ÿ 
®������ ��������� �¬���~����û

 5.6 ;��'*��'���*�LED �'��*
	


·� �� ~���ª�� ����~��ÿ ������� 
������ ���~���ª~���� ����û �û��û
I = ON: ~���ª��� �~�����
O = OFF: �����ª��� �~�����

6. 
[;�*['�	���	����\
	���

 '�+	�  "������
�� !��
� 
���� �� 	� 
	�����
 �� ����� �� ���������� �� ������
�� 
	� ���	��� ���� $� %�����&
� 	
��!
�� 

��� �!������ 	 ��� �����
���
���� 
�� 	������� ��	!��� ��� ���	��	
��

 6.1 ;���'��
��*	
��;���"



÷ }��~���� ���� ¯����ÿ ����� � ~ 
����©���� �� ������~���ÿ �� �� ��°��� 
~�ª� ~ ����©���� �� �����®~��� �� ����û

÷ }���~�� ���°������ ~ 
�³�~���� �������� (���û 7 )

 $�*�+�  "���� �� �������
� 
�
	
�������
� �� 	����� ����	�
� 
	���!���� 	���& ����� ���!�� �� 
�� 	� ������� '��������
� �� ��� 
����� ���
��
� 	� �������

 6.2 ;��'
*��[��$�[�;��	���

���� ������~���� � ����� ������~���� �� 
°�¯����ÿ � ~�©�� �� �� ��~³�¯� ������� 
���~� �� ®���������û }��~���� ���� 
�������� � ���~����� �� ®���������ÿ 
���~��� �� ��� ����ª���� ~ �®�����û
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 ���(��(���)'��)�����
���6�����=��)�5�*��;�������6��
'�����%��)��4�)�'������+

 6.2.1 ;@��`@�]��]��{~]z]�{`_�^]����z�
<��?���<��<@]�`z���]���`�]

;@`}�`z �`_?�z]z
¨������ 	��ª³;��;
�����~���� ����û �û[�û
¨������ ���� 
�� ������~���û

«���³ �� ������~� 
� ¯���³ ����ª~� 
�� �� ~³��û

}��®�� ����~����� ¨� �� ����~� 
����°���� ~�®�����û
¨�°� ����°���� ¯�°û

�~�®���� ���� 
�� ������~���û

«���³ � ¯���³ �� 
����� ����®�~��û

 E%���(��������)$�����������
��)����������$%�)�����������(��#����
��4��&�=�������5)��7����)'��)�������
�����*�����G����(�;�����*��������
�����)���&���5��)���)�5�*��������
�5����������'�����%����'�'���%�+

 6.3 [������'�	������$���

 ����)�(�;���������������6������
���)��5������*��%�+�H�(��������1������
���4�)�'�������)����������'���������
(����*��%�����(�%�����%��5�������
'��(����=�%�������6���(���)�����+

 6.3.1 �@|>�]�`

1. ¨������� ��������� ���� ����� � 
��~������ ¯���� °���� � ��°��û

2. ¨������ � ����³©� ������� 
��������®������ �� ��®�������� 
�� ���� �� ������~��� ����û �û[�û

3. ·� ������~��� �� ���������ÿ ��³���� 
���� �� ������~��� ����û �ûÁ�û

4. �~�®���� ��������®������ �� 
��®�������� �� ���� �� ������~���û

 E%��*��%����4��%����=�������
�'����;���(��)�(�;�������������+
J�*�����������4(������������������
)�#��� Q���('�)��������������U=�
%�6������)��)�#�������%�3����=�
�)��%�;�����%��%����%$�(�=�'��(��
(��)�(�;����������������*�����+

 6.3.2 �]{�z]

���©�� ¯���� �³° ����� � 
����ª��� �� ������~�� �����û

 >'���;�������6���������
'��(��(��'��(5�7�������'���&�����
'��(�4��%�������+

 6.4 �;
��	�

·� ������� �� °�¯����ÿ ��~�®���� 
���� �� ������~��� ����û �ûÁ�û

 '�+	�  (!� 
���� �� 	� �
������
� 
�
 ������
�� 	����
� �!�����
����

 6.5 �&'��
�[��
[;�*['�	���

÷ �����~���� �� ����� � ��-�����ÿ 
����� �� � ~�� �¬� �~�©û }��°���� 
���~� ��ª������ ~�ª� ����� � 
������� ���³��� � ����û

÷ ��� � ~³�°�©��ÿ ���~³���� ����� 
�� ������ �� ~�³��û 	���������� 
���������� � ������� �� 
����� �� ���~³������ ����û

÷ }�� ����ª��� �� ����� ~�³� 
���©�� ���������ÿ ��� ª� �� 
����ª�� ����~��~���� �� ����� 
�³° �����ÿ ��� �� ��� ��ª�� �� 
��°���~� ~³�°�©���� ~�³�³ �� 
������ ����� ~ ���������¬� ����û

÷ }�� ������ª~��� �� ��®���ÿ 
���~�� °���³ �� °�¯���� �� 
��®�� ~ ����³�©���� �� ������� 
°����ÿ �� �� �� ��®���� ���°������ 
�� ��� ~ �~���� �� ���~³�����û

 6.5.1 �?��<���@�]�`�����>

���� � ��®����� �� 20 cm °�©� �� �� 
������ ®³��� ��� �� ��®�� ��� 
��~��°���� ������û µ ���ª�� �� ��Ä
�³�®�� ���� ��� ������ÿ ��°���� 
������� � ���~�� °�¯���� 
�� ��®�� �� ������ ��³°û

 6.5.2 ���|@�<��{<z����>

¨�����~��� ®�~��û 
�®��~��� �� 
������~�� ������ ����� ���©� �� 
������~��� �� �®� ���� � ���û

 '�+	�  )�
�������
� ���������� 
�� ������
� 	 ��!�� � 	��
 	�� ���� 
�� ��������!� ������� �� ���!��

 6.6 �*����;����$�

÷ 
�~���� ~������ ���°������ 
� ����~�� ��������û

÷ }�ª���� � ª��� ~��ª��� ������ 
���� �� °�¯���� (���û 7û2�û
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÷ ´~�©�� ~��ª�� ��°���� ������ 
� ����� ������� �³�û

÷ ·������ �~������� ~���~� � 
®���~�, ���� �� �� ������®��� 
�� ~��°� �� ������~����û

÷ }��~���� ���� ��°� ������®��� ��� 
��~������ ��°������ ��� � ���®����°�, 
�°���� ��~������� ª���û

 V��������'�%�������*�����=�
(�%���������5���������#����'5�+

7. ;����&+�

 7.1 
	�����"
#�����$%��������

 '�+	�  "������
� �� ������	��	
� 
!��
� 
���� �� 	�����
 �� ����� �� 
��������
� �� �������!�
�� 	� ���	��� 
�����  $�*� %�����&
� 	
��!
�� 
��� 
�!������ 	 ��� �����
���
���� �� 
	������� ��	!��� ��� ���	��	
��

 X���%��'�����%���������� '��
'�((�57%�������4���(������)�5�*����
'����'�������*�������)%�3���������+ 
���(���)�5�*����������%�%�������
(��4�����������'��'�((�57%���=�
�)%�3���������������)��(����%�3��+

 2������'�(1�(�#����4������4��%��=�
'��('�)����5%���&���������=�'��(��
�)�5�*���������'���&���'��'�((�57%���+

÷ ï����� � ~��� �� ��°���� �� 
�®�®¬��� ~ "��®���� �� ��������� 
�� �����³©���"û ��®����� �°� �� 
��� �� ~� ��°���� ~ ����³�©���� �� 
��®�������®���� � ®���������� 
�� ~�¯�� °�¯���û µ ��� �� ����ª��� 
����~��� ��°��� � �������ª����, 
����~����� �� ~���� � ��û 

�~³�¯�� �³�~���� ����~�� 
��� �³�~�� ���ª��� �� �����û

÷ 
�����~���� �� ������������ 
�����~�� ª��� °�©� �� �°� 
��������� ~³�����~�� ~³��� 
�������������� � ®���������� �� 
°�¯����û }����~������ ������~� 
~�����~� ���~����� ~ ���ª�� �� 
�������� �� ¬�� ��� ������~����, 
������~����� � ��� �������û

÷ ���������� �����~�� ª��� �� 
����~� � �®���©~�¬�� ��®������� 
� � ����������� �����®����û

 '�+	�  +	��!� �������� �� 
�������!�
� � ����������
�� !��
� �� 
	� ���	��� � 
��� ��!����	
��� 
���� 
�� 	� ��������
 �
 +��� ��	
����
��� 
��� �
 	������������ 	������� ���
���

 7.2 ;��
��'�	�

 ?)�5�*�����'���&�����'��
'������������'����)%�3��������*���+  
2������'����;���(������������������6��
���$����)����)����������'��(�@
� V����������4�(����%����(�������*��%�+
� (��������������%�3������

)�'��������Y 
� (���������������%$�$������+

}�ª��~��� ~����� °�¯���� ���� 
������~���û ·� ��ª��~���� �� 
����³�©��� �³° ������� ����������
÷ ����� °����û 
÷ 
�~���� ���°������ � 

����~�� ��������û 
÷ ��~�� ��������� �� �� ������û 
÷ }�ª���� ��������� �~³�� � �~³� � 

�������¬� ª��� �/��� ��³��� ~³����û

 2�%�6������)����;������6������
����(�=���'����������$��;�
���%������%����$����;�����#�����
'����(��=�'��������;%���'����������
'���7�����������%������%����%+

8. ;�
$
��	��[���&���	�	
�

	���� °�¯���� ��®~� �� �� ���®��� �� 
�³�������� �� ������ ��Ä����° � 30 ����

1. }�ª���� �������� ���������û
2. }��~���� ���� �� ��������� ��°� 

��~��©�����û ��� � ���®����°�ÿ 
��~³�¯�� �����~��û

3. ��� ®��� � ��~������ÿ ®�������� 
���~� �³�~���� °���ÿ �� �� �� 
�����~��� �®����~���� �� �³©��û

4. ·�¬��� °������ ��~³������ÿ 
����©��� �� �³©��û
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9.  ���	
������$�*�+'�	��

�;�;��'


��~� �³��~���~� �������~� ~��ª�� 
��³~����ÿ ���®����°� �� ����~������ 
�� °�¯���� � �� ��~³�¯~��� �� ���~���� 
����~�� �����³©�� � ����®����û µ��ª�� 
�������� �� ����������� � �����³©���ÿ 
���� �� �� ������� ~ �~� �³��~���~�ÿ 
��®~� �� ®³�� ��~³�¯~��� ��� µ�¯�� 
�����®��� ��� ~ ������������� ���³� 
�� �®���©~���ÿ ���� ��������� � 
���®����°�� �������� � �����°��� 
�� ���~����� ��~³�¯~��� �� ��®���ÿ 
��� �� ������ ������ �� ®��������� � 
�³�~���ª����� �³������ �� °�¯����û
�������ÿ ��~³�¯��� � ����°������ 
���� ��� ���°� ~��� �� ������� �� 
~�����~� �������� � ~�����~� ���³�©���� 
��� ���~����� �� }����~������û
÷ ��°� ���������� ��®������� �� 

����ª����  �®���©~��� °��� �� 
��~³�¯~� �����~�� � �����³©��ÿ 
����� °�¯���� � ~ ��������û 

÷ ���������� ��®�������� �� 
����ª���� �®���©~��� ������~� 
�����~��� ���������� �����~�� 
ª���û ����������  �����~�� ª��� 
� ��������©���� �� ��������� 
�����®���� �� °�¯����û

÷ ¨������������ �����~�� ª��� � 
��������©���� �� �� ���®���� 
�� ������~���; ������~���� �� 
������������ �����~�� ª��� 
� ��������©���� ~��� �� 
������� �� ���������û

10. ����	"
�		��;��
�
�


��°�;^$*?";F**$8;�������~�;��;������;�;�;
���;������;��;~³�¯��;�����®�;��;
���¯����;��;������;~;°�������;���;
����®����;��;������;�;��;°�����;�;���;
�;��;��;������;�;;�;���~�ª�;�;����ª����;��;
����;������ª����û;«���;�������;�������;
���;���������~�;��;����;��;��������û
���������;�;~������;��°�;�����;���;
������;�;������~��;��;��ª��ÿ;�;��;³���~���;
����û;���������;��;�����~�;~����;���
���³�©����;��������;�����;�����~����;
�����®�ÿ;��������®�ÿ;������~�����;���;
��©�����;�����®�;�;����®����ÿ;��®��
�;�������;��;��;����~��;���������ª����ÿ;
��°³���~��ÿ;������~���;��;��³~�����;��;
�����®�;����ª���;~;�³��~���~��;��;
������~���ÿ;���;��;��°��;�;
���~����������;��������ÿ;�����������;

��°��ÿ;�����®���ÿ;���;�����®�;��;
���³�������;��������®�����;�����;
���³������ÿ;����;��;��;���������;
������³ª���;�;����������;���°�;���;
���~��û
���������;��;�����~�;��°³��ÿ;ª���ÿ;��®�ÿ;
���¯��;���;���~��;�;��;®���;ª���ÿ;����;
®���;°����;��;��;������;���;��³��;��;
~��°�;��;������������;������;�;�����~�;
��°���û;�~��;���;����ª��;��;�;����ª���;~;
�����ÿ;���������;��;�����~�;���������;
�������;���;�����°��~�;���;�����°��;
�����������������û
����;������ª���;��������;�;��~������ÿ;���;
�����������;����ª����;�;�����;���������;
°����ÿ;������;��°��;�;������ÿ;��;�;����¯���;
�����ÿ;����³����;���;���°�����ÿ;���;
�������;��;�;�������;�;���������
³���~��;���ÿ;���;������³;�;��������;��;
��������©®�;�;��°�����;����;�	�	�;�
;�	;
�����;��;µ�
ï	
;}�ï�¨
;}µ��´
;};
¨��	û
µ;�³�~��~��;�;~��ª��;°����;�����®�ÿ;
������~���;��;���;������ª���;��������;
��°��~�;����;�;��;�;�����;���°���;
��������ÿ;����~���°�;��������;���;
�����©���ÿ;���°����;���;����ÿ;
~���ª�����;����;�;��;�;�����;��������;
����µ�	�;
�
;���µ����µ���;·�;
}��´���¨�;���û;};¨
	�	�µ
¨�ï
¨;¨�«�;´�;�«�;��µ�¨
;·�;
�}��
��¨
ÿ;��{ï�|¨
ÿ;	�µ�¨
;
�
;
¨�}��´µ
´�¨
;·��{�
û;¨�¶���;
«�	�
«��¨�;��µ�¨��;¨�;«��;
´�;¨�´�µ���
;���µ��¨���;}	{}¨�;
��¨�ÿ;}����¨�;�;µ��;·�;�·
;
}�´{	�û
����;��������;�;~������;��°�;��;
��������;��;�~���������;�³��ÿ;
�~������;�;¨�~�;��������û;���;��;��~³�;
���;�������ÿ;°���;�~³�©��;��;�;
���������;�;^7""+q*7#8;:**$8;
�������������;����³��ÿ;��;��;��ª���;
����;��;�������;����;~��;��������
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11. ��$*
"��	���;���"

���;��;����&+���

�^`@]�<� ;`@<�}<����z ;]@]>@]��
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}��~���� ���� ~��ª�� ~���~� ~�³��� �� 
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������~���
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�� �� ���~��� �����~��� ª��� ��®�������� 
�� �����ª���� ��� �� ������~���

}���� ~���� ������~��� 5.3

®¬� ��ª��~��� � ���~���� µ ���� �� ~���� ������~��� 7.2

12. 
��	�
�
"
��	��	��	�
[;��'	���


;��$*�� '&[��+	��;�
�
	� ���

1. ¨� �� ��~³�¯~� 

������~���
����~�¬ ���°����� ��� �� 
� ����~�� ���~����

}��~���� ���~����� 
����~��� �� ���°������

·�����~��� ��¬�� 
����~ ����~��~���


�ª����� ������� ������� �� 
��~³�¯~��� �� �~�°��ª�� 
~³�����~�~���û 

¶���³ � ��� � °���³ 
��°�©� �� �� ������~�

�~�®���� ����®�~�� ��°����� 
�� ������~��� � ������� 
������~���û ���� �~� �� ������ 
���~� �� ������� °����û

2. «���³ �� 
~³�� �����û

¶���� ��� ���� �� ����~��~���
��  ����¯����®�������� � 
������~�� ��� �� ��~������û

}�ª���� ¯����  � ���� �� 
����~��~���û ������ 
�~������� ����³�� ��� ª�©�� 
���û �°���� ��ÿ ��� �� ��~������û 

	���������� � ���������û �~³�©�� �� �³� ���~����� 
���³� ��� �����®����û

3. «���³ �� ����� 
~�������û

¨������~�� ��®�� �� �����������û �~³�©�� �� �³� ���~����� 
���³� ��� �����®����û

·�����~��� ��¬�� 
����~ ����~��~���


�ª����� 10 °���� � 
������ ���~�û

4. }�������� ~�®����� ������®��� ª��� ��� 
��~����� ¯��� ��� ����û

·������ ~��ª�� ��������®����� 
�� ���������û �°���� ��~������� 
ª��� ~ ��������� ���~���� ���³�û

�³���~���� �� � 
������������� ���~����û

{~���� ��ÿ ª� �³���~���� 
� ��������� ���~���� ~ 
������ �������û

5. ·���®� ��� ��®�~��� 
��� ���~³������ 
�� �����û

·���¯�� ���� �� ����~��~���û }�ª���� ���� �� ����~��~���û
�������� ¯���û ������ �~������� ����³�� ��� 

�~������� ~³�¯�� ��� � ¯����û
6. ��������� ���~� 

³�³� ���� ���� 
~³��� �����û


������ ����ª �� ¯����û �~³�©�� �� � ��������� 
���~���� ���³�û

��� ���®��°�� ����³�©�~� ���� ��� �� �������~��� �������� ��Ä���� ��¯���� 
�� ������~��� �� �������~�����ÿ �~³�©�� �� � µ�¯�� �����®���û



CS - 1

1. VŠEOBECNÉ INFORMACE

 1.1 JAK �ÍST NÁVOD

V textu návodu se nacházejí +¹#:"7� odstavce, 
#:"7� mají zvláštní význam vzhledem # 
?"A'"º+*8:= nebo <1+#º+*8:=� 8:1'"½ &($"2=:*8:= 
je oA+%º"+ symboly, Q"Q=J/2 význam je následující:

 POZNÁMKA  nebo  �����������F.  
-/0135-61 nebo 789:1 vy3;<=8-61 ><?=1@D 
/01E1F uv1E1>D infG@FJK1 3 K981F vLN>G-= 
31 poš?ození 3=@G61 J P/Q3G71>9 š?GE�

Symbol  pou#azuje na +"?"A'"º,û 
5"&*&72"+, uv"&"+�/* va7ování má za 
+08$"&"# d*2+� 1?$,2"+, na zd7aví obsluhy 
nebo :!":,J/ osob a/nebo š#ody na d%Q":#1û

Zvý7%A+¹+� odstavce s 70d"º#em 
tv*!"+¼d »"&¼d= :"º#ov%+¼d= º%7%d= 
oA+%º1Q, cha7%#:"7=8:=#w v*$=:"$+�/* 
'!,8$1»"+8tví, #:"7� není 8*1º08:, všech 
d*&"$( &*#1d"+:ovaných v tomto náv*&1û 
Z#ont7olujte, zda je #*+#7�:+, cha7%#:"7=8:=#a 
8*1º08:, '*2%&ov%+�/* d*&"$1û

Všechny vý7azy #'!"&+,�ÿ „z%&+,�ÿ „p7a)¼� a 
„le)¼� se vztahují na poA=J= sedící obsluhyû

 1.2 ODKAZY

 1.2.1 Obrázky

6?70A#w v tomto návodu jsou 
*º,8$ovány 1, 2, 3 %:&û
�*1º08:= uv"&"+� na *?70zcích jsou 
oA+%º"ny písmeny A, B, C %:&û
Od#az na 8*1º08: C na *?70A#1 2 je 
uveden f*7d*1 +0'=81� #]=A ob7û �ûÃ� 
nebo jednoduše „(ob7û �ûÃ��û
Uv"&"+� *?70A#w jsou pouze *7="+:%º+,û 
�#1:"º+� díly se mohou $=»=: od zob7az"+¼J/û

 1.2.2 Názvy

Návod je 7oz&¹$"+ do #%'=:*$ a odstavJ(û 
Název odstavce #�û� V+8:71#:02� je podnázvem 
#�û Á"A'"º+*8:+, '*#wnw�û Od#azy na názvy 
a odstavce jsou uvedeny p7*8:!"&+=Jtvím 
A#7%:#w #apû nebo *&8:û a '!,8$1»+�/* 
º,8$%û �!,#$%&� „#apû �� nebo #*&8:û �û�	û

UPOZ����� �:��¡��������� ��STROJE SI POZ������¡�������
TENTO NÁV����������� . Uschov¢£¤¢�¥¦§¨©�ª«¨¬®¯�°±¯²©¤�CS

OBSAH
�û VŠEOBECNÉ INFORMACE ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 1
û SEZNÁMENÍ SE STROJEM ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 5

 û� P*'=8 st7oje a 17º"+� '*12=:, ûûûûûûûûûûûûûûûûû 5
 û� Výst7%2+� symboly ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 6
 û   ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 7Hlavní 8*1º08:=

�û M65F$% ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 7
�û OVLÁDACÍ PRVKY ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8

 �û� Spínací #$,º ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 �û� Pá#a p7o uvedení do º=++*8:= ûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 �û P*Q=8:#a '0#w p7o uvedení do º=++*8:= ûûû 8
 �û� �$=#a p7o +%8d¹7ování vyhazovacího 

2$%?1 ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 �û� 5%8d¹7ování vychylov%º"ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 �ûÌ Vw',+%º LED s)¹:"$ ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8

Ìû �6R%VF& STROJE ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 Ìû� �!,'7a)+� ú#ony ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 Ìû� Á"A'"º+*8:+, #ont7oly ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 Ìû Uvedení do º=++*8:= / p7acovní º=++*8: ûû 8
 Ìû� Zastavení ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 9
 Ìû� Rada p7o '*12=:, ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 9
 ÌûÌ Po '*12=:, ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 9

�û '3\%BA ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 10
 �û� ]»"*?"J+� =+f*7d%J" ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 10
 �û� �=»:¹+, ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 10

�û SKLADOVÁNÍ ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 10
�û  SERVISNÍ SLR%BA A OPRAVY ûûûûûûûûûûûûûûûûûû 10
��û ZÁRR�5& PODMÍNKY ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 11
��û TABULKA '3\%BY ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 11
��û IDENTIFIKACE ZÁVAD ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 12
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2. ��³�����´�� ����µ�µ

 2.1 ��´�������
� Z[���\	
]��^_�`��	x��`��

\	z	�{|�\[�}�|�����	�\	~{+
� ��z{�_���`��`�	������^_��

prvky stroje a s jeho 
��	�{�_�\	
]��^_+���
}���
se rychle zastavit motor. 
��
\	`����{
�^�
\	z	�{|{^�
��\	~{��_�]��z\�`	����
\	]����8{��	���]{��
��^]�{^�
{��z����^+���`��	��x���
�����{��
\	z	�{|{^���
\	~{�z����	�
�x�x����
�
�	
�^�~	{z
�����+
• 5=#&w;+"'!='18(:"ÿ;%?w;8:7*Q;

'*12,)%$w;&¹:=;+"?*;*8*?wÿ;
#:"7�;+"Q8*1;&*#*+%$";
8"A+0d"+w;8;'*#w+wû;
¾0#*+w;);Q"&+*:$=)¼J/;
A"d,J/;1'!"8½1Q,;d=+=d0$+,;
'!"&"'8%+¼;)¹#;'7*;12=)%:"$"û

• F*:*;A%!,A"+,;d(2";?¼:;
'*12,)0+*;&¹:d=;)";)¹#1;
+"Qd�+¹;�;$":;%;*8*?%d=;
8;*d"A"+¼d=;<wA=J#¼d=ÿ;
8"+A*7=J#¼d=;+"?*;&1»")+,d=;
8J/*'+*8:d=;+"?*;*8*?%d=;
?"A;A#1»"+*8:,;%;A+%$*8:,ÿ;#&w2;
Q8*1;'*&;&*A*7"d;+"?*;#&w2;
Q8*1;'*1º"+w;*;?"A'"º+�d;
'*12=:,;A%!,A"+,;%;J/0'*1;
8*1)=8"Q,J,;+"?"A'"º,û;3¹:=;
8=;+"8d,;/70:;8";A%!,A"+,dû;
�=»:¹+,;%;)&72?1ÿ;#:"7�;d0;
'7*)0&¹:;12=)%:"$ÿ;+"8d¹Q,;
'7*)0&¹:;&¹:=;?"A;&*A*71û;

• �:7*Q;+"8d,:";+=#&w;'*12,)%:ÿ;
Q8:"Ä$=;1+%)"+=ÿ;'*#1&;Q";)0d;
+")*$+*;+"?*;);'!,'%&¹ÿ;2";Q8:";
12=$=;$�#wÿ;&7*>wÿ;%$#*/*$;+"?*;
Q=+�;$0:#w;8+=21Q,J,;)%»";7"þ"ì+,;
schopnosti a pozornost.

• �%d%:1Q:"ÿ;2";*?8$1/%;+"?*;
12=)%:"$;+"8";*&'*)¹&+*8:;
A%;+"/*&w;%;+"'!"&),&%+�;
1&0$*8:=;A'(8*?"+�;Q=+¼d;
*8*?0d;+"?*;Q"Q=J/;d%Q":#1û;
¾/*&+*J"+,;d*2+¼J/;7=A=#;
'!=;'70J=;+%;A)*$"+�d;:"7�+1;
'%:!,;&*;*&'*)¹&+*8:=;
12=)%:"$"ÿ;#:"7¼;Q";:%#�;
*&'*)¹&+¼;A%;'!=Q":,;)»"J/;
&*8:1'+¼J/;*'%:!"+,;#;
A%Q=»:¹+,;)$%8:+,;?"A'"º+*8:=;
%;:%#�;?"A'"º+*8:=;Q=+¼J/;
*8*?ÿ;A)$0»:¹;+%;8)%A,J/ÿ;
+"'7%)=&"$+�dÿ;#$1A#�d;
%;+"8:%?=$+,d;:"7�+1û

 2.2 �¡ ��¶·� �̧¹���µ
�º±»¼�±½¾¿«¼¼À�
°¿±º¤Â¢ª¥Ã������
• 5"'*12,)"Q:";8+¹/*)*1;<7�A1;

?"A;'*12=:,;)/*&+�/*;*&¹)1û
• �*12,)"Q:";*?1)ÿ;#:"70;

1d*2½1Q";&*?7*1;'!=$+%)*8:;
+%;#$1A#¼J/;'*)7»,J/û;

• �!=;#%2&�d;'*12=:,ÿ;)&72?¹;
+"?*;*'7%)¹;8+¹/*)�;<7�Aw;
'*12,)"Q:";*J/7%++�;?7¼$";
+"?*;*J/7%++¼;»:,:û;�!=;
'7*)*A1;d*:*7=A*)%+¼J/;
8:7*Q(;d*/*1;?¼:;&*;*º,;
*&d7»:¹+%;J=A,;:¹$"8%û

• 5%8%*:";8=;J/70+=º";8$1J/1û
�¿«½±¦¼�°¿±º¤±¿���´¤¿±£
• +0&+¹;A#*+:7*$1Q:";

'7*8:*7;17º"+¼;#;º=»:¹+,;
%;*&8:7%½:";'!,'%&+0;J=A,;
:¹$"8%û;5%'!,#$%&;7*/*2#wÿ;
80½#wÿ;'7#+%ÿ;#%?"$wÿ;%:&û;

• �!"&;+%8:%7:*)0+,d;d*:*71;
A#*+:7*$1Q:"ÿ;A&%;Q8*1;)»"J/+w;
*)$0&%J,;'7)#w;)w'+1:�û

• �!"&;A%/0Q"+,d;*&/%A*)0+,;
8+¹/1;'*º#"Q:"ÿ;+"2;8";
d*:*7;%;8:7*Q;A%&%':1Q,;
+%;)"+#*)+,;:"'$*:1
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�«°Ä£¢¼�Å�«¥¯®¯¨Ä¤±¿¯
• �!"º:¹:";8=;?"A'"º+*8:+,;

)%7*)0+,;1)"&"+�;);
+0)*&1;#;%#1d1$0:*71û

• ¾#*+:7*$1Q:"ÿ;A&%;8,(*)�;+%'¹:,;
*&'*),&0;+%'0Q"J,d1;+%'¹:,û
� �������\[�\	x�{^�

jakéhokoli elektrického 
z�[^z�{^��	����~����~��	�
�	z�	�
��
�	��_
`^�����
�����z	��{	�~�����~	��{�_�
���~���~�[�_���`	
���
�`�
\���{�_��\[��\�`+���`\���{|�
\�	����{��z�\	x�{^�_�]��
z\�`	������]{��
��^]�{^�
{��z����^��}��{|�`_���+
 2.3 ������������ 
�¿«½±¦¼�°¿±º¤±¿
• 5"'*12,)"Q:";8:7*Q;);'7*8:!"&,;

8;7=A=#"d;)¼?1J/1ÿ;A%;
'!,:*d+*8:=;/*!$%)¼J/;#%'%$=+ÿ;
'$w+(;+"?*;'7%J/1û;�$"#:7=J#�;
#*+:%#:w;+"?*;d"J/%+=J#¼;
*:¹7;d*/*1;A'(8*?*)%:;
)A+=#;Q=8#"7ÿ;#:"7�;d*/*1;
A%'0$=:;'7%J/;+"?*;)¼'%7wû

• �7%J1Q:";'*1A";'!=;&"++,d;
8)¹:$";+"?*;'!=;&*?7�d;
1d¹$�d;*8)¹:$"+,û;

• ]A&%$:";*8*?wÿ;&¹:=;%;A),!%:%;
A;'7%J*)+,/*;'7*8:*71û;,";
:!"?%ÿ;%?w;?w$w;&¹:=;'*&;
&*/$"&"d;&*8'¹$�;*8*?wû

• ]¹+1Q:";d=d*!0&+*1;
'*A*7+*8:;'*12=:,;8:7*Q";+%;
»:¹7#*)¼J/;'!,Q"A&*)¼J/;
J"8:0J/ÿ;J/*&+,J,J/;%;
8=$+=J,J/;%;Q"Q=J/;'!"#*+0)0+,û;
]¹+1Q:";'*A*7+*8:;
8#7w:¼d;+"?"A'"º,dû;

• �!=;'*12=:,;8:7*Q";?$,A#*;8=$+=J";
&0)"Q:";'*A*7;+%;'7*)*Aû

Æ¾±¦Ä¼
• 5"8d¹71Q:";*:)*7;*&/*A*)�/*;

#*d,+1;'7*:=;)¹:71;+"?*;+%;

*8*?wÿ;A),!%:%ÿ;)*A=&$%ÿ;*?w&$,;
%;J*#*$=;Q=+�/*ÿ;J*;?w;8";
'(8*?"+,d;)wd7»(*)%+�/*;
8+¹/1;+"?*;'!"&d¹:(;
1#7w:¼J/;)";8+¹/1;d*/$*;
'*»#*&=:û;5"&*)*$:"ÿ;%?w;
#&*#*$=;8:0$;'!"&;8:7*Q"dû

• 5=#&w;+"'*12,)"Q:";
8+¹/*)*1;<7�A1;);?$,A#*8:=;
*/7%&ÿ;%1:*d*?=$(ÿ;*#"+ÿ;
8#$"+¹+�/*;/7%A"+,;%'*&û;
?"A;+0$"2=:�/*;+%8:%)"+,;
&"þ"#:*71;*&/*A*)�/*;#*d,+1û

• 5"'!=?$=21Q:";71J";%+=;+*/w;
#;*:0º"Q,J,d;8";8*1º08:"dû;
]2&w;8";&72:";);&*8:%:"º+�;
)A&0$"+*8:=;*&;*:)*71;2$%?1;
'7*;)w/%A*)0+,;8+¹/1û

• ];'!,'%&¹ÿ;2";8+¹/*)0;<7�A%;
A%80/+";J=A,;:¹$"8%;+"?*;8";
)w8#w:+*1;+"*?)w#$�;)=?7%J"ÿ;
)wQd¹:";%#1d1$0:*7;%;'*A*7+¹;
A#*+:7*$1Q:"ÿ;A&%;+"&*»$*;#;
Q"/*;'*»#*A"+,û;6?)w#$";Q8*1;
)=?7%J";'!,A+%#"d;'!,:*d+*8:=;
'7*?$�d1û;�!"&;*'¹:*)+¼d;
'*12=:,d;8:7*Q";*'7%):";
'!,'%&+�;AQ=»:¹+�;»#*&wû

• 5"2;8";)A&0$,:";*&;8:7*Q"ÿ;
)w'+¹:";)»"J/+w;*)$0&%J,;
'7)#w;%;)wQd¹:";%#1d1$0:*7û

• �!"&;'7*)"&"+,d;º=»:¹+,ÿ;*'7%);
+"?*;#*+:7*$;)2&w;A#*+:7*$1Q:"ÿ;
A&%;Q8*1;*:0º"Q,J,;8";8*1º08:=;
A%8:%)"+�ÿ;A&%;Q8*1;)»"J/+w;
*)$0&%J,;'7)#w;)w'+1:�;%;
A&%;Q";)wQd1:¼;%#1d1$0:*7û

• 5%;#$1A#¼J/;'*)7»,J/;
+"'*12,)"Q:";8:7*Q;'!=;)w8*#�;
7wJ/$*8:=û;]¹+1Q:";'*A*7+*8:;
'*12=:,;A'¹:+�/*;J/*&1û;�!"&;
A'¹:+¼d;J/*&"d;=;?¹/"d;
+¹Q;8";*/$�&+¹:";A%;8"?"ÿ;
%?w8:";8";1Q=8:=$=ÿ;2";8";:%d;
+"+%J/0A"Q,;'!"#02#wû

• �*#1&;8:7*Q;'!"'7%)1Q":";+"?*;
+"'*12,)0:"ÿ;)w'+¹:";»+"#

• �*#%2&�;8";1Q=8:¹:"ÿ;2";
8";+%J/0A,:";);&*?7�d;
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8:%)1;7*)+*)0/wÿ;%;
'")+¹;1J/*':";71#*Q"(û;
�70º"Q:"ÿ;%$";+"?¹/"Q:"û

�®¢Å¢¼�°±¯²©¤
• 5"'*12,)"Q:";8:7*Q;);'!,º+�d;

8d¹71;+%;8)%/1û;�*/w?1Q:";8";
)2&w;8/*7%;&*$(;%;'*:�;A&*$%;
+%/*71û;]¹+1Q:";'*A*7+*8:;
Ad¹+¹;8d¹71;+%;8)%/1û;
]w/+¹:";8";'71&#¼d;8)%/(dû

• 5"'*12,)"Q:";8:7*Qÿ;#&w2;Q8*1;
*J/7%++�;#7w:w;+"&*8:%:"º+�;
+"?*;#&w2;?"A'"º+*8:+,;'7)#w;
+"Q8*1;8'70)+¹;1d,8:¹+�û

• 5"'7*)0&¹Q:";+"*'70)+¹+�;
A08%/w;&*;?"A'"º+*8:+,J/;
'7)#(;%+=;Q";+")w!%A1Q:";
A;º=++*8:=û

• 5"'!":¹21Q:";8:7*Q;Q"/*;º=++*8:,;
'!,$=»;)w8*#*1;7wJ/$*8:,û

• 5")#$0&"Q:";71J";&*;
)w/%A*)%J,/*;*:)*71;%+=;&*;
»+"#1ÿ;%+=2;?w8:";+"Q&!,)";
)wQd1$=;%#1d1$0:*7û

 2.4 ¹����¶��́ ��¶��·�� �
¶��¡���¶·¶

�7*)0&¹+,;'7%)=&"$+�;)&72?w;%;
8'70)+�/*;8#$%&*)0+,;A%Q=»(1Q";
A%J/*)0+,;?"A'"º+*8:=;8:7*Q"û

� Z[���~�]��_�}���|{^_�
{��	����]�	
�`��	x���x_|���
�~
_
���	����\[�}�|���`��
\[^`�
�{��\	~{+����������
`��
��^��=�~�����`�
x��
riziko pro vaše ruce, 
\	
]^��x�����	�{��	�|��
��\���	�{^��
~�����+

� ���{��{��	�	\	�[��	��{��
`	
}�`���_
`^�����
{����z�{=���{�~��{�`_^�
����	\���	��{+�Z	
]^��x���
\	
z��	����{��{^�{�����{^�

�^�@�Z	
]��^�{�	����{��{^���
�8{��	�{�`\���{|�
{�_	{�	��{����{�����{^���
�^���_�]��z\�`	����{��	��
{��	�
��^]�{^�{��z����^�
	`	����z���
x�����	����
jakékoli povinnosti 
{��	�	�\	�|�{	`��+
¹ª¿²»«
• 4#1d1$0:*7;8";);'!,'%&¹;

Q"/*;'*»#*A"+,;d18,;)wd¹+=:;
)¼/7%&+¹;A%;*7=>=+0$+,;+0/7%&+,;
&,$;%;)¼d¹+1;d18,;'7*)�8:;)0»;
'7*&"QJ";+"?*;8'"J=%$=A*)%+�;
8"7)=8+,;8:!"&=8#*û

´¥¨«ª±¦Ä¼
• �!"&;A%/0Q"+,d;)w/%A*)0+,;

8+¹/1;+"J/:";8:7*Q;+%;+¹#*$=#;
d=+1:;A%'+1:¼ÿ;%?w;8";A%?70+=$*;
A%d7A+1:,;#*$"#:*71;�;7*:*71û

• �!"&;18J/*)0+,d;8+¹/*)�;
<7�Aw;&*;1A%)!"+�/*;'7*8:*71;
+"J/:";d*:*7;)wJ/$%&+*1:û

• �&w2;d0;?¼:;8+¹/*)0;<7�A%;
18#$%&+¹+%;&"$»,;*?&*?,ÿ;
'!"º:¹:";8=;+0)*&;#;'*12=:,;
*/$"&+¹;&($"2=:¼J/;&":%=$(û

�Â¢°¿«¦«
�!=;'!,$"2=:*8:=;#%2&�;
d%+='1$%J";8";8:7*Q"dÿ;
Q"/*;A)"&0+,ÿ;'!"'7%)w;
+"?*;+%#$0+¹+,;Q";:!"?%�
• �*12,)%:;8=$+�;

'7%J*)+,;71#%)=J"�
• RJ/*'=:;8:7*Q;);d,8:"J/ÿ;#:"70;

1d*2½1Q,;?"A'"º+¼;)J/*'ÿ;%;
d,:;'!=:*d;+%;'%d¹:=;/d*:+*8:;
8:7*Q";%;Q"Q,;7*A$*2"+,û

• �*12,:;'*º":;*8*?;
)d¹7+¼;/d*:+*8:=;8:7*Q";%;
J/%7%#:"7=8:=#0d;'*12=:�/*;
'!"'7%)+,/*;'7*8:!"&#1û;

• Á¹/"d;'!"'7%)w;
+0$"2=:¹;A%Q=8:¹:";8:7*Q;#;
'!"'7%)+,d1;'7*8:!"&#1û
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 2.5 �Æ��¶�¶���·��� ���
���´�¡�� 

6J/7%+%;2=)*:+,/*;'7*8:!"&,;
d18,;'!"&8:%)*)%:;)¼A+%d+¼;%;
'7=*7=:+,;%8'"#:;'*12=:,;8:7*Q";)";
'7*8'¹J/;*?º%+8#�/*;8'*$12=:,;
%;'7*8:!"&,ÿ;);+¹d2;2=Q"d"û;
• ]w)%71Q:";8";:*/*ÿ;%?w8:";

?w$=;71»=)¼d;'7)#"d;)";
)A:%/1;8;)%»=d=;8*18"&wû

• 3(#$%&+¹;&*&721Q:";d,8:+,;
+*7dw;'7*;$=#)=&%J=;*?%$(ÿ;*$"Q(ÿ;
'%$=)%ÿ;�$:7(ÿ;*'*:!"?"+¼J/;
8*1º08:,;+"?*;Q%#�/*#*$=;
'7)#1;8";8=$+¼d;&*'%&"d;+%;
2=)*:+,;'7*8:!"&,�;:w:*;*&'%&*)�;
d%:"7=0$w;+"8d,;?¼:;*&/*A"+w;
&*;?¹2+�/*;*&'%&1ÿ;%$";d18,;
?¼:;*&&¹$"+w;%;*&")A&0+w;&*;
'!,8$1»+¼J/;8?¹7+¼J/;8:!"&=8"#ÿ;
#:"70;A%Q=8:,;7"Jw#$%J=;d%:"7=0$(û

• �!=;)w!%A"+,;8:7*Q";A;'7*)*A1;
Q"Q;+"+"J/0)"Q:";)*$+¹;);
'!,7*&¹ÿ;%$";*?7%(:";8";+%;
8?¹7+�;8:!"&=8#*;);8*1$%&1;8;
'$%:+¼d=;d,8:+,d=;'!"&'=8wû

 2.6 RECYKLACE
5")w/%A1Q:";"$"#:7=J#0;
A%!,A"+,;&*;&*d*)+,/*;
*&'%&1û;�*&$";�)7*'8#�;

8d¹7+=J";����������;*;*&'%&1;
:)*!"+�d;"$"#:7=J#¼d=;%;
"$"#:7*+=J#¼d=;A%!,A"+,d=;%;Q"Q,;
%'$=#%J";);'*&*?¹;+07*&+,J/;
+*7"d;d18,;?¼:;"$"#:7=J#0;
A%!,A"+,;'*;8#*+º"+,;8)�;
2=)*:+*8:=;*&")A&0+%;&*;8?¹71;
*&&¹$"+¹;A%;)º"$"d;Q"Q=J/;"#*Ä
#*d'%:=?=$+,;7"Jw#$%J"û;�&w2;8";
"$"#:7=J#0;A%!,A"+,;$=#)=&1Q,;+%;
8d":=»:=;+"?*;)*$+¹;);'!,7*&¹ÿ;
»#*&$=)�;$0:#w;d*/*1;'7*+=#+*1:;
&*;'*&A"d+,J/;)*&;%;&*8:%:;
8";&*;'*:7%)=+*)�/*;!":¹AJ"ÿ;
º,d2;d*/*1;'*»#*&=:;+%»";
A&7%),;%;A&7%)*:+,;'*/*&1û;�7*;

A,8#0+,;'*&7*?+¹Q»,J/;=+<*7d%J,;
*;:*d:*;)¼7*?#1;8";*?7%(:";
+%;#*d'":"+:+,;*7>%+=A%J=ÿ;
A%?¼)%Q,J,;8";"#*$*>=J#*1;
$=#)=&%J,;&*d*)+,/*;*&'%&1ÿ;
nebo na vašeho Prodejce.

3. ´�³����� �´��´���Ç��

 3.1 ����´�´���Ç��¶������¸������� 

�¢¼¤±�º¤¿±£�°Â¢ªº¤«¦¯£¢�º¼È¾±¦±¯�Ê¿ÀÅ¯�
,"&+0;8";*;8:7*Q;8;"$"#:7=J#¼d;+%'0Q"+,dû;
,";)w?%)"+;?$*#"d;+%'0Q"+,;A;&*?,Q"J,/*;
%#1d1$0:*71;8;+%'¹:,d;��;]û;F"+:*;%#1d1$0:*7;
8";+%?,Q,;A";A081)#w;"$"#:7=J#�;8,:¹;8;+%'¹:,d;
��;]-;'7*8:!"&+=J:),d;'!,8$1»+�;+%?,Q"º#w;
%#1d1$0:*7(;�)=A;8'"J=�J#¼;+0)*&�û
�$"#:7*d*:*7;%#:=)*)%+¼;'0#*1;'7*;1)"&"+,;
&*;º=++*8:=ÿ;#:"70;8";+%J/0A,;+%;71#*Q":=ÿ;1)0&,;;
&*;J/*&1;<7�A*)%J,;»+"#û;6?8$1/%;Q";8J/*'+%;
*?8$1/*)%:;8:7*Q;:%#ÿ;2";Q"Q;1J/*',;A%;71#*Q"(ÿ;
+%;#:"7�;8";+%J/0A,;'0#%;'7*;1)"&"+,;&*;
º=++*8:=ÿ;'!=º"d2;?1&";)2&w;8:0:;A%;8:7*Q"dû

 3.1.1 �¿Ë¢¼À�°±¯²©¤

F"+:*;8:7*Q;?w$;+%)72"+;%;)w7*?"+;)¼/7%&+¹;
#;*&/7+*)0+,ÿ;)w#$,A"+,;%;*&/%A*)0+,;
8+¹/1;A;J/*&+,#(ÿ;A%/7%&ÿ;'!"J/*&(;
%;Q=+¼J/;'*)7J/(;+%;)7*)+=;:"7�+1û
�+¹/*)*1;<7�A1;Q";:!"?%;'*12,)%:;
)¼/7%&+¹;'7*;*&8:7%½*)0+,;8+¹/1û

 3.1.2 �¢¦¾±ª¼À�°±¯²©¤

,%#�#*$=;Q=+�;'*12=:,ÿ;#:"7�;8";$=»,;*&;)¼»";
1)"&"+¼J/;'*12=:,ÿ;d(2";?¼:;+"?"A'"º+�;
%;d(2";A'(8*?=:;1?$,2"+,;+%;A&7%),;*8*?;%�
+"?*;»#*&w;+%;d%Q":#1û;3*;+")/*&+�/*;
'*12=:,;'%:!,;�+%'!,#$%&ÿ;%$";+"Q"+��
• �*12=:,;8:7*Q";+%;'*)7»,J/;+%&;)7*)+,;

:"7�+1ÿ;Q%#*;Q8*1;8:!"J/w;*?w&$,ÿ;>%702"ÿ;
$*1?,;+"?*;Q=+�;#*+8:71#J";%;?1&*)wû

• R)"&"+,;»+"#1;&*;º=++*8:=;A%;
'!,:*d+*8:=;Q=+¼J/;'7)#(ÿ;+"2;Q";8+,/;
�+%'!û;A"d=+%ÿ;:70)%ÿ;#%d,+#w;%'*&û�û

• F%2"+,;+"?*;:$%º"+,;+0#$%&(û
• 5"'!"'7%)1Q:";8'*$1Q"A&J"û

 �����������Ì� �R1;NGE>D�/G-:U=9�3=@G61�
7-E1�F9=�PJ�>V381E1?�/@G/JE>-=9�PV@-?L�J�
GEF9=>-=9�6J?D?G8U�GE/G;<E>G3=U�P1�3=@J>L�
WX@G7K1��/0UY1F:�;Z1KN>L�>V?8JEL�;L/8X;J69K9�
P1�Z?GE�>17G�-789:1>9�>J�PE@J;9�3JFG=>DNG�
-:U;J=181�>17G�=01=9KN�G3G7�/G>131�-:U;J=18�
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 3.1.3 DruhÃ�¯²©v«¤¢¨§

Tento stroj je 17º"+ k '*12=:, ze strany 
8'*:!"?=:"$(ÿ tedy neprof"8=*+0$+, *?8$1hy. 
Je 17º"+ pro '*12=:, #&*d0J,d= #1:=$w�û

 �����������F.  Stroj musí 
/G-:9vat jediný Y81> G738-hy.

 3.2 VÝS�RA��É SYMBO�Y

Na str*Q= jsou uvedeny 7(A+� swd?*$w �*?r. 3 ). 
,"Q=J/ funkJ, je '!='*d"+*1: *?8$1ze J/o)0+,ÿ 
#:"7� je :!"?% &*&72ov%:ÿ a?y jej '*12,v%$% 
s '*:!"?+*1 poz*7+*8:, a *'%:7+*8:,û
Význam Q"&+*:$=)¼J/ swd?*$(�

UPOZ����� � V '!,'%&¹ +"&*&72"+, 
'*#w+( hroA, 7=A=ko smr:= %�+"?* 1?$,2"+, 
na zdra), *8*? a škod na majetku.

UPOZ����� � �!"& '*12=:,d 
stroje 8= '!"º:¹:" +0vod.

����³��� � hroA, vwd7»:¹+, '!"&d¹:(û 
5"8d¹71Q:" vyhazov%J, otvor na 
k*$"d 8:*Q,J, oso?y +"?* A),!%:%û

����³��� � R&721Q:" pr%Jo)+, prostor 
?"A '!,:*d+*8:= oso?ÿ &¹:, a A),!%:û

����³��� �  6:0º"Q,J, se <7�za! ]2&w 
se z&721Q:" v &*8:%:"º+� vz&0$"+*8:= 
od otvoru pro vyhazo)0+, 8+¹/1û

����³��� � R&721Q:" 71J" a 
nohy v &*8:%:"º+� vz&0$"+*8:= 
od *:0º"Q,J,J/ se z%!,z"+,

����³��� � �$%:, A0kaz )#$0&0+, rukou 
do vyhazov%J,/* k%+0$1 se šnekem v 
pohw?1û �!"& odstr%½o)0+,d 1J'0+, 
vyhazov%J,/* 2$%?1 zastavte motor

����³��� � P*12,vejte 
J/70+=º" 8$1J/1û

����³��� � P*12,vejte *J/r%++� ?7¼$e.

����³��� � �!"& prov"&"+,d )&72?y 
stroje z +¹Q vwQd¹:" %#1d1$0:*r.

UPOZ����� � 5%?,Q"ºka 
%#1d1$0:*7( vw?av"+0 
?"A'"º+*8:+,d transf*7d0:*rem.

����³��� � P*12,vejte 
výhr%&+¹ v 81J/�d pr*8:!"&,û

UPOZ����� � �!"& '*12=:,d 
8= '!"º:¹:" +0vod.

UPOZ����� � Nevystavujte %#1d1$0:*7 
8$1+J= '!= :"'$*:¹ vw»», +"2 45 °C.

����³��� � 5"'*+*!1Q:" %#1d1$0:*7 
do vody a nevystavujte jej )$/k*8:=û

����³��� � Neodhazujte %#1d1$0:*ry 
do */+¹û RIZIKO VÝBUCHU!

 �����������F.  Poškozené výstrJ:>D štítky 
nebo výstrJ:>D štítky, které 6U: nejsou YU=18>D� 
je =017J vLF<>U=� PG:VE16=1 o nové štítky ve 
vašem autorizovaném servisním 3=01EU3?-�

5%;#*+J=;2=)*:+*8:=;
?%:"7=";Q";A$=#)=&1Q:";:%#ÿ
%?w8:";+"'*»#*&=$=;
2=)*:+,;'7*8:!"&,û;Á%:"7=";

*?8%/1Q";d%:"7=0$ÿ;#:"7¼;Q";
+"?"A'"º+¼;)0d;=;2=)*:+,d1;
'7*8:!"&,û;M18,;8";)w+&%:;%;
A$=#)=&*)%:;*&&¹$"+¹;);A%!,A"+,ÿ;
#:"7�;'!=Q,d0;$=:/=1d=*+:*)�
?%:"7=û

6&")A&0+,d;'*12=:¼J/;
)¼7*?#(;%;*?%$(;)"
8?¹7+�d;&)*!";'*&'*!,:";

7"Jw#$%J=û;6'¹:*)+�;'*12=:,;
7"Jw#$*)%+¼J/;d%:"7=0$(;
'*d0/0;J/70+=:;2=)*:+,;'7*8:!"&,;
'!"&;A+"º=»:¹+,d;%;8+=21Q";
'*2%&%)#w;+%;817*)=+wû
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 3.3 HLAVNÍ SOU�ÁSTI

Stroj je tv*!"+ +,2" uv"&"+¼d= 
hla)+,d= k*d'*+"+:w (obr. 1 ):

A. Ruk*Q"( 
B. Páka 'ro uv"&"+, do º=++*8:=
C. 
D. �$=ka 'ro +%:*º"+, 2$%?1
E. LED 8)¹:$%
F. UA0)¹7 kloubu ruk*Q":=
G. Ã"+:70$+, ruk*Q"(
H. �',+%J, #$,º
I. Vw/%zov%J, 2$%?
J. VwJhw$ov%º
K. `+"#
L. Rd,8:¹+, »+"#1
M. Kolo
N. �'*&+, +(2
O. �!"'ra)+, ruk*Q"(
P. 

�'*&+, º08: ruk*Q":=

Q. 
 

Pr*8:*7 'ro %#1d1$0:*7

R. 

5%?,Q"ºka %#1d1$0:*7( 
(dodáv%+0 8%d*8:%:+¹�
4#1d1$0:*7 (dodáv%+¼ 8%d*8:%:+¹�

4. ������

Z '!"'ra)+,J/ a 8#$%&ov%J,J/ &(v*&( +"+, 
8:roj k*d'$":+¹ 8"8:av"+ '!,d* ve )¼r*?+,d 
záv*&¹û Pro jeho uv"&"+, do 'rovozu je 
:!"?% 'ro)�8: roA?%$"+, Q"&+*:$=)¼J/ º08:, a 
Q"Q=J/ d*+:02 dle +08$"&1Q,J,J/ '*#w+(û

 4.1 KOMPONENTY PRO MONTÁ�

V obalu 8" +%J/0z"Q, také k*d'*+"+:w 'ro 
d*+:02 (obr. 4 ), uv"&"+� v +08$"&1Q,J, :%?1$J"�

Komponent Obr. ��
�+¹/ová fréza 4 1
�$=ka 'ro +%8d¹ro)0+, 
vw/%zov%J,/* 2$%?1

4.A, 4.A1, 
4.A2

1

Ruk*Q"( 4.B 1
¾%81+1:, ruk*Q":= 4.C 1
RoA'¹7#w a šroubw 'ro 
1'e)+¹+, ruk*Q":=

4.D, 4.E 2

RoA'¹7#w a šroubw 'ro 
1'e)+¹+, ruk*Q":=

4.F, 4.G 4

�',+%J, #$,º 4.H 1
VwJhw$ov%º 4.I 1
Návod - 1

 4.2 ROZBALENÍ

1. 6'%:7+¹ ote)!":" obal a dávejte 'ozor, 
abw8:" +"'oA:70J"$= 8*1º08:=û

2. �!"º:¹:" 8= &*#1d"+:%J=ÿ která 8" +%J/0A, 
v kr%?=J=ÿ )º":+¹ tohoto +0vodu.

3. VwQd¹:" z kr%?=J" )»"J/+w 
+"+%d*+:ov%+� 8*1º08:=û

4. Zv"&+¹:" 8+¹/ovou frézu z kr%?=Je.
5. Kr%?=J= a *?%$w A$=#)=&1Q:" v 

8*1$%&1 8 d,8:+, $">=8$%:=vou.

 4.3 MONTÁ��RUKOJETI

1. 5%d*+:1Q:" 8:!"&+, º08: ruk*Q":= 
(obr. 4.C) +% 8+¹/ovou frézu �8'*&+, 
º08: ruk*Q":=� tak, 2" Q= '!='e)+,:" šroubw 
(obr. 4.D, 4.E) +% obou 8:r%+0J/û

2. Rd,8:¹:" /*7+, ruk*Q"( (obr. 4.B) +% 
8:!"&+, ruk*Q"( a '!='e)+¹:" Q= '!,8$1»+¼d= 
šroubw a 1A0)¹rw (obr. 4.G, 4.F).

3. ¾%Q=8:¹:" "$"#:7=J#¼ kabel '!,8$1»+*1 
'7(J/*&kou (obr. 4.I).

 4.4 MONTÁ��KLIKY PRO NASM�ROVÁNÍ 
VYHAZOVACÍHO �LABU

1. Prov"*:" d*+:02 #$=#w (obr. 5.A1) 8 
'!,8$1»+¼d 'r*&$12ov%J,d /!,&"$"d (obr. 5.A) 
a '!='e)+¹:" jej 'r*8:!"&+=Jt),d '712+�/* 
k*$,#1 (obr. 5.A2). RQ=8:¹:" 8e, 2" Q8*1 otvorw 
/!,&"$" a 8'*Q" )A0Q"d+¹ vwro)+%+�û

2. ]$*2:" do otvoru '712+¼ k*$,# a '!='e)+¹:" jej.
3. Takto A,8k%+*1 #$=#1 z%81½:" do '!,8$1»+�/* 

&720#1 8'*&+, ruk*Q":= (obr. 5.B).
4. ¾%81½:" k*+Jovou º08: #$=#w do '!,8$1»+�/* 

otvoru 'ro '!='*Q"+, ke 2$%?1 tak, 2" Q= 
'*&72,:" ve )A'!,d"+� '*$oze 8 d%&$"d 
*?70J"+¼d 8d¹r"d +%/*71 (obr. 5.C).

5. Zk*+:rolujte vw/%zov%J, 2$%? tak, 2" 
jej )'$+¹ *:*º,:" v obou 8d¹r"J/û 
%$%? 8" d18, v*$+¹ *:0º": (obr. 9 ).

 4.5 MONTÁ��VYCHYLOVA�E

1. ¾%81½:" vwJhw$ov%º +% vw/%zov%J,d 
2$%?1 do )A'!,d"+� '*$*hw (obr. 6.A).

2. �'*Q:" Q%A¼º#w +% obou 8:r%+0J/ v 
'*&�$+¼J/ otvor"J/ *:0º"+, (obr. 6.B).

3. ¾%:$%º:e, dokud 8" k*$,#w +"1Jhw:, 
do '!,8$1»+¼J/ otv*7( �#$=#+1:,�û

;���������;~;����;����°�;
���®������;����Ä������;
®�����û
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5. OVLÁDACÍ PRVKY

 5.1 SPÍNACÍ KLÍ�

Rd*2½1Q" zastav"+, a +%8:%rto)0+, 
d*:*71û �',+%J, #$,º 8" d(2" +%J/0z": 
v" dv*1 '*$*/0J/ (obrû �û[��

1. VwQd1:¼ #$,º - VYPû - motor 8" zasta), 
a +"?1&" Q"Q d*2+� +%8:%rtov%:û 

2. ¾%81+1:¼ #$,º - ZAPû - motor lz" 
+%8:%rtovat a 1)�8: do º=++*8:=û

 5.2 PÁKA PRO UVEDENÍ DO �INNOSTI

Rd*2½1Q" zastav"+, a +%8:%rto)0+, d*:*71û
÷ Uv"&"+, do º=++*st=� St=sk+¹t" 8',+%J,  

#$,º (obrû 8û[� a potá/+¹t" pák1 
pro 1v"&"+, do º=++*st= (obrû 8ûB�û 

÷ Zastav"+,� 1vol+¹t" pák1 pro 
1v"&"+, do º=++*st= (obrû 8ûB�û

 5.3 POJISTKA PÁKY PRO 
UVEDENÍ DO �INNOSTI

Zabr%½1Q" +0/*&+� %#:=v%J= páky pro 1v"&"+, 
do º=++*8:=û �:=8#+¹:" 8',+%J, #$,º (obrû �û[�ÿ aby 
8" *&Q=8:=$% páka pro 1v"&"+, do º=++*8:=û

 5.4 KLIKA PRO NASM�ROVÁNÍ 
VYHAZOVACÍHO �LABU

�$*12, k o)$0&0+, *:0º"+, vw/%zov%J,/* 
2$%?1 a 1d*2½1Q" +%8d¹rovat vw/%zo)0+, 
8+¹/1 v '*2%&ov%+�d 8d¹71û Pro +%8:av"+, 
vw/%zov%J,/* 2$%?1 *:0º"Q:" #$=k*1 (obrû �û�� 
v" /pr*:= 8d¹71 /*&=+o)¼J/ 71º=º"#û

 5.5 NASM�ROVÁNÍ VYCHYLOVA�E

RJ/*':" 71k*Q"( (obrû ��û4� a z%:$%º:" Q=ÿ 
º,d2 1v*$+,:" blok vyJ/ylov%º" (obrû ��ûÁ�ÿ 
aby8:" 1d*2+=$= +%8:av"+, vyJ/ylov%º" 
(obrû ��ûÃ�û Po/w?1Q:" 71k*Q":, &*'!"&1 
/ doz%&1 za )º"$"d 8'1»:¹+, / zv"&+1:, 
vyJ/ylov%º" '!= z%:%2"+� 71k*Q":=û
Po '!"d,8:¹+, vyJ/ylov%º" do '*2%&ov%+� 
polo/y 1v*$+¹+, 1J/*'"+, z%?$*#1Q" vyJ/ylov%ºû

 5.6 VYPÍNA��LED SV�TEL

Pro z%'+1:, s)¹:"$ z%:$%º:" 
&*'!"&1 vw',+%º (obrû �û��û
I = ZAP.� z%'+1:0 s)¹:$%
O = VYP.� vw'+1:0 s)¹:$%

6. ������ �STROJE

 �����������F.  \1P/1Y>G3=>9 /G?L>L, ?=1@D je 
=017J 381EGvJ= 7<N1F /G-:U=9 3=@G6e, 63G- /G/3V>L 
v ?Jp. 2. ]Q381E>< EGE@:-6=1 -v1E1>D /G?L>L, 
J7L3=1 31 vLN>-8U ;V:>XF @UPU?QF J >171P/1Y9F�

 6.1 P¡ÍPRAVNÉ ÚKONY

÷ Zko+trol1Qt"ÿ zda v poloz" 1v"&"+, do 
º=++*st= »+"k Q=2 +"+, zab*!"+¼ do s+¹/1û

÷ Vlo2t" ak1m1látor do p!,sl1»+�/o 
prostor1;(obrû;� �

 POZNÁMKA  R1: zJY>1=1 GE3=@J5GvJ= 
3>9N� je ;NGE>D J/8U?GvJ= >J Z>1? 
3U8U?G>G;X 3/@ej, J7L 31 zJ7@V>U8G =vG@7< 
81E- >J G=VY169K9KN 31 3G-YV3=1KN�

 6.2 BEZPE�NOSTNÍ KONTROLY

Po 1v"&"+, str*Q" do º=++*8:= Q" Q"»:¹ '!"& 
Q"/* '*12=:,d +"Aby:+� pro)�8: +,2" 1v"&"+� 
?"A'"º+*8:+, zk*1»#yû Zk*+:r*$1Q:"ÿ zda 
)¼8$"&#w ?"A'"º+*8:+,J/ k*+:rol odpo),&%Q, 
=+f*7d%J,d 1v"&"+¼d v :%?1$J"û

 ��z\�}{	`�{^�k	{�r	��\r	v�����
\[���k�]��_�\	
]��^_+

 6.2.1 Celko¦Ä�»¢Å°¢Ë¼±º¤¼�k±¼¤rola 
a k±¼¤r±¨«�Ê¯¼¥Ë¼±º¤©�¬¼¢¥¯

�Â¢ª®È¤ ·Îº¨¢ª¢¥
�:=8#+¹:";8',+%J,  
#$,º (obrû �û[�û
�:=8#+¹:" '0#1 pro 
1v"&"+, do º=++*8:=û

3*Q&" k 1v"&"+, d*:*71 
do J/*&1 a k z%/0Q"+, 
*:0º"+, »+"#1û

¾#1»"?+, !,z"+, %0&+0 '*71J/ová )=?r%J"û
%0&+¼ +"*bvw#$¼ A)1#û

Uv*$+¹:" '0#1 pro 
1v"&"+, do º=++*8:=û

3*Q&" k ok%d2=:�d1 
zastav"+, d*:*71 = »+"#1û

 ��]�`��~����k	���z���`���~��
	����
x��	���{f	�_��^�
v���{����
��{�`���
x^�^������
�~���=�{�{^�
_	]{��\	
]^v���`�r	xG��	�
}���`�r	x�
�	�`�r��`{^�	�`�[���`k��z���v	�
�
pr	v���{^�\	�[��{����k	{�r	����	\rav+

 6.3 UVEDENÍ DO �INNOSTI / 
PRACOVNÍ �INNOST

 Uv���{^�`{|�	������z��	�}�{{	`���
z\�`	�^�z���x�{^�	��}�{^��{�~
+ Vz������
\[^\��{|�\[^�	_{��	`	���	���z\�}{	`�{^�
vz����{	`�����zk	{�r	�
x�e=�z���`���{�~�
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nedotýká k�_�{��{��	�\[��_|��=�
které ��_	�������v_���|ny.

 6.3.1 Rozjezd

1. 5%#$*½:" 8+¹/ovou frézu d,7+¹ dozadu 
a nadzv"&+¹:" »+"# d,7+¹ nad :"7�+û

2. �:=8#+¹:" a &72:" 8:=8#+1:� '*Q=8:+� 
:$%º,:ko pro *&Q=»:¹+, páky pro 
uv"&"+, do º=++*8:= (obrû �û[�û

3. Pro uv"&"+, 8:r*Q" do º=++*8:= '*:0/+¹:" 
páku pro uv"&"+, do º=++*8:= (obrû �ûÁ�û

4. Uv*$+¹:" '*Q=8:+� :$%º,:ko páky 
pro uv"&"+, do º=++*8:=û

 ��]�x���{�~�z�x���|{=�{�\	k	
��x���
se o uvedení motoru do chodu.
Str	x�x��v�av�{��
�	_����~�_�	��ranným 
���`��}�_�_	�	�
Q.���]�x��z�\{
��=�
\[���	\|�ovným uvedením str	x���	�
}�{{	`���x���[����v}k���\���`�~
{�+

 6.3.2 Praco¦¼�Ë©¼¼±º¤

�'18(:" »+"# &*$(ÿ 8d¹r"d k :"7�+1ÿ 
a z%/%Q:" *&8:r%½ování 8+¹/1û

 �]��{�x�[^ve v\{|���_	�	r=���
��\rv��\	���\rov������kon�	�x���|{^+

 6.4 ZASTAVENÍ

Pro z%8:av"+, 8:r*Q" uv*$+¹:" páku pro 
uv"&"+, do º=++*8:= (obrû �ûÁ�û

 �����������F.  ^EL: se musíte vzdálit 
od stroje, vL6F<=1 akumulátor.

 6.5 RADA PRO POU��TÍ

÷ Ods:7an¹+í sn¹/u j" úº=nn¹jšíÿ kdy2 j" sní/ 
j"š:¹ º"rs:výû Znovu p!"j"*:" j=2 *º=š:¹+é 
pros:oryÿ aby s" ods:7an=ly zby:ky sn¹/uû

÷ Dl" mo2nos:= vy/azuj:" sní/ )" sm¹ru 
v¹:ruû Zkon:roluj:" vzdá$"nos: a sm¹r 
proudu vy/azované/o sn¹/uû

÷ P!= s=$ném v¹:ru spus(:" vyc/ylovaº 
ní2"ÿ abys:" sm¹roval= od/azovaný sní/ 
sm¹r"m na :"rén a sní2=$= :ak mo2nos: j"/o 
odfouknu:í v¹:r"m do n"v/*dnýc/ pros:orû

÷ Po ukonº"ní pracovní º=nnos:= n"c/:" s:roj 
n¹ko$=k m=nu: v º=nnos:=ÿ aby s" zabrán=lo 
:vorb¹ $"du )" vy/azovacím ús:íû

 6.5.1 ´¯½¾Î�«�»È²¼Î�º¼¾

Vrs:va 8+¹/1 o :$*1»(J" do 20 cm d(2" 
?¼: *&8:r%+¹+% ryJ/$" a '!= *&8:r%½ování 

lz" '*8:1'ov%: ro)+*d¹7+*1 ryJ/$*8:,û 
V '!,'%&¹ /$1?»,/* 8+¹/1 +"?* /romad 
8+¹/1 8+=2:" ryJ/$*8: a +"J/:" 8:roj 
pracov%: Q"/* )$%8:+,d :"d'"dû

 6.5.2 Mokrý nebo k±®°«¥¤¼�º¼¾

P*8:1'1Q:" '*d%$1û Vw/+¹:" 8" '*12=:, 
8'*&+,/* +*2" pro *&8:r%½ování 
k*d'%#:+,/* 8+¹/1 a $"&1û

 �����������F.  Intenzivní /G-:U=9 stroje 
v /09/JE< mokrého a kompaktního 3><N- 
FQ:1 P/Q3G7U= poruchy -8G:1>9 šneku.

 6.6 PO POU��TÍ

÷ I/+"d vyjm¹:" akumulá:or z Q"/o ul*2"níû
÷ Kar:áº"m vyº=s:¹:" vš"c/"n sní/ÿ 

k:"rý z(s:al na s:roj= (ods:û 7û2�û
÷ Víckrá: po/n¹:" vš"m= ovládacím= 

prvky dop!"du a dozaduû
÷ U:á/n¹:" p!ípadné šrouby a svorníkyÿ 

k:"ré s" b¹/"m pou2=:í uvoln=lyû
÷ Zkon:roluj:"ÿ zda 2ádné souº0s:= n"jsou 

uvoln¹+é n"bo poškoz"néû Dl" po:!"by 
vym¹½:" poškoz"né souº0s:=û

 Nezakrýv�x���`�r	x=��	~
��
x��_	�	��x���|���\��+
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7. ¹���BA

 7.1 VŠEOBECNÉ INFORMACE

�����������F.  \1P/1Y>G3=>9 /G?L>L, ?=1@D 
je =017J 381EGvJ= 7<N1F _E@:7L, 63G- /G/3V>L v 
GE3=� $�*� ]Q381E>< EGE@:-6=1 -v1E1>D /G?L>L, 
J7L3=1 31 vLN>-8U ;V:>XF @UPU?QF J >171P/1Y9F�

 Všechny kontroly a úkon����]by 
musí být proveden�\[��zastaveném 
str	x����vypnutém motoru.�Z[���
jakýmk	����k	{�_����]by v\{|���
motor a vx_|���~�^}�z�x��	�
�	]�{^+

 Z[���\ro���|{^_����]b�`��o���}���
vhodný ochr�{{��	�|����{�`�����`��
ochranné ruka�������	��ranné brýle.

÷ Intervaly údr2by a jednotlivé úkony jsou 
shrnuty v tabulce „Tabulka údr2by“. Ní2e 
uvedená tabulka má za úkol vám pomoci 
p!i udr2ování úºinnosti a bezpeºnosti 
vašeho stroje. Jsou v ní uvedeny základní 
úkony a interval, po kterém má být ka2dý 
z nich proveden. Prove*te p!íslušný úkon 
podle toho, který ze dvou termín( pro 
provedení údr2by nastane jako první.

÷ Pou2ití neoriginálních náhradních díl( a 
p!íslušenství by mohlo mít negativní dopady 
na ºinnost a na bezpeºnost stroje. Výrobce 
odmítá jakoukoli odpov¹dnost v p!ípad¹ 
ublí2ení na zdraví osob a škod na majetku, 
zp(sobených uvedenými výrobky.

÷ Originální náhradní díly jsou dodávány dílnami 
servisní slu2by a autorizovanými prodejci.

 �����������F.  WZ1KN>L ú?G>L _E@:7L 
J 310UzG;V>9� ?=1@D >163G- /G/3V>L v =GF=G 
>VvGE-� F-39 7X= p@Gv1E1>L vJZ9F P@GE16K1F 
>17G `/1KUJ8UzGvJ>XF 3=01EU3?1F�

 7.2 �IŠ��NÍ

 ���{	�������kon�}���|{^�\ro���|x���
\[��vypnutém str	x�.��Z[���	�`�r��ováním 
`{|�
�z�vyhazovacího otv	�
�{�x�[^ve:
� Uv	�{|���ovládání šneku.
� Vx_����`\^{��^�~�^}
� Vx_|����~
_
���	�

Po k%2&�d '*12=:, )2&w *º=8:¹:" stroj. �!= º=»:¹+, 
postupujte dle +,2" uvedených '*#w+(û
÷ Vypn¹te motor 
÷ Vyjm¹te akumulátor z jeho ulo2ení. 
÷ Nechte sn¹hovou frézu ochladnout. 

÷ Vyºist¹te vnit!ek i vn¹jšek sn¹hové 
frézy vhodným kartáºem a/
nebo stlaºeným vzduchem.

 ��kdy neumýv�x���`{|�ovou frézu 
vodou, pr	�	]��by mohlo dojít k poškození 
���~����~����z�[^zení s následným 
��z�k�_�z�`��
����~����~�_�\roudem.

8. ´��¶�O·�� 

�&w2 má být stroj skladován po 
dobu delší +"2 30 &+(�

1. 3(#$%&+¹ vwº=8:¹:" celou 8+¹/ovou frézu.
2. Zkontrolujte, zda 8+¹/ová fréza 

+"1:7'¹$% škody. V '!,'%&¹ '*:!"by 
prov"*:" '*:!"?+� opravy.

3. V '!,'%&¹ poškození laku prov"*:" opravu 
+0:¹71ÿ aby se zabránilo »,!"+, rzi.

4. Ochr%½:" kovové povrchy 
vysta)¹+� '(8*?"+, rzi.

9.  SERVISNÍ S���BA A OPRAVY

Tento návod poskytuje veškeré pokyny, 
'*:!"?+� pro obsluhu stroje a pro správnou 
základní )&72?1ÿ kterou d(2" pro)0&¹: 12=vatel. 
Všechny úkony 8"!=zování a )&72by, které nejsou 
popsány v tomto návodu, musí být provedeny 
vaším Prodejcem nebo Specializovaným 
8:!"&=8kem, které disponuje znalostmi a 
vybavením, které je nutné pro správné provedení 
'*:!"?+¼J/ prací '!= 8*1º%8+�d zachování 
'(vodní ?"A'"º+*8:+, úro)+¹ stroje.
Úkony pro)0&¹+� u neautorizovaných 
organizací nebo úkony pro)0&¹+� 

 personálem A'(8*?, 
propadnutí jakékoli formy záruky a jakékoli 
povinnosti nebo odpo)¹&+*8:= Výrobce.
÷ Opravy a údr2bu v záruce mohou provád¹t 

výhradn¹ autorizované servisní dílny. 
÷ Autorizované servisní dílny pou2ívají 

výhradn¹ originální náhradní díly. 
Originální náhradní díly a p!íslušenství 
byly vyvinuty  pro dané stroje.

÷ Neoriginální náhradní díly a p!íslušenství 
nejsou schváleny a jejich pou2ití 
zp(sobí propadnutí záruky.

÷ Doporuºuje se sv¹!it stroj jednou 
roºn¹ autorizované servisní díln¹ za 
úºelem provedení údr2by, servisu a 
kontroly bezpeºnostních za!ízení.
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10. ZÁR��� ����� ��µ

11. TAB���¶�¹���Bµ

¹k±¼�Ïª¿²by Interval �ªº¤avec 

Á"A'"º+*8:+, k*+:r*$w / 6)¹!"+, <1+#º+*8:= *)$0&%J,J/ pr)#( �!"& k%2&¼d '*12=:,d 6.2
]2&w zk*+:r*$1Q:e, z&% Q8*1 "$"#:7=J#0 z%!,z"+, 
+"'*71»"+0 % &*k*+%$" <1+#º+,

�!"& k%2&¼d '*12=:,d 6.2

Zk*+:r*$1Q:e, z&% 8" »+"# *:0º, v*$+¹ �!"& k%2&¼d '*12=:,d 6.2.1
4'$=#1Q:" 8=$=k*+*)¼ 8'r"Q +% »+"#ÿ %bw 8" z%?70+=$* :v*7?¹ $"&1 �!"& k%2&¼d '*12=:,d 6.3
Zk*+:r*$1Q:e, z&% Q8*1 )»"J/+% »r*1?*v%J, 8'*Q"+, 
!0&+¹ &*:%2"+%û 3$" '*:!"bw Q" &*:0/+¹:e.

�!"& % '* k%2&�d '*12=:, 4

Zk*+:r*$1Q:e, z&% Q" d*2+� %#:=v*v%: '0#1 pr* uv"&"+, &* 
º=++*8:= '*1ze '!= vw!%z"+�d prvku pr* *&Q=»:¹+, :�:* '0#w

�!"& k%2&¼d '*12=:,d 5.3

Ã"$k*)� vwº=»:¹+, % k*+:r*$% P* k%2&�d '*12=:, 7.2

^$*?";F**$8;A%71º1Q"ÿ;2";:"+:*;)¼7*?"#;*1:&**7;
�'7*;)wJ/0A#w;);'!,7*&¹�;d18,;?¼:;?"A;)%&;+%;
d%:"7=0$1;+"?*;?"A;)¼7*?+,J/;)%&;'*;��;d¹8,J(;
*&;&%:%;+0#1'1;'()*&+,d;A0#%A+,#"dÿ;#7*d¹;
+,2";1)"&"+¼J/;'*&d,+"#û;�J/*)"Q:";'7*8,d;
)%»=;)º:"+#1;Q%#*;&(#%A;&%:%;+0#1'1û
F%:*;A071#%;Q";'$%:+0;'*1A";:%dÿ;#&";8";)¼7*?"#;
'*12,)0;'7*;*8*?+,;%;+"#*d"7º+,;)º"$wû;F%:*;
A071#%;+"#7wQ";»#*&w;+"?*;7=A=#%;A'(8*?"+0;
+"8'70)+¼d;'*12,)0+,dÿ;A+"12,)0+,dÿ;
+0/*&+¼d=;+"?*;)dw8$+¼d=;º=+w;12=)%:"$"ÿ;
+"8'70)+*1;*?8$1/*1ÿ;+"8dw8$+¼d;'*12,)0+,dÿ;
+"&?%$*8:,ÿ;J/w?+¼d;&*&72*)0+,d;'7*)*A+,J/;
º=++*8:,;#*+J*)�/*;12=)%:"$";)w'8%+¼J/;);
+0)*&1;#;*?8$1A"ÿ;*'7%)%d=;+"#)%$=<=#*)%+¼d;
*&?*7+,#"dÿ;+"'*)¹!"+*1;*'7%)*1ÿ;)'7%)*1;
+"?*;'*12,)0+,d;'!,8$1»"+8:),;%�+"?*;&*'$½#(;
)¼8$*)+¹;+"&*'*71º"+¼J/;'*)¹!"+*1;8:7%+*1û
F%:*;A071#%;8";+")A:%/1Q";+%;'*'71/wÿ;#%7:0º"ÿ;
A%)%A%&$%ÿ;207*)#w;+"?*;Q%#�#*$=);º08:=ÿ;#:"7�;
?¹2+¼d;+*»"+,d;%;*'*:!"?*)0)0+,d;d%Q,;A%;
+08$"&"#;+1:+*1;)¼d¹+1;?¹/"d;*?&*?,;A071#wû;
�*#1&;Q";)¼8$*)+¹;1)"&"+*;'*&$";'$%:+�/*;
A0#*+%ÿ;8";:%:*;A071#%;+")A:%/1Q";+%;'*#7w:,;
'!"'7%)+,J/;+0#$%&(;+"?*;8'*:!"?+,J/;'*$*2"#ÿ;
+%'!,#$%&;'*Q=8:"#

F%:*;*d"A"+0;A071#%;+"'$%:,ÿ;'*#1&;?w$w;A+%º#w;
*7=>=+0$+,;=&"+:=<=#%J";)¼7*?#1;�*?J/*&+,;A+%º#%ÿ;
8�7=*)�;º,8$*ÿ;%:&û�;Ad¹+¹+wÿ;'!"'7%J*)0+w;+"?*
*&8:7%+¹+wÿ;+"?*;'*#1&;+"?w$;)¼7*?"#;A%#*1'"+;
*&;'*)¹!"+�/*;)¼7*?J"ÿ;+"?*;'*#1&;Q";)¼7*?"#;
'7*&0+;,4�;,�;%;�;+"?*;��;]`�MV;Ã[�Á4MVû
�7*d¹;)»"J/;d,8:+,J/;'$%:+¼J/;+%!,A"+,ÿ;Q";
*?8:%70+,;:�:*;*d"A"+�;A071#w;d*2+*;'7*)�8:;
Q%#*1#*$=);Q=+*1;'8%+*1;A071#*1ÿ;%(;"ì'7"8+,;º=;
=d'$=J=:+,ÿ;'8%+*1;+"?*;d$1)"+*1ÿ;)º":+¹;#%2&�;
A071#w;�Ã[6�5.;�\63�,�;4;�6R�/;5�Á6;
][635.;�\6;¾]_$`F5&;'��_�û;5�;];
�4%3.M;�+&�43;,�M�;63�6]/35&;¾4;
¾]_$`F5&ÿ;]�3_�,`&ÿ;]��_0]4,&Ã&;5�Á6;
54[63V_.;`�63�û;54`�;M41VM$_5&;
63�6]/356�F;5��+�]0`&;4�FR$_5&;
�R�5&;Ã�5R;]$MV;¾4�_4Ã�56R;¾4;
]0\6Á��û
F"+:*;A071#%;Q";'$%:+0;'*1A";);�)7*'8#�;1+==ÿ;
418:70$==;%;5*)�d;¾�$%+&1û;R;*8:%:+,J/;*?$%8:,;
'7*8,d;#*+:%#:1Q:";'*)¹!"+�/*;'7*&"QJ";
^7""+q*7#8;:**$8;'7*;1'!"8+¹+,ÿ;A&%;'$%:,;Q=+0;
A071#%û
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12. IDENTIFIKACE ZÁVAD

ZÁVADA PRA·�����������¡ ���¶ ¡�Ð�� 
1. Nedochází k uvedení 

do º=++*8:=
Chybí %#1d1$0:*7 nebo 
není 8'70)+¹ )$*2"+¼

Zk*+:7*$1Q:" 8'70)+� )$*2"+, %#1d1$0:*71

¾08%/ och7any '7*:= '!":,2"+, Vwºk"Q:" +¹k*$=# 8"#1+& na 
%1:*d%:=J#� obnovení. 

Není d*2+� v*$+� *:0º"+, šneku, a 
'7*:* nelze 1)�8: d*:*7 do chodu

Ok%d2=:¹ uv*$+¹:" ovládací '7vek 
'7o uvedení do º=++*8:= a '*:� 
*&8:7%½:" '!"#02#1û P*:� znovu 
A#18:" 1)�8: 8:7oj do º=++*8:=û

2. Chod d*:*71 je *?:,2+¼û Šnek nebo vyhazovací 2$%?
Q8*1 1J'%+�ÿ zablokov%+� 
'!"#02k%d= nebo '*»koz"+�û

Vwº=8:¹:" šnek a vyhazovací 
2$%b. 6&8:7%½:" '!,'%&+� úlomky 
nebo J=A, '!"&d¹:y. V '!,'%&¹ 
Q"Q=J/ '*»kození je vwd¹½:e. 

Je v%&+¼ k*+&"+A0:*7. Ob7%(:" 8" na 8"7)=8+, 8$12?1 
+"?*;+%;'7odejce.

3. 50/$� z%8:avení d*:*71 P*71J/% "$"#:7=J#�/* cha7%#:"71 Ob7%(:" 8" na 8"7)=8+, 8$12?1 
+"?*;+%;'7odejce.

¾08%/ och7any '7*:= '!":,2"+, Vwºk"Q:" 10 d=+1: a '*:� A#18:" znovu.
4. 5%&d¹7+� )=?7ace Pov*$"+� 8*1º08:= nebo '*»koz"+¼ 

šnek nebo *?¹2+� kolo.
3*:0/+¹:" všechny 1'e)½ovací '7vky. 
5"J/:" vwd¹+=: '*»koz"+� 8*1º08:= v 
%1:*7=zov%+�d 8"7)=8+,d 8:!"&=8#1û

Ruk*Q"( není 1d,8:¹+% 8'70)+¹û RQ=8:¹:" 8e, 2" je 71k*Q"( 
'!='e)+¹+% v 17º"+� '*$oze.

5. P*#$"8 )¼konu 
nebo A'*d%$"+, '!= 
vyhazování 8+¹/1

Je 1J'%+¼ vyhazovací 2$%b. Vwº=8:¹:" vyhazovací 2$%b.
Je z%8"#+1:¼ šnek. 6&8:7%½:" '!,'%&+� úlomky nebo 

J=A, '!"&d¹:w ze šneku.
6. �+¹/ová <7�za 

zanechává na :"7�+1 
:"+kou )78:vu 8+¹/1

Je *'*:!"?"+¼ ?!=: šneku Ob7%(:" 8" na %1:*7=zov%+� 
8"7)=8+, 8:!"&=8ko.

�&w2 '7*?$�my '!":7vávají = '* %'$=k%J= )¼»" uv"&"+¼J/ !"»"+,ÿ ob7%(:" 8" na vašeho P7odejce.
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1. GENERELLE OPLYSNINGER

 1.1 SÅDAN LÆSES BRUGSANVISNINGEN

Visse afsnit i manualen indeholder 
oplysninger af særlig vigtighed med 
hensyn til sikkerhed eller funktion. Disse 
oplysningerne angives efter disse kriterier:

 BEMÆRK  eller  VIGTIGT  Indeholder detaljer 
eller yderligere uddybning af forudgående 
angivelser for at undgå beskadigelse af 
maskinen, materielle skader eller kvæstelser.

Symbolet  angiver en fare. Manglende 
overholdelse af advarslerne kan medføre 
risiko for personskade og/eller skader 
på tredjepart eller på materiel.

Afsnittene som er fremhævede med en 
grå ramme, angiver valgfri funktioner, 
som ikke er tilgængelige på alle de 
dokumenterede modeller i denne 
vejledning. Kontrollér om den pågældende 
funktion  på din egen model.

Samtlige retningsangivelser “for”, “bag”, 
“højre” og “venstre” skal forstås i forhold til 
brugeren i normal position under kørsel.

 1.2 HENVISNINGER

 1.2.1 Figurer

Figurerne i denne vejledning er 
nummererede 1, 2, 3 osv.
Komponenterne i  er mærket 
med bogstaverne A, B, C osv.
En henvisning til komponent C i  
2 vil blive angivet med teksten: “Se 

 2.C” eller blot  2.C)”.
Figurerne er udelukkende beregnet 
til illustrationsformål. De faktiske 
komponenter kan være anderledes end 
hvad der er angivet på tegningerne.

 1.2.2 Overskrifter

Brugsanvisningen er opdelt i kapitler og 
afsnit. Overskriften til afsnittet “2.1 Træning” 
er en undertitel til “2. Sikkerhedsforskrifter”. 

ADVARSEL!: LÆS INSTRUKTIONSBOGEN OMHYGGELIGT IGENNEM, FØR 
DU TAGER DENNE MASKINE I BRUG. Opbevares til eventuel senere brug.DA

INDHOLDSFORTEGNELSE
1. GENERELLE OPLYSNINGER ...................... 1
2. SIKKERHEDSFORSKRIFTER ..................... 2
3. KEND DIN MASKINE ................................... 5

 3.1 Beskrivelse af maskinen og dens 
tilsigtede anvendelse ............................ 5

 3.2 Sikkerhedsmærkning ............................ 6
 3.3 Hovedkomponenter ............................... 7

4. MONTERING................................................ 7
5. BETJENINGSORGANER ............................. 8

 5.1 Tændingsnøgle ..................................... 8
 5.2 Starthåndtag ......................................... 8
 5.3 Blokering af starthåndtag ...................... 8
 5.4 Greb til orientering af udkasteråbning ...... 8
 5.5 Orientering af afbøjningsrør ................... 8
 5.6 Kontakt til tænding og slukning af led-

lamper ................................................... 8
6. BRUG AF MASKINEN .................................. 8

 6.1 Klargøring ............................................. 8
 6.2 Sikkerhedskontroller ............................. 8
 6.3 Start / brug ............................................ 9
 6.4 Standsning ............................................ 9
 6.5 Tips til brugen ....................................... 9
 6.6 Efter brug .............................................. 9

7. VEDLIGEHOLDELSE ................................. 10
 7.1 Generelle oplysninger ......................... 10
 7.2 Rengøring ........................................... 10

8. OPMAGASINERING ................................... 10
9.  SERVICE OG REPARATIONER ................. 10
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11. TABEL FOR VEDLIGEHOLDELSE ............. 12
12. PROBLEMER OG DERES LØSNING ........ 12
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["+)=8+=+>"7;:=$;*)"78#7=<:"7;"$$"7;%<8+=:;
"7;%+>=)":;d"&;<*7#*7:"$8"7+";#%'û;"$$"7;
%<8+û;*>;&"7"8;:=$/27"+&";+1dd"7û;
�#8"d'"$�;�#%'û;�	;"$$"7;�%<8+û;�û�	û

2. SIKKERHEDSFORSKRIFTER

 2.1 TRÆNING
 Læs brugsanvisningen, 

inden maskinen anvendes.
 Bliv fortrolig med 

maskinens betjening og 
dermed selve brugen af 
maskinen. Lær at standse 
motoren hurtigt. Manglende 
overholdelse af sikkerheds- 
og brugsanvisningerne 
~�{�_����������{��	�8
eller alvorlig personskade.  
Opbevar alle sikkerheds- 
og brugsanvisninger for 
at kunne konsultere dem 
på et senere tidspunkt.
• Lad aldrig børn eller 

'"78*+"7ÿ;8*d;=##";/%7;
læst brugsanvisningen, 
?71>";d%8#=+"+û;3"7;#%+;
$*#%$:;)97";<%8:8%:;"+;
d=+=d1d8%$&"78>79+8";
<*7;?71>;%<;d%8#=+"+û

• 3"::";%''%7%:;d¿;?"+w::"8;
%<;?27+;<7%;�;¿7ÿ;'"78*+"7;
d"&;<w8=8#"ÿ;8%+8"d988=>";
"$$"7;d"+:%$";/%+&=J%'8;*>;
personer uden erfaring og/
"$$"7;#"+&8#%?;:=$;?71>"+ÿ;
/)=8;&"::";8#"7;1+&"7;*'8w+ÿ;
"$$"7;8¿<7"d:;&";'¿>9$&"+&";
personer er blevet instrueret 
=;?71>"+;%<;d%8#=+"+;1+&"7;
8=#7";<*7/*$&;*>;/%7;<*78:¿":;
&";d1$=>";<%7"7û;Á27+;d¿;=##";
$">";d"&;d%8#=+"+û;Á27+;d¿;
=##";1&<27";7"+>27=+>8Ä;*>;

vedligeholdelsesindgreb, 
d"&d=+&7";&";*)"7)¿>"8û;

• Á71>"7"+;d¿;=##";%+)"+&";
d%8#=+"+ÿ;/)=8;/%+�/1+;<2$"7;
sig træt eller utilpas, eller hvis 
)"&#*dd"+&";/%7;=+&:%>":;
$9>"d=&$"7ÿ;"1<*7=8"7"+&";
8:*3"7ÿ;%$#*/*$;"$$"7;%+&7";
8:*3"7ÿ;8*d;#%+;'¿)=7#";
/%+8;"$$"7;/"+&"8;7"þ"#8"7;
"$$"7;*'d97#8*d/"&û

• ]97;*'d97#8*d;'¿ÿ;%:;
operatøren eller brugeren 
"7;%+8)%7$=>;<*7;1$w##"7ÿ;8*d;
'¿<27"8;%+&7";'"78*+"7;
"$$"7;&"7"8;"Q"+&*dû;3":;
er brugerens ansvar at 
vurdere de potentielle risici i 
:"779+":ÿ;/)*7;d%8#=+"+;8#%$;
%+)"+&"8ÿ;8%d:;%:;:%>";&";
nødvendige forholdsregler 
%<;/"+8w+;:=$;">"+;*>;%+&7"8;
8=##"7/"&û;3"::";>9$&"7;=897;
'¿;8#7¿+=+>"7;*>;=;#1'"7":ÿ;
glat eller ustabilt terræn.

 2.2 KLARGØRING
Personlige værnemidler (PV)
• 4+)"+&;=##";8+"7w&&"7"+;1&"+;

at være iført passende tøj.
• �27>;<*7;%:;)97";=<27:;8#*ÿ;

8*d;8=#7"7;":;>*&:;<*&<98:";
'¿;>$%::";*)"7þ%&"7û;

• 4+)"+&;%$:=&;8=##"7/"&8?7=$$"7;
"$$"7;%+8=>:88#97d;1+&"7;
brug, vedligeholdelse og 
7"'%7%:=*+û;37=<:;%<;d*:*7&7")+";
d%8#=+"7;7=8=#"7"7;%:;8$w+>";
<7"dd"&$">"d"7;=;2Q+"+"û

• Bær høreværn.
Arbejdsområde / maskine
• �*+:7*$$"7;*d7¿&":ÿ;&"7;

8#%$;7w&&"8;<*7;8+"ÿ;*>;
<Q"7+;")"+:1"$$";:w&"$=>";
<*7/=+&7=+>"7û;"*7;"#8"d'"$;
&27d¿::"7ÿ;8$9&"7ÿ;
?79&&"7ÿ;$"&+=+>"7;d);
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• V+&"+;d*:*7"+;8:%7:"8;
8#%$;d%+;#*+:7*$$"7"ÿ;%:;
%$$";?":Q"+=+>8<1+#:=*+"7;
"7;<7%#*?$"&"û

• "27;&1;?">w+&"7;%:;8#*)$";
8+"ÿ;8#%$;&1;$%&";d*:*7"+;
*>;d%8#=+"+;)9++";8=>;
:=$;1&":"d'"7%:17"+û

Strømforsyning fra batteri
• Læs 

8=##"7/"&8<*7%+8:%$:+=+>"7+";
i batteriets vejledning.

• �*+:7*$$�7;%:;+":8'9+&=+>"+;
8)%7"7;:=$;d%8#=+"+8;+*7d"7"&";
<*78w+=+>88'9+&=+>û
 Den permanente 

forbindelse mellem et 
elektrisk apparat og 
bygningens strømforsyning 
fra elnettet skal udføres af 
�{�~��������������~���~�����
henhold til de gældende 
normer. En ukorrekt 
tilslutning kan forårsage 
alvorlige kvæstelser og 
risiko for dødsfald.
 2.3 UNDER BRUG
Arbejdsområde
• M%8#=+"+;d¿;=##";%+)"+&"8;

=;"#8'$*8=*+8<%7$=>";d=$Q2"7ÿ;
i nærheden af brandfarlige 
)98#"7ÿ;>%8;"$$"7;8:2)û;
�$"#:7=8#";#*+:%#:"7;"$$"7;
d"#%+=8#;>+=&+=+>;#%+;
8#%?";>+=8:"7ÿ;8*d;#%+;
%+:9+&";8:2);"$$"7;&%d'"û

• 47?"Q&;1&"$1##"+&";=;&%>8$w8;
"$$"7;d"&;"+;>*&;#1+8:=>;
?"$w8+=+>û;�=>:<*7/*$&"+";
8#%$;)97";>*&"û;

• �"78*+"7;�=##";d=+&8:;?27+�;
*>;&w7;8#%$;/*$&"8;)9#;<7%;
%7?"Q&8*d7¿&":û;Á27+;8#%$;
*)"7)¿>"8;%<;"+;%+&"+;)*#8"+û

• Man bør udvise speciel 
<*78=>:=>/"&ÿ;+¿7;d%8#=+"+;
%+)"+&"8;'¿;>7188:="7ÿ;
fortove og veje, eller 
+¿7;&=88";#7w&8"8û;]97;
*'d97#8*d;'¿;8#Q1$:";<%7"7û;

• ]97;*'d97#8*d;'¿;:7%�##"+ÿ;
/)=8;d%8#=+"+;%+)"+&"8;
i nærheden af veje.

Betjening
• R+&>¿;%:;&7"Q";

1&#%8:"7¿?+=+>"+;*';d*&;
)=+&"+;"$$"7;d*&;'"78*+"7ÿ;
&w7ÿ;#27":2Q"7ÿ;?"?*"$8";*>;
%+&7";*?Q"#:"7ÿ;8*d;#%+;
1&89::"8;<*7;8#%&"7;'¿;>71+&;
%<;8+""+;"$$"7;*?Q"#:"7;8#Q1$:;
=;8+""+û;_%&;=##";+*>"+;
*'/*$&";8=>;<*7%+;d%8#=+"+û

• 4+)"+&;%$&7=>;8+"7w&&"7"+;
i nærheden af indhegninger, 
biler, vinduer, glasindhegninger 
osv. uden at have reguleret 
%<?2Q+=+>8727":;'¿;8+"1&#%8:":;
=;"+;'%88"+&";)=+#"$û

• Sørg for at holde hænder og 
<2&&"7;)9#;<7%;&";7*:"7"+&";
organer. Sørg for at holde god 
%<8:%+&;<7%;1&#%8:"7¿?+=+>"+û

• [)=8;8+"7w&&"7"+;7%dd"7;
<7"dd"&$">"d"7;"$$"7;
)=?7"7"7;'¿;189&)%+$=>;)=8ÿ;
8#%$;?%::"7=":;<Q"7+"8;*>;
1+&"782>"8;*d/w>>"$=>:;
<*7;%:;8=#7";8=>ÿ;%:;&":;=##";"7;
?$")":;?"8#%&=>":û;]=?7%:=*+"7;
"7;+*7d%$:;":;:">+;'¿ÿ;%:;
&"7;"7;*'8:¿":;":;'7*?$"dû;
\"'%7�7;")"+:1"$$";8#%&"7ÿ;<27;
d%8#=+"+;:%>"8;=;?71>;=>"+û

• "27;d%8#=+"+;<*7$%&"8ÿ;8#%$;
%$$";?":Q"+=+>"7;&"%#:=)"7"8;
og batteriet fjernes.

• Før rengøring, reparationer 
"$$"7;=+8'"#:=*+"7;8#%$;
d%+;%$:=&;8=#7";8=>ÿ;%:;&";
7*:"7"+&";*7>%+"7;8:¿7;8:=$$"ÿ;%:;
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?":Q"+=+>"7+";"7;&"%#:=)"7"&";
og at batteriet er taget ud.

• 4+)"+&;=##";d%8#=+"+;
ved høj transporthastighed 
'¿;>$%::";*)"7þ%&"7û;R&)=8;
stor forsigtighed under 
?%>1&#278"$û;Á¿&";<27;*>;
1+&"7;?%>1&#278"$;?27;&1;
8";?%>1&;<*7;%:;8=#7"ÿ;%:;&1;
=##";8:2&"7;'¿;<*7/=+&7=+>"7û

• �$¿;8+">$"+;<7%;+¿7;
d%8#=+"+;:7%+8'*7:"7"8;
*>;=##";%+)"+&"8û

• Sørg for altid at være i god 
balance og at have et fast 
>7"?;*d;#27"/¿+&:%>":û;
M%+;8#%$;>¿ÿ;%$&7=>;$2?"û

Begrænsninger ved brug
• M%8#=+"+;d¿;=##";%+)"+&"8;

=;&"+;:)97>¿"+&";7":+=+>;'¿;
"+;8#7¿+=+>û;M%+;?27;%$:=&;
bevæge sig op og ned, og 
derefter op igen langs dens 
hældning. Man bør udvise 
"#8:7%;*'d97#8*d/"&ÿ;
+¿7;&"7;8#=<:"8;7":+=+>;'¿;
"+;8#7¿+=+>û;R+&>¿;d">":;
stejle hældninger.

• 4+)"+&;=##";d%8#=+"+ÿ;
/)=8;?"8#w::"$8"7+";"7;
1:=$8:79##"$=>";"$$"7;/)=8;
8=##"7/"&8%+*7&+=+>"7+";
=##";"7;'¿8%:;#*77"#:û

• 3":;"7;=##";:=$$%&:;%:;
d%+='1$"7";"$$"7;<7%#*?$";
8=##"7/"&8%+*7&+=+>"7+"û

• R+&>¿;%:;*)"7?"$%8:";
d%8#=+"+;)"&;%:;#27";
ved for høj hastighed.

• R+&>¿;%:;89::";/9+&"7+";
=+&;=;1&#%8:"7¿?+=+>"+;"$$"7;
i sneglen uden først at have 
<7%#*?$":;d%8#=+"+;<7%;?%::"7=":û

 2.4 VEDLIGEHOLDELSE, 
OPMAGASINERING 
OG TRANSPORT

�+;#*77"#:;)"&$=>"/*$&"$8";*>;
*'d%>%8=+"7=+>;?=&7%>"7;:=$;%:;
*'7":/*$&";d%8#=+8=##"7/"&"+û

 Fjern tændingsnøglen 
og læs anvisningerne 
før rengøring eller 
vedligeholdelse. Anvend 
passende beklædning og 
arbejdshandsker i alle de 
situationer, der indebærer 
risiko for hænderne.

 Defekte eller ødelagte 
dele bør altid udskiftes og 
ikke repareres. Brug originale 
reservedele: anvendelse af 
reservedele af anden kvalitet 
	�8��������`��������=������~~��
er korrekt monteret, forringer 
maskinens sikkerhed, 
kan medføre ulykker eller 
personskader og friholder 
fabrikanten fra enhver 
forpligtelse og ansvar.
Vedligeholdelse
• Hvis batteriet er blevet 

?"8#%&=>":ÿ;d¿;&":;
1&"$1##"+&";1&8#=<:"8;
d"&;":;+w:;*7=>=+%$?%::"7=ÿ;
*>;1&8#=<:+=+>"+;d¿;#1+;
udføres af forhandleren eller 
et autoriseret servicecenter.

Opmagasinering
• _%&;d%8#=+"+;8:¿;:9+&:;

=;+*>$";d=+1::"7;"<:"7;"+&:;
8+"7w&+=+>;<*7;%:;<*7"?w>>";
:=$<7w8+=+>;%<;d%+=<*$&;�;7*:*7û

• _%&;d*:*7"+;#2$";+"&;
<27;*'d%>%8=+"7=+>;%<;
8+"7w&&"7"+;=;":;$1##":;71dû
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• Der henvises til 
brugsanvisningen for vigtige 
&":%$Q"7ÿ;/)=8;8+"7w&&"7"+;
8#%$;*'d%>%8=+"7"8;=;
en længere periode.

Transport
[)"7;>%+>;d%8#=+"+;8#%$;
þw::"8ÿ;$2<:"8ÿ;:7%+8'*7:"7"8;
"$$"7;8#7¿:8:=$$"8ÿ;?27;d%+�
• Á97";#7%<:=>";

%7?"Q&8/%+&8#"7û
• F%>";<%:;=;d%8#=+"+;'¿;

8:"&"7ÿ;8*d;>%7%+:"7"7;
":;8=##"7:;>7"?;=;<*7/*$&;:=$;
d%8#=+"+8;)9>:<*7&"$=+>û

• Sørge for at være det antal 
'"78*+"7ÿ;8*d;d*&8)%7"7;
d%8#=+"+8;)9>:;*>;
:7%+8'*7:d=&$":8;#%7%#:"7=8:=#%û;

• Sørge for en grundig 
<%8:>27"$8";%<;d%8#=+"+;
under transporten.

 2.5 MILJØBESKYTTELSE
M=$Q2?"8#w::"$8"+;"7;":;7"$")%+:;
%8'"#:ÿ;8*d;?27;/%)";/2Q;

prioritet under anvendelse af 
d%8#=+"+;Ä;&"::";)=$;>%)+";
?¿&";)*7"8;<9$$"88#%?;

d"&;%+&7";d"++"8#"7;
*>;&":;d=$Q2ÿ;)=;$")"7;=û;
• R+&>¿;%:;)97";:=$;>"+";

for nabolaget.
• 6)"7/*$&;+2Q";&";$*#%$";

?"8:"dd"$8"7;/)%&;%+>¿7;
?*7:8#%3"$8";%<;"d?%$$%>"ÿ;
*$="ÿ;?79+&8:*3"7ÿ;?%::"7="7ÿ;
�$:7"ÿ;8$=&:";&"$";*>;%+&7";
#*d'*+"+:"7ÿ;8*d;#%+;
'¿)=7#";d=$Q2":û;3=88";:w'"7;
%3%$&;d¿;=##";?*7:8#%3"8;
8%dd"+;d"&;&":;%$d=+&"$=>";
/18/*$&+=+>8%3%$&ÿ;d"+;8#%$;
=+&$")"7"8;8978#=$:;:=$;">+"&";
>"+?71>88:%:=*+"7ÿ;8*d;)=$;
sørge for genanvendelse 
%<;d%:"7=%$"7+"û

• �<:"7;"+&:;$")":=&;d¿;
d%8#=+"+;=##";"<:"7$%&"8;
i naturen. Henvend dig til 
&=+;$*#%$";>"+?71>88:%:=*+;
<*7;?*7:8#%3"$8";=;/"+/*$&;
:=$;&";>9$&"+&";$*#%$";
?"8:"dd"$8"7û

 2.6 GENVINDING
�$"#:7=8#";%''%7%:"7;d¿;=##";
?*7:8#%3"8;8%dd"+;d"&;
/18/*$&+=+>8%3%$&û;V<2$>";&":;
"17*'9=8#";&=7"#:=);���������";
*d;?*7:8#%3"$8";%<;"$"#:7=8#";
*>;"$"#:7*+=8#";%''%7%:"7;*>;
&":8;>"++"d<27"$8";=;/"+/*$&;
:=$;&";+%:=*+%$";?"8:"dd"$8"7ÿ;
8#%$;"$"#:7=8#";%''%7%:"7;
"<:"7;"+&:;$")":=&;=+&8%d$"8;
8"'%7%:;d"&;&":;<*7d¿$;%:;
#1++";>"+%+)"+&"8;'¿;"+;
d=$Q2<*78)%7$=>;d¿&"û;[)=8;
"$"#:7=8#";%''%7%:"7;?*7:8#%3"8;
&=7"#:";'¿;$*88"'$%&8;"$$"7;=;
:"779+ÿ;#%+;8#%&"$=>";8:*3"7;
sive ned til grundvandet og 
:79+>";=+&;=;<2&"#9&"+;
d"&;7=8=#*;<*7;d"++"8#"78;
81+&/"&;*>;)"$)97"û;�&"7$=>"7";
*'$w8+=+>"7;*d#7=+>;&"::";
'7*&1#:;#%+;<¿8;/*8;&";$*#%$";
dw+&=>/"&"7;<*7;?*7:8#%3"$8";
%<;/18/*$&+=+>8%3%$&;"$$"7;
hos din forhandler.

3. KEND DIN MASKINE

 3.1 BESKRIVELSE AF MASKINEN OG 
DENS TILSIGTEDE ANVENDELSE

Denne maskine er en snerydder.
M%8#=+"+;"7;"$"#:7=8#û;3"+;"7;1&8:w7":;
d"&;"+;8:72d<*78w+=+>;d"&;>"+*'$%&"$=>:;
?%::"7=;'¿;��;]û;3"+;8#%$;*'$%&"8;)"&;
:=$#*?$=+>;%<;*'$%&"7"+;:=$;"$+"::":;)"&;��;
];)"#8"$8:72d;�8";?%::"7=)"Q$"&+=+>"+�û
�$d*:*7"+;%#:=)"7"8;)"&;/Q9$';%<;8:%7:/¿+&:%>":;
'¿;#27"/¿+&:%>":ÿ;*>;d*:*7"+;8:%7:"7;8+">$"+;
:=$;8+"8$w+>"+û;Á71>"7"+;#27"7;d%8#=+"+;)"&;%:;
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holde fast i kørehåndtaget, hvor starthåndtaget 
også sidder, og gå bag maskinen.

 3.1.1 Tilsigtet brug

Denne maskine er udviklet og bygget 
til snerydning, fjernelse og slyngning 
af sne fra fortove, haver, vejbaner og 
andre  i terrænniveau.
Snerydderen må udelukkende 
anvendes til at slynge sne.

 3.1.2 Utilsigtet brug

Enhver anden brug end de ovenfor beskrevne 
kan være farlig og risikere at medføre kvæstelser 
og/eller materielle skader. Uegnet brug er for 
eksempel følgende (men ikke udelukkende):
÷ Anvendelse af maskinen på  

over terrænhøjde, såsom tage på 
beboelser, garager, tagoverdækninger 
eller andre strukturer og bygninger.

÷ Aktivering af sneglen med tilstedeværelse 
af andre elementer, som ikke er sne 
(f.eks. jord, græs, småsten osv.).

÷ Anvendelse af maskinen til at 
trække eller skubbe en last.

÷ Maskinen må ikke anvendes til 
transport af passagerer.

 VIGTIGT  Uegnet brug af maskinen 
medfører, at garantien bortfalder. Endvidere 
ophører producentens ansvar, hvilket 
betyder, at brugeren selv er ansvarlig for 
eventuelle udgifter som følge af skader eller 
kvæstelser på sig selv eller andre personer.

 3.1.3 Brugere

Denne maskine er tilsigtet almindelige 
brugere, dvs. ikke professionelle operatører. 
Maskinen er beregnet til "hobbybrug".

 VIGTIGT  Maskinen skal 
anvendes af en enkelt bruger.

 3.2 SIKKERHEDSMÆRKNING

Maskinen er mærket med forskellige 
symboler  3 ). Symbolerne skal huske 
brugeren på de handlinger, som skal udføres 
for at benytte maskinen på sikker vis.
Symbolernes betydning:

ADVARSEL! I tilfælde af manglende 
overholdelse af forskrifterne kan 
der være risiko for dødsfald og/eller 
personskade eller materiel skade.

ADVARSEL! Læs anvisningerne, 
inden maskinen anvendes.

FARE! Udslyngning af objekter. 
Udkasteråbningen må ikke orienteres 
mod personer eller dyr i nærheden.

FARE! Sørg for at der ikke er personer, 
børn eller dyr til stede i arbejdsområdet.

FARE!  Rotor i bevægelse. Hold altid 
afstand fra udkasteråbningen.

FARE! Hold hænder og fødder 
væk fra roterende dele.

FARE! Det er forbudt at sætte hænderne 
ind i udkasteråbningen, mens sneglen 
bevæger sig. Stands motoren før 
udkasteråbningen rengøres.

FARE! Bær høreværn.

FARE! Bær sikkerhedsbriller.

FARE! Fjern batteriet før der 
udføres vedligeholdelse.

ADVARSEL! Batterioplader med 
sikkerhedstransformator.

FARE! Må kun anvendes på et tørt sted.

ADVARSEL! Læs 
brugsanvisningen inden brug.

ADVARSEL! Akkumulatoren 
må ikke udsættes for sol, når 
temperaturen er over 45 °C.

FARE! Akkumulatoren må ikke 
nedsænkes i vand eller udsættes for fugt.
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FARE! Batterierne må ikke afbrændes. 
RISIKO FOR EKSPLOSION!

 VIGTIGT  Hvis mærkaterne er blevet ødelagt 
eller er ulæselige, bør de udskiftes. Ret 
henvendelse til dit autoriserede servicecenter 
for at få udleveret nye mærkater.

 3.3 HOVEDKOMPONENTER

Maskinen er opbygget af de følgende 
hovedkomponenter  1 ):

A. Kørehåndtag 
B. Starthåndtag
C.   
D. Greb til orientering af udkasteråbning
E. Led-lamper
F. Blokering af håndtagets sammenklapning
G. Håndtagets mellemdel
H. Tændingsnøgle
I. Udkasteråbning
J. Afbøjningsrør
K. Snegl
L. Sneglehus

M. Hjul
N. Underskær
O. Transporthåndtag
P. 

Håndtagets

 

underdel

Q. 
R. 

Batterirum
Batterilader (leveres særskilt)
Batteri (leveres særskilt)

4. MONTERING

Af hensyn til opbevaring og transport er visse 
af maskinens komponenter ikke monterede 
på fabrikken. Disse komponenter skal 
monteres efter fjernelse af emballagen.

 4.1 KOMPONENTER TIL MONTERINGEN

I pakningen  man også alle 
komponenter til montering  4 ), som 
er angivet i den følgende tabel:

Del Fig. Nr.
Snerydder 4 1
Greb til orientering af 
udkasteråbning

4.A, 4.A1, 
4.A2

1

Kørehåndtag 4.B 1
Aktivering af håndtag 4.C 1
Afstandsstykker og 
fæstningsskruer til håndtag

4.D, 4.E 2

Afstandsstykker og 
fæstningsskruer til håndtag

4.F, 4.G 4

Tændingsnøgle 4.H 1
Afbøjningsrør 4.I 1
Vejledning - 1

 4.2 UDPAKNING

1. Åbn emballagen forsigtigt for ikke 
at risikere at tabe enkeltdele

2. Læs dokumentationen i kassen, 
inklusiv denne vejledning.

3. Tag alle umonterede enkeltdele ud af kassen.
4. Løft snerydderen ud af emballagen.
5. Bortskaf kasse og emballage 

i overensstemmelse med de 
lokale bestemmelser.

 4.3 MONTAGE AF STYREHÅNDTAG

1. Monter håndtagets mellemdel  4.C) 
på snerydderen (håndtagets underdel) 
ved at fastgøre det med skruerne 

 4.D, 4.E) i begge sider.

Ved afslutningen af deres 
levetid, skal batterierne 
bortskaffes på en 
miljømæssig korrekt 

måde. Batteriet indeholder 
materialer, som er skadelige for 
dig selv og for miljøet. De skal 
udtages og bortskaffes
separat ved et 
indsamlingspunkt, der 
acceptererlithiumionbatterier.

Separat indsamling af 
brugte produkter og
emballage, tillader 

genbrug af materialer Genbrug 
af genanvendte materialer 
hjælper med at forhindre 
forurening af miljøet og 
reducerer efterspørgslen efter 
råmaterialer.
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2. Placer håndtagets øverste del 
 4.B) på mellemdelen og fastgør 

det med de tilhørende skruer og 
blokeringer  4.G, 4.F).

3. Sæt elledningen fast i 
ledningsføringen  4.I).

 4.4 GREB TIL ORIENTERING AF 
UDKASTERÅBNINGEN

1. Saml grebet  5.A1)  med 
forlængerstangen  5.A), og 
sæt det fast med den elastiske stift 

 5.A2). Sørg for at stangens huller 
er placeret på linje med samlingens.

2. Sæt den elastiske stift ind i 
hullet og gør den fast.

3. Sæt grebet ned i holderen på den 
nederste del af kørehåndtaget  5.B).

4. Sæt grebets ende ned i det tilhørende hul til 
samling med udkasteranordningen, så det 
står oprejst med holdegrebet opad  5.C).

5. Kontroller udkasteråbningen ved 
at dreje den fuldstændigt i begge 
retninger. Udkasteråbningen 
skal kunne dreje frit  9 ).

 4.5 MONTERING AF AFBØJNINGSRØR

1. Sæt afbøjningsrøret på udkasteråbningen 
i oprejst position  6.A).

2. Sæt  i begge sider 
ned i rotationshullerne  6.B).

3. Tryk for at klikke  på plads 
i de tilhørende huller.

5. BETJENINGSORGANER

 5.1 TÆNDINGSNØGLE

Muliggør start og standsning af motoren. 
Tændingsnøglen har to positioner  8.H):

1. Nøgle udtaget - OFF - motoren 
standser og kan ikke startes. 

2. Nøgle isat - ON - motoren kan 
startes og sættes i drift.

 5.2 STARTHÅNDTAG

Sørger for start og standsning af motoren.

÷ Start: Tryk på tændingsnøgle   8.H) 
og træk i starthåndtaget  8.B). 

÷ Standsning: Slip starthåndtaget  8.B).

 5.3 BLOKERING AF STARTHÅNDTAG

Forebygger utilsigtet aktivering af 
starthåndtaget. Tryk på tændingsnøgle 

 8.H) for at frigøre starthåndtaget.

 5.4 GREB TIL ORIENTERING 
AF UDKASTERÅBNING

Styrer rotationen af udkasteråbningen, så 
sneen slynges ud i den ønskede retning. 
Drej grebet  9.E) i retning med / mod 
uret for at orientere sneudkastet.

 5.5 ORIENTERING AF AFBØJNINGSRØR

Grib om håndtaget  10.A) og tryk på det for 
at løsne afbøjningsrørets blokering  10.B), 
således at rørets position kan reguleres 

 10.C). Med håndtaget trukket,  det 
frem/tilbage for at sænke/hæve afbøjningsrøret.
Når afbøjningsrøret er blevet placeret i 
den ønskede position, slippes håndtaget, 
hvorefter det blokeres med et klik.

 5.6 KONTAKT TIL TÆNDING OG 
SLUKNING AF LED-LAMPER

Kontakten skubbes fremad for at 
tænde lamperne  8.E).
I = ON: lygter tændt
O = OFF: lygter slukkede

6. BRUG AF MASKINEN

 VIGTIGT   Sikkerhedsforskrifterne, som 
skal følges under brug af maskinen, er 
beskrevet i kap. 2. Disse forskrifter skal følges 
nøje for at undgå alvorlige risici eller farer.

 6.1 KLARGØRING

÷ Kontroller at sneglen i startpositionen 
ikke allerede sidder fast i sneen

÷ Indsæt batteriet i batterirummet  7 )

 BEMÆRK  Før snerydningen 
påbegyndes er det en god idé at anvende 
silikonespray på sneglen for at undgå 
isdannelse på de roterende dele.
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 6.2 SIKKERHEDSKONTROLLER

Efter start og før maskinen bruges, er 
det nødvendigt at udføre de følgende 
sikkerhedskontroller. Kontrollér at resultaterne 
svarer til hvad der er angivet i tabellen.

 Udfør altid sikkerhedskontrollerne 
før maskinne tages i brug.

 6.2.1 Generel kontrol af sikkerheden 
og af sneglens funktion

Emne Resultat
Tryk på tændingsnøgle   
  8.H).
Tryk på starthåndtaget.

Motoren starter og 
sneglen begynder 
at rotere.

Prøvekørsel Ingen usædvanlige 
vibrationer.
Ingen usædvanlige lyde.

Slip starthåndtaget. Motoren og sneglen 
standser øjeblikkeligt.

 Hvis en af kontrollerne ikke fører 
til resultatet angivet i tabellerne, bør 
maskinen ikke anvendes! Indlever maskinen 
til et servicecenter for de relevante 
kontroller og en eventuel reparation.

 6.3 START / BRUG

 Start af snerydderen medfører, at 
sneglen begynder at rotere. Sørg for 
at holde personer på sikker afstand og 
kontrollér, at sneglen ikke rører ved sten 
eller objekter, som kan slynges ud.

 6.3.1 Start

1. Vip snerydderen let bagud og løft 
sneglen en smule fra terrænhøjde.

2. Tryk på knappen til frigørelse af 
starthåndtaget, og hold den nede  8.H).

3. For at starte maskinen trækkes 
i starthåndtaget  8.B).

4. Slip knappen til frigørelse af starthåndtaget.

 Hvis sneglen viser sig at sidde fast, 
bør man ikke forsøge at starte motoren.
Maskinen er udstyret med en 
automatisk "motorbeskyttelse". Hvis 
den er aktiveret bør man vente nogle 
sekunder, før maskinen tændes igen.

 6.3.2 Kørsel

Sæt sneglen ned mod terrænet 
og start snerydningen.

 Stands altid motoren før der gøres 
forsøg på at fjerne blokeringen.

 6.4 STANDSNING

For at standse maskinen skal man 
slippe starthåndtaget  8.B).

 VIGTIGT  Fjern batteriet fra 
maskinen, hvis den efterlades.

 6.5 TIPS TIL BRUGEN

÷ Snerydningen foregår mest  
når sneen er frisk. Kør over allerede 
ryddede områder endnu en gang for 
at fjerne de sidste rester af sne.

÷ Hvis det er muligt slynges sneen væk 
i vindretningen. Kontroller afstanden 
og retningen på snestrålen.

÷ I tilfælde af stærk vind sænkes 
afbøjningsrøret, så den udslyngede sne 
dirigeres mod terræn, således at der 
er mindre sandsynlighed for, at vinden 
transporterer sneen over i utilsigtede områder.

÷ Efter endt arbejde efterlades maskinen 
tændt i nogle minutter, for at undgå at 
der dannes is i udkasteråbningen.

 6.5.1 Normal, tør sne

Snedække med en tykkelse op til 20 cm kan 
fjernes hurtigt ved konstant hastighed. I tilfælde af 
dybere sne eller snedynger sænkes hastigheden 
for at lade maskinen arbejde i sin egen rytme.

 6.5.2 Kompakt, våd sne

Kør langsomt fremad. Undgå at anvende det 
nedre skær til at fjerne kompakt sne og is.

 VIGTIGT  Intensiv brug af maskinen på 
våd og kompakt sne kan medføre risiko for 
beskadigelse af sneglens akselholder.

 6.6 EFTER BRUG

÷ Fjern straks batteriet fra batterirummet.
÷ Rengør maskinen for overskydende 

sne med en børste (afsn. 8.2).
÷ Bevæg alle betjeninger frem 

og tilbage  gange.
÷ Fastgør eventuelle skruer og møtrikker, 

som har løsnet sig under brug.
÷ Kontrollér at der ikke  komponenter, 

som er løse eller beskadigede. Om 
nødvendigt udskiftes de beskadigede dele.
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 Maskinen må ikke tildækkes så 
længe motoren stadig er varm.

7. VEDLIGEHOLDELSE

 7.1 GENERELLE OPLYSNINGER

 VIGTIGT  Sikkerhedsforskrifterne, som skal 
følges under vedligeholdelse af maskinen, er 
beskrevet i kap. 2.4. Disse forskrifter skal følges 
nøje for at undgå alvorlige risici eller farer
 

 Alle kontroller og 
vedligeholdelsesindgreb skal udføres med 
maskinen standset og motoren slukket. 
Før ethvert vedligeholdelsesindgreb skal 
motoren slukkes og startnøglen tages ud.

 Bær passende beklædning, handsker 
og briller under vedligeholdelsesindgrebet.

÷ Hyppighed og type handlinger er opsummeret 
i "Tabel over vedligeholdelse". Formålet med 
tabellen er at bidrage til en opretholdelse 
af maskinens  og sikkerhed. 
Tabellen angiver de vigtigste indgreb, og 
hvor ofte det enkelte indgreb skal udføres. 
Udfør indgrebet, når den første frist udløber.

÷ Anvendelse af reservedele og tilbehør, 
som ikke er originale, kan have en 
negativ virkning på maskinens funktion 
og sikkerhed. Fabrikanten kan ikke 
holdes til ansvar i tilfælde af skader eller 
læsioner forårsaget af disse produkter.

÷ Originale reservedele kan fås hos 
autoriserede servicecentre og forhandlere.

 VIGTIGT  Alle handlinger til vedligeholdelse 
og regulering, som ikke er beskrevet i denne 
brugsanvisning, skal udføres af forhandleren 
eller af et specialiseret servicecenter.

 7.2 RENGØRING

 Rengøring skal ske med maskinen 
slukket.  Forsøg ikke at fjerne sne fra 
udkasteråbningen uden først at have:
� Sluppet betjeningshåndtaget til sneglen.
� fjernet tændingsnøglen
� fjernet batteriet.
Maskinen skal altid rengøres efter brug. Ved 
rengøring følges anvisningerne nedenfor:
÷ Stands motoren 
÷ Fjern batteriet fra batterirummet 
÷ Lad snerydderen køle af 
÷ Rengør snerydderen indvendigt og udvendigt 

med en passende børste og/eller trykluft.

 Vask aldrig snerydderen med 
vand, da de elektriske anordninger kan 
blive beskadiget og medføre risiko for 
ulykker forårsaget af elektricitet.

8. OPMAGASINERING

Hvis maskinen skal opmagasineres 
i en periode på over 30 dage:

1. Gør snerydderen grundigt ren.
2. Kontrollér at snerydderen ikke har 

skader. Om nødvendigt repareres den.
3. Hvis malingen er blevet beskadiget, bør 

de beskadigede områder overmales 
for at forebygge rustdannelse.

4. Beskyt  mod rustdannelse.

9.  SERVICE OG REPARATIONER

Denne brugsanvisning indeholder alle 
nødvendige anvisninger til brug af maskinen og 
en korrekt grundlæggende vedligeholdelse, som 
kan udføres af brugeren selv. Alt justerings- og 
vedligeholdelsesarbejde, der ikke er beskrevet 
i denne brugsanvisning, skal udføres hos din 
forhandler eller et specialiseret servicecenter, 
som er i besiddelse af den nødvendige 
fagkundskab og det nødvendige værktøj til at 
udføre arbejdet korrekt, således at maskinens 
oprindelige sikkerhedsniveau bibeholdes.
Indgreb udført af værksteder, som ikke er 
godkendte, eller af  personer 
medfører, at alle fabrikantens garantier 
og forpligtelser eller ansvar bortfalder.
÷ Kun de  autoriserede værksteder 

kan udføre reparation og vedligeholdelse, 
som dækkes af garantien. 

÷ De autoriserede servicecentre anvender 
udelukkende originale reservedele. De 
originale reservedele og det originale tilbehør 
er blevet specielt udviklet til disse maskiner.

÷ De uoriginale reservedele og tilbehør 
er ikke blevet godkendt, og anvendelse 
heraf medfører, at garantien bortfalder.

÷ Det anbefales at få foretaget en årlig kontrol 
af maskinen på et autoriseret servicecenter 
til vedligeholdelse, service og kontrol af 
de monterede sikkerhedsanordninger.
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10. GARANTIDÆKNING
Globe Tools garanterer at dette udendørs 
produkt er fri for defekter af materiale og 
håndværk i 24 måneder efter købsdatoen fra den 
oprindelige køber, dog med nedenstående 
begrænsninger. Gem venligst din kvittering som 
bevis for købsdato.
Denne garanti er kun gældende hvis produktet 
anvendes til personlig og ikke-kommercielle 
formål. Denne garanti dækker ikke skader eller 
erstatningsansvar forårsaget af / som følge af 
forkert anvendelse, misbrug, utilsigtede eller 
tilsigtede handlinger af brugeren, ukorrekt brug, 
urimelig brug, forsømmelighed, hvis brugeren 
ikke er i stand til at følge instruktionerne i 
brugermanualen, forsøgt reparation af en 
ikke-kvalificeret person, uautoriseret reparation, 
foretagelse af ændringer, eller brug af tilbehør 
og/ eller dele som ikke specifikt er anbefalet af 
producenten.
Denne garanti dækker ikke bælter, børster, 
tasker, pærer eller andre dele hvis almindelig slid 
og slitage kræver udskiftning indenfor 
garantiperioden. Med mindre det er specificeret 
under gældende lovgivning, så dækker denne 
garanti ikke transportomkostninger eller 
brugsartikler, såsom sikringer.
Denne begrænsede garanti annulleres hvis 
produktets originale identifikation (varemærke, 
serienummer, osv.) markeringer er ødelagt, 
ændret eller fjernet eller hvis produktet ikke er 
købt fra en autoriseret forhandler eller hvis 
produktet er solgt i AS IS og / eller WITH ALL 
FAULTS.
Er underlagt lokale regulativer, forudsætningerne 
for denne begrænsede garanti er i stedet for 
enhver anden skriftlig garanti, enten udtrykket
eller antyder, skriftligt eller mundtligt, inklusive 
enhver garanti angående SALGBARHED ELLER 
EGNETHED TIL ET GIVENT FORMÅL. VI ER
UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER 
ANSVARLIG FOR SPECIELLE, 
RESULTERENDE ELLER TILFÆLDIGE 
SKADER. VORES MAKSIMALE ANSVAR KAN 
IKKE OVERSKRIDE DEN FAKTISKE 
KØBSPRIS BETALT FOR PRODUKTET
Denne garanti er kun gældende i EU, Australien 
og New Zealand. Udenfor-works tools disse 
områder, så kontakt venligst din autoriserede 
Green forhandler for at finde ud af, om en anden 
garanti måtte være gældende.
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11. TABEL FOR VEDLIGEHOLDELSE

Indgreb Hyppighed Afsnit 

Sikkerhedstjek / Kontrol af betjeninger Før hver brug 6.2
Kontrollér altid, at de elektriske anordninger 
er hele og fungerer korrekt

Før hver brug 6.2

Kontrollér at sneglen kan rotere frit Før hver brug 6.2.1
Brug silikonespray på sneglen for at undgå isdannelse Før hver brug 6.3
Kontrollér at alle skruer sidder stramt. Stram dem om nødvendigt. Før og efter hver brug 4
Kontrollér at starthåndtaget kun kan aktiveres, 
når blokeringen er fjernet.

Før hver brug 5.3

Generel rengøring og kontrol Efter hver brug 7.2

12. PROBLEMER OG DERES LØSNING

PROBLEM MULIG ÅRSAG AFHJÆLPNING
1. Maskinen starter ikke Batteriet mangler eller er ikke sat korrekt i Kontroller at batteriet er tilkoblet korrekt

Overstrømssikringen blev udløst Vent nogle sekunder på at de 
tilbagestilles automatisk. 

Sneglen er blokeret og 
motoren kan ikke starte.

Slip straks starthåndtaget og 
fjern forhindringen. Prøv derefter 
at tænde maskinen igen.

2. Motoren har problemer 
med at køre.

Sneglen eller afbøjningsrøret 
på sneudkastet
er blokerede af forhindringer 
eller beskadigede.

Rengør snegl og udkaster. Fjern 
eventuelle restmaterialer og 
fremmedlegemer. Udskift dem, 
hvis de er beskadigede. 

Kondensatoren er defekt. Ret henvendelse til kundeservice 
eller forhandler.

3. Motoren stopper 
pludseligt

Elektrisk fejl Ret henvendelse til kundeservice 
eller forhandler.

Overstrømssikringen blev udløst Vent 10 minutter og prøv derefter igen.
4. Kraftige vibrationer Løse dele eller beskadiget 

snegl eller rotor.
Stram alle fæstningsanordninger. 
Udskiftning af beskadigede dele skal 
ske på et autoriseret servicecenter.

Håndtag ikke i korrekt stilling. Sørg for at håndtaget sidder 
fast i sin position.

5. Manglende 
eller langsom 
udslyngning af sne

Udkasteråbningen er blokeret. Rengør afbøjningsrøret på udkastet.
Sneglen har sat sig fast. Fjern eventuelle restmaterialer og 

fremmedlegemer fra sneglen.
6. Snerydderen 

efterlader et tyndt 
snelag på jorden

Sneglens skæreæg er slidt Kontakt et autoriseret servicecenter.

Såfremt de ovennævnte indgreb ikke løser problemet, bør der rettes henvendelse til forhandleren.
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1. ALLEGEMEINES

 1.1 WIE IST DAS HANDBUCH ZU LESEN

Abschnitte mit besonders wichtigen 
Informationen zur Sicherheit und zum Betrieb 
sind im Text des Handbuchs nach folgenden 
Kriterien unterschiedlich hervorgehoben:

 HINWEIS  oder  WICHTIG  Liefert 
erläuternde Hinweise oder andere Angaben 
zu bereits an früherer Stelle gemachte 
Aussagen, in der Absicht, die Maschine nicht 
zu beschädigen oder Schäden zu vermeiden.

Das Symbol  weist auf eine Gefahr hin. Die 
Nichtberücksichtigung der Warnung kann zu 
persönlichen Verletzungen und Verletzungen 
an Dritten und/oder Schäden führen.

Die Abschnitte, die mit einem Feld mit einem 
Rand mit grauem Punkt hervorgehoben 
sind, zeigen optionale Eigenschaften an, 
die nicht bei allen Modellen in diesem 
Handbuch vorhanden sind. Überprüfen, ob die 
Eigenschaft bei Ihrem Modell vorhanden ist.

Alle Hinweise “vorne”, “hinten”, “rechts” 
und “links” beziehen sich auch die Position 
des fahrenden Maschinenbedieners.

 1.2 REFERENZEN

 1.2.1 Abbildungen

Die Abbildungen in diesen 
Gebrauchsanweisungen sind mit 
1, 2, 3 usw. nummeriert.
Die in den Abbildungen gezeigten Bauteile sind 
mit den Buchstaben A, B, C usw. gekennzeichnet.
Eine Bezugnahme auf das Bauteil C in der 
Abbildung 2 wird wie folgt angegeben: “Siehe 
Abb. 2 C” oder einfach nur “(Abb. 2 C)”.
Die Abbildungen sind unverbindlich. 
Die tatsächlichen Teile können von 
den abgebildeten abweichen.

 1.2.2 Titel

Das Handbuch ist in Kapitel und Abschnitte 
unterteilt. Der Titel des Abschnitts “2.1 Schulung” 
ist der Untertitel von “2. Sicherheitsvorschriften". 

ACHTUNG!: VOR INBETRIEBNAHME DES GERÄTS DIE GEBRAUCHSANLEITUNG 
AUFMERKSAM LESEN. Für zukünftiges Nachschlagen aufbewahren.DE
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6. GEBRAUCH DER MASCHINE ..................... 9
 6.1 Vorbereitende Arbeitsschritte ................ 9
 6.2 Sicherheitskontrollen ............................. 9
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3=";\"<"7"+A"+;d=:;F=:"$+;*&"7;4?8J/+=::"+;
q"7&"+;d=:;&"7;4?#47A1+>;�%'û;*&"7;4?8û;
1+&;&"7;"+:8'7"J/"+&"+;51dd"7;%+>"A"=>:û;
Á"=8'="$�;��%'û;�	;*&"7;�4?8û;�û�	û

2. SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

 2.1 SCHULUNG
 Bitte lesen Sie vor der 

Inbetriebnahme diese 
Gebrauchsanweisungen 
aufmerksam durch.

 Machen Sie sich mit 
den Bedienungsteilen und 
dem richtigen Gebrauch 
der Maschine vertraut. 
Lernen Sie, den Motor 
schnell abzustellen. Die 
Nichtbeachtung der 
Sicherheitshinweise 
und der Anweisungen 
kann zu Unfällen bzw. 
`������{�������z
{��{�
führen.  Bewahren Sie 
alle Hinweise und die 
Anweisungen für zukünftiges 
Nachschlagen auf.
• �7$%1?"+;�=";+="d%$8;�=+&"7+;

*&"7;�"78*+"+ÿ;&=";+=J/:;4?"7;
die erforderlichen Kenntnisse 
&="8"7;^"?7%1J/8%+q"=81+>;
)"7<4>"+ÿ;&=";M%8J/=+";
zu benutzen. Örtliche 
Á"8:=dd1+>"+;#X++"+;
das Mindestalter des 
Benutzers festlegen.

• 3="8"8;^"7W:;#%++;)*+;
Kindern ab 8 Jahren und von 
�"78*+"+;d=:;"=+>"8J/7W+#:"+;
'/w8=8J/"+ÿ;8"+8*7=8J/"+;
*&"7;>"=8:=>"+;"W/=>#"=:"+;
?Aqû;*/+";�7<%/71+>"+;1+&;
�"++:+=88";?"+1:A:;q"7&"+ÿ;
q"++;&="8";?"%1<8=J/:=>:;*&"7;

A17;8=J/"7"+;]"7q"+&1+>;
&"8;^"7W:8;%+>"$"=:":;q"7&"+;
1+&;&=";&%d=:;)"7?1+&"+"+;
Gefahren verstehen. 
�=+&"7;&47<"+;+=J/:;d=:;
&"d;^"7W:;8'="$"+û;3=";
Reinigung und ordentliche 
�%7:1+>;&%7<;+=J/:;)*+;
�=+&"7+;*/+";@?"7q%J/1+>;
%18>"<4/7:;q"7&"+û;

• 3=";M%8J/=+";+="d%$8;
)"7q"+&"+ÿ;q"++;&"7;
Á"+1:A"7;d4&";=8:;*&"7;8=J/;
+=J/:;q*/$;<4/$:ÿ;*&"7;q"++;
"7;47A+"=d=::"$;*&"7;37*>"+ÿ;
4$#*/*$;*&"7;%+&"7";�:*3";
A1;8=J/;>"+*dd"+;/%:ÿ;
&=";8"=+";41<d"7#8%d#"=:;
1+&;\"%#:=*+8<W/=>#"=:;
beeinträchtigen.

• Beachten Sie, dass der 
Á"+1:A"7;<47;R+<W$$";1+&;
�J/W&"+;)"7%+:q*7:$=J/;=8:ÿ;
die anderen Personen oder 
&"7"+;�=>"+:1d;q=&"7<%/7"+;
#X++"+û;�8;>"/X7:;A1d;
]"7%+:q*7:1+>8?"7"=J/;
des Benutzers, potenzielle 
\=8=#"+;&"8;^"$W+&"8ÿ;
%1<;&"d;>"%7?"=:":;q=7&ÿ;
"=+A18J/W:A"+û;415"7&"d;
d188;"7;%$$";"7<*7&"7$=J/"+;
]*78=J/:8d%5+%/d"+;<47;
seine eigene Sicherheit und 
die der andern ergreifen, 
insbesondere an Hängen, 
%1<;1+"?"+"dÿ;71:8J/=>"d;
*&"7;+=J/:;<"8:"d;^"$W+&"û

 2.2 VORBEREITENDE 
ARBEITSSCHRITTE

Persönlichen 
Schutzausrüstungen (PSA)
• ]"7q"+&"+;�=";&"+;

�J/+""7W1d"7;+17;d=:;
geeigneter Kleidung.
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• Die Schuhe sollten einen 
guten Halt auf rutschigen 
Flächen haben. 

• Tragen Sie stets eine 
Schutzbrille oder ein Visier 
qW/7"+&;&"7;]"7q"+&1+>ÿ;
�%7:1+>;*&"7;\"'%7%:17û;
Durch den Betrieb von 
d*:*7=8="7:"+;M%8J/=+"+;
#X++:"+;"7"d&#X7'"7;=+;&=";
41>"+;>"8J/$"1&"7:;q"7&"+û

• 6/7"+8J/4:A"7;:7%>"+û
Arbeitsbereich / Maschine
• Gut den zu reinigenden 

Á"7"=J/;#*+:7*$$="7"+;1+&;
")"+:1"$$"ÿ;*3"+8=J/:$=J/";
"7"d&#X7'"7;?"8"=:=>"+û;
¾1d;Á"=8'="$;"15%?8:7"=<"7ÿ;
�J/$=::"+ÿ;F=8J/"ÿ;37W/:"ÿ;18qû;

• ]*7;&"d;�:%7:;&"8;M*:*78;
#*+:7*$$="7"+ÿ;&%88;%$$";
Á"<"/$";&"%#:=)="7:;8=+&û

• Bevor der Schnee 
>"8J/%1<"$:;q=7&ÿ;d488"+;
sich Motor und Maschine 
%+;&=";415"+:"d'"7%:17;
%+'%88"+;#X++"+

Batterieversorgung
• Die Sicherheitsvorschriften 

$"8"+ÿ;&=";=d;[%+&?1J/;&"7;
Batterie enthalten sind.

• @?"7'74<"+ÿ;&%88;&=";
Netzspannung der 
Versorgungsspannung 
entspricht.
 Der dauerhafte Anschluss 

eines Elektrogeräts 
an das Stromnetz des 
Gebäudes muss durch 
��{�{��
����z�����{�
Elektriker gemäß den 
�����{��{��	�`�������{�
ausgeführt werden. Ein 
unsachgemäßer Anschluss 

kann zu schweren Unfällen 
und ggf. zum Tode führen.
 2.3 WÄHREND DER 

VERWENDUNG
Arbeitsbereich
• Die Maschine darf nicht 

in explosionsgefährdeten 
Á"7"=J/"+ÿ;q*;?7"++?%7";
"$488=>#"=:"+ÿ;^%8;*&"7;�:%1?;
)*7/%+&"+;8=+&ÿ;)"7q"+&":;
q"7&"+û;�$"#:7=8J/";�*+:%#:";
*&"7;d"J/%+=8J/";\"=?1+>;
#X++"+;"1+#"+;"7A"1>"+ÿ;&=";
�:%1?;*&"7;3Wd'<";"+:A4+&"+û

• Nur bei Tageslicht oder 
?"=;>1:"7;#4+8:$=J/"7;
Á"$"1J/:1+>;1+&;d=:;>1:"+;
Sichtverhältnissen arbeiten. 

• Personen, Kinder und 
F="7";)*d;47?"=:8?"7"=J/;
<"7+;/%$:"+û;�=+&"7;d488"+;
)*+;"=+"d;�7q%J/8"+"+;
?"%1<8=J/:=>:;q"7&"+û

• Á"8*+&"78;%1<'%88"+ÿ;q"++;
&=";M%8J/=+";%1<;�="8q">"+ÿ;
Gehsteigen nd Straßen 
)"7q"+&":;q=7&;*&"7;q"++;
&="8";4?"7Â1"7:;q"7&"+û;41<;
)"78:"J#:";^"<%/7"+;%J/:"+û;

• �"++;�=";&=";M%8J/=+";=+;&"7;
5W/";&"7;�:7%5";)"7q"+&"+ÿ;
%J/:"+;�=";%1<;&"+;]"7#"/7û

Verhaltensweisen
• 3"+;418q17<#%+%$;+=J/:;

>">"+;&"+;�=+&;*&"7;>">"+;
Personen, Tiere, Fahrzeuge, 
�*/+1+>"+;*&"7;%+&"7"8;
ausrichten, das durch den 
�J/+"";*&"7;&17J/;=d;�J/+"";
)"78:"J#:";^">"+8:W+&";
?"8J/W&=>:;q"7&"+;#X++:"+û;
Nicht erlauben, dass vor der 
M%8J/=+";%+>"/%$:"+;q=7&û

• �"++;&"7;�J/+""7W1d"7;=+;
&"7;5W/";)*+;RdAW1+1+>"+ÿ;
Fahrzeugen, Fenstern, 
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^$%8AW1+"+ÿ;18qû;)"7q"+&":;
q=7&ÿ;d188;&=";4?$"+##$%''";
&"8;418q17<#%+%$8;
entsprechend eingestellt sein.

• [W+&";1+&;"45";+=J/:;%+;&=";
rotierenden Teile annähern. 
[%$:"+;�=";8:":8;4?8:%+&;)*d;
418q17<#%+%$;&"8;�J/+""8û

• �"++;&"7;�J/+""7W1d"7;
"7"d&#X7'"7;?"74/7:;*&"7;
%+*7d%$";]=?7%:=*+"+;%1<q"=8:ÿ;
die Batterie entfernen und ihn 
%1<d"7#8%d;1+:"781J/"+ÿ;
1d;A1;4?"7'74<"+ÿ;*?;
er Schäden erlitten hat. 
5*7d%$"7q"=8";8=+&;
]=?7%:=*+"+;"=+;¾"=J/"+;<47;
�7*?$"d"û;�)"+:1"$$";�J/W&"+;
7"'%7="7"+ÿ;?")*7;d%+;&=";
M%8J/=+";q="&"7;?"+1:A:û

• Á")*7;d%+;8=J/;)*+;&"7;
Maschine entfernt, alle 
Á"<"/$";&"%#:=)="7"+;1+&;
die Batterie entfernen.

• Vor Reinigungs-, Reparatur- 
*&"7;V+8'"#:=*+8%7?"=:"+;
=dd"7;4?"7'74<"+ÿ;&%88;&=";
rotierenden Teile stillstehen, 
&=";Á"<"/$";&"%#:=)="7:;8=+&;
1+&;&=";Á%::"7=";"+:<"7+:;q17&"û

• Die Maschine nicht bei hohen 
F7%+8'*7:>"8J/q=+&=>#"=:"+;
%1<;>$%::"+;"$WJ/"+;)"7q"+&"+û;
]*78=J/:=>;8"=+ÿ;q"++;d%+;=d;
\4J#qW7:8>%+>;<W/7:û;�J/%1"+;
Sie hinter sich, bevor Sie in 
&"+;\4J#qW7:8>%+>;8J/%$:"+;
1+&;qW/7"+&;�=";A174J#8":A"+ÿ;
1d;8=J/"7A18:"$$"+ÿ;&%88;#"=+";
Hindernisse vorhanden sind.

• 3=";�J/+"J#";&"%#:=)="7"+ÿ;
q"++;&=";M%8J/=+";
transportiert und nicht 
)"7q"+&":;q=7&û

• �=J/;8:":8;)"7>"q=88"7+ÿ;&%88;
d%+;"=+;>1:"8;^$"=J/>"q=J/:;
/%:;1+&;&"+;"4/71+>8/*$d;
d=:;<"8:"d;^7=3;/%$:"+û;
Gehen, nie laufen.

Verwendungseinschränkungen
• 3=";M%8J/=+";+=J/:;Â1"7;

A1;"=+"d;[%+>;)"7q"+&"+û;
Á"q">"+;�=";8=J/;=dd"7;
von oben nach unten und 
dann von unten nach oben. 
Besonders vorsichtig sein, 
q"++;%d;4?/%+>;&=";\=J/:1+>;
>"q"J/8"$:;q=7&û;]"7d"=&"+;
Sie steile Abhänge.

• ]"7q"+&"+;�=";&=";
M%8J/=+";+=J/:ÿ;q"++;
Schutzvorrichtungen 
beschädigt oder die 
Sicherheitseinrichtungen 
nicht richtig angebracht sind.

• Die vorhandenen 
�=J/"7/"=:88w8:"d";&47<"+;
nicht abgeschaltet oder 
)"7W+&"7:;q"7&"+û

• Die Maschine nicht durch zu 
8J/+"$$"8;"%/7"+;4?"7$%8:"+û

• Die Hände nicht in die 
418q17<X3+1+>;*&"7;
�J/+""8J/+"J#";"=+<4/7"+ÿ;
ohne vorher die Batterie 
entfernt zu haben.

 2.4 WARTUNG, 
INSTANDHALTUNG 
UND TRANSPORT

�=+";7">"$dW5=>";�%7:1+>;
&17J/<4/7"+;1+&;"=+";#*77"#:";
V+8:%+&/%$:1+>;?"q%/7:;&=";
Sicherheit der Maschine.

� �	��x���_����{��
{�` �

{��¡���
{�`��{���¢�
die Batterie entfernen 
und die entsprechenden 
Anweisungen lesen. In allen 
Situationen, die Gefahren für 
die Hände mit sich bringen, 
geeignete Kleidung und 
Arbeitshandschuhe tragen.
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 Die schadhaften oder 
verschlossenen Teile 
sind zu ersetzen und 
dürfen niemals repariert 
werden. Nur Original-
Ersatzteile verwenden: 
���������{�
{���	{�{�����
£����{�� ¤�`��z�����{�
{�8
oder nicht korrekt montierten 
Ersatzteilen beeinträchtigt 
die Sicherheit der 
Maschine, kann Unfälle und 
������z
{��{��{�Z��`	{�{�
verursachen und befreit 
den Hersteller von jeder 
���\¥����
{��
{��¦���
{�+
Wartung
• Die Batterie der Maschine 

d188ÿ;<%$$8;?"8J/W&=>:ÿ;8*<*7:;
?"=;V/7"d;[W+&$"7;*&"7;
Fachbetrieb durch ein Original-
�78%:A:"=$;"78":A:;q"7&"+û

Unterstellung
• 3=";M%8J/=+";+%J/;&"d;

�J/+""%18q17<;"=+=>";
Minuten lang laufen lassen, 
1d;A1;)"7d"=&"+ÿ;&%88;
�%dd$"7;�;\*:*7;>"<7="7"+û

• Lassen Sie den Motor 
%?#4/$"+ÿ;?")*7;�=";
&"+;�J/+""7W1d"7;=+;
"=+"d;>"8J/$*88"+"+;
\%1d;1+:"78:"$$"+û

• �=J/:=>";3":%=$8;=dd"7;=+;
&"+;^"?7%1J/8%+q"=81+>"+;
+%J/8J/$%>"+ÿ;q"++;&"7;
�J/+""7W1d"7;<47;"=+"+;$%+>"+;
¾"=:7%1d;%1<?"q%/7:;q=7&û

Transport
"*$>"+&";[=+q"=8";d488"+;
?"=;Q"&"d;Á"q">"+ÿ;["?"+ÿ;
Transportieren oder Kippen der 
M%8J/=+";?"%J/:":;q"7&"+�
• Feste Arbeitshandschuhe 

?"+1:A"+�

• Die Maschine unter 
Á"74J#8=J/:=>1+>;&"8;
^"q=J/:"8;1+&;8"=+"7;
Aufteilung an festen 
[%$:"'1+#:"+;?"<"8:=>"+ÿ;
&=";"=+";8=J/"7";41<+%/d";
garantieren.

• �=+";<47;&%8;^"q=J/:;
der Maschine und die 
Eigenschaften des 
F7%+8'*7:d=::"$8;>""=>+":";
Zahl von Personen einsetzen. 

• 3=";M%8J/=+";qW/7"+&;&"8;
F7%+8'*7:8;=+;>""=>+":"7;�"=8";
%d;"%/7A"1>;?"<"8:=>"+û

 2.5 ��Ô���´Æ���³
3"7;Rdq"$:8J/1:A;d188;"=+;
q"8"+:$=J/"7;1+&;)*77%+>=>"7;
48'"#:;?"=;&"7;]"7q"+&1+>;
&"7;M%8J/=+";8"=+ÿ;A1d;]*7:"=$;
&"8;A=)=$"+;¾18%dd"+$"?"+8;
1+&;1+8"7"7;Rd>"?1+>û;
• ]"7d"=&"+;�=";"8ÿ;

"=+;�:X7"$"d"+:;V/7"7;
Nachbarschaft darzustellen.

• [%$:"+;�=";8=J/;8:7=#:;%+;
&=";X7:$=J/"+;]*78J/7=<:"+;
<47;&=";�+:8*7>1+>;)*+;
]"7'%J#1+>"+ÿ;�$ÿ;�7%<:8:*3ÿ;
Filter, beschädigten Teilen 
*&"7;8Wd:$=J/"+;q"=:"7"+;
1dq"$:8J/W&$=J/"+;�:*3"+û;
3="8";�:*3";&47<"+;+=J/:;
A18%dd"+;d=:;&"d;[%18d4$$;
"+:8*7>:;q"7&"+ÿ;8*+&"7+;
d488"+;>":7"++:;>"8%dd"$:;
1+&;A1d;�"7:8:*3/*<;
>"?7%J/:;q"7&"+ÿ;&"7;<47;
&=";�="&"7)"7q"+&1+>;
des Materials sorgt.

• Á"=;&"7;415"7?":7="?+%/d";
darf die Maschine nicht einfach 
=+;&"7;Rdq"$:;%?>"8:"$$:;
q"7&"+ÿ;8*+&"7+;d188;>"dW5;
&"7;X7:$=J/"+;]*78J/7=<:"+;
%+;"=+"+;�"7:8:*3/*<;
4?"7>"?"+;q"7&"+û
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 2.6 WIEDERVERWENDUNG
�$"#:7=8J/";^"7W:";&47<"+;
+=J/:;d=:;&"d;[%18d4$$;
"+:8*7>:;q"7&"+û;^"dW5;

der EU-Richtlinie 2012/19/
�^;4?"7;"$"#:7=8J/";1+&;
"$"#:7*+=8J/";4$:>"7W:";1+&;
=/7"7;Rd8":A1+>;=+;+%:=*+%$"8;
\"J/:;d488"+;�$"#:7*%$:>"7W:";
>":7"++:;>"8%dd"$:;1+&;
"=+"7;1dq"$:>"7"J/:"+;
�="&"7)"7q"7:1+>;A1>"<4/7:;
q"7&"+û;�"7&"+;&=";^"7W:";
=+;"=+"7;M4$$&"'*+=";*&"7;
=d;Á*&"+;"+:8*7>:ÿ;#X++"+;
&=";�J/%&8:*3";&%8;
^71+&q%88"7;"77"=J/"+ÿ;=+;&=";
_"?"+8d=::"$#"::";>"$%+>"+;
und so unserer Gesundheit 
1+&;1+8"7"d;�*/$?"�+&"+;
8J/%&"+û;�"+&"+;�=";8=J/;<47;
q"=:"7>"/"+&";V+<*7d%:=*+"+;
&="8"8;�7*&1#:8;%+;&=";
)"7%+:q*7:$=J/";�:"$$";<47;&=";
�+:8*7>1+>;)*+;[%18d4$$;
oder an Ihren Händler.

3. DIE MASCHINE KENNENLERNEN

 3.1 MASCHINENBESCHREIBUNG 
����·��Ô������´³Ô�Æ�

Diese Maschine ist ein Schneeräumer.
3=";M%8J/=+";)"7<4>:;4?"7;"=+";
�:7*d)"78*7>1+>û;�=";=8:;d=:;"=+"d;
%1þ%&?%7"d;Á%::"7="Ä]"78*7>1+>8?$*J#;
d=:;��;];%18>"8:%::":û;�=";d188;%+;"=+"7;
�:7*d8:"J#&*8";d=:;��;];��;4?"7;&%8;
entsprechende Batterieladegerät aufgeladen 
q"7&"+;�8="/";8'"A=�8J/"8;[%+&?1J/�û
3"7;)*+;"=+"d;�:%7:/"?"$;%#:=)="7:";
�$"#:7*d*:*7ÿ;&"7;8=J/;%d;^7=3;?"�+&":ÿ;
$X8:;&=";�J/+""8J/+"J#";%18û;3"7;
M%8J/=+"+?"&="+"7;#%++;&=";M%8J/=+";
<4/7"+ÿ;=+&"d;"7;&"+;^7=3;'%J#:ÿ;q*;8=J/;&"7;
�:%7:/"?"$;?"�+&":û;3%?"=;d188;"7;=dd"7;
hinter der Maschine stehen bleiben.

 3.1.1 Vorgesehener Verwendungszweck

3="8";M%8J/=+";q17&";<47;�J/+""7W1d"+ÿ;
Entfernung und Ausstoßung von Schnee auf 
Gehsteigen, Gärten, Zufahrten und anderen 
"$WJ/"+;%1<;Á*&"+/X/";>"'$%+:;1+&;>"?%1:û
3"7;�J/+""7W1d"7;&%7<;%188J/$="5$=J/;A1d;
\W1d"+;)*+;�J/+"";)"7q"+&":;q"7&"+û

 3.1.2 Unsachgemäße Verwendung

,"&";%+&"7";]"7q"+&1+>ÿ;&=";)*+;&"7;
*?"+;>"+%++:"+;%?q"=J/:ÿ;#%++;8=J/;%$8;
>"<W/7$=J/;"7q"=8"+;1+&;�"78*+"+Ä;1+&�*&"7;
�%J/8J/W&"+;)"7178%J/"+û;4$8;1+8%J/>"dW5";
]"7q"+&1+>;>"$:"+;�?"=8'="$8q"=8"��
• Die Maschine auf Flächen oberhalb der 

Á*&"+"?"+";A1;)"7q"+&"+ÿ;q=";Aû;Áû;%1<;
�*/+1+>8&WJ/"7+ÿ;^%7%>"+ÿ;�W1$"+>W+>"+;
*&"7;%+&"7"+;�:71#:17"+;*&"7;^"?W1&"+û

• 3=";�J/7%1?";=+;^">"+q%7:;)*+;%+&"7"+;
�$"d"+:"+;%$8;�J/+"";A1;?":7"=?"+;�A1d;
Á"=8'="$;Á*&"+ÿ;^7%8ÿ;�="8ÿ;18qû�û

• Lasten zu ziehen oder zu schieben.
• Keine Fahrgäste transportieren.

 WICHTIG  Die unsachgemäße Verwendung 
der Maschine hat den Verfall der Garantie 
und die Ablehnung jeder Haftung seitens 
des Herstellers zur Folge. Dem Benutzer 
selbst dadurch entstandene oder Dritten 
zugefügte Schäden oder Verletzungen 
gehen zu Lasten des Benutzers.

 3.1.3 Benutzer

3="8";M%8J/=+";=8:;<47;&=";Á"+1:A1+>;&17J/;
]"7?7%1J/"7ÿ;%$8*;_%="+;?"8:=dd:û;�=";=8:;
<47;&"+;#[*??w>"?7%1J/�;?"8:=dd:û

 WICHTIG  Die Maschine darf nur von einem 
einzigen Maschinenbediener verwendet werden.

 3.2 ´�Æ�������´����³��Æ�����

Auf der Maschine erscheinen verschiedene 
�wd?*$";�4??û;;�û;V/7";"1+#:=*+;?"8:"/:;&%7=+ÿ;
&"d;Á"&="+"7;%+;&=";]"7/%$:"+8q"=8"+;A1;
"7=++"7+ÿ;1d;&=";M%8J/=+";d=:;&"7;+*:q"+&=>"+;
4J/:8%d#"=:;1+&;]*78=J/:;A1;)"7q"+&"+û
Á"&"1:1+>;&"7;�wd?*$"�
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ACHTUNG! Im Fall einer Nicht-
Beachtung der Normen besteht 
Todesgefahr und/oder Gefahr von 
Personen- oder Sachschäden.

ACHTUNG! Vor dem 
Gebrauch der Maschine die 
Gebrauchsanweisung lesen.

GEFAHR! Auswurf von Gegenständen. 
Die  nicht in auf 
Umstehende oder Tiere richten.

GEFAHR! Den Arbeitsbereich frei von 
Personen, Kindern und Tieren halten.

GEFAHR!  Drehendes Laufrad. Halten 
Sie immer Abstand vom Schneeauswurf.

GEFAHR! Hände und Füße von 
rotierenden Teilen fern halten.

GEFAHR! Es ist verboten, die Hände 
in den Auswurfkanal einzuführen, 
während die Schnecke in Bewegung 
ist. Den Motor anhalten, bevor der 
Schneeauswurfkanal freigelegt wird.

GEFAHR! Tragen Sie 
einen Gehörschutz.

GEFAHR! Tragen Sie eine Schutzbrille.

GEFAHR! Bevor die Wartung der 
Maschine erfolgt, die Batterie 
aus der Maschine entfernen.

ACHTUNG! Batterieladegerät 
mit Sicherheitstransformator.

GEFAHR! Nur in trockener 
Umgebung verwenden.

ACHTUNG! Vor dem Gebrauch lesen 
Sie die Gebrauchsanweisungen

ACHTUNG! Den Akku nicht 
der Sonne aussetzen, wenn die 
Temperatur höher ist als 45°C.

GEFAHR! Den Akku nicht ins 
Wasser tauchen und nicht der 
Feuchtigkeit aussetzen

GEFAHR! Die Batterien nicht ins Feuer 
werfen. EXPLOSIONSGEFAHR.

 WICHTIG  Beschädigte oder unleserlich 
gewordene Etiketten müssen ausgetauscht 
werden. Die neuen Etiketten beim eigenen 
autorisierten Kundendienstzentrum anfordern.

 3.3 WESENTLICHE BAUTEILE

Die Maschine besteht aus den 
folgenden Hauptbauteilen (Abb. 1 ):

A.  
B. Starthebel
C. Unterer Teil des Griffs  
D. Kurbel zur Einstellung des 

Schneeauswurfkanals
E. LED-Leuchten

Entsorgen Sie Akkus am 
Ende der Nutzungsdauer 
und achten auf unsere 
Umwelt. Der Akku enthält 

Material, das für Sie und die
Umwelt schädlich ist. Er muss 
daher separat in einer 
Einrichtung, die Lithium-Ionen 
Batterien annimmt, entsorgt 
werden.

Getrennte Sammlung 
gebrauchter Produkte 
und Verpackungen 

erlaubt die Wiederverwertung
von Materialien. Die 
Wiederverwendung von
Materialien hilft 
Umweltverschmutzung zu 
verhindern und reduziert den 
Bedarf an Rohmaterialien.
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F. Verschluß 
G. 
H. Zündschlüssel
I. Auswurfkanal
J. Ablenkklappe
K. Schneeschnecke
L. Unterbringung Schneeschnecke
M. Rad
N. Untere Klinge
O. 
P. 
Q. 
R. 

Batteriefach

 

Batterieladegerät (getrennt geliefert)

 

Batterie (getrennt geliefert)

4. MONTAGE

Aus Gründen der Lagerung und des Transports 
werden einige Bauteile der Maschine nicht 
in der Fabrik eingebaut, sondern müssen 
nach Entfernung der Verpackung nach den 
folgenden Anweisungen montiert werden.

 4.1 MONTAGE-BAUTEILE

In der Verpackung sind Montage-
Bauteile enthalten (Abb. 4 ), die in der 
folgenden Tabelle aufgeführt sind:

Komponente Abb. Nr.
Schneeräumer 4 1
Kurbel zur Einstellung 
des Auswurfkanals

4.A, 4.A1, 
4.A2

1

4.B 1
4.C 1

Abstandshalter und 
Befestigungsschrauben 

4.D, 4.E 2

Abstandshalter und 
Befestigungsschrauben 

4.F, 4.G 4

Zündschlüssel 4.H 1
Ablenkklappe 4.I 1
Gebrauchsanweisung - 1

 4.2 AUSPACKVORGANG

1. Die Verpackung vorsichtig  Dabei 
darauf achten, keine Bauteile zu verlieren.

2. Die im Karton enthaltenen 
Unterlagen einschließlich dieser 
Gebrauchsanweisung durchlesen.

3. Alle losen Komponenten aus 
dem Karton nehmen.

4. Den Schneeräumer aus dem Karton heben.

5. Den Karton und die Verpackungen 
unter Beachtung der örtlichen 
Vorschriften entsorgen.

 4.3 MONTAGE DES GRIFFS

1. Den zentralen Teil des  (Abb. 4.C) auf 
den Schneeräumer montieren (unterer Teil 
des  Ihn mit den Schrauben (Abb. 
4.D, 4.E) auf beiden Seiten befestigen.

2. Den oberen  (Abb. 4.B) auf dem 
zentralen positionieren und ihn mit 
den entsprechenden Schrauben und 
Befestigungen (Abb. 4.G, 4.F) 

3. Das elektrische Kabel mit der 
entsprechenden Kabelführung 
befestigen (Abb. 4.I).

 4.4 MONTAGE KURBEL 
ZUR EINSTELLUNG DES 
SCHNEEAUSWURFKANALS

1. Die Kurbel (Abb. 5.A1) mit der 
entsprechenden Verlängerungswelle 
zusammenbauen (Abb. 5.A) und sie dabei 
mittels Federstift befestigen (Abb. 5.A2). 
Sicherstellen, dass die Bohrungen der 
Welle und des Verbindungsstücks 
miteinander ausgerichtet sind.

2. Den Federstift in die Bohrung 
einführen und 

3. Die so erhaltene Kurbel in die 
entsprechende Halterung des unteren 

 durchlaufen lassen (Abb. 5.B).
4. Das Endstück der Kurbel in das 

entsprechende Loch der Passung zum 
Schneeauswurfkanal einführen und sie 
dabei in aufrechter Position und mit dem 

 nach oben halten (Abb. 5.C).
5. Den Schneeauswurfkanal überprüfen, 

indem er in beide Richtungen gedreht 
wird. Der Schneeauswurfkanal 
muss sich frei drehen (Abb. 9 ).

 4.5 MONTAGE DER ABLENKKLAPPE

1. Die Ablenkklappe gerade positioniert auf
 

den Auswurfkanal einführen (Abb. 6.A).
2. Die Laschen an beiden Seiten in die 

Drehösen einpassen (Abb. 6.B).
3. Drücken, bis die Zapfen in den 

entsprechenden Löchern mit 
einem Klick einrasten.
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5. STEUERBEFEHLE

 5.1 ZÜNDSCHLÜSSEL

Mit dem Zündschlüssel kann der Motor 
gestartet und angehalten werden. Der 
Zündschlüssel hat zwei Stellungen (Abb. 8 H):

1. Abgezogener Schlüssel - OFF - der Motor 
hält an und kann nicht gestartet werden. 

2. Eingesteckter Schlüssel - ON - der 
Motor kann gestartet werden.

 5.2 STARTHEBEL

Erlaubt den Stopp und Start des Motors.
÷ Start: Drücken Sie den Zündschlüssel   

 (Abb. 8.H) und den 
Starthebel ziehen (Abb. 8.B). 

÷ Stopp: Den Starthebel loslassen (Abb. 8.B).

 5.3 BLOCKIERUNG STARTHEBELS

Verhindert die unbeabsichtigte Aktivierung 
des Starthebels. Drücken Sie den Zündschlüssel   
(Abb. 8.H) drücken, um den Starthebel zu lösen.

 5.4 KURBEL ZUR EINSTELLUNG 
DES AUSWURFKANALS

Steuert die Drehung des Auswurfkanals und 
erlaubt so die Ausrichtung des Schneeauswurfs 
in die gewünschte Richtung. Die Kurbel 
(Abb. 9.E) im / gegen den Uhrzeigersinn 
drehen, um die Klappe auszurichten.

 5.5 AUSRICHTUNG ABLENKKLAPPE

Den  (Abb. 10.A) in die Hand nehmen 
und ihn drücken, um die Blockierung der 
Ablenkklappe auszuhaken (Abb. 10.B), 
um die Regulierung der Ablenkklappe zu 
ermöglichen (Abb. 10.C). Den  nach 
vorne / hinten bewegen, um die Ablenkklappe 
mit gezogenem  zu senken / heben.
Wenn die Ablenkklappe in die gewünschte 
Position gebracht wurde, blockiert das 
Loslassen des  die Ablenkklappe (Klick).

 5.6 LED-LEUCHTEN-SCHALTER

Zum Einschalten der Leuchten den 
Schalter nach vorne drücken (Abb. 8.E).
I = ON: Leuchten an
O = OFF: Leuchten aus

6. GEBRAUCH DER MASCHINE

 WICHTIG  Die während der 
Maschinenbenutzung zu befolgenden 
Sicherheitsnormen werden im 
Kap. 2 beschrieben. Diese Angaben sehr 
genau berücksichtigen, um keine schweren 
Gefahren und Risiken einzugehen.

 6.1 VORBEREITENDE ARBEITSSCHRITTE

÷ Kontrollieren, dass die Schnecke in der 
Startposition nicht bereits den Schnee greift.

÷ Die Batterie in ihrem Fach 
unterbringen (Abb. 7 )

 HINWEIS  Bevor mit dem Schneeräumen 
begonnen wird,  es sich, Silikonspray 
auf der Schnecke anzubringen, um die Bildung 
von Eis auf den rotierenden Teilen zu vermeiden.

 6.2 SICHERHEITSKONTROLLEN

Nach dem Start und vor der Verwendung 
der Maschine ist es von wesentlicher 
Bedeutung, die folgenden Sicherheitstests 
durchzuführen. Überprüfen, dass die 
Ergebnisse der Sicherheitskontrollen mit 
dem Tabelleninhalt übereinstimmen.

 Immer die Sicherheitskontrollen 
vor der Verwendung ausführen.

 6.2.1 Allgemeine Sicherheitskontrolle 
und Betrieb der Schnecke

Gegenstand Ergebnis
Drücken Sie den   

 (Abb. 8.H).
Den Starthebel drücken.

Der Motor startet und 
die Schnecke beginnt 
sich zu drehen.

Test-Erprobung Keine anormale Vibration.
Kein anormales 
Geräusch.

Den Starthebel loslassen. Der Motor und die 
Schnecke halten 
sofort an.

 Wenn irgendeines der Ergebnisse 
von den Angaben der folgenden Tabellen 
abweicht, kann die Maschine nicht 
verwendet werden! Die Maschine für die 
erforderlichen Kontrollen und die Reparatur 
an ein Kundendienstzentrum liefern.

 6.3 START / ARBEIT

 Der Start des Schneeräumers versetzt 
die Schnecke in Drehung. Personen mit 

Zündschlüssel 
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einem Sicherheitsabstand entfernen und 
kontrollieren, ob die Schnecke keine 
Steine oder Gegenstände berührt, die 
hochgeschleudert werden können.

 6.3.1 Start

1. Den Schneeräumer leicht nach 
hinten absenken und die Schnecke 
ein wenig vom Boden anheben.

2. Die Freigabe des Starthebels drücken 
und gedrückt halten (Abb. 8.H).

3. Zum Starten den Starthebel 
ziehen (Abb. 8.B).

4. Die Freigabe des Starthebels loslassen.

 Wenn die Schnecke blockiert ist, 
nicht versuchen, den Motor zu starten.
Die Maschine ist mit einem automatischen 
“Motorschutz” ausgestattet. Wenn er 
aktiviert ist, einige Sekunden warten, 
bevor die Maschine gestartet wird.

 6.3.2 Arbeit

Die Schnecke in Richtung des Bodens absenken 
und mit dem Schneeräumen beginnen.

 Immer den Motor stoppen, 
bevor die Freigabe erfolgt.

 6.4 STOPP

Um die Maschine zu stoppen, den 
Starthebel loslassen (Abb. 8.B).

 WICHTIG  Wenn man die Maschine 
verlassen muss, die Batterie entfernen.

 6.5 EMPFEHLUNGEN FÜR 
DEN GEBRAUCH

÷ Der Schnee lässt sich am besten räumen, 
wenn er noch frisch ist. Auf den bereits 
gereinigten Bereichen erneut vorbeigehen, 
um Schneereste zu entfernen.

÷ Wenn möglich, den Schnee immer in 
Windrichtung auswerfen. Den Abstand 
und die Richtung des ausgeworfenen 
Schneestrahls kontrollieren.

÷ Bei starkem Wind die Ablenkklappe so 
absenken, dass der ausgestoßene Schnee 
in Richtung Boden gerichtet wird. Dadurch 
sinkt die Wahrscheinlichkeit, dass der 
Wind ihn in ungeeignete Bereiche trägt.

÷ Am Arbeitsende die Maschine einige Minuten 
lang laufen lassen, um die Bildung von Eis 
an der  zu vermeiden.

 6.5.1 Trockener und normaler Schnee

Der Schnee einer Dicke von bis zu 20 
cm kann schnell bei gleichbleibender 
Geschwindigkeit entfernt werden. Bei tieferem 
Schnee oder Schneeanhäufungen die 
Geschwindigkeit verringern und die Maschine 
in ihrem Rhythmus arbeiten lassen.

 6.5.2 Feuchter und verdichteter Schnee

Langsam vorangehen. Vermeiden, die untere 
Klinge zu verwenden, um verdichteten 
Schnee und Eis zu entfernen.

 WICHTIG  Die intensive Nutzung der Maschine 
mit feuchtem und verdichtetem Schnee kann 
am Sitz der Schnecke Schäden verursachen.

 6.6 NACH DEM GEBRAUCH

÷ Die Batterie sofort aus ihrem 
Fach entnehmen.

÷ Mit einer Bürste den auf der 
Maschine zurückgebliebenen 
Schnee abbürsten (Abs. 7.2).

÷ Alle Hebel einige Male vor- 
und zurückschieben.

÷ Lockere Schrauben und Muttern anziehen.
÷ Den Schneeräumer auf lose oder beschädigte 

Teile kontrollieren. Falls erforderlich, die 
beschädigten Teile auswechseln.

�  Die Maschine nicht abdecken 
solange der Motor noch warm ist.

7. WARTUNG

 7.1 ALLGEMEINES

 WICHTIG  Die während der Wartungsarbeiten 
zu befolgenden Sicherheitsnormen sind 
beschrieben im Abs. 2.4. Diese Angaben sehr 
genau berücksichtigen, um keine schweren 
Gefahren und Risiken einzugehen

 
müssen bei stillstehender Maschine 
und abgeschaltetem Motor erfolgen. 

Motor abschalten und den Schlüssel 
aus seinem Sitz herausziehen.
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 Geeignete Kleidungsstücke, 
Handschuhe und Schutzbrille tragen, bevor 
Wartungsarbeiten ausgeführt werden.

÷ In der “Wartungstabelle” sind  
und Art des  zusammengefasst. 
Die Tabelle soll Ihnen zu helfen, Ihre 
Maschine leistungsfähig und sicher zu 
erhalten. In ihr sind die wichtigsten  
und die jeweils vorgesehenen Intervalle 
angegeben. Die entsprechende Arbeit zur 
ersten Fälligkeit ausführen, die sich ergibt.

÷ Die Verwendung von Nicht-Original-
Ersatz- und Zubehörteilen könnte sich 
negativ auf Funktionsweise und Sicherheit 
der Maschine auswirken. Der Hersteller 
lehnt jegliche Haftung im Fall von 
Schäden oder Verletzungen ab, die von 
diesen Produkten verursacht werden.

÷ Originalersatzteile werden von 
Kundendienstwerkstätten und 
autorisierten Händlern geliefert.

 WICHTIG  Alle nicht in diesem 
Handbuch beschriebenen Wartungs- 
und  Einstellungsarbeitsschritte müssen 
von Ihrem Händler oder von einem 
Fachzentrum ausgeführt werden.

 7.2 REINIGUNG

 Reinigungsarbeiten ausführen, 
wenn die Maschine ausgeschaltet 
ist.  Nicht versuchen, den Schnee vom 
Auswurfkanal zu entfernen, ohne vorher:
� Schneckensteuerung losgelassen
� Entfernung des Zündschlüssels
� Entfernung der Batterie

Die Maschine immer nach der 
Verwendung reinigen. Für die Reinigung 
folgende Hinweise berücksichtigen:
÷ Den Motor abstellen. 
÷ Die Batterie aus ihrem Fach entfernen.  Den 

Schneeräumer abkühlen lassen. 
÷ Den Schneeräumer innen und 

außen mit einer geeigneten Bürste 
und/oder Druckluft reinigen.

 Den Schneeräumer nie mit Wasser 
waschen. Andernfalls werden die 
elektrischen Vorrichtungen beschädigt und 
es besteht die Gefahr eines Stromschlags.

8. UNTERSTELLUNG

Wenn die Maschine für einen Zeitraum von 
mehr als 30 Tagen eingelagert werden muss:

1. Den gesamten Schneeräumer 
gründlich reinigen.

2. Sicherstellen, dass der Schneeräumer 
keine Schäden aufweist. Falls notwendig 
sind Schäden zu reparieren.

3. Wenn der Lack beschädigt ist, ihn 
ausbessern, um Rost vorzubeugen.

4. Unlackierte  mit 
Rostschutzmittel behandeln.

9.  SERVICE UND REPARATUREN

Dieses Handbuch liefert alle notwendigen 
Anweisungen für die Maschinenführung 
und für eine korrekte Basiswartung, die 
vom Benutzer ausgeführt werden kann. Alle 
Einstell- und Wartungsarbeiten, die nicht in 
diesem Handbuch beschrieben sind, müssen 
von Ihrem Händler oder einem Fachbetrieb 
ausgeführt werden, die über das Wissen 
und die erforderlichen Werkzeuge für eine 
korrekte Arbeitsausführung verfügen, um 
die ursprünglichen Sicherheitsbedingungen 
der Maschine beizubehalten.

 die nicht von einer Fachstelle oder 
von  Personal ausgeführt 
werden, haben grundsätzlich den Verfall 
der Garantie und jeglicher Haftung oder 
Verantwortung des Herstellers zur Folge.
÷ Nur autorisierte Servicewerkstätten 

können Reparaturen und Wartung 
in Garantie ausführen. 

÷ Die autorisierten Kundendienstwerkstätten 
verwenden ausschließlich Originalersatzteile.
Original-Ersatzteile und -Zubehör wurden 
speziell für die Maschinen entwickelt.

÷ Nicht-Original-Ersatzteile und -Zubehör 
werden nicht gebillligt. Der Einsatz von 
Nicht-Original-Ersatzteilen und -Zubehör 
führt zum Verfall der Garantie.

÷ Es wird empfohlen, die Maschine 
einmal jährlich einer autorisierten 
Kundendienstwerkstatt zu Wartung, 
Kundendienst und Kontrolle der 
Sicherheitsvorrichtungen anzuvertrauen.
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10. DECKUNG DER GARANTIE
Globe Tools garantiert, dass dieses Produkt für 
den Außengebrauch im Hinblick auf Material und 
Verarbeitungsgüte frei ist von allen Defekten, gültig 
für einen Zeitraum von 24 Monaten ab Datum des 
Kaufs durch den originalen Käufer, jedoch 
abhängig von den unten stehen-den 
Beschränkungen. Bitte bewahren Sie Ihre 
Rechnung als Beweis des Kaufdatums auf.
Diese Garantie ist nur dann anwendbar, wenn das 
Produkt für persönliche und nicht-kommerzielle 
Zwecke verwendet wird. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf einen Schaden oder Haftung, die 
durch/aufgrund von falscher Anwendung,
Missbrauch, zufälligen oder absichtlichen 
Handlungen des Nutzers verursacht wurden, oder 
durch ei-ne unsachgemäße Handhabung, 
Nachlässigkeit oder das Versäumnis des 
Endnutzers, die im Benutzerhandbuch 
angegebenen Anweisungen zu befolgen, oder die 
versuchte Repa-ratur durch nicht-qualifiziertes 
Personal, die Modifikation oder Nutzung von 
Zubehörtei-len und/oder Zusatzgeräten, die von 
der autorisierten Partei nicht ausdrücklich 
empfohlen werden.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Riemen, 
Bürsten, Taschen, Birnen oder jedes sonstige Teil, 
das einer gewöhnlichen Abnutzung unterliegt und 
einen Ersatz im Rahmen des Garantiezeitraums 
erforderlich macht. Außer für den Fall einer 
ausdrücklichen ge-setzlichen Vorschrift erstreckt 
sich diese Garantie nicht auf Transportkosten oder 
Verbrauchsgüter wie Sicherungen.
Diese eingeschränkte Garantie ist nichtig, falls die 
originalen Kennzeichen (Handelsmar-ke, 
Seriennummer etc.) beschädigt, geändert oder 
entfernt wurden, oder falls das Produkt nicht bei 
einem autorisierten Einzelhändler gekauft, oder
falls das Produkt in seinem IST-Zustand und / oder 
MIT ALLEN VORHANDENEN MÄNGELN verkauft 
wurde. Abhängig von den anwendbaren lokalen 
Vorschriften gelten die Bestimmungen dieser
Garantie anstelle jeder anderen schriftlichen 
Garantie, sie sei schriftlich oder mündlich, 
einschließlich jeder VERTRIEBSGARANTIE ODER 
GARANTIE IM HINBLICK AUF DIE 
GEEIGNETHEIT FÜR EINEN BESTIMMTEN 
ZWECK. UNTER KEINEN UM-STÄNDEN 
HAFTEN WIR FÜR SPEZIAL-, ZUFALLS-, FOLGE- 
ODER UNFALLSCHÄDEN. UNSERE 
GESAMTHAFTUNG SOLL DEN 
TATSÄCHLICHEN KAUFPREIS, DER FÜR DAS 
PRODUKT GEZAHLT WURDE, NICHT 
ÜBERSCHREITEN.

Diese Garantie ist nur gültig in der Europäischen 
Union, Australien und Neuseeland. Bitte 
kontaktieren Sie Ihren autorisierten Greenworks 
tools Händler außerhalb dieser Regio-nen, um 
festzulegen, ob eine andere Garantieleistung 
anzuwenden ist.
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11. WARTUNGSTABELLE

Maßnahme Regelmäßigkeit Abschnitt 

Sicherheitskontrollen / Überprüfung der Befehle Vor jedem Gebrauch 6.2
Immer kontrollieren, dass die elektrischen Vorrichtungen 
vollständig und perfekt funktionsfähig sind.

Vor jedem Gebrauch 6.2

Kontrollieren, dass die Schneeschnecke frei dreht. Vor jedem Gebrauch 6.2.1.
Silikonspray auf der Schnecke anbringen, um 
die Bildung von Eis zu vermeiden.

Vor jedem Gebrauch 6.3

Kontrollieren, dass alle Schraubverbindungen 
angezogen sind. Wenn notwendig, festziehen.

Vor und nach jeder 
Verwendung

4

Kontrollieren, dass der Starthebel nur aktiviert werden kann, 
wenn die Freigabe des Starthebels ausgekuppelt ist.

Vor jedem Gebrauch 5.3

Allgemeine Reinigung und Kontrolle Bei jedem Verwendungsende 7.2

12. STÖRUNGSSUCHE

STÖRUNG MÖGLICHE URSACHE ABHILFE
1. Nicht erfolgter Start. Batterie fehlt oder ist nicht 

korrekt eingesetzt
Das korrekte Einführen der 
Batterie kontrollieren.

 Überlastschutz. Einige Sekunden auf die automatische 
Wiederherstellung warten. 

Die Schnecke ist engagiert und 
der Motor kann nicht starten.

Den Startbefehl unmittelbar loslassen und 
das Hindernis beseitigen. Danach einen 
erneuten Startversuch unternehmen.

2. Der Motor hat 
Schwierigkeiten 
zu drehen.

Schnecke oder Auswurfkanal
verstopft, von Hindernissen 
blockiert oder beschädigt.

Die Schnecke und den Auswurfkanal 
reinigen. Eventuelles Geröll 
oder Fremdkörper entfernen. 
Falls sie beschädigt sind, 
müssen sie ersetzt werden. 

Der Kondensator ist defekt. Kundendienst oder Händler rufen.

3. Der Motor hält 
plötzlich an.

Fehlfunktion des Elektrobereichs Kundendienst oder Händler rufen.

 Überlastschutz. 10 Minuten warten und erneut versuchen.
4. Übermäßige Vibrationen Gelockerte Teile oder Schnecke 

oder Laufrad beschädigt.
Alle Befestigungsvorrichtungen 
festziehen. Die beschädigten 
Teile bei einem autorisierten 
Kundendienstzentrum auswechseln.

 nicht korrekt positioniert. Sicherstellen, dass der  in 
seiner Position befestigt ist.

5. Verlust oder 
Verlangsamung des 
Schneeausstoßes.

Auswurfkanal verstopft. Auswurfkanal reinigen.
Schnecke verklemmt. Eventuelles Geröll oder Fremdkörper 

aus der Schnecke entfernen.
6. Der Schneeräumer 

lässt eine dünne 
Schneeschicht auf 
dem Boden zurück.

Schneide der Schnecke verschlissen. Das autorisierte Kundendienstzentrum 
kontaktieren.

Wenn die Störungen nach den beschriebenen  anhalten, Ihren Händler kontaktieren.



ES - 1

1. INFORMACIÓN GENERAL

 1.1 CÓMO LEER EL MANUAL

En el texto del manual, algunos párrafos 
que contienen información de particular 
importancia a  de la seguridad o del 
funcionamiento están destacados en modo 
diferente de acuerdo con el siguiente criterio:

 NOTA  o  IMPORTANTE  ofrece 
informaciones u otros detalles relativos a 
lo descrito anteriormente, con la intención 
de no dañar la máquina o causar daños.

El símbolo  señala un peligro. 
El incumplimiento de la advertencia 
comporta posibilidad de lesiones 
personales o a terceros y/o daños.

Los parágrafos señalados con un recuadro 
con borde con puntos grises indican 
características opcionales no presentes 
en todos los modelos documentados en 
este manual.  si la característica 
está presente en este modelo.

Todas las indicaciones "anterior" "posterior", 
"derecha" e "izquierda" se entienden referidas 
a la posición del operador conduciendo.

 1.2 REFERENCIAS

 1.2.1 Figuras

Las  en estas instrucciones de uso 
se numeran 1, 2, 3 y así sucesivamente.
Los componentes indicados en las 

 se indican con las letras A, 
B, C, y así sucesivamente.
Una referencia al componente C en la 

 2 se indica con la indicación: “Ver 
 2.C” o simplemente 

Las etiquetas son indicativas. Las piezas reales 
pueden variar respecto a aquellas representadas.

 1.2.2 Títulos

El manual está dividido en capítulos y parágrafos. 
El título del parágrafo “2.1 Preparación” es 
un subtítulo de “2. Normas de seguridad La 
referencias a títulos o parágrafos están señalas 

¡ATENCIÓN!: ANTES DE UTILIZAR LA MÁQUINA, LEER ATENTAMENTE 
EL PRESENTE MANUAL. Conservar para cada futura consulta.ES

CONTENTS
1. INFORMACIÓN GENERAL .......................... 1
3. CONOCER LA MÁQUINA ............................ 5

 3.1 Descripción máquina y uso previsto ...... 5
 3.2 Señales de seguridad ........................... 6
 3.3     ..................... 7Componentes principales

4. MONTAJE..................................................... 7
5. MANDOS DE CONTROL ............................. 8

 5.1 Llave de encendido ............................... 8
 5.2 Palanca de arranque ............................. 8
 5.3 Bloqueo palanca de arranque ............... 8
 5.4 Manivela orientación boca de descarga 8
 5.5 Orientación  ............................. 8
 5.6 Interruptor luces led .............................. 8

6. USO DE LA MÁQUINA ................................. 8
 6.1 Operaciones preliminares ..................... 8
 6.2 Controles de seguridad ......................... 9
 6.3 Arranque / trabajo ................................. 9
 6.4 Parada .................................................. 9
 6.5 Consejos para EL USO ......................... 9
 6.6 DESPUÉS DEL USO .......................... 10

7. MANTENIMIENTO ..................................... 10
 7.1 Información general ............................ 10
 7.2 Limpieza.............................................. 1�
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9.  ASISTENCIA Y REPARACIONES ............... 1�
10. COBERTURA DE LA GARANTÍA ............... 11
11. TABLA DE MANTENIMIENTOS ................. 12
12. IDENTIFICACIÓN INCONVENIENTES ...... 12



ES - 2

J*+;$%;%?7")=%:17%;J%'û;*;'%7û;;w;"$;+)d"7*;
J*77"8'*+&="+:"û;�Q"d'$*�;�J%'û;�	;*;�'%7û;�û�	û

2. NORMAS DE SEGURIDAD

 2.1 PREPARACIÓN
 Leer atentamente 

estas instrucciones antes 
de utilizar la máquina.

 Familiarizarse con los 
mandos y el uso apropiado 
de la máquina. Aprender 
a parar rápidamente el 
motor. El incumplimiento 
de loas advertencias y de 
las instrucciones puede 
��
`����{��{��	`�8	�
graves lesiones.  Conservar 
todas las advertencias 
y las instrucciones para 
consultar en un futuro.
• 5*;'"7d=:%;+1+J%;Â1";$*8;

+=6*8;*;'"78*+%8;Â1";+*;
:"+>%+;$%;'70J:=J%;+"J"8%7=%;
con las instrucciones usen la 
d0Â1=+%û;_%8;$"w"8;$*J%$"8;
'1"&"+;�Q%7;1+%;"&%&;
d,+=d%;'%7%;"$;181%7=*û

• El aparato puede ser utilizado 
'*7;+=6*8;d%w*7"8;&";�;
%6*8;w;'*7;'"78*+%8;J*+;
7"&1J=&%8;J%'%J=&%&"8;<,8=J%8ÿ;
8"+8*7=%$"8;*;d"+:%$"8;*;8=+;
"ì'"7="+J=%;w;J*+*J=d="+:*ÿ;
8=;"8:0+;)=>=$%&*8;*;=+8:71=&*8;
sobre el uso seguro del 
%'%7%:*;w;J*d'7"+&%+;$*8;
'"$=>7*8;Â1";J*d'*7:%û;
Los niños no deben jugar 
J*+;"$;"Â1='*û;_%;$=d'="A%;
w;d%+:"+=d="+:*;*7&=+%7=*;
no deben ser efectuados 
por niños sin vigilancia. 

• 5*;1:=$=J";$%;d0Â1=+%;8=;"$;
usuario estuviera cansado 
*;8";"+J*+:7%8";d%$ÿ;*;
/1?="8";:*d%&*;<07d%J*8ÿ;
drogas, alcohol o sustancias 
nocivas para sus capacidades 
&";7"þ"Q*8;w;%:"+J=K+û

• \"J1"7&";Â1";"$;*'"7%&*7;*;
el usuario es el responsable 
'*7;$*8;%JJ=&"+:"8;w;&%6*8;
+*;'7")=8:*8;Â1";'1&="7%+;
ocasionarse a personas o a 
sus posesiones. El usuario es 
responsable de la evaluación 
de los riesgos potenciales 
del terreno sobre el cual 
&"?";:7%?%Q%7ÿ;%8,;J*d*;&";
:*d%7;:*&%8;$%8;'7"J%1J=*+"8;
necesarias para garantizar 
81;8">17=&%&;w;$%;&";:"7J"7*8ÿ;
"8'"J=%$d"+:";"+;'"+&="+:"8ÿ;
terrenos accidentados, 
resbaladizos o inestables.

 2.2 OPERACIONES 
PRELIMINARES

Dispositivos de protección 
individual (DPI)
• 5*;1:=$=A%7;$%;Â1=:%+=")"8;

sin llevar puesta la 
=+&1d"+:%7=%;%&"J1%&%û

• _$")%7;'1"8:*;J%$A%&*;Â1";
'"7d=:%;1+;?1"+;%>%77";"+;
81'"7�J="8;7"8?%$%&=A%8û;

• _$")%7;8="d'7";>%<%8;
de protección o una 
visera durante el uso, el 
d%+:"+=d="+:*;*;$%;7"'%7%J=K+û;
�$;<1+J=*+%d="+:*;&";d0Â1=+%8;
d*:*7=A%&%8;'*&7,%;'7*w"J:%7;
cuerpos extraños en los ojos.

• Llevar auriculares 
contra el ruido.

³±¼«�ª¢�¤¿«»«£±����ÄÙ¯©¼«
• Ã*+:7*$%7;?="+;$%;A*+%;Â1";

$=d'=%7;w;Â1=:%7;'*8=?$"8;
agentes extraños. Por 
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"Q"d'$*;<"$'1&*8ÿ;7%+17%8ÿ;
d"8%8ÿ;J%?$"8ÿ;":Jû;

• Antes de arrancar el 
d*:*7ÿ;J*+:7*$%7;Â1";
"8:0+;&"8J*+"J:%&*8;
:*&*8;$*8;d%+&*8û

• 4+:"8;&";"d'"A%7;%;Â1=:%7;
$%;+=")"ÿ;&"Q%7;Â1";"$;d*:*7;
w;$%;d0Â1=+%;8";%&%':"+;%;
$%;:"d'"7%:17%;"ì:"7+%

¶¨©®¢¼¤«½©Û¼�°±¿�»«¤¢¿«
• Leer las precauciones de 

seguridad contenidas en 
"$;d%+1%$;&";$%;?%:"7,%û

• 48">17%78";&";Â1";$%;:"+8=K+;
de red corresponda con la 
:"+8=K+;&";%$=d"+:%J=K+û
� ª���	{���«{�\��_�{�{���

de cualquier aparato eléctrico 
�����������������������������	�
debe ser realizada por un 
electricista especializado, 
conforme a las normativas 
����{��`+��{���	{���«{�
incorrecta puede provocar 
serios daños personales, 
incluso la muerte.
 2.3 DURANTE EL USO
³±¼«�ª¢�¤¿«»«£±
• 5*;18";$%;d0Â1=+%;"+;

%d?="+:"8;J*+;7="8>*;&";
explosión, en presencia 
&";$,Â1=&*8;=+þ%d%?$"8ÿ;
gas o polvos. Contactos 
"$�J:7=J*8;*;7*J"8;d"J0+=J*8;
pueden generar chispas 
Â1";'1"&"+;=+J"+&=%7;"$;
polvo o los vapores.

• Trabajar sólo con luz 
diurna o con una buena luz 
%7:=�J=%$;w;"+;J*+&=J=*+"8;
de buena visibilidad. 

• Mantener a las personas, 
+=6*8;w;%+=d%$"8;$"Q*8;

de la zona de trabajo. E 
+"J"8%7=*;Â1";$*8;+=6*8;8"%+;
vigilados por otro adulto.

• Prestar especial atención 
J1%+&*;8";1:=$=A%;$%;d0Â1=+%;
"+;J%d=+*8;&";>7%)%ÿ;
%J"7%8;w;J%$$"8;*;J=%+&*;8";
atraviesan. Prestar atención 
a los peligros no visibles. 

• Ã1%+&*;8";1:=$=A%;$%;d0Â1=+%;
cerca de la carretera, 
'7"8:%7;%:"+J=K+;%$;:70�J*û

Comportamientos
• No oriente la apertura de 

la boca de descarga contra 
viento, o hacia personas, 
%+=d%$"8ÿ;)"/,J1$*ÿ;J%8%8;
w;:*&*;$*;Â1";'1"&%;81<7=7;
daños por la nieve o por 
objetos escondidos en la 
+=")"û;5*;'"7d=:%;Â1";+%&=";
'%7";&"$%+:";&";$%;d0Â1=+%û

• No utilice nunca la 
Â1=:%+=")"8;J"7J%;&";
J"7J%&*8ÿ;%1:*dK)=$"8ÿ;
ventanas, cercados de 
vidrio, etc. sin haber ajustado 
%&"J1%&%d"+:";"$;&"þ"J:*7;
de la boca de descarga.

• 5*;%J"7J%7;$%8;d%+*8;+=;
los pies órganos giratorios. 
M%+:"+"78";8="d'7";%$"Q%&*8;
&";$%;%?"7:17%;&";$%;7%d'%;
de descarga de nieve.

• �=;$%;Â1=:%+=")"8;J/*J%;J*+;
cuerpos extraños o presenta 
)=?7%J=*+"8;%+Kd%$%8ÿ;
&"8J*+"J:%7;$%;?%:"7,%;";
=+8'"JJ=*+%7$%;%:"+:%d"+:";
'%7%;)"7=�J%7;Â1";+*;/%w%;
sufrido daños. Las vibraciones 
8*+ÿ;+*7d%$d"+:"ÿ;8,+:*d%;&";
$%;'7"8"+J=%;&";1+;'7*?$"d%û;
Reparar los posibles daños 
%+:"8;&";1:=$=A%7;$%;d0Â1=+%û

• Antes de alejarse de la 
d0Â1=+%ÿ;&"8%J:=)%7;:*&*8;$*8;
d%+&*8;w;Â1=:%7;$%;?%:"7,%û
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• 4+:"8;&";7"%$=A%7;$=d'="A%8ÿ;
reparaciones o inspecciones, 
J*d'7*?%7;8="d'7";Â1";
los órganos giratorios 
"8:0+;'%7%&*8ÿ;$*8;d%+&*8;
&"8%J:=)%&*8;w;$%;8";
/%w%;Â1=:%&*;?%:"7,%û

• 5*;1:=$=J";$%;d0Â1=+%;%;
velocidad de transporte 
"$")%&%8;"+;81'"7�J="8;
resbaladizas. Prestar atención 
cuando se realiza la operación 
&";d%7J/%;%:708û;M=7%7;%:708;
%+:"8;w;&17%+:";$%;*'"7%J=K+;&";
d%7J/%;%:708;'%7%;%8">17%78";
&";Â1";+*;/%w%;*?8:0J1$*8û

• Desactiva la cóclea 
J1%+&*;$%;d0Â1=+%;"8;
transportada o no utilizada

• 48">17%78";8="d'7";&";
estar en buenas condiciones 
&";"Â1=$=?7=*;w;&";"d'16%7;
�7d"d"+:";"$;d%+>*û;
Ã%d=+";8="d'7"ÿ;+*;J*77%û

Limitaciones para el uso
• 5*;1:=$=A%7;$%;d0Â1=+%;

:7%+8)"78%$d"+:";"+;1+%;
'"+&="+:"û;M*)"78";8="d'7";
desde arriba hacia abajo, 
&"8'1�8;&"8&";%?%Q*;/%J=%;
arriba. Prestar atención 
J1%+&*;8";J%d?=%;&";&=7"JJ=K+;
en una pendiente. Evitar 
'"+&="+:"8;"d'=+%&%8û

• 5*;1:=$=A%7;$%;d0Â1=+%;8=;$%8;
'7*:"JJ=*+"8;8*+;=+81�J="+:"8;
o si los dispositivos 
&";8">17=&%&;+*;"8:0+;
J*77"J:%d"+:";J*$*J%&*8û

• No desconectar ni 
d%+='1$%7;$*8;8=8:"d%8;&";
seguridad presentes.

• 5*;8*?7"J%7>%7;$%;d0Â1=+%;
J*+&1J=�+&*$%;%;1+%;)"$*J=&%&;
&"d%8=%&*;"$")%&%û

• 5*;=+:7*&1AJ%;$%8;d%+*8;
dentro de la descarga o 
de la cóclea sin haber 
Â1=:%&*;$%;?%:"7,%û

 2.4 MANTENIMIENTO, 
ALMACENAMIENTO 
Y TRANSPORTE

Efectuar un regular 
d%+:"+=d="+:*;w;1+;J*77"J:*;
%$d%J"+%d="+:*;'7"8"7)%;$%;
8">17=&%&;&";$%;d0Â1=+%û

 Quitar la llave y leer las 
instrucciones relativas antes 
����{�������
���
����	\�����«{�
de limpieza o mantenimiento. 
Llevar ropa adecuada y 
guantes de trabajo en 
todas las situaciones de 
riesgo para las manos.

 Las piezas averiadas 
o deterioradas deben ser 
sustituidas y jamás reparadas 
�����z�������
`���_�{���
repuestos originales: 
el uso de recambios no 
	����{���`�8	�{	�_	{���	`�
correctamente pone en 
peligro la seguridad de la 
máquina, puede causar 
accidentes o lesiones 
\��`	{���`�����_�����
������{�������	���	�������«{�
y responsabilidad.
Mantenimiento
• _%;?%:"7,%ÿ;8=;"8:1)="7%;

dañada, debe ser sustituida 
)+=J%d"+:";J*+;1+;7"J%d?=*;
original, por su distribuidor 
o en un centro autorizado.

Almacenamiento
• 3"Q%7;$%;d0Â1=+%;&17%+:";

%$>1+*8;d=+1:*8;"+J"+&=&%;
&"8'1�8;&";/%?"7;$%+A%&*;
la nieve para evitar la 
congelación del colector / rotor.
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• 3"Q%7;"+<7=%7;"$;d*:*7;%+:"8;
&";%$d%J"+%7;$%;Â1=:%+=")"8û

• [%J"7;8="d'7";7"<"7"+J=%;
a las instrucciones de uso 
'%7%;$*8;&":%$$"8;=d'*7:%+:"8;
8=;$%;Â1=:%+=")"8;&"?";
ser conservada durante 
un largo periodo.

Transporte
Ã%&%;)"A;Â1";8"%;+"J"8%7=*;
desplazar, levantar o transportar 
*;=+J$=+%7;$%;d0Â1=+%�
• Usar guantes robustos 

de trabajo.
• 4<"77%7;$%;d0Â1=+%;&"8&";

$*8;'1+:*8;Â1";*<7"AJ%+;1+%;
sujeción segura, teniendo en 
J1"+:%;"$;'"8*;w;$%;&=8:7=?1J=K+û

• R8%7;1+;+)d"7*;&";'"78*+%8;
adecuado al peso de la 
d0Â1=+%;w;%;$%8;J%7%J:"7,8:=J%8;
&"$;d"&=*;&";:7%+8'*7:"û;

• Durante el transporte, 
%8">17%7;%&"J1%&%d"+:";
$%;d0Â1=+%;%$;d"&=*û

 2.5 TUTELA DEL MEDIO 
AMBIENTE

_%;'7*:"JJ=K+;&"$;%d?="+:";
debe ser un aspecto relevante 
w;'7=*7=:%7=*;"+;"$;18*;&";$%;
d0Â1=+%ÿ;%;?"+"�J=*;&";$%;

J*+)=)"+J=%;J=)=$;w;&"$;
%d?="+:";"+;"$;Â1";)=)=d*8û;
• �)=:%7;8"7;1+;"$"d"+:*;&";

disturbio para los vecinos.
• �=>%;"8J71'1$*8%d"+:";

$%8;+*7d%8;$*J%$"8;'%7%;$%;
"$=d=+%J=K+;&";"d?%$%Q"8ÿ;
%J"=:"8ÿ;>%8*$=+%ÿ;�$:7*8ÿ;'%7:"8;
&":"7=*7%&%8;*;J1%$Â1="7;
"$"d"+:*;&";<1"7:";=d'%J:*;
%d?="+:%$�;"8:*8;7"8=&1*8;
&"?"+;8"'%7%78";w;"+:7">%78";
a los especiales centros de 
7"J*>=&%;Â1";'7*)""70+;%$;
7"J=J$%Q";&";$*8;d%:"7=%$"8

• �+;"$;d*d"+:*;&";$%;'1"8:%;
fuera de servicio, no abandone 
$%;d0Â1=+%;"+;"$;%d?="+:"ÿ;
&"?"70;J*+:%J:%7;J*+;1+;
J"+:7*;&";7"J*>=&%ÿ;8">)+;$%8;
+*7d%8;$*J%$"8;)=>"+:"8û

 2.6 RECICLAJE
No tire nunca los aparatos 
"$�J:7=J*8;Q1+:*;J*+;$*8;
7"8=&1*8;&*d�8:=J*8û;�">)+;
la Directiva Europea 2012/19/
CE sobre los residuos de 
"Â1='*8;"$�J:7=J*8;w;"$"J:7K+=J*8;
w;81;%'$=J%J=K+;J*+<*7d";%;
$%8;+*7d%8;+%J=*+%$"8ÿ;$*8;
"Â1='*8;"$�J:7=J*8;<1"7%;&";
8"7)=J=*;&"?"70+;7"J*>"78";
8"'%7%&%d"+:";'%7%;)*$)"78";
%;"d'$"%7;&";d%+"7%;"J*Ä
J*d'%:=?$"û;�=;$*8;"Â1='*8;
"$�J:7=J*8;8";"$=d=+%+;"+;1+;
vertedero de residuos o en 
el terreno, las sustancias 
nocivas pueden alcanzar la 
J%'%;%J1,<"7%;w;"+:7%7;"+;$%;
J%&"+%;%$=d"+:%7=%ÿ;&%6%+&*;
81;8%$1&;w;?="+"8:%7û;�%7%;
*?:"+"7;d08;=+<*7d%J=K+;&";"8:";
producto, contactar con el Ente 
J*d'":"+:";'%7%;$%;"$=d=+%J=K+;
&";$*8;7"8=&1*8;&*d�8:=J*8;
o con su Distribuidor.

3. Æ���Æ����¶���Þ���¶

 3.1 ��´Æ���Æ�à����Þ���¶�
Y USO PREVISTO

Esta máquina es una quitanieves.
_%;d0Â1=+%;"8;'*7;%$=d"+:%J=K+;"$�J:7=J%û;
�8:0;&*:%&%;&";1+;?$*Â1";&";%$=d"+:%J=K+;
'*7;?%:"7,%;7"J%7>%?$";%;��]û;�8:%;8";
7"J%7>%;%;1+%;:*d%;&";J*77="+:";%;��;];
Jû%û;%;:7%)�8;&"$;J*77"8'*+&="+:";J%7>%&*7;
&";?%:"7,%8;�)"7;d%+1%$;"8'"J,�J*�û
�$;d*:*7;"$�J:7=J*;%J:=)%&*;'*7;1+%;'%$%+J%;
&";%77%+Â1";J*$*J%&%;"+;"$;d%+>*ÿ;%JJ=*+%;$%;
JKJ$"%;&";$=d'="A%û;�$;*'"7%&*7;'1"&";J*+&1J=7;
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la máquina agarrándola por el mango donde está 
situada la palanca de arranque, manteniéndose 
siempre de pie, detrás de la máquina.

 3.1.1 Uso previsto

Esta máquina está proyectada y construida 
para la limpieza, despeje y expulsión de la 
nieve de aceras, jardines, vados permanentes 
y otras  a nivel del suelo.
La quitanieves debe utilizarse 
exclusivamente para quitar la nieve.

 3.1.2 Uso inadecuado

Cualquier otro tipo de uso, no conforme con 
aquellos indicados anteriormente, puede ser 
peligroso y causar daños a personas y/o cosas. 
Es inapropiado (ejemplos son excluyentes):
÷ Utilizar la máquina sobre  

por encima del nivel del suelo, como 
tejados de casas, autoservicios, pórticos 
u otras estructuras o 

÷ Accionar la cóclea en presencia de 
elementos diferentes de la nieve (por 
ejemplo tierra, hierba, piedras, etc.).

÷ Arrastrar o empujar cargas.
÷ No transporte pasajeros.

 IMPORTANTE  El uso impropio de la 
máquina comporta la invalidación de la 
garantía y que el Fabricante decline toda 
responsabilidad, corriendo a cargo del 
usuario todos los gastos derivados de 
daños o lesiones propias o a terceros.

 3.1.3 Tipología de usuario

Esta máquina está destinada al uso por 
parte de consumidores, es decir, operadores 
no profesionales. Esta máquina está 
destinada para un "uso semi-profesional".

 IMPORTANTE  La máquina debe 
ser utilizada por un solo operador.

 3.2 SEÑALES DE SEGURIDAD

En la máquina aparecen diferentes 
símbolos  3 ). Su función es la de 
recordar al operador que utilice la máquina 
con la atención y cautela necesarias.

 de los símbolos:

¡ATENCIÓN! En caso de incumplimiento

 

de las normas, existe el riesgo de 
muerte y / o daños a personas o cosas.

¡ATENCIÓN! Leer las instrucciones 
antes de utilizar la máquina.

PELIGRO EXPULSIÓN DE OBJETOS. 
No orientar la boca de expulsión 
hacia las personas o animales.

¡PELIGRO! Mantener la zona de trabajo 
libre de personas, niños y animales.

¡PELIGRO!  Rotor en rotación. 
Mantenerse siempre lejos de la 
abertura de descarga de nieve.

¡PELIGRO! Mantener las manos y los 
pies lejos de las partes giratorias.

¡PELIGRO! Está prohibido introducir 
las manos en el interior del canal 
de expulsión con la cóclea en 
movimiento. Parar el motor antes de 
desobstruir la boca de descarga.

¡PELIGRO! Use siempre 
auriculares protectores.

¡PELIGRO! Llevar gafas protectoras

¡PELIGRO! Antes de efectuar el 
mantenimiento de la máquina, 
quitar la batería de la máquina.

¡ATENCIÓN! Cargador 
de batería equipado con 
transformador de seguridad.

¡PELIGRO! Utilizar solo 
en ambientes secos.

¡ATENCIÓN! Leer el manual de 
instrucciones antes del uso.

¡ATENCIÓN! No exponer el 
acumulador al sol cuando la 
temperatura supere los 45 °C.

¡PELIGRO! No sumergir el acumulador 
en agua ni exponerlo a la humedad.
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¡PELIGRO! No quemar las baterías. 
¡RIESGO DE EXPLOSIÓN!

 IMPORTANTE  Las etiquetas adhesivas 
estropeadas o ilegibles deben ser 
sustituidas. Pedir nuevas etiquetas al 
centro de asistencia autorizado.

 3.3 COMPONENTES PRINCIPALES

La máquina está construida de los siguientes 
componentes principales  1 ):

A. Mango 
B. Palanca de arranque
C.      
D. Manivela de orientación boca
E. Luces led
F. Cierre articulación mango
G. Mango central

H. Llave de encendido
I. Boca de descarga
J. 
K. Cóclea
L. Alojamiento cóclea
M. Rueda
N. Cuchilla inferior
O. Manija de transporte
P. 

Parte inferior del mango

Q. 
 

Compartimento batería

R. 

Cargador batería (suministrado 
por separado)

 

Batería (suministrada por separado)

4. MONTAJE

Por motivos de almacenamiento y transporte, 
algunos componentes de la máquina no 
se ensamblan directamente en fábrica, 
sino que se deben montar después de 
la remoción del embalaje, siguiendo las 
instrucciones descritas a continuación.

 4.1 COMPONENTES PARA EL MONTAJE

En el embalaje están comprendidos los 
componentes para el montaje  4 ) 
indicados en la siguiente tabla:

Componente Fig. Nº.
Quitanieves 4 1
Manivela orientación 
boca de descarga

4.A, 4.A1, 
4.A2

1

Mango 4.B 1
Acoplamiento mango 4.C 1
Distanciales y tornillos 
de  mango

4.D, 4.E 2

Distanciales y tornillos 
de  mango

4.F, 4.G 4

Llave de encendido 4.H 1
4.I 1

Instrucciones - 1

 4.2 DESEMBALAJE

1. Abrir el embalaje con atención para 
no perder los componentes.

2. Consultar la documentación incluida en 
la caja, por ejemplo estas instrucciones.

3. Extraer de la caja todos los 
componentes no montados.

4. Levantar la quitanieves de la caja.
5. Eliminar la caja y los embalajes 

respetando las normativas locales.

Al final de su vida útil, tire 
las baterías con el debido 
cuidado para nuestro 
medio ambiente. La 

batería contiene material que es 
peligroso para usted y el medio 
ambiente. Deberá extraerla y 
desecharla por separado en una 
instalación que acepte baterías 
de ión-litio.

La recogida selectiva de 
productos usados y 
embalajes permite que 

los materiales se reciclen y 
vuelvan a utilizarse. La 
reutilización de los materiales 
reciclados ayuda a prevenir
la contaminación 
medioambiental y reduce la 
demanda de materias primas.
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 4.3 MONTAJE DEL MANGO

1. Montar la parte central del mango 
 4.C)  en la quitanieves (parte inferior 

mango),  con los tornillos 
 4.D, 4.E) en ambos lados.

2. Posicionar el mango superior  4.B) sobre 
el central y  con los correspondientes 
tornillos y los bloqueos  4.G, 4.F).

3. Bloquear el cable eléctrico con el 
correspondiente pasacable  4.I).

 4.4 MONTAJE MANIVELA DE 
ORIENTACIÓN BOCA DE DESCARGA

1. Ensamblar la manivela  5.A1) con el 
correspondiente eje de extensión  5.A), 

 mediante pasador elástico 
 5.A2). Asegurarse de que los  

del eje y de la junta estén alineados.
2. Introducir el pasador elástico 

en el  y 
3. Pasar la manivela obtenida de esta 

forma en el correspondiente soporte 
del mango inferior  5.B).

4. Introducir la extremidad de la manivela en el 
correspondiente  de acoplamiento a 
la boca, manteniéndola en posición recta y 
con la empuñadura hacia arriba  5.C).

5. Controlar la boca de descarga girándola 
enteramente en ambas direcciones. La 
boca debe girar libremente  9 ).

 4.5 MONTAJE DEL DEFLECTOR

1. Introducir el  en la chimenea de 
descarga en posición recta  6.A).

2. Acoplar las lengüetas en ambos lados 
e nlos ojales de rotación  6.B).

3. Empujar hasta enganchar los pernos en 
los correspondientes  (click).

5. MANDOS DE CONTROL

 5.1 LLAVE DE ENCENDIDO

Permite la parada y el arranque de motor. La llave 
de encendido tiene dos posiciones  8.H):

1. Llave extraída - OFF - el motor se 
para y no puede arrancarse. 

2. Llave introducida - ON - el motor puede 
arrancarse y ponerse en funcionamiento.

 5.2 PALANCA DE ARRANQUE

Permite la parada y el arranque de motor.
÷ Puesta en marcha: Presionar el llave

de encendido    8.H) y tirar de 
la palanca de arranque  8.B). 

÷ Parada: soltar la palanca de 
arranque  8.B).

 5.3 BLOQUEO PALANCA DE ARRANQUE

Impide la activación accidental de la palanca de 
arranque. Presionar el llave de encendido  8.H) 
para

 
desbloquear la palanca de arranque.

 5.4 MANIVELA ORIENTACIÓN 
BOCA DE DESCARGA

Contra la rotación de la boca de descarga 
permitiendo orientar la descarga de la nieve en la 
dirección deseada. Girar la manivela  9.E) en 
sentido horario / levógiro para orientar la boca.

 5.5 ORIENTACIÓN DEFLECTOR

Empuñar la manija  10.A) y presionarla para 
desenganchar el bloque   10.B) para 
permitir la regulación del   10.C). 
Mover la manija adelante / atrás para bajar 
/ levantar el  con la manija tirada.
Una vez llevado el  a la 
posición deseada, soltar la toma 
bloquea el  (clic).

 5.6 INTERRUPTOR LUCES LED

Para encender los faros empujar hacia 
adelante el interruptor  8.E).
I = ON: luces encendidas
O = OFF: luces apagadas

6. USO DE LA MÁQUINA

 IMPORTANTE  Las normas de seguridad 
que efectuar durante el uso de la máquina 
se describen en el  cap. 2. Respetar 
escrupulosamente dichas indicaciones 
para no sufrir graves riesgos o peligros.

 6.1 OPERACIONES PRELIMINARES

÷ Controlar que en la posición de arranque 
la cóclea no esté sujeta en la nieve.

÷ Introducir la batería en el alojamiento 
correspondiente  7 )
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 NOTA  Antes de iniciar la eliminación 
de la nieve es oportuno proveer a aplicar 
spray con silicona en la cóclea para evitar la 
formación de hielo en las partes giratorias.

 6.2 CONTROLES DE SEGURIDAD

Después del arranque y antes de usar la 
máquina es esencial efectuar los siguientes 
test de seguridad.  que los 
resultados de los controles de seguridad 
corresponden con lo indicado en la tabla.

 Efectuar siempre los controles 
de seguridad antes del uso.

 6.2.1 Control de seguridad general 
y funcionamiento cóclea

Objeto Resultado
Presionar el llave de 
encendido   8.H).
Presionar la palanca 
de arranque.

El motor se pone en 
marcha y la cóclea 
empieza a girar.

Guía de prueba Ninguna vibración 
anómala.
Ningún sonido anómalo.

Soltar la palanca 
de arranque.

El motor y la cóclea se 
paran inmediatamente.

 Si uno de los resultados es diferente 
de lo indicado en las siguientes tablas, ¡no 
es posible utilizar la máquina!. Entregar la 
máquina a un centro de asistencia para los 
controles del caso y para la reparación.

 6.3 ARRANQUE / TRABAJO

 La puesta en marcha de la quitanieves 
pone en rotación la cóclea. Alejar a las 
personas a distancia de seguridad y 
controlar que la cóclea no toque piedras 
u objetos que puedan ser lanzados.

 6.3.1 Partir

1. Inclinar la quitanieves ligeramente hacia 
atrás y levantar la cóclea un poco del terreno.

2. Presionar y mantener presionado 
el desbloqueo de la palanca 
de arranque  8.H).

3. Para arrancar tirar de la palanca 
de arranque  8.B).

4. Soltar el desbloqueo de la 
palanca de arranque.

 Si la cóclea está bloqueada, no intente 
poner en funcionamiento el motor.

La máquina está dotada de una protección 
"Salvamotor" automática, cuando está 
activada, esperar algunos segundos 
antes de poner en marcha la máquina.

 6.3.2 Trabajo

Bajar la cóclea hacia el terreno y 
empezar a quitar la nieve.

 Parar siempre el motor antes de 
proceder con operaciones de desbloqueo.

 6.4 PARADA

Para parar la máquina soltar la 
palanca de arranque  8.B).

 IMPORTANTE  Si tuviese que alejar 
de la máquina, quite la batería.

 6.5 CONSEJOS PARA EL USO

÷ La remoción de la nieve resulta más 
 cuando todavía está fresca. 

Repasar en las zonas ya limpias para 
eliminar los residuos de nieve

÷ Si es posible, expulsar la nieve en la 
dirección del viento. Controlar la distancia y 
la dirección del chorro de la nieve expulsada.

÷ En presencia de viento fuerte bajar el 
 para dirigir hacia el terreno 

la nieve descargada, reduciendo las 
probabilidades de que el viento la 
transporte en zonas inapropiadas.

÷ Al  del trabajo, dejar en movimiento la 
máquina durante algunos minutos, para evitar 
la formación de hielo en la boca de expulsión.

 6.5.1 Nieve seca y normal

La nieve de espesor hasta 20 cm puede 
eliminarse rápidamente procediendo con 
el desescombro a velocidad uniforme. 
En caso de nieve más profunda o 
acumulaciones, reducir la velocidad y 
dejar que trabaje la máquina a su ritmo.

 6.5.2 Nieve mojada y compacta

Avanzar lentamente. Evitar el uso 
de la lama inferior para eliminar la 
nieve compactada y el hielo.

 IMPORTANTE  El uso intenso de la máquina 
con nieve mojada y compactada puede 
provocar averías a la sede de la cóclea.
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 6.6 DESPUÉS DEL USO

÷ Quitar enseguida la batería de su alojamiento.
÷ Limpiar con un cepillo toda la nieve que 

ha quedado en la máquina (par. 7.2).
÷ Mover varias veces hacia adelante 

y hacia atrás todos los mandos.
÷ Eventualmente, apretar los tornillos y pernos 

que se hayan  en la utilización.
÷ Comprobar que no haya componentes 

 o dañados. Si fuera 
necesario,sustituir los componentes dañados.

 No cubra la máquina hasta 
que el motor esté aún caliente.

 

 

 7. MANTENIMIENTO

 7.1 INFORMACIÓN GENERAL

 IMPORTANTE  Leas normas de seguridad que 
seguir durante las operaciones de mantenimiento 
se describen en el par. 2.4. Respetar 
escrupulosamente dichas indicaciones 
para no sufrir graves riesgos o peligros

 Todos los controles y las 
intervenciones de mantenimiento deben 
ser efectuadas con la máquina parada 
y el motor apagado. Antes de cualquier 
intervención de mantenimiento, apagar el 
motor y extraer la lleve del alojamiento.

 Usar ropa adecuada, guantes y gafas 
antes de efectuar mantenimientos.

÷ Las frecuencia y los tipos de intervención se 
resumen en la "Tabla de mantenimientos". 
La tabla tiene el objeto de ayudarle a 
mantener  y segura su máquina. 
En esta se enumeran las principales 
intervenciones y la frecuencia prevista 
para cada uno de estos. Efectuar la relativa 
acción según el término que se 

÷ El uso de recambios y accesorios no 
originales podría tener efectos negativos 
sobre el funcionamiento y sobre la seguridad 
de la máquina. El fabricante declina cualquier 
responsabilidad en caso de daños o 
lesiones causados por dichos productos.

÷ Los recambios originales son suministrados 
por los talleres de asistencia y por 
los vendedores autorizados.

 IMPORTANTE  Todas las operaciones de 
mantenimiento y de regulación no descritas en 
este manual deben ser efectuadas por vuestro 
Vendedor o por un Centro especializado.

 7.2 LIMPIEZA

 Efectuar las operaciones de limpieza 
con la máquina apagada.  No intente quitar 
la nieve de la descarga sin antes haber:
� Soltar el mando cóclea.
� Quitado la llave de encendido.
� Sustituir la batería

Limpiar siempre la máquina después 
del uso Para la limpieza, atenerse a 
las instrucciones siguientes:
÷ Parar el motor 
÷ Quitar la batería de su alojamiento. 
÷ Dejar enfriar la quitanieves 
÷ Limpiar la quitanieves dentro y fuera con 

un cepillo adecuado y/o aire comprimido.

 Nunca lave la quitanieves con 
agua, de lo contrario los dispositivos 
eléctricos se dañarán causando 
el riesgo de electrocución.

8. ALMACENAMIENTO

Cuando la máquina debe almacenarse 
durante un periodo superior a 30 días:

1. Limpiar con cuidado la quitanieves.
2. Comprobar que la quitanieves no presente 

daños. Si es necesario, realizar reparaciones.
3. Si la pintura está dañada, retocarla 

para prevenir el óxido.
4. Proteger las  metálicas 

expuestas a la oxidación.

9.  ASISTENCIA Y REPARACIONES

Este manual suministra todas las indicaciones 
necesarias para la conducción de la máquina 
y para un correcto mantenimiento de base 
que se efectúa por el usuario. Todas las 
intervenciones de regulación y mantenimiento 
no descritas en este manual deben 
efectuarse en su Distribuidor o en un Centro 
especializado, que dispone de conocimientos 
y herramientas necesarias para que el trabajo 
se efectúe correctamente, manteniendo el 
grado de seguridad original de la máquina.
Operaciones efectuadas en estructuras 
inadecuadas o por personas no  
conllevan el vencimiento de toda forma 
de Garantía y de toda obligación o 
responsabilidad del Fabricante.
÷ Solo los centros de asistencia 

autorizados efectúan las reparaciones 
y el mantenimiento en garantía. 

÷ Los talleres de asistencia autorizados 
utilizan exclusivamente recambios 
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10. COBERTURA DE LA GARANTÍA

originales. Los recambios y los 
accesorios originales se han desarrollado 
especialmente para las máquinas.

÷ Los recambiosy los accesorios no 
originales no son aprobados, el uso de 
recambios y accesorios no originales 
hace que decaiga la garantía.

÷ Se recomienda  la máquina una vez 
al años a un taller de asistencia autorizada 
para el mantenimiento, la asistencia y el 
control de los dispositivos de seguridad.

Globe Tools garantiza que este producto para 
uso externo estará libre de defectosen cuanto a 
materiales o mano de obra durante 24 meses 
desde la fechade compra por el comprador 
original, sujeto a las limitaciones de abajo. Por 
favor guarde su factura como prueba de la fecha 
de compra.
Esta garantía sólo es aplicable donde se use el 
producto para propósitos personales y no 
comerciales. Esta garantía no cubre daños o 
responsabilidades causados o que se deban al 
mal uso, abuso, actos accidentales o 
intencionales por el usuario, manejo impropio, 
uso irrazonable, negligencia, por no seguir los 
procedimientos operativos descritos en el 
manual del usuario, intento de reparación por 
personal no calificado, reparación no autorizada, 
modificación o uso de accesorios y/o 
conexiones no específicamente recomendadas 
por la parte autorizada.
Esta garantía no cubre las correas, brochas, 
bolsas, bombillas o cualquier pieza que por el 
desgaste ordinario y natural resulte en el 
reemplazo necesario durante el período de 
garantía. A menos que se proporcione
específicamente bajo la ley aplicable, esta 
garantía no cubre el costo de transporte o 
artículos consumibles tales como fusibles.
Esta garantía limitada será nula si las marcas de 
identificación original del producto (marca 
comercial, número de serie y otros) se han 
borrado, alterado o retirado o si el producto no 
se ha comprado de un revendedor autorizado o 
si el producto se vende COMO ESTÁ y/o CON 
TODAS SUS FALLAS.
Sujeto a todas las regulaciones locales 
aplicables, las cláusulas de esta garantía 

limitada están en lugar de cualquier otra garantía 
por escrito, ya sea expresa o implícita, por 
escrito o verbal, incluso cualquier garantía de 
COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN 
PROPÓSITO PARTICULAR. EN NINGÚN 
MOMENTO, SEREMOS RESPONSABLES DE 
DAÑOS ESPECIALES, INCIDENTALES, 
CONSECUENTES O INCIDENTALES. 
NUESTRA RESPONSABILIDAD MÁXIMA NO 
EXCEDERÁ AL PRECIO DE COMPRA REAL 
PAGADO POR USTED POR EL PRODUCTO.
Esta garantía sólo es válida en la Unión 
Europea, Australia y Nueva Zelanda. Fuera 
estas áreas, por favor póngase en contacto con 
su distribuidor autorizado de Greenworks tools 
para determinar si aplica otra garantía.
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11. TABLA DE MANTENIMIENTOS

Intervención Periodicidad Parágrafo 

Controles de seguridad / Control de los mandos Antes de cada uso 6.2
Controlar siempre que los dispositivos eléctricos 
estén íntegros y que funcionen perfectamente

Antes de cada uso 6.2

Controlar que la cóclea gire libremente Antes de cada uso 6.2.1
Aplicar spray de silicona en la cóclea para evitar la formación de hielo Antes de cada uso 6.3
Controlar que todas las conexiones a tornillos estén 
apretadas. Cambiarlas, si fuera necesario.

Antes y después de cada uso 4

Controlar que la palanca de arranque se pueda activar solo 
con el desbloqueo de la palanca de arranque desconectado

Antes de cada uso 5.3

Limpieza general y control Al  de cada uso 7.2

12. IDENTIFICACIÓN INCONVENIENTES

INCONVENIENTE CAUSA PROBABLE REMEDIO
1. Falta arranque Ausencia de batería o no 

introducida correctamente
 la correcta 

introducción de la batería 
Intervención protección sobrecarga Esperar algunos segundos para el 

restablecimiento automático. 
La cóclea está activada y el 
motor no consigue arrancar

Soltar inmediatamente el mando de 
arranque y eliminar el obstáculo. A 
continuación volver a probar el encendido.

2. El motor gira con Cóclea o boca de descarga
obstruidos, bloqueados por 
obstáculos o dañados.

Limpiar la cóclea y la boca. Eliminar 
posibles residuos u objetos extraños. 
Sustituir si están dañados. 

El condensador es defectuoso Llamar a la asistencia o al vendedor.

3. El motor se para 
improvisamente

Mal funcionamiento parte eléctrica; Llamar a la asistencia o al vendedor.

Intervenida protección por sobrecarga Esperar 10 minutos y volver a probar
4. Vibraciones excesivas Partes  o cóclea o rotor dañados Apretar todos los dispositivos de 

 Sustituir las partes dañadas en 
un centro de asistencia autorizado.

Mango no posicionado correctamente. Asegurarse de que el mango 
esté  en su posición.

5. Pérdida o disminución 
en la expulsión de nieve

Boca de descarga obstruida. Limpiar la boca de descarga
Cóclea bloqueada. Eliminar posibles residuos u 

objetos extraños de la cóclea.
6. La quitanieves deja 

una  capa de 
nieve en el terreno

Cortante de la cóclea desgastado Contactar el centro de 
asistencia autorizado.

Si los inconvenientes perduran después de haber aplicado las soluciones descritas, contactar a su 
Distribuidor.
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1. ÜLDANDMED

 1.1 KUIDAS KASUTUSJUHENDIT LUGEDA

Kasutusjuhendi tekstis on mõned ohutuse 
või töötamise seisukohalt eriti tähtsat 
infot sisaldavad punktid erinevalt esile 
toodud järgmise kriteeriumi alusel:

 TÄHELEPANU  või  TÄHTIS  sisaldab 
täpsustusi või uusi elemente eespool 
märgitu juurde, et masinat mitte 
kahjustada ega kahju tekitada.

Sümbol  tähistab ohtu. Hoiatuste 
eiramisega võib kaasneda vigastuste oht 
iseendale või teistele isikutele ja/või kahju.

Punktid, mis on tähistatud hallide täppidega 
kontuuriga ruuduga, näitavad võimalikke 
omadusi, mida kõikidel käesolevas juhendis 
kirjeldatud mudelitel ei pruugi olla. Kontrollige, 
kas teie mudelil on nimetatud omadused.

Kõik tähistused “eesmine”, “tagumine”, 
“parem” ja “vasak” on määratletud 
juhiistmelt näoga sõidusuunas.

 1.2 VIITED

 1.2.1 Joonised

Käesoleva kasutusjuhendi joonised on 
nummerdatud 1,2,3 ja nii edasi.
Joonistel kujutatud komponendid on 
tähistatud tähtedega A,B,C, ja nii edasi.
Viide komponendile C joonisel 2 märgitakse 
tekstiga: „Vt joon. 2.C“ või lihtsalt „(joon. 2.C)“.
Joonised on ligikaudsed. Tegelikud osad 
võivad joonistel kujutatutest erineda.

 1.2.2 Pealkirjad

Kasutusjuhend on jagatud peatükkideks ja 
punktideks. Punkti “2.1. Väljaõpe” pealkiri 
on punkti 2 alapealkiri. "2. Ohutusnõuded”. 
Viited pealkirjadele või punktidele on 
tähistatud lühendiga ptk või p ja vastava 
numbriga. Näiteks: “ptk 2” või “p 2.1”.

TÄHELEPANU!: ENNE MASINA KASUTAMIST LUGEGE TÄHELEPANELIKULT 
KÄESOLEVAT KASUTUSJUHENDIT. Säilitage juhend edaspidiseks kasutamiseks.ET

SISUKORD
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 5.2 Käivituskang.......................................... 8
 5.3 Käivituskangi lukustamine ..................... 8
 5.4 Väljaviskerenni suunamise kang ........... 8
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 6.5 Soovitused kasutuseks ......................... 9
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12. RIKETE TUVASTAMINE ............................. 11
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2. OHUTUSNÕUDED

 2.1 VÄLJAÕPE
 Enne masina kasutamist 

lugege tähelepanelikult 
käesolevat kasutusjuhendit.

 Õppige tundma 
juhtseadmeid ja masina 
õigesti kasutamist. Õppige 
mootorit kiiresti seiskama. 
Hoiatuste ja kasutusjuhendite 
mittejärgimine võib 
\°�x
`������
��	��
�x�8
või tõsiseid vigastusi.  
Hoidke kõik ohutusnõuded 
ja kasutusjuhendid alles 
edaspidiseks kasutamiseks.
• È7>";#1+%>=;$1?%>";d%8=+%:;

#%81:%&%;$%8:"$;)Å=;=+=d"8:"$ÿ;
#"8;"=;*$";Q1/=8:">%;)%Q%$=#1$;
dWW7%$;:1:)1+1&û;�*/%$=#1&;
8"%&18"&;)Å=)%&;8W:"8:%&%;
d==+=d1d"%;#%81:%Q%$"û

• Lapsed alates 8. eluaastast ja 
'==7%:1&;<448=$=8:"ÿ;%=8:d=8Ä;Q%;
)%=d8":";)Å=d":">%;=+=d"8"&;
)Å=;#"$$"$;'11&1?;#*>"d18;
)Å=;*8#18"&ÿ;)Å=)%&;8"%&":;
#%81:%&%;4#8+"8ÿ;:=+>=d18"$;
":;+%&;*+;QW7"$)%$)";%$$;)Å=;+"=&;
*+;Å'":%:1&;d%8=+%:;*/1:1$:;
#%81:%d%;Q%;+%&;dÅ=8:%)%&;
sellega seotud ohtusid. Lapsed 
"=;:*/=;8"%&d">%;dW+>=&%û;
Kasutajapoolseid puhastus- ja 
/**$&18:*=d=+>1=&;"=;:*/=;:"/%;
$%'8"&;=$d%;QW7"$")%$)":%û;

• È7>";#%81:%>";#1+%>=;
d%8=+%:ÿ;#1=;#%81:%Q%;
*+;)W8=+1&;)Å=;/%=>";)Å=;
*+;:%7)=:%+1&;7%)=d"=&ÿ;
1=d%8:"=&ÿ;%$#*/*$=;)Å=;%=+"=&ÿ;
d=8;dÅQ1)%&;#%/Q1$=#1$:;

:"d%;7"%>""7=d=8)Å=d"$";
ja tähelepanule.

• �=&%>";d""$"8ÿ;":;8"%&d">%;
:XX:%Q%;)Å=;8"$$";#%81:%Q%;
)%8:1:%?;Å++":18:";Q%;
#%/Q18:18:";""8:ÿ;d=8;)Å=)%&;
:"##=&%;:"=8:"$";=+=d"8:"$";)Å=;
+"+&";*d%+&=$"û;�%81:%Q%;
)%8:1:18";%$$%;#W=?;/=++%:%;
:XX%$%;)Å=d%$=##";*/:18=&;
Q%;)Å::%;:%7)=:18"$";#Å=#;
"::")%%:18%?=+Å1&;"+&%;;Q%;
:"=8:";*/1:18";:%>%d=8"#8ÿ;
"7=:=;+Å$)%&"$ÿ;#*+%7$=#1$ÿ;
$=?"&%$;)Å=;$==#1)%$;'=++%$û

 2.2 EELTÖÖD
Isikukaitsevahendid
• È7>";#%81:%>";$1d"'1/17=:;

=$d%;8*?=)%;7Å=)%8:18":%û
• �%+&#";Q%$%:8"=&ÿ;d=8;

tagavad hea haarduvuse 
libedatel pindadel. 

• M%8=+%;#%81:%d=8"ÿ;
/**$&%d=8";)Å=;'%7%+&%d=8";
%Q%$;#%+&#";%$%:=;#%=:8"'7=$$";
)Å=;+W*#%=:8""#7%%+=û;
M**:*7=>%;d%8=+%;:XX:%d=+";
)Å=?;'Å/Q18:%&%;)ÅÅ7#"/%&";
'%=8#1d=8:;8=$d%û

• �%+&#";d47%)%8:%8"=&;
#Å7)%#$%''"û

Tööala / Masin
• �*+:7*$$=>";/**$=#%$:;

'1/%8:%:%);%$%;Q%;""d%$&%>";
)Å=d%$=#1&;)ÅÅ7#"/%&û;
5W=:"#8;1#8"d%:=&ÿ;#"$>1&ÿ;
$%1%&ÿ;Q1/:d"&;Q+"û;

• �++";d**:*7=;#W=)=:%d=8:;
#*+:7*$$=>"ÿ;":;#Å=#;
Q1/:8"%&d"&;*+;)W$Q%;$4$=:%:1&û

• �++";$1d"'1/%818">%;
%$18:%d=8:;**&%#"ÿ;#1+=;d**:*7;
#*/%+"?;)W$=8:"d'"7%:117=>%û
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Akutoide
• _1>">";%#1;Q1/"+&=8;

"8=:%:1&;*/1:18%?=+Å18=&û
• �*+:7*$$=>"ÿ;":;)Å7>1'=+>";

vastab toitepingele.
 Mistahes elektrilise 

aparaadi püsiühenduse 
maja elektrivõrku peab 
����_��~������`�����
��
elektrik vastavalt kehtivatele 
normatiividele. Ebaõige 
ühendus võib tekitada 
inimestele tõsiseid, ka 
surmavaid kahjustusi.
 2.3 KASUTAMISE AJAL
Tööala
• M%8=+%:;"=;:*/=;#%81:%&%;

'$%/)%:18*/:$=#18;
#"8##*++%8ÿ;:1$"*/:$=#";
)"&"$=#"ÿ;>%%8=&";)Å=;:*$d1;
$W/"&18"8û;�$"#:7=#*+:%#:=&;
)Å=;d"/%%+=$=+";/ÅÅ7&1d=+";
)Å=)%&;:"#=:%&%;8W&"d"=&ÿ;
d=8;)Å=)%&;:*$d1;)Å=;
%171&;844&%:%û

• FXX:%>";%=+1$:;'W")%)%$>18"8;
)Å=;/"%8;#1+8:)%$>18"8;Q%;
hea nähtavuse juures. 

• [*=&#";=+=d"8"&ÿ;$%'8"&;
Q%;$**d%&;:XX%$%$:;""d%$"û;
_%'8"&;'"%)%&;*$"d%;:"=8";
:W=8#%8)%+1;QW7"$")%$)";%$$û

• 6$>";"7=:=;:W/"$"'%+"$=#;d%8=+%;
#%81:%d=8"$;#7118%:""&"$ÿ;
#Å++=:""&"$;Q%;:W+%)%:"$ÿ;
#1=;$%'8"&;:""&;)Å=;:W+%)%:;
4$":%)%&û;�XX7%#";:W/"$"'%+1;
varjatud ohtudele. 

• �1=;d%8=+%:;#%81:%:%#8";
:"";$W/"&%$ÿ;'XX7%#";
:W/"$"'%+1;$==#$18"$"û

Toimimisviis
• È7>";811+%#";)W$Q%)=8#"7"++=;

%)%18:;)%8:1:11$:;)Å=;=+=d"8:"ÿ;
$**d%&"ÿ;8Å=&1#=:"ÿ;"$%d1:";

Q%;d11&";"8"d":";811+%8ÿ;
d=&%;$1d=;)Å=;$1d";%$$;
'"=&18;*$")%&;%8Q%&;)Å=)%&;
#%/Q18:%&%û;È7>";$1?%>";
#"$$"$>=;8"=8:%;d%8=+%;""8û

• È7>";#%81:%>";#1+%>=;
$1d"'1/17=:;:%7%&"ÿ;%1:*&"ÿ;
%#"+&"ÿ;#$%%8'==7":";
Q+"û;$W/"&18"8ÿ;#1=;$1d";
)W$Q%)=8#"7"++=;&"þ"#:*7;
pole sobivalt reguleeritud.

• Käsi ja jalgu ei tohi viia 
'XX7$")%:";*8%&";$W/"&188"û;
[*=&#";%$%:=;""d%$";$1d";
)W$Q%)=8#";7"++=;%)%18"8:û

• �1=;$1d"'1/17;$XX?;
)%8:1;)ÅÅ7#"/%;)Å=;:"#=?;
"?%+*7d%%$+";)=?7%:8=**+ÿ;
)Å:#";%#1;)W$Q%;Q%;:"/#";
8"$$";/**$=#%8;4$")%%:18ÿ;
":;#*+:7*$$=&%ÿ;":;8"";"=;*$";
#%/Q18:%&%;8%%+1&û;F%)%$=8"$:;
tähistavad vibratsioonid 
dÅ+";'7*?$""d=;*$"d%8*$1û;
�%7%+&%>";)Å=d%$=#1&;
#%/Q18:18"&;"++";d%8=+%;
QW7>d=8:;#%81:%d=8:û

• �++";d%8=+%8:;""d%$&1d=8:ÿ;
$4$=:%>";#Å=#;Q1/:8"%&d"&;
)W$Q%;Q%;)Å:#";%#1;)W$Q%û

• �++";'1/%8:%d=8:ÿ;
'%7%+&%d=8:;)Å=;
=+8'"#:""7=d=8:;#*+:7*$$=>";
%$%:=ÿ;":;'XX7$")%&;*8%&;*$"#8=&;
'%=>%$ÿ;#Å=#;Q1/:8"%&d"&;
*$"#8=&;)W$Q%$4$=:%:1&;%8"+&=8;
Q%;%#1;*$"#8;)W$Q%;)Å":1&û

• Masinaga ei tohi 
:7%+8'*7&=#==718"$;$==#1&%;
dXX&%;$=?"&%:;'=+&%û;6$>";
"::")%%:$=#;:%>17&%d=8"$û;
�++";:%>17&%d=8:;Q%;
:%>17&%d=8";%Q%$;)%%&%#";
%$%:=;8"$Q%:%/%;)""+&1d%#8ÿ;
":;8"%$;"=;*$";:%#=8:18=û

• M%8=+%;:"=8%$&%d=8";%Q%$;
)Å=;8==8;#1=;8"&%;"=;#%81:%:%ÿ;
&"%#:=)""7=>";#71)=#*+)"="7û
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• ]""+&1>"ÿ;":;:"=$;*$"#8;%$%:=;
#=+&"$;:%8%#%%$;Q%;/%%7%#";
#=+&$%$:;#W"'=&"d"8:û;�Å+&=>"ÿ;
W7>";#1+%>=;Q**#8#"û

Kasutuspiirangud
• È7>";#%81:%>";d%8=+%:;

+Å$)%$;7=8:=811+%8û;_==#1>";
%$%:=;4$%$:;%$$%;Q%;8""QW7"$;%$:;
4$"8û;6$>";"7=:=;"::")%%:$=#;
811+%;d11:d=8"$;#%$$%#1$û;
]W$:=>";QW78#18=&;+Å$)%8=&û

• È7>";#%81:%>";d%8=+%:ÿ;
#1=;#%=:8"&;"=;*$";'==8%)%&;
)Å=;#1=;*/1:188"%&d"&;"=;
*$";Å=>"8:=;'%=>1:%:1&û

• È7>";""d%$&%>";">%;
)Å$:8=>";*$"d%8*$")%=&;
*/1:18848:""d"û

• M%8=+%:;"=;:*/=;4$";#**7d%:%;
8"&%;$==>%;#==7"8:=;Q1/:=&"8û

• È7>";'%+>";#W8=;
)W$Q%)=8#"7"++=;8=88";)Å=;
#71)=#*+)"="7=;$W/"&188"ÿ;#1=;:";
"=;*$";"++";%#1:;)W$Q%;)Å:+1&û

 2.4 HOOLDAMINE, HOIDMINE 
JA TRANSPORTIMINE

\">1$%%7+";/**$&%d=+";Q%;
Å=>"8:=;/*=&d=+";8W=$=:%?;
d%8=+%;*/1:18*d%&18=û

 Enne mistahes 
puhastus- või hooldustööde 
alustamist võtke aku välja 
ja lugege vastavat juhendit. 
Kandke sobivat riietust ja 
töökindaid kõigis kätele 
ohtlikes situatsioonides.

 Defektsed või 
kahjustatud osad tuleb välja 
vahetada ning mitte kunagi 
parandada. Kasutage ainult 
originaalvaruosi: muude kui 
	����{������
	`����x�8�°��
valesti paigaldatud osade 

kasutamine kahjustab masina 
ohutust, võib põhjustada 
õnnetusi või vigastusi ja 
vabastab tootja igasugusest 
kohustusest või vastutusest.
Hooldamine
• �1=;d%8=+%;%#1;*+;

#%/Q18:%:1&ÿ;:1$"?;8"";
lasta välja vahetada 
ainult originaalvaruosaga 
#%8;"&%8=d44Q%$;)Å=;
spetsialiseerunud 
:""+=+&18#"8#18"8û

Hoidmine
• �W7%8:;$1d"#*7=8:18:;

$%8#";d%8=+%$;dÅ+=;d=+1:;
#W=%ÿ;":;)W$:=&%;#*$$"#:*7=;
�;7**:*7=;#4$d1d=8:û

• _%8#";d**:*7=$;"++";
$1d"'1/17=;#=++=8"88";
711d=;8"=8d%;'%+"d=8:;
d%/%;Q%/:1&%û

• �1=;$1d"'1/17;:1$"?;'%++%;
'=#"d%#8;%Q%#8;8"=8d%ÿ;
)%%&%#";%$%:=;#%81:18Q1/"+&=8:;
*$1$=8=;4#8=#%8Q1û

Transportimine
V>%;#*7&ÿ;#1=;d%8=+%:;
*+;)%Q%;$==>1:%&%ÿ;:Å8:%ÿ;
:7%+8'*7:=&%;)Å=;#%$$1:%&%�
• �%+>";#W::";'%#81&;:XX#=+&%&
• ]Å:#";d%8=+%8:;#=++=;

+"+&"8:;#*/:%&"8:ÿ;d=8;
)Å=d%$&%)%&;#=+&$%:;/%%7":ÿ;
%7)"8:%&"8;d%8=+%;#%%$1;
Q%;8"$$";Q%>1+"d=8:

• �%81:%>";d%8=+%;#%%$1$";Q%;
:7%+8'*7&=)%/"+&=;*d%&18:"$";
)%8:%)%:;%7)1;=+=d"8=û;

• F7%+8'*7:=d=8";%Q%#8;#=++=:%>";
d%8=+;+Å1":"#*/%8"$:;
:7%+8'*7&=)%/"+&=;#4$>"û



ET - 5

 2.5 KESKKONNAKAITSE
�"8##*++%#%=:8";'"%?;
d%8=+%;#%81:%d=8"$;*$"d%;
*$1$=+";Q%;""$=8:%:1&;%8'"#:;
#%=:8d%#8;d"=";:8=)==$8";
#**8"$1;Q%;#"8##*++%;/1)"û;
• ]W$:=>";+%%?7=:";/W=7=d=8:û
• ,W7>=>";:W'8"$:;#*/%$=##";

QWW:d"#W=:$18+*7d";
'%#"+&=:"ÿ;Å$=&"ÿ;#4:18"ÿ;
�$:7=:"ÿ;#%/Q18:%:1&;*8%&";
)Å=;d=8;:%/"8;d11&";
#"8##*++%*/:$=#";"$"d"+:=&";
#Å7)%$&%d=8";#*/:%�;+"=&;
QWW:d"=&;"=;:*/=;)=8%:%;'74>=;
/1$#%ÿ;)%=&;+""&;:1$"?;
eraldada ja viia vastavatesse 
#*>1d=8'1+#:=&"88"ÿ;#18;
/**$=:8":%#8";d%:"7Q%$=&";
7=+>$188")Å:1;""8:û

• �1=;d%8=+;#%81:18"8:;
#Å7)%$&%:%#8"ÿ;W7>";)=8%#";
seda loodusesse, vaid viige 
8"";)%8:%)%$:;#*/%$=#"$";
#"/:=)%:"$";+*7d=&"$";
QWW:d"#W=:$18'1+#:=û

 2.6 RINGLUSSEVÕTT
È7>";)=8%#";"$"#:7=8"%&d"=&;
*$d"QWW:d":";/1$#%û;
Vastavalt Euroopa 

&=7"#:==)=$";���������@;"$"#:7=Ä;
Q%;"$"#:7**+=#%8"%&d":"8:;
:"##=+1&;QWW:d":";
�"$"#:7**+=#%7*d1&"�;#*/:%;Q%;
8"$$";7%#"+&%d=8"$";)%8:%)18"8;
7==#$=#";Å=>18+*7d=&">%ÿ;
:1$"?;"$"#:7=8"%&d":";
7*d1&;#*>1&%;"7%$&=ÿ;":;+"=&;
X#*$**>=$=8"$:;#*7&18#%81:%&%û;
�1=;"$"#:7=8"%&d"&;)=8%:%#8";
'74>=dW"$";)Å=;#%")%:%#8";
d%/%ÿ;)Å=)%&;#%/Q1$=#1&;%=+"&;
QÅ1&%;)""8**+:"+=;Q%;'WW8"&%;
:*=&1%/"$%88"ÿ;#%/Q18:%&"8;
teie tervist ja heaolu. 
FW'8"d%:;=+<*:;#W"8*$")%;

:**:";#Å7)%$&%d=8";#*/:%;8%%?;
)%8:%)%$:;QWW:d"#W=:$18"::")Å::"$:;
)Å=;"&%8=d44Q%$:û

3. MASINAGA TUTVUMINE

 3.1 MASINA KIRJELDUS JA 
ETTENÄHTUD KASUTUSOTSTARVE

See masin on lumepuhur.
M%8=+;:XX:%?;"$"#:7=:*=:"$û;M%8=+%$;*+;
��];$%%&=:%)%;%#1>%;:*=:"'$*##û;4#1:;
:1$"?;$%%&=&%;1d?"8;��;];'=+>">%;
)**$1'=8:=#1'"8%8:;8'":8=%%$8";%#1$%%&=Q%;
#%1&1;�):;8'":8=%%$8":;Q1/"+&=:�û
�$"#:7=d**:*7;#W=)=:%:%#8";#W=)=:18#%+>=>%ÿ;
d=8;%81?;#W"'=&"d"$;+=+>;'%+"?;:XX$";
$1+&;#4/)"$&%)%;#71)=#*+)"="7=û;M%8=+%>%;
:XX:%Q%;8%%?;d%8=+%:;Q1/:=&%ÿ;/*=&"8;8"&%;
#W"'=&"d"8:ÿ;#18;%81?;#W=)=:18#%+>ÿ;
8"=8:"8;%$%:=;'48:=;d%8=+%;:%>%û

 3.1.1 Ettenähtud otstarve

M%8=+;*+;'7*Q"#:""7=:1&;Q%;"/=:%:1&;
$1d";#4/)"$&%d=8"#8ÿ;#*7=8:%d=8"#8;
Q%;)W$Q%)=8#%d=8"#8;#Å++=:""&"$:ÿ;
%"&%&"8:ÿ;$W?=8Å=&1#*/:%&"8:;Q%;d11&"$:;
d%%'=++%;:%8%+&=;'=+&%&"$:û
_1d"'1/17=:;:1$"?;#%81:%&%;%=+1$:;
$1d";""d%$&%d=8"#8û

 3.1.2 Ebaõige kasutus

M=8:%/"8;d11;#%81:18ÿ;d=8;"7=+"?;4$%$+=d":%:18:ÿ;
)Å=?;*$$%;*/:$=#;Q%;:"#=:%&%;#%/Q1û;=+=d"8:"$";
Q%�)Å=;"8"d":"$"û;�?%Å=>";#%81:18";%$$%;
#W=)%&;�+W=:"#8ÿ;%>%;d=::";%=+1$:��
• M%8=+%;#%81:%d=+";d%%'=++%;

:%8%+&=8:;#Å7>"d%:"$;'=+&%&"$ÿ;+%>1;
d%Q%#%:18"$ÿ;>%7%%2=#%:18"$ÿ;)"7%+&%$;
)Å=;d11&"$;8:71#:117=&"$;)Å=;"/=:=8:"$û

• �71)=#*+)"="7=;#W=)=:%d=+";$1d"8:;
"7=+")%:";d11&";"$"d"+:=&";'"%$;�+W=:"#8;
d1$$%ÿ;7*/1ÿ;#=$$18:=#1;Q+";'"%$�û

• �**7d%;)"&%d=+";)Å=;$4##%d=+"û
• Ärge transportige reisijaid.

 TÄHTIS  Masina ebaõige kasutus muudab 
garantii kehtetuks ja välistab igasuguse 
tootjapoolse vastutuse, jättes kasutaja kanda kõik 
kulukohustused, mis tulenevad talle endale või 
teistele isikutele tekitatud kahjust või vigastustest.
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 3.1.3 Kasutaja tüüp

Masin on ette nähtud kasutamiseks tarbijatele, 
seega mitteprofessionaalsetele operaatoritele. 
Masin on ette nähtud harrastuskasutuseks.

 TÄHTIS  Masinat peab korraga 
kasutama ainult üks töötaja.

 3.2 OHUTUSMÄRGISTUS

Masina peal on kujutatud mitmesugused 
sümbolid (joon. 3 ). Nende ülesanne on tuletada 
masinaga töötajale meelde toimimisviise, 
mida tuleb järgida masina kasutamiseks 
vajaliku hoolikuse ja ettevaatusega.
Sümbolite tähendus:

ETTEVAATUST! Normide eiramise 
korral on isikute vigastamise või vara 
kahjustamise risk ja/või surmaoht.

ETTEVAATUST! Enne masina 
kasutamist lugege kasutusjuhendit.

OHT!  esemete väljapaiskamine. 
Ärge suunake väljaviskeava 
kõrvalviibijate või loomade suunas.

OHT! Hoidke inimesed, lapsed 
ja loomad tööalalt eemal.

OHT!  Pöörlev tiivik. Hoiduge alati 
lume väljaviske avast eemale.

OHT! Hoidke käed ja jalad 
pöörlevatest osadest eemal.

OHT! Keelatud panna käsi 
väljaviskamiskanalisse, kui kruvikonveier 
liigub. Enne väljaviskerenni ummistusest 
puhastamist jätke alati mootor seisma

OHT! Alati tuleb kanda kuulmist 
kaitsvaid kõrvaklappe.

OHT! Alati tuleb kanda kaitseprille.

OHT! Enne masina hooldustööde 
tegemist võtke aku masinast välja.

ETTEVAATUST! Ohutustrafoga 
varustatud akulaadija.

OHT! Kasutada ainult 
kuivas keskkonnas.

ETTEVAATUST! Enne kasutamist 
lugeda kasutusjuhendit

ETTEVAATUST! Akumulaatorit 
ei tohi hoida päikese käes, kui 
temperatuur on üle 45°C.

OHT! Akut ei tohi asetada vette 
ega jätta niiskuse kätte

OHT! Akusid ei tohi tulle 
visata. PLAHVATUSOHT!

 TÄHTIS  Kulunud või loetamatuks muutunud 
kleepsildid tuleb välja vahetada. Uusi kleepsilte 
saab volitatud teeninduskeskusest.

 3.3 PÕHIKOMPONENDID

Kui toiteelementide 
kasutusiga lõpeb, tuleb
need utiliseerida, et 
keskkonda säästa.

Toiteelement sisaldab materjale, 
mis on teile ja keskkonnale 
ohtlikud. See tuleb kasutusest
kõrvaldada ja utiliseerida 
ettevõtte poolt, kes tohib 
käidelda liitiumioonakusid.

Kasutusest kõrvaldatud 
toodete ja pakendi
sorteerimine võimaldab 

materjale ümber töödelda ja 
taaskasutada. Ümbertöödeldud
materjalide taaskasutus aitab 
vältida keskkonnareostust ja 
vähendab uue tooraine vajadust.
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Masin koosneb järgmistest 
põhikomponentidest (joon. 1 ):

A. Käepide 
B. Käivituskang
C.    
D. Väljaviskejoa suunamise kang
E. LED-tuled
F. Käepideme allapööramise sulgur
G. Keskmine käepide
H. Süütevõti
I. Väljaviskerenn
J. 
K. Kruvikonveier
L. Kruvikonveieriruum
M. Ratas
N. Alumine lõiketera
O. Transpordikäepide
P. 

Käepideme alumine osa

Q. 
R. 

Akuruum
Akulaadija (tarnitakse eraldi)
Aku (tarnitakse eraldi)

4. KOKKUMONTEERIMINE

Ladustamis– ja transpordipõhjustel ei ole 
masina mõnesid komponente külge pandud 
otse tehases, vaid need tuleb masina külge 
monteerida pärast pakendi eemaldamist 
järgides järgnevaid instruktsioone.

 4.1 MONTEERITAVAD KOMPONENDID

Pakendis on kaasas järgmises tabelis loetletud 
monteeritavad komponendid (joon. 4 ):

Komponent Joon. Nr
Lumepuhur 4 1
Väljaviskerenni suunamise kang 4.A, 4.A1, 

4.A2
1

Käepide 4.B 1
Käepideme sidur 4.C 1
Käepideme vahepuksid 
ja kinnituskruvid

4.D, 4.E 2

Käepideme vahepuksid 
ja kinnituskruvid

4.F, 4.G 4

Süütevõti 4.H 1
4.J 1

Juhised - 1

 4.2 LAHTIPAKKIMINE

1. Avage pakend ettevaatlikult, et 
komponente mitte kaotada

2. Tutvuge kastis kaasas oleva 
dokumentatsiooniga, sealhulgas 
käesoleva juhendiga.

3. Võtke kõik pealemonteerimata 
komponendid kastist välja.

4. Tõstke lumepuhur kastist välja.
5. Kõrvaldage kast ja pakendid 

vastavalt kohalikele eeskirjadele.

 4.3 KÄEPIDEME MONTEERIMINE

1. Monteerige käepideme keskosa 
(joon. 4.C) lumepuhuri peale (käepideme 
alumine osa), kinnitades selle mõlemalt 
poolt kruvidega (joon. 4.D, 4.E).

2. Asetage ülemine käepide (joon. 4.B) 
keskmise peale ja kinnitage see ettenähtud 
lukustuskruvidega (joon. 4.G, 4.F).

3. Fikseerige elektrijuhe spetsiaalse 
juhtmetoega (joon. 4.I).

 4.4 VÄLJAVISKERENNI SUUNAMISE 
KANGI MONTEERIMINE

1. Monteerige käepide kokku 
(joon. 5.A1) spetsiaalse pikendusvõlliga 
(joon. 5.A), kinnitades selle vedrutihvtiga 
(joon. 5.A2). Kontrollige, et võlli augud 
ja ühenduslüli avad on kohakuti.

2. Pange vedrutihvt augu sisse ja kinnitage.
3. Asetage selliselt saadud käepide ettenähtud 

alumise käepideme toe sisse (joon. 5.B).
4. Asetage käepideme ots spetsiaalsesse 

lumepuhuriga ühendamise auku, hoides seda 
otseasendis, käepide üles poole (joon. 5.C).

5. Kontrollige väljaviskerenni, pöörates 
seda üleni mõlemas suunas. Renn 
peab vabalt pöörlema (joon. 9 ).

 4.5 DEFLEKTORI MONTEERIMINE

1. Pange väljaviskesuuna peale 
otseasendis (joon. 6.A).

2. Ühendage labad mõlemal pool 
pöörlemisavadesse (joon. 6.B).

3. Suruge, kuni poldid kinnituvad 
spetsiaalsetesse aukudesse (klõpsuga).
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5. JUHTSEADMED

 5.1 SÜÜTEVÕTI

Võimaldab mootori seiskamist ja käivitamist. 
Süütevõtmel on kaks asendit (joon. 8.H):

1. Võti väljas  OFF  mootor seiskub 
ja seda ei saa käivitada. 

2. Võti sees  ON  mootorit saab 
käivitada ja tööle panna.

 5.2 KÄIVITUSKANG

Võimaldab mootori seiskamist ja käivitamist.
÷ Käivitamine: Vajutage süütevõti  

(joon. 8.H) ja tõmmake 
käivituskangi (joon. 8.B). 

÷ Seiskamine: laske käivituskang 
lahti (joon. 8.B).

 5.3 KÄIVITUSKANGI LUKUSTAMINE

Hoiab ära käivituskangi juhuslikult 
käivitamist. Käivituskangi lukustusest 
vabastamiseks vajutage süütevõti (joon. 8.H) .

 5.4 VÄLJAVISKERENNI 
SUUNAMISE KANG

Juhib väljaviskerenni pöörlemist, võimaldades 
suunata lume väljaviskamist soovitud 
suunda. Suunamiseks keerake kangi 
(joon. 9.E) päripäeva / vastupäeva.

 5.5 DEFLEKTORI SUUNAMINE

Hoidke kangist kinni (joon. 10.A) ja vajutage 
seda, et  lukustusest vabastada 
(joon. 10.B), et  saaks reguleerida 
(joon. 10.C). Liigutage kangi ette / tahapoole, et 

 langetada / tõsta, kangist tõmmates.
Kui  on seatud soovitud 
asendisse, lukustub  kangi 
lahtilaskmisega asendisse (klõpsuga).

 5.6 LED-TULEGA LÜLITI

Laternate põlema panemiseks vajutage 
lülitit ettepoole (joon. 8.E).
I = ON: tuled põlevad
O = OFF: tuled kustunud

6. MASINA KASUTAMINE

 Kohustuslikke ohutusnõudeid, mida 
tuleb masina kasutamisel järgida, on 

kirjeldatud ptk-s 2. Järgige hoolikalt neid 
nõudeid, et mitte sattuda tõsisesse ohtu.

 6.1 EELTÖÖD

÷ Kontrollige, et käivitamise asendis ei oleks 
kruvikonveier juba lume sees kinni

÷ Asetage aku selleks ettenähtud 
pesasse (joon. 7 )

 TÄHELEPANU  Enne lumekoristamise 
alustamist on asjakohane pihustada 
kruvikonveierile silikoonaerosooli, et 
vältida jää teket pöörlevatel organitel.

 6.2 OHUTUSKONTROLLID

Pärast käivitamist ja enne masina kasutamist 
on väga oluline teha järgmised ohutustestid. 
Kontrollige, et ohutuskontrollide tulemused 
vastavad tabelis märgitud tulemustele.

 Tehke alati enne kasutamist 
ohutuskontrollid.

 6.2.1 Üldine kontroll ja kruvikonveieri 
töötamise kontroll

Objekt Tulemus
Vajutage süütevõti  
(joon. 8.H).

Vajutage käivituskangi.

Mootor käivitub 
ja kruvikonveier 
hakkab pöörlema.

Proovijuhtimine Ebanormaalset 
vibratsiooni ei ole.
Ebanormaalseid 
helisid ei ole.

Laske käivituskang lahti. Mootor ja kruvikonveier 
seiskuvad kohe.

 Kui mõni tulemustest ei vasta 
järgmistes tabelites märgitud tulemustele, 
siis ei ole võimalik masinat kasutada! Masin 
tuleb sel juhul saata teeninduskeskusesse 
kontrolli ja parandusse.

 6.3 KÄIVITAMINE / TÖÖTAMINE

 Lumepuhuri käivitamine paneb 
kruvikonveieri pöörlema. Hoidke inimesed 
ohutus kauguses ja kontrollige, et 
kruvikonveier ei puutu vastu kive või 
esemeid, mis võivad õhku paiskuda.

 6.3.1 Alustamine

1. Kallutage lumepuhurit veidi tahapoole ja 
tõstke kruvikonveier veidi maast lahti.
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2. Vajutage käivituskangi lukustusest 
vastastamise nuppu ja hoidke seda 
sissevajutatult (joon. 8.H).

3. Käivitamiseks tõmmake 
käivituskangi (joon. 8.B).

4. Laske käivituskangi lukustusest 
vabastamise nupp lahti

 Kui kruvikonveier on blokeerunud, 
ärge püüdke mootori käima panna.
Masinal on olemas automaatne 
mootorikaitse, kui see on sees, siis oodake 
mõned sekundid enne masina käivitamist.

 6.3.2 Töötamine

Laske kruvikonveier alla maapinna 
poole ja alustage lumekoristamist.

 Enne lukustusest vabastamise 
toimingute tegemist jätke 
alati mootor seisma.

 6.4 SEISKAMINE

Masina seiskamiseks laske 
käivituskang lahti (joon. 8.B).

 TÄHTIS  Kui on vaja masinast eemale 
minna, siis tuleb aku välja võtta.

 6.5 SOOVITUSED KASUTUSEKS

÷ Lund on parem eemaldada, kui see on veel 
värske. Käige juba koristatud alad veel kord 
üle, et koristada alles jäänud lumejäägid

÷ Kui on võimalik, visata lumi välja 
tuule suunas. Kontrollige lume 
väljaviskejoa kaugust ja suunda.

÷ Tugeva tuule korral laske  alla 
nii, et see suunaks väljavisatava lume 
vastu maad, vähendades nii võimalust, et 
tuul kannab lund soovimatusse kohta.

÷ Töö lõpus laske masinal mõni minut käia, 
et vältida jää tekkimist väljaviskeavas.

 6.5.1 Kuiv ja normaalne lumi

Kuni 20 cm paksust lund saab koristada 
kiiresti, liikudes ühtlase kiirusega. Paksema või 
kuhjatistes lume korral tuleb kiirust vähendada 
ja lasta masinal töötada omas rütmis.

 6.5.2 Sulalumi ja kokkupressitud lumi

Liikuge edasi aeglaselt. Vältige alumise 
lõiketera kasutamist kokkupressitud 
lume või jää eemaldamiseks.

 TÄHTIS  Masina intensiivne kasutamine 
sulalume ja kokkupressitud lume 
korral kulutab kruvikonveierit.

 6.6 PÄRAST KASUTAMIST

÷ Võtke kohe aku selle pesast välja.
÷ Pühkige masin harjaga masina külge 

jäänud lumest puhtaks (p 7.2).
÷ Liigutage kõiki juhtseadmeid 

mitu korda ette ja taha.
÷ Keerake vajaduse korral uuesti kinni kruvid ja 

poldid, mis on kasutamise ajal lahti läinud.
÷ Kontrollige, et osad ei oleks lahti tulnud 

või kahjustada saanud. Vajaduse korral 
vahetage kahjustatud osad välja.

 Masinat ei tohi kinni katta, 
kui mootor on alles soe.

7. HOOLDUS

 7.1 ÜLDANDMED

 TÄHTIS  Kohustuslikke ohutusnõudeid, 
mida tuleb masina kasutamisel 
järgida, on kirjeldatud p-s 2.4.

 Kõik kontrollid ja hooldustööd 
tuleb teha ainult siis, kui masin seisab 
ja mootor on välja lülitatud. Enne 
igasuguseid hooldustöid tuleb mootor 
seisma jätta ja võti süütest välja võtta.

 Hooldustööde tegemisel kandke 
sobivaid riideid, kindaid ja prille.

÷ Hooldustööde sagedust ja tüüpi on 
kokkuvõtlikult kirjeldatud “Hooldustabelis”. 
Tabeli eesmärk on aidata teid masina 
töökindluse ja ohutuse säilitamisel. 
Seal on kirjas peamised tööd ja nende 
teostamise sagedus. Tehke vastavad 
toimingud esimesena saabuval tähtajal.

÷ Mitteoriginaalvaruosade ja -tarvikute 
võib mõjutada negatiivselt masina tööd 
ja ohutust. Tootja keeldub igasugusest 
vastutusest kahju või vigastuste eest, 
mis on tingitud mitteoriginaalvaruosade 
ja -tarvikute kasutamisest.

÷ Originaalvaruosi saab volitatud 
teeninduskeskustest ja edasimüüjatelt.

 TÄHTIS  Kõik hooldus- ja reguleerimistööd, 
mida ei ole käesolevas juhendis 
kirjeldatud, tuleb lasta teha edasimüüjal 
või spetsiaalses teeninduskeskuses.
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 7.2 PUHASTAMINE

 Tehke puhastustöid siis, kui masin 
on välja lülitatud.  Ärge püüdke rennist 
lund eemaldada, kui te ei ole enne:
� Kruvikonveieri hoovast lahti lasknud.
� Süütevõtit välja võtnud
� Akut välja võtnud

Puhastage masinat alati pärast kasutamist. 
Puhastamisel järgige järgmiseid juhiseid:
÷ Lülitage mootor välja. 
÷ Võtke aku selle pesast välja. 
÷ Laske lumepuhuril maha jahtuda 
÷ Puhastage lumepuhurit seest ja väljast 

spetsiaalse harjaga ja/või suruõhuga.

 Ärge kunagi peske lumepuhurit veega, 
sest see võib kahjustada elektriseadmeid 
ja põhjustada elektrilöögiohtu.

8. HOIDMINE

Kui masin tuleb seisma panna 
kauemaks kui 30 päeva:

1. Puhastage lumepuhur hoolikalt.
2. Kontrollige, et lumepuhuril ei oleks kahjustusi. 

Vajaduse korral tehke parandustööd.
3. Kui värv on kahjustatud, värvige kahjustatud 

kohad üle, et vältida roostetamist.
4. Kaitske metallpindu rooste eest.

9.  TEENINDUS JA REMONT

Käesolevas juhendis on antud kõik vajalikud 
juhised masina juhtimiseks ja elementaarsete 
hooldustööde kohta, mida saab teha kasutaja 
ise. Kõik reguleerimis- ja hooldustööd, mida 
selles juhendis kirjeldatud ei ole, tuleb lasta 
teha edasimüüja juures või spetsiaalses 
teeninduskeskuses, kellel on vajalikud teadmised 
ja seadmed tööde korrektselt teostamiseks, nii 
et säilivad masina algsed ohutustingimused.
Ebasobivates kohtades või  
inimeste poolt teostatud tööd muudavad 
garantii kehtetuks ja vabastavad tootja 
igasugusest kohustusest või vastutusest.
÷ Garantii alla kuuluvaid parandus- 

ja hooldustöid tohivad teha ainult 
volitatud teeninduskeskused. 

÷ Volitatud teeninduskeskused kasutavad 
ainult originaalvaruosi. Originaalvaruosad 
ja -tarvikud on spetsiaalselt 
projekteeritud nende masinate jaoks.

÷ Mitteoriginaalvaruosad ega 
-tarvikud ei ole heaks kiidetud ning 

mitteoriginaalvaruosade ja -tarvikute 
kasutamine muudab garantii kehtetuks.

÷ Soovitame anda masina kord aastas volitatud

 

teeninduskeskusesse ohutusseadmete 
hooldusse, teenindusse ja kontrolli.

10. GARANTII KATE

Globe Tools garanteerib, et sellel tootel ei ilmne 
24 kuu jooksul alates algsele ostjale müümisest 
materjali- või töötlemisdefekte, arvestades 
järgmisi piiranguid. Palun hoidke alles toote 
ostuarve, et tõendada ostukuupäeva.
Käesolev garantii kehtib ainult siis, kui toodet 
kasutatakse isiklikuks otstarbeks, mitte 
kaubanduslikel eesmärkidel. Käesolev garantii ei 
hõlma vigastusi või vastutust juhtudel, kui seadet 
on kasutaja poolt mittesihipäraselt või vääralt 
kasutatud või on toode kasutaja tegevuse 
tulemusena sattunud õnnetusse või avariisse või 
on seadet valesti, ebamõistlikult või hoolimatult 
käsitletud. Samuti ei kehti garantii siis, kui 
seadme kasutusjuhendis ettenähtud 
tööprotseduure on eiratud, seadet on püütud 
väljaõppeta töötajate poolt remontida, tehtud on 
lubamatuid remonttöid, muudatusi või on 
kasutatud tarvikuid ja/või lisaseadmeid, mis ei ole 
volitatud isiku poolt spetsiaalselt soovitatud.
Käesolev garantii ei kehti rihmadele, harjadele, 
kottidele, pirnidele või muudele loomulikult 
kuluvatele osadele, mida on vaja garantiiaja 
jooksul vahetada. Välja arvatud asjakohaste 
seadustega määratud juhtudel, ei kata käesolev 
garantii transportkulusid või kulutarvikuid, näiteks 
sulavkaitsmeid.
Käesolev piiratud garantii ei kehti, kui toote 
originaaltähised (kaubamärk, seerianumber jne) 
on kahjustatud, muudetud või eemaldatud või 
toode ei ole ostetud volitatud edasimüüja käest 
või kui toode on müüdud OSTJA RISKIL ja/või 
OSTJAT ON RIKETEST TEAVITATUD.
Sõltuvalt kõikidest kehtivatest seadustest, 
kehtivad selle piiratud garantii sätted muude 
kirjalike garantiide asemel, hoolimata sellest, kas 
need on selgesõnaliselt väljendatud või 
eeldatavad, kirjalikud või suulised, kaasa arvatud 
igasugune KAUBANDUSLIK VÕI 
ERIOTSTARBELE SOBIVUSE garantii. MITTE 
MINGITEL JUHTUDEL EI VASTUTATA TOOTJA 
ERIJUHTUMIL VÕI JUHUSLIKULT 
KAASNEVATEST OLUDEST VÕI AVARIIST 
TINGITUD KAHJUDE EEST. TOOTJA 
MAKSIMAALNE VASTUTUS EI ÜLETA SELLE 
TOOTE EEST TASUTUD TEGELIKKU HINDA.
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11. HOOLDUSTÖÖDE TABEL

Töö Sagedus Punkt 

Ohutuskontrollid / Juhtseadmete kontrollimine Iga kord enne kasutamist 6.2
Kontrollige alati, et elektriseadmed on terved ja täiesti töökorras Iga kord enne kasutamist 6.2
Kontrollige, et kruvikonveier pöörleks vabalt Iga kord enne kasutamist 6.2.1
Kandke kruvikonveieri peale silikoonaerosooli, et vältida jää teket Iga kord enne kasutamist 6.3
Kontrollige, et kõik kruviühendused on korralikult 
kinni. Vajaduse korral keerake uuesti kinni.

Iga kord enne ja 
pärast kasutamist

4

Kontrollige, et käivituskangi saab käivitada ainult lahti 
lastud käivituskangi lukustusest vabastamisega

Iga kord enne kasutamist 5.3

Üldine puhastamine ja kontrollimine Iga kord pärast 
kasutamise lõpetamist

7.2

12. RIKETE TUVASTAMINE

RIKE VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS
1. Masin ei lähe käima Aku puudub või pole õigesti sisestatud Kontrollige, et aku on õigesti sees

Ülepingekaitse käivitub Oodake mõni sekund 
automaatseks taastumiseks. 

Kruvikonveier on kinni ja 
mootor ei lähe käima

Laske kohe käivitusjuhtseade lahti 
ja kõrvaldage takistus. Seejärel 
proovige uuesti käivitada.

Käesolev garantii kehtib ainult Euroopa Liidu 
riikides, Austraalias ja Uus-Meremaal. 
Väljaspool neid riike võtke palun ühendust 
Greenworks tools volitatud edasimüüjaga, et 
määrata teiste garantiide kehtivus.

2. Mootor töötab 
vaevaliselt.

Kruvikonveier või väljaviskerenn
on ummistunud, takistusega 
blokeeritud või kahjustatud.

Puhastage kruvikonveier ja 
väljaviskerenn. Eemaldage võimalikud 
rusud või võõrkehad. Vahetage need 
välja, kui need on kahjustatud. 

Kondensaator on defektne. Helistage teenindusse või edasimüüjale.

3. Mootor jääb ise seisma Rike elektrikomponendi töös Helistage teenindusse või edasimüüjale.

Ülepingekaitse käivitub Oodake 10 minutit ja proovige uuesti.
4. Liiga suur vibratsioon Mõned osad on lahti tulnud või 

kruvikonveier või tiivik on kahjustatud.
Keerake kõik kinnituselemendid korralikult 
kinni. Laske kahjustatud osad  välja 
vahetada volitatud teeninduskeskuses.

Kang ei ole õiges asendis. Kontrollige, et kang oleks 
 õigesse asendisse.

5. Lume väljaviskamise 
jõud on nõrgenenud 
või aeglustunud

Väljaviskerenn on ummistunud. Puhastage väljaviskerenn.
Kruvikonveier on kinni kiilunud. Eemaldage võimalikud rusud või 

võõrkehad kruvikonveierist.
6. Lumepuhur jätab 

õhukese lumekihi maha
Kruvikonveieri lõiketera on kulunud Võtke ühendust volitatud 

teeninduskeskusega.

Kui probleemid jätkuvad ka pärast kirjeldatud lahenduste rakendamist, võtke ühendust oma edasimüüjaga.
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1. YLEISTÄ

 1.1 KÄYTTÖOPPAAN LUKEMINEN

Ne käyttöoppaan kappaleet, jotka 
sisältävät erityisen tärkeää turvallisuutta 
tai toimintaa koskevaa tietoa, on merkitty 
toisin, seuraavassa osoitetulla tavalla:

 HUOMIO  tai  TÄRKEÄÄ  tarkentaa tai 
antaa lisätietoa jo aiemmin selitettyihin 
tietoihin. Niiden tarkoituksena on estää laitteen 
vaurioituminen tai vahinkojen syntyminen.

Merkki  korostaa vaaraa. Varoituksen 
noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa 
henkilövahinkoja tai kolmansille tahoille 
syntyviä vaaroja ja/tai vahinkoja.

Ruudulla korostetut kappaleet joiden 
reunoissa on harmaita pisteitä osoittavat 
valinnaiset ominaisuudet, joita ei ole 
kaikissa tässä käyttöohjeessa mainituissa 
malleissa. Tarkista jos ominaisuus 
esiintyy hankkimassasi mallissa.

”Etuosa”, ”takaosa”, ”oikea” ja ”vasen” viittaukset 
ovat käyttäjän istuma–asennosta katsottuna.

 1.2 VIITTEET

 1.2.1 Kuvat

Käyttöohjeissa annetut kuvat 
on numeroitu 1, 2, 3, jne.
Kuvissa annetut osat on merkitty 
kirjaimilla A, B, C jne.
Viite kuvassa 2 annettuun osaan C osoitetaan: 
“Ks. kuva 2.C” tai yksinkertaisesti “(2.C)”.
Kuvat ovat suuntaa-antavia. Asennetut 
osat voivat poiketa kuvissa annetuista.

 1.2.2 Otsikot

Käyttöopas on jaettu lukuihin ja kappaleisiin. 
Otsikko "2.1 Koulutus" on kappaleen "2. 
Turvallisuusmääräykset" alaotsikko. Viittaukset 
lukuihin tai kappaleisiin osoitetaan sanoilla 
luku tai kappale sekä vastaavalla numerolla. 
Esimerkiksi: "luku 2" tai "kappale 2.1”.

VAROITUS!: LUE KÄYTTÖOPAS HUOLELLISESTI ENNEN 
KONEEN KÄYTTÖÄ. Säilytä myöhempää tarvetta varten.FI

SISÄLLYSLUETTELO
1. YLEISTÄ ....................................................... 1
3. LAITTEESEEN TUTUSTUMINEN................. 5

 3.1 Laitteen kuvaus ja käyttötarkoitus ......... 5
 3.2 Turvamerkinnät ..................................... 6
 3.3 6Pääosat .................................................

4. ASENNUS .................................................... 7
5. HALLINTALAITTEET .................................... 7

 5.1 Virta-avain ............................................. 7
 5.2 Käynnistysvipu ...................................... 8
 5.3 Käynnistysvivun lukitus ......................... 8
 5.4 Poistokourun suuntaa säätävä kahva .... 8
 5.5 Ohjauslevyn suuntaaminen ................... 8
 5.6 Led-valojen kytkin ................................. 8

6. LAITTEEN KÄYTTÖ ..................................... 8
 6.1 Esitoimenpiteet ..................................... 8
 6.2 Turvallisuustarkastukset ........................ 8
 6.3 Käynnistys / työ ..................................... 8
 6.4 Pysäytys ................................................ 9
 6.5 Käyttövinkkejä ....................................... 9
 6.6 Käytön jälkeen ...................................... 9

7. HUOLTO ....................................................... 9
 7.1 Yleistä ................................................... 9
 7.2 Puhdistus ............................................ 10

8. VARASTOINTI ............................................ 10
9.  HUOLTO JA KORJAUS .............................. 10
10. TAKUUSUOJA ............................................ 10
11. HUOLTOTAULUKKO .................................. 11
12. VIKOJEN PAIKANNUS ............................... 11
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2. TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET

 2.1 KOULUTUS
 Lue nämä ohjeet 

huolellisesti ennen 
laitteen käyttöä.

 Tutustu vipuihin ja 
laitteen oikeaan käyttöön. 
Opi pysäyttämään moottori 
nopeasti. Näiden varoitusten 
lukematta jättäminen saattaa 
����
������
��\��	{�x�8����
vakavan loukkaantumisen.  
Säilytä kaikki varoitukset ja 
ohjeet tulevaa käyttöä varten.
• Älä anna lasten tai 

#*#"d%::*d="+;/"+#=$X=&"+;
#Ww::WW;$%=:"::%û;�%=#%$$=8":;
$%=:;)*=)%:;dWW7W:W;$%=::""+;
#Ww:X$$";d=+=d=7=#W7%Q%+û

• FW:W;$%=:"::%;8%%;#Ww::WW;w$=;
�Ä)1*:=%%:;$%'8":;Q%;<ww8=8"8:=;
:%=;/"+#=8"8:=;7%Q*=::1+"":;
/"+#=$X:;:%=;/"+#=$X:ÿ;Q*=$$%;"=;
*$";:WdW+;$%=::""+;#Ww::XX+;
$==::w)W;#*#"d18:%;Q*8;/"=&W+;
:*=d=+:%%+8%;)%$)*:%%+;:%=;
heitä opastetaan siten että he 
#Ww::W)W:;$%=:"::%;:17)%$$=8"8:=;
Q%;wddW7:W)W:;8"+;#Ww::XX+;
$==::w)W:;)%%7%:û;_%'8":;
"=)W:;8%%;$"=##=W;$%=::""$$%û;
Lapset eivät saa suorittaa 
8WW++X$$=8:W;'1/&=8:18:%;Q%;
/1*$:*%;=$d%+;)%$)*+:%%û;

• _%=:"::%;"=;#*8#%%+;8%%;#Ww::WW;
Q*8;#Ww::WQW;*+;)W8w+w:;:%=;
huonovointinen tai on nauttinut 
$WW#"%=+"=:%ÿ;/11d"=:%ÿ;
%$#*/*$=%;:%=;d1=:%;#Ww::WQW+;
7"þ"#8"=/=+;Q%;/1*d=*#w#ww+;
)%=#1::%)=%;%=+"=:%û

• M1=8:%ÿ;"::W;#Ww::WQW;*+;
)%8:1188%;:%'%:17d=8:%;

:%=;)%/=+>*=8:%ÿ;Q*:#%;/W+;
%=/"1::%%;d1=$$";=/d=8=$$";
:%=;/"=&W+;*d%=811#8=$$""+û;
�Ww::WQW+;)%8:11$$%;*+;
%7)=*=&%;d%%8:*+;d%/&*$$=8":;
)%%7%:;Q%;7w/:wW;:%7)=::%)==+;
)%7*:*=d"+'=:"=8==+;*d%+8%;
Q%;d1=&"+;:17)%$$=811&"+;
:%#%%d=8"#8=ÿ;"7=:w=8"8:=;#1+;
:wX8#"++"$$WW+;#%$:")=$$%ÿ;
"'W:%8%=8=$$%ÿ;$=1##%=$$%;:%=;
"'W)%#%=$$%;'=++*=$$%û

 2.2 ESITOIMENPITEET
Henkilönsuojaimet
• È$W;#Ww:W;$1d=$=+#*%;=$d%+;

:%7#*=:1#8"+d1#%=8:%;
vaatetusta.

• �1";Q%$#=+"":ÿ;Q*=88%;*+;'=:W)W;
'*/Q%;$=1##%=$$%;'=++*=$$%û;

• �Ww:W;#Ww:X+ÿ;/1*$$*+;:%=;
#*7Q%18:*=d"+'=:"=&"+;%=#%+%;
aina suojalaseja tai visiiriä. 
M**::*7*=:1Q"+;#*+"=&"+;#Ww::X;
voi saada vieraita esineitä 
8=+#*1:1d%%+;8=$d==+û

• �Ww:W;#11$*81*Q%=d=%û
Työalue / Laite
• F%7#=8:%;'1/&=8:"::%)%;%$1";

/1*$"$$=8"8:=;Q%;*:%;+W#w)W:;
ja vieraat esineet pois. 
�8=d"7#=#8=;#w++w8d%:*:ÿ;
#"$#%:ÿ;'Xw&W:ÿ;$%+>%:;Q+"ûû;

• �++"+;d**::*7=+;
#Ww++=8:Wd=8:W;:%7#=8:%ÿ;
"::W;#%=##=;*/Q%1#8":;*+;
#w:#"::w;'*=8;'WW$:Wû

• �++"+;$1d"+;$=+#*%d=8:%ÿ;
%++%;d**::*7=+;Q%;$%=::""+;
8*'"1:1%;1$#*=8""+;
$Wd'X:=$%%+

Akukäyttö
• _1";%#1+;#Ww::X*/Q""88%;

%++":1:;:17)%:*=d":û
• F%7#=8:%ÿ;"::W;)"7##*QW++=:";

)%8:%%;8wX::XQW++=:"::Wû
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 Minkä tahansa 
sähkölaitteen pysyvän 
liitännän sähköverkkoon 
saa tehdä ainoastaan 
pätevä sähkömies voimassa 
olevien säännösten mukaan. 
���������{�{�~�~�{�³�`�������
aiheuttaa henkilövahinkoja 
mukaan lukien kuoleman.
 2.3 KÄYTÖN AIKANA
Työalue
• È$W;#Ww:W;$%=:"::%;

7WQW/&w8%$::==88%;wd'W7=8:X88Wÿ;
8w::w)="+;+"8:"=&"+ÿ;#%%81Q"+;
:%=;'X$w+;$W/"::w)=$$Wû;
�W/#X#*8#":1#8":;:%=;
d"#%%+=8":;/%+#%1d%:;)*=)%:;
%=/"1::%%;#='=+X=:Wÿ;Q*:#%;8%%)%:;
'X$w+;:%=;/Xw7w:;8w::wdWW+û

• FwX8#"+:"$";%=+*%8:%%+;
'W=)W+)%$*88%;:%=;#w$$=+;
7==::W)W88W;#"=+*)%$*88%;
Q%;/w)W+;+W#w)W=8ww&"+;
vallitessa. 

• �=&W;/"+#=$X:ÿ;$%'8":;Q%;
"$W=d":;$*=:*$$%;:wX%$1""$:%û;
Lapsia on valvottava toisen 
%=#1=8"+;/"+#=$X+;:*=d"8:%û

• F*=d=;"7=:w=8"+;)%7*)%=8"8:=;
#1+;#Ww:W:;$%=:"::%;8*7%:"=&"+ÿ;
Q%$#%#Ww:W)="+;Q%;:"=&"+;
$W/"=8ww&"88W;:%=;#1+;+==:W;
w$=:":WW+û;]%7*;'==$")=W;)%%7*Q%û;

• ]%7*;$==#"++"::W;#1+;$%=:"::%;
#Ww:":WW+;:="+;$W/"=8ww&"88Wû

Toiminnot
• È$W;811+:%%;'*=8:*#*171+;

%1##*%;'W=+;)%8:%:11$:%;
:%=;/"+#=$X=:Wÿ;"$W=d=Wÿ;
ajoneuvoja, asuntoja ja 
#%=##"%;8"$$%=8:%ÿ;Q*#%;)*=;
)%/=+>*=::1%;$1d"+;:%=;$1d"+;
peitossa olevien esineiden 
:%#=%û;È$W;%++%;#"+"+#WW+;
olla laitteen edessä.

• È$W;#*8#%%+;#Ww:W;$1d=$=+#*%;
%=:*Q"+ÿ;%1:*Q"+ÿ;=##1+*=&"+ÿ;
lasiaitojen jne. lähellä ellei 
'*=8:*#*171+;*/Q%18$")wW;
*$";#1++*$$%;8WW&"::wûû

• È$W;$%=:%;#W8=W;Q%;Q%$#*Q%;
'wX7=)="+;*8="+;$W/"$$"û;
�w8w::"$";%=+%;":WW$$W;$1d"+;
'*=8:*#*171+;%1#*8:%û

• ,*8;$1d=$=+#*;*811;)="7%=8==+;
esineisiin tai epätavallista 
:W7=+WW;"8==+:wwÿ;=77*:%;%##1;
ja tutustu siihen huolellisesti 
:%7#=8:%%#8"8=;"::"=;8==/"+;
*$";8w+:w+w:;)%/=+#*Q%û;
FW7=+W;*+;w$""+8W;d"7##=;
*+>"$d%8:%û;�*7Q%%;
d%/&*$$=8":;)%/=+>*:;"++"+;
$%=::""+;#Ww::XW;11&"$$""+û

• �++"+;#1=+;'*=8:1:;$%=::""+;
$W/"=8ww&"8:Wÿ;#w:#";
#%=##=;*/Q%1#8":;'*=8;
'WW$:W;Q%;=77*:%;%##1û

• Ennen 
'1/&=8:18:*=d"+'=:"=&"+ÿ;
#*7Q%18:"+;:%=;:%7#%8:18:"+;
81*7=::%d=8:%;:%7#=8:%;%=+%ÿ;"::W;
'wX7=)W:;*8%:;*)%:;'%=#*=$$%%+ÿ;
*/Q%1#8":;*+;#w:#"::w;'*=8;
'WW$:W;Q%;%##1;*+;=77*:"::1û

• È$W;#Ww:W;$%=:"::%;#*7#"=$$%;
+*'"1#8=$$%;#1+;%Q%:;$=1##%=$$%;
d%=$$%û;F*=d=;)%7*)%=8"8:=;
#1+;$==#1:;:%%#8"'W=+û;
�%:8*;:%%#8"'W=+;"++"+;
'"711::%d=8:%;Q%;8"+;
%=#%+%;)%7d=8:%%#8"8=ÿ;
"::"=;"8:"=:W;"8==++wû

• �w:#";8wX::X711)=;'*=8;'WW$:W;
#1+;$%=:"::%;#1$Q":":%%+;
:%=;8=:W;"=;#Ww:":W

• ]%7d=8:%;%=+%ÿ;"::W;*$":;
:%8%'%=+*88%;Q%;#w#"+":;
'=:WdWW+;#1++*$$%;
#%/)%8:%;#==++=û;�W)"$"ÿ;
W$W;#*8#%%+;Q1*#8"û



FI - 4

Käytön rajoitukset
• È$W;#Ww:W;$%=:"::%;

'*=##=811++%88%;7=+:""88Wû;
4Q%;dW"88W;%=+%;w$/WW$:W;
alas ja päinvastoin. Ole aina 
"7=:w=8"+;)%7*)%=+"+;#1+;
)%=/&%:;811+:%%;dW"88Wû;
]W$:W;Qw7##=W;dW#=Wû

• È$W;#*8#%%+;#Ww:W;$%=:"::%;
=$d%+;8==/"+;#11$1)=%;
81*Q1#8=%;:%=;Q*8;+==:W;"=;
*$";%8"++"::1;*=#"=+û

• È$W;'"1#%$*=;:%=;#w:#";
'*=8;'%=#%$$%;*$")=%;
:17)%QW7Q"8:"$d=Wû

• È$W;w$=#1*7d=:%;#*+"::%;
*/Q%%d%$$%;8=:W;$==%+;
#*7#"%$$%;+*'"1&"$$%û

• È$W;#*8#%%+;$%=:%;#W8=W;'*=8:*+;
:%=;711)=8wX::=d"+;8=8W$$";
"$$"=;%##1%;*$";#w:#"::w;=7:=û

 2.4 HUOLTO, VARASTOINIT 
JA KULJETUS

�1*7=:%;8WW++X$$=+"+;/1*$:*;
Q%;*=#"%;)%7%8:*=+:=;$%=::""+;
:17)%$$=811&"+;8W=$w::Wd=8"#8=û

 Irrota akku ja lue ohjeet 
huolellisesti ennen minkään 
puhdistus–, huolto– tai 
korjaustoimenpiteen 
aloittamista. Käytä 
sopivia asusteita ja 
työskentelyhanskoja 
kaikissa tilanteissa, joissa 
kädet ovat vaarassa.

 Käyttöturvallisuuden 
kannalta on tärkeää, 
että rikkoutuneet osat 
vaihdetaan uusiin, eikä niitä 
korjata. Käytä ainoastaan 
alkuperäisiä varaosia: ei-
��~
\��³�`��{�x�8�����
	{	`���

asennettujen varaosien 
käyttäminen vaarantaa 
laitteen turvallisuuden ja voi 
aiheuttaa onnettomuuksia 
tai henkilövahinkoja. 
���_�`��x��������	���
minkäänlaista vastuuta 
tällaisissa tapauksissa.
Huolto
• ,*8;%##1;*+;)=%$$=+"+ÿ;:1$"";

8";)%=/:%%;w#8=+*d%%+;
%$#1'"7W=8""+;)%7%*8%%+;
QW$$""+dwwQW+;:%=;)%$:11:":1+;
dwwQW+;:*=d"8:%û

Varastointi
• ,W:W;$%=:";'WW$$";d11:%d%#8=;

d=+11:=#8=;$1d"+;$=+#*%d=8"+;
QW$#""+;=d1'1:#"+;�;7**::*7=+;
QWW:wd=8"+;"8:Wd=8"#8=û

• 4++%;d**::*7=+;QWW/:wW;
"++"+;#1=+;$1d=$=+#*;
varastoidaan suljettuun tilaan.

• ]==::%%;%=+%;#Ww::X*''%%8""+;
:W7#"=:W;w#8=:w=8#*/:=%;
)%7:"+;Q*8;$1d=$=+#*%;*+;
)%7%8:*=:%)%;'=:#WW+û

Kuljetus
4=+%;#1+;$%=:"::%;*+;:%7'""+;
$==#1::%%ÿ;+*8:%%ÿ;#1$Q"::%%;
:%=;#%$$=8:%%;:1$""�
• �Ww::WW;'%#81Q%;:wX/%+8#*Q%û
• 6::%%;#==++=;$%=::""8:%;

8"$$%=8=8:%;#*/&=8:%ÿ;
Q*=8:%;8%%;:1#")%+;*::""+;
/1*d=*=&"+;$%=::""+;'%=+*+;
Q%;8"+;Q%#%1:1d=8"+û

• [1*$"/:=%ÿ;"::W;d1#%+%;*+;
7==::W)W;dWW7W;/"+#=$X=:W;
/1*d=*=&"+;$%=::""+;'%=+*+;Q%;
#1$Q":18)W$=+""+;*d=+%=811&":û;

• �1$Q":1#8"+;%Q%#8=;#*+";*+;
#==++=:"::W)W;/1*$"$$=8"8:=;
#1$Q":18%Q*+"1)**+û
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 2.5 YMPÄRISTÖNSUOJELU
�d'W7=8:X+81*Q"$1+;:1$"";
*$$%;#"8#"=8"$$W;8=Q%$$%;
#Ww:"::W"88W;$%=:"::%û;
• ]W$:W;%=/"1::%d%8:%;

/W=7=X:W;+%%'17"=$$"û
• 5*1&%:%;:%7#%8:=;

'%=#%$$=8=%;8WW&X#8=Wÿ;
#*8#="+;'%##%18:"+ÿ;X$Qw+ÿ;
'*$::*%=+""+ÿ;81*&%::=d="+ÿ;
#1$1+"=&"+;*8="+;:%=;d=+#W;
:%/%+8%;*+>"$d%QW::""+;
/W)=:w8:Wû;5W=:W;QW::"=:W;
ei saa heittää tavallisen 
8"#%QW::""+;Q*1##**+ÿ;)%%+;
+";*+;#"7W::W)W;:%$:""+;
"7=#8""+;Q%;)=":W)W;+==:W;)%7:"+;
olevaan erilliseen jätteiden 
#"7Ww8'%=##%%+ÿ;Q*88%;+==&"+;
#="77W:w#8"8:W;/1*$"/&=:%%+û

• �1+;$%=:";*:":%%+;'*=8;#Ww:X8:W;
W$W;/w$#WW;8=:W;$1*+:**+;)%%+;
)=";8";#%%:*'%=#%$$";'%=#%$$=8=%;
8WW&X#8=W;+*1&%::%"+û

 2.6 KIERRÄTYS
È$W;/W)=:W;8W/#X$%=::"=:%;
#*:=:%$*18QW::"=&"+;8"%88%û;
�17**'%+;'%7$%d"+:=+;Q%;

+"1)*8:*+;&=7"#:==)=;����������;
8W/#X7;Q%;"$"#:7*+==##%7*d18:%;
Q%;8"+;:*:"1::%d=+"+;#%+8%$$=8:"+;
8WW&X8:"+;d1#%=8"8:=;dWW7WW;
8W/#X$%=::"=&"+;"7=$$=8"+;
#"7Ww#8"+;+==+ÿ;"::W;+";
)*=&%%+;#Ww::WW;11&"$$""+;
wd'W7=8:Xw8:W)W$$=8"8:=û;
,*8;8W/#X=8=W;$%=::"=:%;
/W)=:":WW+;#%%:*'%=#%$$";:%=;
d%%'"7WW+ÿ;)%/=+>*$$=8":;
aineet saattavat joutua 
'*/Q%)":""+;Q%;7%)=+:*#":Q11+;
)%/=+>*=::%"+;8=:"+;:"7)"w::W;
Q%;/w)=+)*=+:=%û;_=8W:=":*Q%;
:WdW+;$%=::""+;/W)=::Wd=8"8:W;
8%%;#*:=:%$*18QW::"=&"+;

/W)=:w#8"8:W;)%8:%%)%$:%;
"$=d"$:W;:%=;QW$$""+dwwQW$:Wû

3. LAITTEESEEN TUTUSTUMINEN

 3.1 LAITTEEN KUVAUS JA 
KÄYTTÖTARKOITUS

Tämä laite on lumilinko.
_%=:";*+;8W/#X#Ww::X=+"+û;�==/"+;#11$11;
$%&%::%)%;��;]�+;%##1û;_%=:";*+;$%&%::%)%;��;]�+;
)%=/:*)=77%$$%;:%7#*=:1#8"+d1#%=8:%;%##1$%:17=%;
#Ww::WdW$$W;�#8û;$%=:"#*/:%=+"+;*/Q"#=7Q%�û
�%/)%%+;%8"++"::1;#Ww++=8:w8)='1;%#:=)*=;
8W/#Xd**::*7=+ÿ;Q*#%;#Ww++=8:WW;$1d"%;'*=8:%)%+;
711)=8wX::=d"+û;�Ww::WQW;)*=;*/Q%:%;$%=:"::%;%=+%;
8"=8%%$:%%+;8"+;:%#%%;:%7::1d%$$%;8==+W;*$")%%+;
#%/)%%+;Q*/*+;*+;%8"++"::1;#Ww++=8:w8)='1û

 3.1.1 Käyttötarkoitus

FWdW;$%=:";*+;811++=:"$:1;Q%;)%$d=8:"::1;$1d"+;
$=+#*%d=8""+ÿ;%17%%d=8""+;Q%;'*=8:%d=8""+;
Q%$#%#Ww:W)=$:Wÿ;'11:%7/*=8:%ÿ;%Q*:"=$:W;Q%;
d1=$:%;d%%+;:%8*$$%;*$")=$:%;'=++*=$:%û
_1d=$=+#*%;*+;#Ww:"::W)W;w#8=+*d%%+;
$1d"+;'*=8:%d=8""+û

 3.1.2 Väärä käyttö

�Ww::X;d=/=+;:%/%+8%;d11/1+;:%7#*=:1#8""+ÿ;
Q*#%;'*=##"%%;"&"$$W;d%=+=:1=8:%ÿ;8%%::%%;*$$%;
)%%7%$$=8:%;Q%;%=/"1::%%;)%/=+#*Q%;/"+#=$X=$$";
Q%�:%=;"8=+"=$$"û;�*'=d%::*d%#8=;#Ww:X#8=;
#%:8*:%%+;�"8=d"7#=#8=ÿ;d1::%;"=;%=+*%8:%%+��
• _%=::""+;#Ww::X;#*7*:":1=$$%;'=++*=$$%;

#1:"+;#%:*:ÿ;%1:*:%$$=:ÿ;#%:*#8":;:%=;
d11:;7%#"+:"":;:%=;7%#"++1#8":û

• \11)=8wX::=d"+;#Ww++=8:w8;Q*8;
'%=#%$$%;*+;d11:%;#1=+;$1+:%;�"8=dû;
d%%ÿ;71*/*ÿ;#=)":;:d8û�û

• �1*7d="+;)":Wd=+"+;:%=;:wX+:Wd=+"+û
• È$W;#1$Q":%;d%:#18:%Q=%û

 TÄRKEÄÄ  Laitteen virheellinen käyttö 
saa takuun raukeamaan ja vapauttaa 
valmistajan kaikesta vastuusta siirtämällä 
käyttäjälle kaikki omista tai kolmansille 
osapuolille koituvista vahingoista tai 
loukkaantumisista siirtyvän vastuun.

 3.1.3 Käyttäjätyyppi

FWdW;$%=:";*+;:%7#*=:"::1;#1$1::%Q="+;#Ww::XX+;
"$=;d1=$$";#1=+;%dd%::=#Ww::WQ=$$"û;FWdW;
$%=:";*+;:%7#*=:"::1;/%77%8:18#Ww::XX+û
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 TÄRKEÄÄ  Laitetta saa 
käyttää vain yksi henkilö.

 3.2 TURVAMERKINNÄT

Laitteeseen on kiinnitetty erilaisia 
merkkejä (kuva 3 ). Niiden tehtävänä 
on muistuttaa käyttäjää tarvittavista 
toimenpiteistä, jotta laitetta voitaisiin käyttää 
varovaisesti ja riittävän turvallisesti.
Merkkien merkitys:

VAROITUS! Jos säädöksiä ei 
noudateta, olemassa on hengenvaara 
ja/tai henkilö- tai esinevaara.

VAROITUS! Lue ohjeet 
ennen laitteen käyttöä.

VAARA! esineiden sinkoutuminen. Älä 
suuntaa poistoaukkoa paikalla olevien 
henkilöiden tai eläinten suuntaan.

VAARA! Pidä työaluetta vapaana 
henkilöistä, lapsista ja eläimistä.

VAARA!  Pyörivä roottori. Pysy aina 
kaukana lumen poistoaukosta.

VAARA! Pidä kädet ja jalat 
poissa pyörivistä osista.

VAARA! Käsiä ei saa työntää 
poistokanavaan kun ruuvisyötin 
liikkuu. Pysäytä moottori ennen 
kuin poistokouru tukkeutuu

VAARA! Käytä kuulosuojaimia

VAARA! Käytä suojalaseja

VAARA! Ennen laitteen huoltoon 
ryhtymistä, irrota akku laitteesta.

VAROITUS! Akkulaturi 
varustettu turvamuuntajalla.

VAARA! Käytä ainoastaan 
kuivissa tiloissa.
VAROITUS! Lue käyttöohjeet 
ennen käyttöä.
VAROITUS! Älä altista akkua 
auringonpaisteelle lämpötilan 
ollessa yli 45 °C.
VAARA! Älä upota akkua veteen 
äläkä altista sitä kosteudelle
VAARA! Älä heitä akkuja 
tuleen. RÄJÄHDYSVAARA!

 TÄRKEÄÄ  Huonokuntoiset tai lukukelvottomat 
tarrat on vaihdettava. Pyydä tilalle uudet tarrat 
valtuutetulta laitekohtaiselta huoltokeskukselta.

 3.3

Hävitä akut niiden 
käyttöiän päättyessä 
ottamalla ympäristö 
huomioon. Akku sisältää 

materiaalia, joka on vaarallista
käyttäjälle ja ympäristölle. Se on 
irrotettava ja hävitettävä erikseen 
laitoksessa, joka ottaa vastaan
litiumioniakkuja.

��1+;#Ww:":w:;:1*::"":;Q%;
pakkausmateriaalit
viedään erilliseen 

keräykseen, materiaalit voidaan 
kierrättää ja uusiokäyttää. 
Kierrätettyjen materiaalien 
uusiokäyttö estää ympäristön 
saastumista ja vähentää 
raakaaineiden tarvetta.

          
         

 PÄÄOSAT

Laite koostuu seuraavista pääosista (kuva 1 ):
A. Kahva 
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B. Käynnistysvipu
C.  
D. Kourun säätökampi
E. Led-valot
F. Kahvan sulkukohta
G. Keskikahva
H. Virta-avain
I. Poistokouru
J. Ohjauslevy
K. Ruuvisyötin
L. Ruuvisyöttimen kotelo
M. Pyörä
N. Alaterä
O. Kuljetuskahva
P. 

Kahvan alaosa

Q. 
R. 

Akkulokero
Akkulaturi (toimitetaan erikseen)
Akku (toimitetaan erikseen)

4. ASENNUS

Kuljetus- ja varastointiteknisistä syistä 
jotkin laitteen osat toimitetaan purettuina ja 
ne tulee koota pakkauksesta purkamisen 
jälkeen, seuraavia ohjeita noudattaen.

 4.1 ASENNUSOSAT

Pakkaukseen kuuluu asennusosat (kuva 4 ), 
jotka on lueteltu seuraavassa taulukossa:

Osa Kuva Nro
Lumilinko 4 1
Poistokourun suuntaa 
säätävä kahva

4.A, 4.A1, 
4.A2

1

Kahva 4.B 1
Kahvan kytkentäkohta 4.C 1
Kahvan kiinnitysruuvit 
ja välikappaleet

4.D, 4.E 2

Kahvan kiinnitysruuvit 
ja välikappaleet

4.F, 4.G 4

Virta-avain 4.H 1
Ohjauslevy 4.I 1
Ohjeet - 1

 4.2 PAKKAUKSEN PURKAMINEN

1. Avaa pakkaus huolella ja varo 
osien hävittämistä

2. Tutustu laatikossa olevaan dokumentaatioon, 
nämä ohjeet mukaan luettuina.

3. Ota pois laatikosta kaikki irralliset osat.
4. Nosta lumilinko pois laatikosta.

5. Hävitä laatikko ja pakkausmateriaalit 
paikallisten määräysten mukaisesti.

 4.3 KAHVAN ASENNUS

1. Asenna kahvan keskiosa 
(kuva 4.C) lumilinkoon (kahvan 
alaosa), kiinnittämällä sen molemmilta 
puolilta ruuveilla (kuva 4.D, 4.E).

2. Aseta yläkahva (kuva 4.B) keskikahvan 
päälle ja kiinnitä se tarkoituksenmukaisilla 
ruuveilla ja lukituksilla (kuva 4.G, 4.F).

3. Lukitse virtajohto tarkoituksenmukaisella 
kaapelin ohjaimella (kuva 4.I).

 4.4 POISTOKOURUN SUUNTAA 
SÄÄTÄVÄN KAMMEN ASENNUS

1. Kokoa kampi 
(kuva 5.A1) tarkoituksenmukaista 
jatkoputkea käyttämällä (kuva 5.A), 
kiinnittämällä sen joustavalla tapilla 
(kuva 5.A2). Varmista, että akselin ja 
liitoksen aukot asettuvat kohdakkain.

2. Aseta joustava tappi aukkoon ja kiinnitä.
3. Laita näin saatu kampi alakahvan 

tukeen (kuva 5.B).
4. Työnnä kahvan pää kourussa olevaan 

tarkoituksenmukaiseen liitosaukkoon 
pitämällä sitä suorassa asennossa 
kahva yläsuuntaan päin (kuva 5.C).

5. Tarkista poistokouru kääntämällä sitä 
kokonaan molempiin suuntiin. Kourun 
tulee kääntyä vapaasti (kuva 9 ).

 4.5 OHJAUSLEVYN ASENNUS

1. Aseta ohjauslevy tyhjennykseen 
suorassa asennossa (kuva 6.A).

2. Yhdistä molemmissa sivuissa olevat 
kielekkeet kiertoaukkoihin (kuva 6.B).

3. Työnnä, kunnes tapit kytkeytyvät 
tarkoituksenmukaisiin aukkoihin (klik).

5. HALLINTALAITTEET

 5.1 VIRTA-AVAIN

Sen avulla moottori voidaan pysäyttää 
ja käynnistää. Virta-avaimella on 
kaksi eri asentoa (kuva 8.H):
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1. Avain irrotettu - OFF - moottori 
pysähtyy eikä sitä voi käynnistää. 

2. Avain kytketty - ON - moottori voidaan 
käynnistää ja laittaa käyntiin.

 5.2 KÄYNNISTYSVIPU

Sen avulla moottori voidaan 
pysäyttää ja käynnistää.
÷ Käynnistäminen: Paina virta-avain  

(kuva 8.H) ja vedä käynnistysvipua (kuva 8.B). 
÷ Pysäyttäminen: vapauta 

käynnistysvipu (kuva 8.B).

 5.3 KÄYNNISTYSVIVUN LUKITUS

Estää käynnistysvivun tahattoman 
käynnistyksen. Paina virta-avain (kuva 8.H)  
käynnistysvivun vapauttamiseksi.

 5.4 POISTOKOURUN SUUNTAA 
SÄÄTÄVÄ KAHVA

Ohjaa poistokourun kiertoa sallien näin 
lumen poiston haluttuun suuntaan. 
Käännä kampea (kuva 9.E) myötä- tai 
vastapäivään kourun suuntaamiseksi.

 5.5 OHJAUSLEVYN SUUNTAAMINEN

Tartu kahvaan (kuva 10.A) ja paina sitä 
ohjauslevyn lukituksen vapauttamiseksi 
(kuva 10.B) sallien näin ohjauslevyn 
suuntaamisen (kuva 10.C). Liikuta kahvaa 
eteen / taakse ohjauslevyn laskemiseksi 
/ nostamiseksi, kahva vedettynä.
Kun ohjauslevy on saatu haluttuun asentoon, 
sen vapauttaminen lukitsee ohjauslevyn (klik).

 5.6 LED-VALOJEN KYTKIN

Sytytä valot työntämällä kytkintä 
eteenpäin (kuva 8.E).
I = ON: valot päällä
O = OFF: valot sammutettu

6. LAITTEEN KÄYTTÖ

 TÄRKEÄÄ  Noudatettavat 
turvallisuusmääräykset laitteen käytön 
aikana on kuvattu luvussa 2. Noudata 
tarkalleen kyseisiä ohjeita estääksesi 
vakavia riskitilanteita tai vaaroja.

 6.1 ESITOIMENPITEET

÷ Tarkista että ruuvisyötin ei ole 
lumessa kun se käynnistetään.

÷ Aseta akku tarkoituksenmukaiseen 
lokeroon (kuva 7 )

 HUOMIO  Ennen lumen linkoamisen 
alkamista on hyvä ruiskuttaa silikonisuihketta 
ruuvisyöttimeen, jotta voitaisiin estää 
jään muodostumista pyöriviin osiin

 6.2 TURVALLISUUSTARKASTUKSET

Ennen laitteen käynnistämistä ja sen käyttöä 
on oleellista suorittaa seuraavat turvatestit. 
Tarkista, että turvallisuustarkastusten tulokset 
vastaavat taulukossa annettuja arvoja.

 Suorita turvallisuustarkastukset 
aina ennen käyttöä.

 6.2.1 Yleinen turvallisuustarkastus ja 
ruuvisyöttimen toiminnan tarkastus

Kohde Tulos
Paina virta-avain  
((kuva 8.C).
Paina käynnistysvipua.

Moottori käynnistyy ja 
ruuvisyötin alkaa pyöriä.

Testiajo Ei poikkeavaa tärinää.
Ei poikkeavaa ääntä.

Vapauta käynnistysvipu. Moottori ja ruuvisyötin 
pysähtyvät välittömästi.

 Jos mikä tahansa tuloksista poikkeaa 
seuraavissa taulukoissa osoitetuista 
arvoista, laitetta ei ole mahdollista käyttää! 
Toimita laite huoltokeskukseen laitekohtaisia 
tarkastuksia ja korjaustoimenpiteitä varten.

 6.3 KÄYNNISTYS / TYÖ

 Lumilingon käynnistys 
käynnistää ruuvisyöttimen. Loitonna 
henkilöt turvaetäisyydelle ja tarkista, 
että ruuvisyötin ei koske kiviä tai 
esineitä, jotka voivat singahtaa.

 6.3.1 Liikkeellelähtö

1. Kallista lumilinkoa kevyesti taaksepäin ja 
nosta ruuvisyötintä hivenen maasta.

2. Paina ja pidä käynnistysvivun 
vapautinta painettuna (kuva 8.H).

3. Käynnistystä varten vedä 
käynnistysvivusta (kuva 8.B).

4. Käynnistysvivun vapautus

 Jos ruuvisyötin on lukittu, 
älä yritä käyttää moottoria.
Laite on varustettu automaattisella 
"Moottorin suojauksella". Kun se on 



FI - 9

kytketty, odota muutama sekunti ennen 
laitteen käynnistämistä uudelleen.

 6.3.2 Työskentely

Laske ruuvisyötintä alasuuntaan 
ja ala poistaa lunta.

 Pysäytä moottori aina ennen 
vapauttamista koskevia toimenpiteitä.

 6.4 PYSÄYTYS

Laitteen pysäyttämiseksi, vapauta 
käynnistysvipu (kuva 8.B).

 TÄRKEÄÄ  Jos joudut poistumaan 
laitteen läheisyydestä, irrota akku.

 6.5 KÄYTTÖVINKKEJÄ

÷ Lumen poisto on tehokkaampaa kun lumi 
on uutta. Linkoa puhdistetuilla alueilla 
uudelleen lumijäämien poistamiseksi.

÷ Poista lumi mahdollisuuksien mukaan 
tuulen suuntaisesti. Tarkista poistetun 
lumen etäisyys ja suunta.

÷ Jos paikalla on voimakas tuuli, laske 
ohjauslevyä siten, että poistettu 
lumi suunnataan maahan päin 
vähentäen näin mahdollisuutta, että 
tuuli kuljettaa ne väärille alueille.

÷ Työn loputtua, jätä laite käyntiin 
muutamaksi minuutiksi. Näin estetään 
jään muodostumista ulostuloaukkoon.

 6.5.1 Kuiva ja normaali lumi

Paksuudeltaan korkeintaan 20 cm lumi 
voidaan poistaa nopeasti toimimalla vakaalla 
nopeudella. Jos lumi on paksumpaa tai 
kasoja esiintyy, vähennä nopeutta ja anna 
laitteen toimia omalla nopeudellaan.

 6.5.2 Märkä ja tiivis lumi

Etene hitaasti. Vältä alaterän käyttöä 
tiiviin lumen ja jään poistamisessa.

 TÄRKEÄÄ  Laitteen jatkuva käyttö 
märällä ja tiiviillä lumella voi aiheuttaa 
rikkoutumista ruuvisyöttimen istukassa.

 6.6 KÄYTÖN JÄLKEEN

÷ Ota akku välittömästi pois pois akkutilasta
÷ Puhdista harjalla laitteeseen 

jäänyt lumi (kappale 7.2).

÷ Liikuta kaikkia ohjauksia 
edestakaisin useaan kertaan.

÷ Kiristä käytön aikana mahdollisesti 
löystyneet ruuvit ja pultit.

÷ Tarkista, ettei paikalla ole löystyneitä 
tai vahingoittuneita osia. Tarpeen 
vaatiessa vaihda vahingoittuneet osat.

 Älä peitä konetta niin kauan 
kun moottori on vielä kuuma.

7. HUOLTO

 7.1 YLEISTÄ

 TÄRKEÄÄ  Noudatettavat 
turvallisuusmääräykset laitteen käytön 
aikana on kuvattu kappaleessa 2.4. Noudata 
tarkalleen kyseisiä ohjeita estääksesi 
vakavia riskitilanteita tai vaaroja.

 Kaikki huoltoa koskevat tarkastukset 
ja toimenpiteet on suoritettava laite 
pysähdyksissä ja moottori sammutettuna. 
Ennen huoltotoimenpiteiden 
suorittamista, sammuta moottori ja 
ota virta-avain pois paikaltaan.

 Käytä tarkoituksenmukaisia 
vaatteita, käsineitä ja laseja ennen 
huoltotoimenpiteiden suorittamista.

÷ Toimenpiteiden suoritustiheydet ja tyypit 
on annettu "Huoltotaulukossa". Taulukon 
tarkoituksena on auttaa säilyttämään 
laite tehokkaana ja turvallisena. Siinä on 
esitelty tärkeimmät toimenpiteet sekä 
niiden kaikkien suoritustiheydet. Suorita 
vastaava toimenpide ensimmäiseksi 
vastaantulevan määräajan yhteydessä.

÷ Ei-alkuperäisten varaosien ja lisävarusteiden 
käyttö voi vaikuttaa negatiivisesti 
laitteen toimintaan ja turvallisuuteen. 
Valmistaja ei vastaa kyseisten tuotteiden 
aiheuttamista vahingoista tai vammoista.

÷ Alkuperäiset varaosat toimitetaan 
huoltokorjaamoiden ja valtuutettujen 
jälleenmyyjien toimista.

 TÄRKEÄÄ  Kaikki huolto- ja säätötoimenpiteet 
joita ei ole kuvattu tässä käyttöohjeessa 
on suoritettava jälleenmyyjän tai 
ammattitaitoisen keskuksen toimesta.
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 7.2 PUHDISTUS

 Suorita puhdistustoimenpiteet 
laite sammutettuna.  Älä yritä poistaa 
lunta poistosta ennen kuin:
� Syöttöruuvin vipu on vapautettu
� Virta-avain on irrotettu
� Akku on irrotettu

Puhdista laite aina käytön jälkeen. Puhdistusta 
varten noudata seuraavia ohjeita:
÷ Pysäytä moottori. 
÷ Ota akku pois akkutilasta 
÷ Anna lumilingon jäähtyä 
÷ Puhdista lumilinko sisältä ja 

ulkoa tarkoituksenmukaisella 
harjalla ja/tai paineilmalla.

 Älä koskaan pese lumilinkoa vedellä, 
sillä sähkölaitteet voivat vahingoittua 
aiheuttamalla sähköiskun vaaran.

8. VARASTOINTI

Kun laitetta on varastoitava yli 30 vuorokautta:

1. Puhdista lumilinko huolellisesti.
2. Tarkista, ettei lumilingossa esiinny 

vahinkoja. Suorita korjaustoimenpiteet 
tarpeen vaatiessa.

3. Jos maalipinta on vahingoittunut, 
korjaa pinnat estääksesi 
ruostumisen muodostumista.

4. Suojaa ruostumiselle altistuvat metallipinnat.

9.  HUOLTO JA KORJAUS

Käyttöopas sisältää kaikki laitteen 
käyttöön ja käyttäjän suorittamaan oikeaan 
perushuoltoon tarvittavat ohjeet. Kaikki säätö- ja 
huoltotoimenpiteet, joita ei ole kuvattu tässä 
ohjekirjassa tulee suorittaa jälleenmyyjän 
tai jonkin muun huoltokeskuksen toimesta, 
joka tuntee laitteen ja jolla on erityistyökalut 
niin, että työ suoritetaan oikein ja säilytetään 
laitteen alkuperäinen turvallisuustaso.
Epäsopivissa paikoissa tai epäpätevien 
henkilöiden suorittamat toimenpiteet saavat 
takuun ja valmistajan vastuun raukeamaan.
÷ Vain valtuutetut huoltokorjaamot suorittavat 

korjaus- ja huoltotöitä takuun puitteissa. 
÷ Valtuutetut huoltokorjaamot käyttävät 

vain alkuperäisiä varaosia. Alkuperäiset 
varaosat ja varusteet on kehitetty 
tarkoituksenmukaisesti laitteille.

÷ Muita kuin alkuperäisiä varaosia ja 
varusteita ei hyväksytä. Muiden kuin 

alkuperäisten varaosien ja lisävarusteiden 
käyttö saa takuun raukeamaan.

÷ On hyvä jättää laite kerran vuodessa 
valtuutettuun huoltokeskukseen 
turvalaitteiden huoltoa, apua 
ja tarkastusta varten.

10. TAKUUSUOJA

Globe Tools takaa alkuperäiselle ostajalle tämän 
ulkotuotteen olevan virheetön materiaaliltaan tai 
laadultaan 2 vuoden ajan ostopäivästä lähtien 
ottaen huomioon alla olevat rajoitukset. Säilytä 
laskusi todisteena ostopäivästä.
Tämä takuu on pätevä vain silloin kun tuotetta 
käytetään henkilökohtaiseen ja ei-kaupalliseen 
tarkoitukseen. Tämä takuu ei käsitä vauriota tai 
vastuuvelvollisuutta, joka on aiheutunut käyttäjän 
väärinkäytöstä, satunnaisesta tai tahallisesta 
teosta, epäasianmukaisesta käsittelystä ja 
käytöstä, käyttäjän laiminlyönnistä noudattaa 
käyttöohjeessa pääpiirteittäin esitettyjä 
toimintaohjeita, epäpätevän ammattilaisen 
korjausyritystä, valtuuttamatonta korjausta, 
muuttamista tai lisälaitteiden ja/tai kojeiden 
käyttöä, jota valtuutettu osapuoli ei nimenomaan 
ole suositellut.
Tämä takuu ei käsitä hihnoja, harjoja, laukkuja, 
lamppuja tai mitään osia, jotka on vaihdettava 
tavallisen kulumisen vuoksi takuuaikana. Ellei 
sovellettavan lain mukaan ole erityisesti säädetty, 
tämä takuu ei koske kuljetuskustannuksia tai 
kulutustavaroita kuten sulakkeita.
Tämä rajoitettu takuu on mitätön, jos tuotteen 
alkuperäiset tunnistamismerkinnät (tavaramerkki, 
sarjanumero yms.) on turmeltu, muutettu tai 
poistettu tai jos tuotetta ei ole ostettu valtuutetulta 
jälleenmyyjältä tai jos tuote on myyty ilman 
takeita tavaran laadusta ja/tai kaikkine vikoineen.
Kuuluen kaikkien sovellettavien paikallisten 
määräysten piiriin tämän rajoitetun takuun ehtoja 
voidaan soveltaa muiden takuiden asemasta
sellaisenaan tai suoraan. Mikään muu 
vastaavaan tarkoitukseen sopiva takuu ei rajoita 
tätä takuuta.
Tämä takuu on voimassa vain Euroopan 
unionissa, Australiassa ja Uudessa Seelannissa. 
Näiden alueiden ulkopuolella ota yhteyttä 
Greenworks tools valtuutettuun jälleenmyyjään 
ottaaksesi selville päteekö jokin muu takuu.
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11. HUOLTOTAULUKKO

Toimenpide Tiheys Kappale 

Turvatarkastukset / Ohjausten tarkastus Ennen jokaista käyttöä 6.2
Tarkista aina, että sähkölaitteet ovat ehjiä ja toimivat täydellisesti Ennen jokaista käyttöä 6.2
Tarkista, että ruuvisyötin pyörii vapaasti Ennen jokaista käyttöä 6.2.1.
Levitä silikonisuihketta ruuvisyöttimen päälle 
estääksesi jään muodostumista

Ennen jokaista käyttöä 6.3

Tarkista, että kaikki ruuviliitännät on kiristetty. Kiristä tarvittaessa. Ennen käyttöä ja jokaisen 
käytön jälkeen

4

Tarkista, että käynnistysvipu voi käynnistyä vasta kun 
käynnistysvivun vapautus on kytketty pois

Ennen jokaista käyttöä 5.3

Yleinen puhdistus ja tarkastus Jokaisen käytön jälkeen 7.2

12. VIKOJEN PAIKANNUS

VIKA MAHDOLLINEN SYY KORJAUSTOIMENPIDE
1. Laite ei käynnisty Akku puuttuu tai sitä ei ole 

asetettu oikein paikoilleen
Tarkista, että akku on asetettu 
oikein paikoilleen

Ylikuormituksen suojaus lauennut Odota muutama sekunti 
automaattista palautusta varten. 

Ruuvisyöttö on käynnissä 
eikä moottori käynnisty

Vapauta käynnistysohjaus 
välittömästi ja poista este. Kokeile 
sitten käynnistystä uudelleen.

2. Moottorin pyörintä 
on vaivalloista.

Ruuvisyöttö tai poistokouru
ovat tukossa, lukittuneet esteiden 
vuoksi tai vahingoittuneet.

Puhdista ruuvisyöttö ja kouru. 
Irrota mahdolliset liat tai vieraat 
esineet. Vaihda vialliset osat. 

Lauhduttimessa on vika. Ota yhteys huoltoon tai jälleenmyyjään.

3. Moottori pysähtyy 
äkillisesti

Toimintahäiriö sähköosassa Ota yhteys huoltoon tai jälleenmyyjään.

Ylikuormituksen suojaus lauennut Odota 10 minuuttia ja kokeile uudelleen.
4. Liiallista tärinää Löystyneet osat tai ruuvisyöttö 

tai roottori vahingoittuneet.
Kiristä kaikki kiinnityslaitteet. 
Vaihda vahingoittuneet osat 
valtuutetussa huoltokeskuksessa.

Kahvaa ei ole asemoitu oikein. Varmista, että kahva on 
kiinnitetty paikoilleen.

5. Lumen poistossa 
puutteita tai hidastusta

Poistokouru tukossa. Puhdista poistokouru.
Ruuvisyöttö tukossa. Irrota mahdolliset liat ja vieraat 

esineet ruuvisyöttimestä.
6. Lukilinko jättää pienen 

kerroksen lunta maahan
Ruuvisyöttimen leikkaava osa kulunut Ota yhteyttä valtuutettuun 

huoltokeskukseen.

Jos ongelmat jatkuvat sen jälkeen kun olet suorittanut yllämainitut toimenpiteet, ota yhteyttä 
jälleenmyyjään.



FR - 1

1. GÉNÉRALITÉS

 1.1 COMMENT CONSULTER LE MANUEL

Dans le texte de ce manuel, certains 
paragraphes contenant des informations 
très importantes pour la sécurité ou le 
fonctionnement sont signalés de  
façons, comme indiqué ci-après:

 REMARQUE  ou  IMPORTANT  ajoute des 
précisions ou d'autres éléments à ce qui vient 
d'être indiqué,  d’éviter d’endommager 
la machine ou de causer des dommages.

Le symbole  attire l'attention sur un danger. 
Le non-respect de l'avertissement comporte le 
risque de provoquer des lésions personnelles 
ou à des tiers et/ou des dommages.

Les paragraphes entourés d'un cadre formé 
de points gris indiquent des caractéristiques 
en option qui ne sont pas présentes sur 
tous les modèles mentionnés dans ce 
manuel.  si cette caractéristique 
est présente sur son propre modèle.

Toutes les indications « avant », « arrière », 
« droite » et « gauche » se réfèrent à la 
position de conduite de l’opérateur.

 1.2 RÉFÉRENCES

 1.2.1 Figures

Les  sur ce mode d’emploi sont 
numérotées 1, 2, 3, et ainsi de suite.
Les éléments indiqués sur les  sont 
marqués par les lettres A, B, C, et ainsi de suite.
Une référence à l’élément C sur la 

 2 est indiquée ainsi : « Voir  
2.C » ou simplement «  (2.C) ».
Les  sont données à titre indicatif. 
Les pièces  peuvent varier 
par rapport aux pièces illustrées.

 1.2.2 Titres

Le manuel est divisé en chapitres et en 
paragraphes. Le titre du paragraphe « 2.1 
Formation » est un sous-titre de « 2. Normes 

ATTENTION ! : LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D'UTILISER 
CETTE MACHINE. Conserver pour toute consultation future.FR

SOMMAIRE
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&";8�J17=:�;9û;_"8;7�<�7"+J"8;:;&"8;:=:7"8;*1;
'%7%>7%'/"8;8*+:;8=>+%$�"8;'%7;$<%?7�)=%:=*+;
J/%'û;*1;'%7û;81=)=";&1;+1d�7*;J*77"8'*+&%+:û;
�ì"d'$";�;=;J/%'û;�;9;*1;=;'%7û;�û�;9û

2. NORMES DE SÉCURITÉ

 2.1 FORMATION
 Lire attentivement 

ces instructions avant 
d’utiliser la machine.

 Se familiariser avec 
les commandes et avec 
la bonne utilisation de la 
machine. Apprendre à arrêter 
rapidement le moteur. Le non-
respect des avertissements 
et des instructions peut 
��
`�����`��{��{���`���8	
�
de graves lésions.  Conserver 
tous les avertissements 
et les instructions pour 
toute consultation future.
• 5";Q%d%=8;'"7d"::7";:;&"8;

enfants ou à des personnes ne 
J*++%=88%+:;'%8;81�8%dd"+:;
$"8;=+8:71J:=*+8;&É1:=$=8"7;$%;
d%J/=+"û;_%;7�>$"d"+:%:=*+;
$*J%$";'"1:;�ì"7;1+;>>";
d=+=d1d;'*17;$É1:=$=8%:"17û

• Ã":;%''%7"=$;'"1:;?:7";1:=$=8�;
'%7;&"8;"+<%+:8;>>�8;&";'$18;
de 8 ans et par des personnes 
%w%+:;&"8;J%'%J=:�8;'/w8=Â1"8ÿ;
8"+8*7="$$"8;*1;d"+:%$"8;
$=d=:�"8;*1;8%+8;"ì'�7="+J";
et connaissance, à condition 
Â1É"$$"8;8*="+:;817)"=$$�"8;
*1;=+<*7d�"8;817;$%;d%+=@7";
&*+:;1:=$=8"7;$%;d%J/=+";"+;
:*1:";8�J17=:�;":;Â1É"$$"8;
J*d'7"++"+:;$"8;&%+>"78;
"+J*1718û;Ã":;%''%7"=$;+É"8:;
'%8;1+;Q*1":û;_";+"::*w%>";

":;$É"+:7":="+;+";&*=)"+:;
'%8;?:7";"3"J:1�8;'%7;$"8;
enfants sans surveillance. 

• 5";Q%d%=8;1:=$=8"7;$%;d%J/=+";
en cas de fatigue ou de 
d%$%=8";&";$<1:=$=8%:"17ÿ;*1;
"+;J%8;&";J*+8*dd%:=*+;&";
d�&=J%d"+:8ÿ;&";&7*>1"8ÿ;
&É%$J**$;*1;&";81?8:%+J"8;
dangereuses pour les 
J%'%J=:�8;&";7�þ"ì"8;":;
de concentration.

• �";7%''"$"7;Â1";$É*'�7%:"17;
*1;$É1:=$=8%:"17;"8:;7"8'*+8%?$";
&"8;%JJ=&"+:8;":;&"8;=d'7�)18;
Â1=;'"1)"+:;%77=)"7;:;&É%1:7"8;
personnes ou à leurs biens. 
L'utilisateur est responsable 
&";$<�)%$1%:=*+;&"8;7=8Â1"8;
potentiels du terrain à travailler 
":;&";$%;d=8";"+;'$%J";&";
:*1:"8;$"8;'7�J%1:=*+8;
+�J"88%=7"8;'*17;%8817"7;8%;
8�J17=:�;":;J"$$";&É%1:71=ÿ;"+;
particulier sur les terrains en 
'"+:"ÿ;$"8;8*$8;%JJ=&"+:�8ÿ;
glissants ou instables.

 2.2 OPÉRATIONS 
PRÉLIMINAIRES

Équipements de protection 
individuelle (EPI)
• Ne pas utiliser le chasse-

neige sans porter des 
)?:"d"+:8;%&�Â1%:8û

• �*7:"7;&"8;J/%18817"8;Â1=;
'"7d"::"+:;1+";?*++";'7=8";
sur les surfaces glissantes. 

• Porter toujours des lunettes 
de protection ou une 
)=8=@7";'"+&%+:;$É1:=$=8%:=*+ÿ;
$É"+:7":="+;*1;$%;7�'%7%:=*+û;
_";<*+J:=*++"d"+:;&";
d%J/=+"8;d*:*7=8�"8;
pourrait projeter des corps 
�:7%+>"78;&%+8;$"8;w"1ìû

• �*7:"7;1+;J%8Â1";%+:=Ä?71=:û
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³±¼¢�ª¢�¤¿«¦«©¨����«½¾©¼¢
• Á="+;J*+:7�$"7;$%;A*+";

:;+"::*w"7;":;"+$")"7;$"8;
�)"+:1"$8;J*7'8;�:7%+>"78;
�)=&"+:8û;�%7;"ì"d'$";�;
paillassons, traîneaux, 
:%?$"8ÿ;�$8ÿ;":Jû;

• 4)%+:;&";$%+J"7;$";d*:"17ÿ;
)�7=�"7;&<%)*=7;&�8%J:=)�;
:*1:"8;$"8;J*dd%+&"8û

• 4)%+:;&";J*dd"+J"7;:;
&�?$%w"7;$%;+"=>"ÿ;$%=88"7;$";
d*:"17;":;$%;d%J/=+";8É%&%':"7;
:;$%;:"d'�7%:17";"ì:�7="17"û

Alimentation par batterie
• _=7";$"8;'7�J%1:=*+8;&";

8�J17=:�;�>17%+:;&%+8;$";
d%+1"$;&";$%;?%::"7="û

• Ã*+:7�$"7;Â1";$%;:"+8=*+;
de secteur correspond à la 
:"+8=*+;&<%$=d"+:%:=*+û
 Le branchement 

permanent de tout appareil 
électrique au réseau 
électrique du bâtiment doit 
être réalisé par un électricien 
�
�����=��	{�	�_�_�{���
��
réglementations en vigueur. 
Un mauvais branchement 
peut provoquer de graves 
dommages corporels, 
y compris la mort.
 2.3 PENDANT L'UTILISATION
³±¼¢�ª¢�¤¿«¦«©¨
• 5";'%8;1:=$=8"7;$%;d%J/=+";

&%+8;&"8;"+)=7*++"d"+:8;
:;7=8Â1";&É"ì'$*8=*+ÿ;"+;
'7�8"+J";&";$=Â1=&"8;
=+þ%dd%?$"8ÿ;&";>%A;*1;&";
poussières. Des contacts 
�$"J:7=Â1"8;*1;&"8;<7*::"d"+:8;
d�J%+=Â1"8;'"1)"+:;
'7*)*Â1"7;&"8;�:=+J"$$"8;

818J"':=?$"8;&<"+þ%dd"7;$"8;
poussières ou les vapeurs.

• F7%)%=$$"7;1+=Â1"d"+:;:;$%;
$1d=@7";&1;Q*17;*1;%)"J;1+";
$1d=@7";%7:=�J="$$";%&�Â1%:";
et dans des conditions 
&";?*++";)=8=?=$=:�û;

• Tenir les personnes, les 
"+<%+:8;":;$"8;%+=d%1ì;
�$*=>+�8;&";$%;A*+";&";:7%)%=$û;
V$;<%1:;Â1";$"8;"+<%+:8;8*="+:;
817)"=$$�8;'%7;1+;%1:7";%&1$:"û

• "%=7";'%7:=J1$=@7"d"+:;%::"+:=*+;
$*78Â1";$<*+;1:=$=8";$%;d%J/=+";
817;&"8;%$$�"8;&";>7%)="7ÿ;
des trottoirs et des routes ou 
$*78Â1<*+;$"8;:7%)"78"+:û;"%=7";
%::"+:=*+;%1ì;&%+>"78;J%J/�8û;

• Faire très attention à la 
circulation routière lors de 
$<1:=$=8%:=*+;&";$%;d%J/=+";
en bordure de route.

Comportements
• 5";'%8;*7="+:"7;$É*1)"7:17";&";

$%;>*1$*::";&É�Q"J:=*+;<%J";%1;
vent, ou vers des personnes, 
%+=d%1ìÿ;)�/=J1$"8ÿ;$*>"d"+:8;
":;:*1:;J";Â1=;'*177%=:;81?=7;
&"8;&*dd%>"8;&18;:;
la neige ou à des objets 
J%J/�8;&%+8;$%;+"=>"û;5";
'"7d"::7";:;'"78*++";&";
8É%77?:"7;&")%+:;$%;d%J/=+"û

• 5";Q%d%=8;1:=$=8"7;$";
J/%88"Ä+"=>";:;'7*ì=d=:�;
&";J$�:17"8ÿ;%1:*d*?=$"8ÿ;
<"+?:7"8ÿ;8�'%7%:=*+8;"+;
)"77"ÿ;":Jû;8%+8;%)*=7;7�>$�;
%&�Â1%:"d"+:;$";&�þ"J:"17;
&";$%;>*1$*::";&É�Q"J:=*+û

• 5";'%8;%''7*J/"7;$"8;d%=+8;
et les pieds des organes 
7*:%:=<8û;�";d%=+:"+=7;:*1Q*178;
à une certaine distance de 
$É*1)"7:17";&";$%;>*1$*::";
&É�Q"J:=*+;&";$%;+"=>"û

• Si le chasse-neige frappe 
J*+:7";&"8;J*7'8;�:7%+>"78;



FR - 4

*1;8<=$;'7�8"+:";&"8;)=?7%:=*+8;
%+*7d%$"8ÿ;7":=7"7;$%;?%::"7=";
":;=+8'"J:"7;%::"+:=)"d"+:;$";
J/%88"Ä+"=>";'*17;)�7=�"7;Â1<=$;
+<%;'%8;81?=;&";&*dd%>"8û;
5*7d%$"d"+:;$"8;)=?7%:=*+8;
8*+:;$";8wd':�d";Â1É=$;w;%;
1+;'7*?$@d"û;\�'%7"7;$"8;
�)"+:1"$8;&*dd%>"8;%)%+:;
&";7�1:=$=8"7;$%;d%J/=+"û

• 4)%+:;&";8<�$*=>+"7;&";
$%;d%J/=+"ÿ;&�8%J:=)"7;
:*1:"8;$"8;J*dd%+&"8;
et retirer la batterie.

• 4)%+:;&É"ì�J1:"7;&"8;
*'�7%:=*+8;&";+"::*w%>"ÿ;&";
7�'%7%:=*+;*1;&<=+8'"J:=*+ÿ;
:*1Q*178;)�7=�"7;Â1";$"8;
*7>%+"8;7*:%:=<8;8*+:;%77?:�8;":;
$"8;J*dd%+&"8;&�8%J:=)�"8;
":;Â1";$%;?%::"7=";%;�:�;7":=7�"û

• 5";'%8;1:=$=8"7;$%;d%J/=+";
à des vitesses de transport 
�$")�"8;817;&"8;817<%J"8;
glissantes. Faire attention 
Â1%+&;*+;'7*J@&";"+;d%7J/";
arrière. Regarder derrière soi 
%)%+:;":;'"+&%+:;$%;d%7J/";
%77=@7";'*17;8É%8817"7;Â1É=$;
+Éw;%;'%8;&É*?8:%J$"8û

• 3�8%J:=)"7;$%;)=8;8%+8;
�+;$*78Â1";$%;d%J/=+";
"8:;:7%+8'*7:�";":;
+É"8:;'%8;1:=$=8�"û

• ]�7=�"7;:*1Q*178;Â1";$É*+;"8:;"+;
?*++"8;J*+&=:=*+8;&É�Â1=$=?7";
":;Â1";$<*+;"d'*=>+";
$";>1=&*+;<"7d"d"+:û;
M%7J/"7ÿ;+";Q%d%=8;J*17=7û

Limitations d'utilisation
• 5";'%8;1:=$=8"7;$%;d%J/=+";

:7%+8)"78%$"d"+:;817;1+";
'"+:"û;�";&�'$%J"7;:*1Q*178;
du haut vers le bas, puis 
du bas vers le haut. Faire 
%::"+:=*+;Â1%+&;*+;J/%+>";
de direction sur une pente. 
Éviter les pentes raides.

• 5";'%8;1:=$=8"7;$%;d%J/=+";
si les protections sont 
=+81�8%+:"8;*1;8=;$"8;
&=8'*8=:=<8;&";8�J17=:�;+";8*+:;
'%8;J*77"J:"d"+:;'*8=:=*++�8û

• 5";'%8;&�?7%+J/"7;+=;
d%+='1$"7;$"8;8w8:@d"8;
&";8�J17=:�;'7�8"+:8û

• Ne pas surcharger la 
d%J/=+";"+;$%;J*+&1=8%+:;
:;1+";)=:"88";:7*';�$")�"û

• Ne pas introduire les 
d%=+8;:;$<=+:�7="17;&";$%;
>*1$*::";&<�Q"J:=*+;*1;&";
$%;)=8;8%+8;�+;8%+8;%)*=7;
&<%?*7&;7":=7�;$%;?%::"7="û

 2.4 ENTRETIEN, STOCKAGE 
ET TRANSPORT

_";<%=:;&<"3"J:1"7;1+;"+:7":="+;
7�>1$="7;":;&";8:*J#"7;
J*77"J:"d"+:;$%;d%J/=+";
'7�8"7)";8%;8�J17=:�û

 Retirer la batterie 
et lire les instructions 
correspondantes avant 
d'entamer toute opération 
de nettoyage ou d'entretien. 
Porter des vêtements 
appropriés et des gants 
de travail dans toutes les 
situations entraînant un 
risque pour les mains.

 Les pièces défectueuses 
ou détériorées doivent être 
remplacées et ne doivent 
jamais être réparées. Utiliser 
les pièces de rechange 
originales uniquement : 
l’utilisation de pièces de 
rechange non originales 
��8	
�_	{���`����_�{�·���
incorrecte compromet la 
sécurité de la machine, 
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peut provoquer des 
accidents ou des lésions 
personnelles et dégage 
le constructeur de toute 
obligation ou responsabilité.
Entretien
• Si la batterie est 

"+&*dd%>�"ÿ;=$;<%1:;$%;<%=7";
7"d'$%J"7;'%7;)*:7";7")"+&"17;
*1;&%+8;1+;J"+:7";%>7��ÿ;
"+;+<1:=$=8%+:;Â1<1+";'=@J";
de rechange d'origine.

Stockage
• _%=88"7;$%;d%J/=+";%$$1d�";

'"+&%+:;Â1"$Â1"8;d=+1:"8;
%'7@8;$";$%+J"d"+:;&";$%;
+"=>";'*17;�)=:"7;Â1";$";
collecteur / rotor ne gèle

• _%=88"7;7"<7*=&=7;$";d*:"17;
%)%+:;&É"+:7"'*8"7;$";J/%88"Ä
+"=>";&%+8;1+;$*J%$;<"7d�û

• F*1Q*178;8";7�<�7"7;%1ì;
instructions d'utilisation 
'*17;$"8;&�:%=$8;=d'*7:%+:8;
si le chasse-neige doit 
?:7";J*+8"7)�;'"+&%+:;
1+";'�7=*&";'7*$*+>�"û

Transport
A;J/%Â1";<*=8;Â1É=$;"8:;
+�J"88%=7";&";&�'$%J"7ÿ;
soulever, transporter ou 
=+J$=+"7;$%;d%J/=+";�
• Porter des gants de 

travail robustes.
• �7"+&7";$%;d%J/=+";'%7;

&"8;'*=+:8;Â1=;*37"+:;
une prise sûre, en tenant 
J*d':";&";8*+;'*=&8;":;&";
$%;7�'%7:=:=*+;&1;'*=&8û

• �d'$*w"7;1+;+*d?7";
&";'"78*++"8;%&%':�;%1;
'*=&8;&";$%;d%J/=+";":;
%1ì;J%7%J:�7=8:=Â1"8;&1;
d*w"+;&";:7%+8'*7:û;

• Pendant le transport, 
�ì"7;%&�Â1%:"d"+:;$%;
d%J/=+";%1;)�/=J1$"û

 2.5 PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT

_%;'7*:"J:=*+;&";$É"+)=7*++"d"+:;
&*=:;?:7";1+;%8'"J:;=d'*7:%+:;
":;'7=*7=:%=7";'*17;$É"d'$*=;
&";$%;d%J/=+"ÿ;%1;'7*�:;
&";$%;8*J=�:�;J=)=$";":;&";
$É"+)=7*++"d"+:;*B;+*18;)=)*+8û;
• .)=:"7;&";&�7%+>"7;

le voisinage.
• �1=)7";8J71'1$"18"d"+:;

$"8;+*7d"8;$*J%$"8;'*17;
$<�$=d=+%:=*+;&"8;"d?%$$%>"8ÿ;
des huiles, du carburant, des 
'=@J"8;&�:�7=*7�"8;*1;&";
:*1:;�$�d"+:;%w%+:;1+;"3":;
=d'*7:%+:;817;$É"+)=7*++"d"+:;�;
J"8;&�J/":8;+";&*=)"+:;'%8;
?:7";Q":�8;:;$%;'*1?"$$"ÿ;d%=8;
&*=)"+:;?:7";8�'%7�8;":;J*+��8;
aux centres de collecte 
'7�)18ÿ;Â1=;'7*J@&"7*+:;%1;
7"JwJ$%>";&"8;d%:�7=%1ìû

• 41;d*d"+:;&";$%;d=8";/*78;
service, ne pas abandonner la 
d%J/=+";&%+8;$É"+)=7*++"d"+:ÿ;
d%=8;$%;$=)7"7;:;1+;J"+:7";
de collecte, suivant les 
+*7d"8;$*J%$"8;"+;)=>1"17û

 2.6 RECYCLAGE
5";'%8;Q":"7;$"8;�Â1='"d"+:8;
�$"J:7=Â1"8;&%+8;$"8;&�J/":8;
d�+%>"78û;�"$*+;$%;3=7"J:=)";

"17*'�"++";��������Ã�;817;
$"8;&�J/":8;&É�Â1='"d"+:8;
�$"J:7=Â1"8;":;�$"J:7*+=Â1"8;":;
8*+;%''$=J%:=*+;J*+<*7d�d"+:;
%1ì;+*7d"8;+%:=*+%$"8ÿ;$"8;
�Â1='"d"+:8;�$"J:7=Â1"8;
18�8;&*=)"+:;?:7";J*$$"J:�8;
8�'%7�d"+:ÿ;%�+;&<?:7";7�1:=$=8�8;
&";<%x*+;�J*ÄJ*d'%:=?$"û;�=;$"8;
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équipements électriques sont 
éliminés dans une décharge 
ou sur un terrain vague, les 
substances dangereuses 
peuvent atteindre la nappe 
d’eau souterraine et entrer 
dans la chaîne alimentaire, 
nuisant à votre santé et à 
votre bien-être. Pour des 
informations plus approfondies 
sur l’élimination de ce produit, 
contacter l’autorité compétente 
pour l’élimination des déchets 
ménagers ou votre revendeur.

3. CONNAÎTRE LA MACHINE

 3.1 DESCRIPTION DE LA MACHINE 
ET UTILISATION PRÉVUE

Cette machine est un chasse-neige.
La machine est à alimentation électrique. 
Elle est munie d'un bloc d'alimentation 
par batterie rechargeable en 48 V. Elle 
doit être rechargée à une prise de courant 
230 Vc.a. en utilisant un chargeur de 
batterie spécial (voir manuel 
Le moteur électrique activé par un levier de 
démarrage situé sur le guidon actionne la vis 
sans  de déblayage. L'opérateur est en mesure 
de conduire la machine en la tenant par le 
guidon où est situé le levier de démarrage, en 
restant toujours debout, derrière la machine.

 3.1.1 Usage prévu

Cette machine est conçue et fabriquée pour 
le déblayage et l'expulsion de la neige des 
trottoirs, jardins, passages pour véhicules et 
autres surfaces situées au niveau du sol.
Le chasse-neige doit être utilisé 
exclusivement pour déblayer la neige.

 3.1.2 Usage impropre

Tout usage autre que ceux cités ci-dessus peut 
se révéler dangereux et nuire aux personnes et/
ou aux choses. Font partie de l’usage impropre 
(à titre d’exemple, mais pas seulement) :
÷ Utiliser la machine sur des surfaces situées 

au-dessus du niveau du sol, telles que 
des toits de résidence, des garages, des 
portiques ou autres structures et bâtiments.

÷ Actionner la vis sans  en présence 
d'éléments autres que la neige (par 
exemple terre, herbe, cailloux, etc.).

÷ Traîner ou pousser des charges.
÷ Ne pas transporter de passagers.

 IMPORTANT  L'usage impropre de la 
machine implique la déchéance de la 
garantie et soulève le fabricant de toute 
responsabilité, en reportant sur l'utilisateur 
tous les frais dérivants de dommages ou de 
lésions corporelles à l'utilisateur ou des tiers.

 3.1.3 Typologie d'utilisateur

Cette machine est destinée à être utilisée 
par des particuliers, à savoir des opérateurs 
non professionnels. Cette machine est 
destinée à un "usage amateur".

 IMPORTANT  La machine doit être 
utilisée par un seul opérateur.

 3.2 SIGNALÉTIQUE DE SÉCURITÉ

Sur la machine  plusieurs 
symboles  3 ). Ils ont pour fonction de 
rappeler à l’opérateur les comportements 
à suivre pour l'utiliser avec l’attention 
et les précautions nécessaires.

 des symboles :

ATTENTION ! En cas de non-
respect des normes, il existe un 
risque de mort et/ou de dommages 
pour les personnes et les choses

ATTENTION ! Lire les instructions 
avant d’utiliser la machine.

DANGER ! éjection d’objets. Ne pas 
orienter la goulotte d’éjection vers 
les personnes ou les animaux.

DANGER ! S’assurer qu’il n’y 
a pas de personnes, enfants et 
animaux dans la zone de travail.

DANGER !  Roue en rotation. 
Rester toujours loin de l’ouverture 
d’éjection de la neige.

DANGER ! Tenir les mains et les 
pieds à l’écart des organes rotatifs
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DANGER ! Interdiction d'introduire 
les mains à l'intérieur du canal 
d'expulsion lorsque la vis sans  est 
en mouvement. Arrêter le moteur avant 
de déboucher la goulotte d'éjection

DANGER ! Porter un casque anti-bruit

DANGER ! Porter des 
lunettes de protection.

DANGER ! Avant  
l'entretien de la machine, retirer 
la batterie de la machine.

ATTENTION ! Chargeur de batterie 
muni d’un transformateur de sécurité.

DANGER ! N'utiliser que 
dans un milieu sec.

ATTENTION ! Lire le manuel 
d'instructions avant utilisation

ATTENTION ! Ne pas exposer 
l’accumulateur au soleil lorsque la 
température est supérieure à 45°C.

DANGER ! Ne pas immerger 
l’accumulateur dans l’eau ; ne 
pas l’exposer à l’humidité

DANGER ! Ne pas jeter les batteries 
au feu. RISQUE D’EXPLOSION !

 IMPORTANT  Les étiquettes autocollantes 
abîmées ou devenues illisibles doivent 
être remplacées. Demander de nouvelles 
étiquettes à son centre d'assistance agréé.

 3.3 PRINCIPAUX COMPOSANTS

La machine est constituée des principaux 
composants suivants  1 ) :

A. Guidon 
B. Levier de démarrage
C. 
D. Manivelle d'orientation de la goulotte
E. Lumières à LED
F. Fermeture de l'articulation du guidon
G. Guidon central
H. Clé de contact
I. Goulotte d’éjection
J. 
K. Vis sans 
L. Logement de la vis sans 
M. Roue
N. Lame inférieure
O. Poignée de transport
P. 

Partie inférieure du guidon

Q. 
R. 

Logement de la batterie
Chargeur de batterie (fourni séparément)
Batterie (fournie séparément)

4. MONTAGE

Pour des raisons de stockage et de transport, 
certains éléments de la machine ne sont 
pas assemblés directement en usine mais 
doivent être montés après déballage. Pour 
leur montage, suivre ces consignes :

 4.1 COMPOSANTS POUR LE MONTAGE

L'emballage comprend les composants 
pour le montage  4 ) mentionnés 

Au bout de le leur vie 
utile, il faut mettre les
batteries au rebut avec 
diligence pour notre

environnement. La batterie 
contient le matériel qui est 
dangereux à vous et 
l’environnement. Il doit être 
écarté et mettre au rebut 
séparément par une facilité qui 
accepte les batteries lithium-ion.

La collecte séparée des 
produits usés et le
conditionnement 

permettent les matériaux à 
recycler et réutiliser. 
Réutilisation des matériaux 
recyclés aide prévenir la 
pollution environnementale et 

         
         

réduire la demande pour les 
matériaux premiers.
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dans le tableau suivant :

Composant Fig. N.
Chasse-neige 4 1
Manivelle d’orientation de 
la goulotte d’éjection

4.A, 4.A1, 
4.A2

1

Guidon 4.B 1
Enclenchement guidon 4.C 1
Entretoises et vis de 

 du guidon
4.D, 4.E 2

Entretoises et vis de 
 du guidon

4.F, 4.G 4

Clé de contact 4.H 1
4.I 1

Instructions - 1

 4.2 DÉBALLAGE

1. Ouvrir l'emballage avec attention en 
veillant à ne pas perdre de composants

2. Consulter la documentation inclue dans la boîte, y compris le présent mode d’emploi.
3. Extraire de la boîte tous les éléments 

qui ne sont pas montés.
4. Soulever le chasse-neige de la boîte.
5. Éliminer la boîte et les emballages en 

respectant les réglementations locales.

 4.3 ASSEMBLAGE DU GUIDON

1. Monter la partie centrale du guidon 
 4.C) sur le chasse-neige (partie 

inférieure du guidon), en le  avec 
les vis  4.D, 4.E) des deux côtés.

2. Placer le guidon supérieur  4.B) sur 
le guidon central et le  en utilisant 
les vis  et les dispositifs 
de blocage  4.G, 4.F).

3. Bloquer le câble électrique à l'aide 
du    4.I).

 4.4 ASSEMBLAGE DE LA MANIVELLE 
D’ORIENTATION DE LA 
GOULOTTE D’ÉJECTION

1. Assembler la manivelle  5.A1) à l'aide 
de l'arbre de rallonge prévu à cet  

 5.A), en le  à l'aide d'une goupille 
élastique  5.A2). S'assurer que les 

 de l'arbre et du joint sont alignés.
2. Introduire la goupille élastique 

dans  et 
3. Faire passer la manivelle ainsi 

obtenue dans le support  
du guidon inférieur  5.B).

4. Introduire l'extrémité de la manivelle dans 
  d'accouplement à la 

goulotte, en la maintenant droite et avec la 
poignée orientée vers le haut  5.C).

5. Contrôler la goulotte d'éjection en la 
tournant entièrement dans les deux sens. 
La goulotte doit tourner librement  9 ).

 4.5 ASSEMBLAGE DU DÉFLECTEUR

1. Introduire le  sur la base d'éjection
 

dans une position droite  6.A).
2. Accoupler, des deux côtés, les languettes 

dans les œillets de rotation  6.B).
3. Pousser jusqu'à accrocher les axes 

dans les   (clic).

5. COMMANDES DE CONTRÔLE

 5.1 CLÉ DE CONTACT

Permet d’arrêter et de mettre en 
marche le moteur. La clé de contact 
a deux positions  :

1. Clé extraite – OFF – le moteur s’arrête 
et ne peut pas se remettre en marche. 

2. Clé branchée – ON – le moteur peut 
être mis en marche et en fonction.

 5.2 LEVIER DE DÉMARRAGE

Permet d’arrêter et de mettre 
en marche le moteur.
÷ Démarrage : Appuyer sur le clé de  

 contact   8.H) et tirer sur 
le levier de démarrage  8.B). 

÷ Arrêt : relâcher le levier de 
démarrage  8.B).

 5.3 VERROUILLAGE DU LEVIER 
DE DÉMARRAGE

Il empêche l'activation accidentelle du levier de 
démarrage. Appuyer sur le clé de  contact  8.H) 
pour déverrouiller le levier de démarrage.

 5.4 MANIVELLE D’ORIENTATION DE 
LA GOULOTTE D’ÉJECTION

Elle commande la rotation de la goulotte 
d'éjection en permettant ainsi d'orienter 
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l'éjection de la neige dans la direction 
souhaitée. Tourner la manivelle  9.E) dans 
le sens des aiguilles d'une montre / dans 
le sens inverse pour orienter la goulotte.

 5.5 ORIENTATION DU DÉFLECTEUR

Saisir la poignée  10.A) et l'enfoncer 
pour décrocher le bloc  

 10.B) et permettre ainsi de le régler 
 10.C). Déplacer la poignée vers l'avant 

/ vers l'arrière pour abaisser / monter le 
 avec la poignée tirée.

Après avoir placé le  dans 
la position souhaitée, relâcher la prise 
pour bloquer le  (clic).

 5.6 INTERRUPTEUR DES 
LUMIÈRES À LED

Pour allumer les phares, pousser vers 
l'avant l'interrupteur  8.E).
I = ON : phares allumés
O = OFF : phares éteints

6. UTILISATION DE LA MACHINE

 IMPORTANT  Les normes de sécurité à 
suivre pendant l'utilisation de la machine 
sont décrites au chap. 2. Respecter 
scrupuleusement ces indications pour ne pas 
s'exposer à de graves risques ou dangers.

 6.1 OPÉRATIONS PRÉLIMINAIRES

÷ Contrôler qu'en position de démarrage, la vis 
sans  ne fait déjà pas prise sur la neige

÷ Introduire la batterie dans le logement 
prévu à cet   7 )

 REMARQUE  Avant de commencer à 
déblayer la neige, il convient d'appliquer du 
spray au silicone sur la vis sans  pour éviter 
la formation de glace sur les organes rotatifs.

 6.2 CONTRÔLES DE SÉCURITÉ

Après le démarrage et avant d'utiliser la 
machine, il est essentiel  les 
tests suivants de sécurité.  que 
les résultats des contrôles de sécurité 
correspondent aux informations du tableau.

 
de sécurité avant l'utilisation.

 6.2.1 Contrôle de sécurité général et 

Objet Résultat
Appuyer sur le clé de   
contact  8.H).
Enfoncer le levier 
de démarrage.

Le moteur démarre 
et la vis sans  
commence à tourner.

Conduite d'essai Aucune vibration 
anormale.
Aucun bruit anormal.

Relâcher le levier 
de démarrage.

Le moteur et la vis 
sans  s'arrêtent 
immédiatement.

 
indiqué dans les tableaux suivants, il n'est 
pas possible d'utiliser la machine ! Remettre 
la machine à un centre d'assistance pour les 
contrôles nécessaires et pour sa réparation.

 6.3 DÉMARRAGE / FONCTIONNEMENT

 Le démarrage du chasse-neige 

Éloigner les personnes à une distance 
de sécurité et contrôler que la vis sans 

objets susceptibles d'être lancés.

 6.3.1 Départ

1. Incliner le chasse-neige légèrement 
vers l'arrière et soulever un peu 
la vis sans  du sol.

2. Enfoncer et maintenir enfoncé 
le déverrouillage du levier de 

 8.H).
3. Pour démarrer, tirer le levier 

de démarrage  8.B).
4. Relâcher le déverrouillage du 

levier de démarrage.

 
pas essayer de faire tourner le moteur.
La machine est équipée d'une protection 
« coupe-circuit » automatique, lorsqu'elle 
est activée, attendre quelques secondes 
avant de faire redémarrer la machine.

 6.3.2 Fonctionnement

Abaisser la vis sans  vers le terrain 
et commencer à déblayer la neige.

 Toujours arrêter le moteur avant de 
procéder à des opérations de déblocage.
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 6.4 ARRÊT

Pour arrêter la machine, relâcher le 
levier de démarrage  8.B).

 IMPORTANT  Si l'on doit s'éloigner 
de la machine, retirer la batterie.

 6.5 CONSEILS D'UTILISATION

÷ Le déblayage de la neige est plus  
lorsque celle-ci est encore fraîche. 
Repasser sur les zones déjà déblayées 
pour éliminer les résidus de neige

÷ Si possible, éjecter la neige dans la 
direction du vent. Contrôler la distance 
et la direction du jet de neige éjectée.

÷ En cas de fort vent, abaisser le 
 de façon à orienter la neige 

éjectée vers le terrain, en réduisant les 
probabilités que le vent ne la transporte 
dans des zones inadéquates.

÷ À la  du travail, laisser la machine 
en mouvement pendant quelques 
minutes pour éviter la formation de 
glace dans la goulotte d'éjection.

 6.5.1 Neige sèche et normale

La neige atteignant 20 cm d'épaisseur 
maximum peut rapidement être éliminée 
en procédant au déblayage à une vitesse 
uniforme. En cas de neige plus profonde ou 
d'accumulations, réduire la vitesse et laisser 
la machine fonctionner à son rythme.

 6.5.2 Neige mouillée et compactée

Avancer lentement. Éviter d'utiliser 
la lame inférieure pour déblayer la 
neige compactée et le verglas.

 IMPORTANT  L’utilisation intense de la 
machine en présence de neige mouillée et 
compactée peut provoquer des anomalies 
au niveau du logement de la vis sans 

 6.6 APRÈS L’UTILISATION

÷ Retirer immédiatement la 
batterie de son logement.

÷ Nettoyer à la brosse toute la neige 
restée sur la machine (par. 7.2).

÷ Déplacer toutes les commandes en 
avant et en arrière plusieurs fois.

÷ Serrer les vis et boulons qui se 
seraient éventuellement desserrés 
au cours de l’utilisation.

÷ Contrôler qu’il n’y ait pas d’éléments 
desserrés ou endommagés. Au besoin 
remplacer les éléments endommagés.

 Ne pas recouvrir la machine tant 
que le moteur est encore chaud.

7. ENTRETIEN

 7.1 GÉNÉRALITÉS

 IMPORTANT  Les normes de sécurité à 
respecter lors des opérations d'entretien 
sont décrites au par. 2.4. Respecter 
scrupuleusement ces indications pour ne pas 
s’exposer à de graves risques ou dangers.

 Tous les contrôles et toutes les 
interventions d'entretien doivent être 

arrêtée et le moteur éteint. Avant toute 
intervention d'entretien, éteindre le moteur 
et extraire la clé de son logement.

 Porter des vêtements adéquats, 
des gants et des lunettes avant 

÷ Les intervalles et les types d'intervention 
sont résumés dans le « Tableau opérations 
d'entretien ». Le but du tableau est de 
vous aider à maintenir votre machine en 
conditions  et de sécurité. Il 
rappelle les principales interventions et la 
périodicité prévue pour chacune d’elles. 

 l'action correspondante en fonction 
de la première échéance qui se produit.

÷ L'utilisation de pièces de rechange et 
d'accessoires qui ne sont pas d'origine 
pourrait avoir des conséquences négatives 
sur le fonctionnement et sur la sécurité 
de la machine. Le fabricant décline toute 
responsabilité en cas de dommages ou 
de lésions causés par ces produits.

÷ Les pièces de rechange d'origine sont 
fournies par les ateliers d'assistance 
et par les revendeurs agréés.

 IMPORTANT  Toutes les opérations 
d'entretien et de réglage non décrites dans 
ce manuel doivent être exécutées par votre 
revendeur ou par un centre spécialisé.
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 7.2 NETTOYAGE

 
lorsque la machine est éteinte.  Ne 
pas essayer de retirer la neige de 
la goulotte sans avoir d'abord :
� 
� Retiré la clé de contact
� Retiré la batterie

Toujours nettoyer la machine après 
son utilisation. Pour le nettoyage, 
suivre les instructions ci-après :
÷ Arrêter le moteur 
÷ Retirer la batterie de son logement. 
÷ Laisser refroidir le chasse-neige 
÷ Nettoyer le chasse-neige à l'intérieur 

et à l'extérieur en utilisant une brosse 
appropriée et/ou de l'air comprimé.

 Ne jamais laver le chasse-neige avec 
de l'eau parce que ceci détériorerait les 
dispositifs électriques et entraînerait 
donc un risque d'électrocution.

8. STOCKAGE

Lorsque la machine doit être stockée 
pendant plus de 30 jours :

1. Nettoyer soigneusement le chasse-neige.
2.  que le chasse-neige ne 

soit pas endommagé. Au besoin 
exécuter des réparations.

3. Si la peinture est détériorée, la retoucher 
pour prévenir la formation de rouille.

4. Protéger les surfaces métalliques 
exposées à la rouille.

9.  ASSISTANCE ET RÉPARATIONS

Ce manuel fournit toutes les indications 
nécessaires pour utiliser la machine et pour 

 correctement l'entretien de base à la 
charge de l'utilisateur. Toutes les interventions 
de réglage et d’entretien qui ne sont pas décrites  
dans ce manuel doivent être exécutées par votre  
revendeur ou un centre spécialisé disposant 
des connaissances et des équipements 
nécessaires pour que le travail soit exécuté 
correctement, en maintenant le niveau de 
sécurité et les conditions de la machine d’origine.
Les opérations exécutées dans des structures 
inadéquates ou par des personnes non 

 entraînent la caducité de toute 
forme de garantie que ce soit et de toute 
obligation ou responsabilité du fabricant.

÷ Seules les ateliers d’assistance agréés 
peuvent  les réparations 
et l’entretien sous garantie. 

÷ Les ateliers d'assistance agréés utilisent 
exclusivement des pièces de rechange 
d'origine. Les pièces de rechange et les 
accessoires d'origine ont été développés 
spécialement pour les machines.

÷ Les pièces de rechange et les 
accessoires non originaux ne sont pas 
approuvés, leur utilisation entraîne la 
perte de validité de la garantie.

÷ Nous conseillons de  la machine 
une fois par an à un atelier d'assistance 
agréé pour l'entretien, l'assistance et le 
contrôle des dispositifs de sécurité.

10. COUVERTURE DE LA GARANTIE

Globe Tools garantit ce produit d’extérieur contre 
tout défaut de pièces et de main d’oeuvre pour 
une durée de 24 mois à partir de la date d’achat 
par le premier acquéreur, avec les limitations 
ci-dessous. Veuillez conserver votre facture qui 
attestera de la date d’achat.
Cette garantie ne s’applique que pour un usage 
privé et non commercial du produit. Cette 
garantie ne couvre pas les dommages ou les 
responsabilités dus à une mauvaise utilisation, à 
un mauvais traitement accidentel ou intentionnel, 
à une mauvaise manipulation, à une utilisation
déraisonnée, à de la négligence, au non respect 
par l’utilisateur final des procédures d’utilisations 
encadrées du mode d’emploi, à une tentative de
réparation par du personnel non qualifié, à une 
réparation non autorisée, à une modification, ou 
l’utilisation d’accessoires non spécifiquement
recommandés par une instance autorisée.
Cette garantie ne couvre pas les courroies, 
brosses, sacs, ampoules ou autres pièces 
d’usure normale dont le remplacement est 
nécessaire durant la période de garantie. Sauf 
mention contraire des lois applicables, cette 
garantie ne couvre pas les frais de port ou les 
consommables tels les fusibles.
Cette garantie limitée sera annulée si la 
signalétique d’identification originale (marque, n° 
de série, etc.) est effacée, abîmée ou absente ou 
si le produit n’a pas été acheté chez un revendeur 
autorisé ou si le produit est vendu TEL QUEL 
et/ou DANS L’ÉTAT.
Sujettes à toutes les lois locales applicables, les 
dispositions de cette garantie limitée remplacent 
toute autre garantie écrite, expresse ou 
impliquée, écrite ou orale, y compris toute 
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11. TABLEAU DES OPÉRATIONS D'ENTRETIEN

Intervention Périodicité Paragraphe 

Contrôles de sécurité /  des commandes Avant chaque utilisation 6.2
Toujours contrôler que les dispositifs électriques sont 
en bon état et qu'ils fonctionnent parfaitement

Avant chaque utilisation 6.2

Contrôler que la vis sans  tourne librement Avant chaque utilisation 6.2.1
Appliquer du spray au silicone sur la vis sans 

 pour éviter la formation de glace
Avant chaque utilisation 6.3

Contrôler que tous les branchements à vis sont 
bien serrés. Serrer, le cas échéant.

Avant et après 
chaque utilisation

4

Contrôler que le levier de démarrage ne peut être activé que 
lorsque le déverrouillage du levier de démarrage est désactivé

Avant chaque utilisation 5.3

Nettoyage général et contrôle À la  de chaque utilisation 7.2

garantie de VALEUR MARCHANDE OU
CORRESPONDANT À UNE UTILISATION 
PARTICULIÈRE. NOUS NE SERONS EN 
AUCUN CAS TENUS RESPONSABLES DES 
DOMMAGES SPÉCIAUX, DES 
FAUX-FRAIS, DES CONSÉQUENCES OU 
DOMMAGES SECONDAIRES. NOTRE 
RESPONSABILITÉ MAXIMALE 
N’EXCÉDERA PAS LE PRIX PAYÉ PAR 
L’ACQUÉREUR LORS DE L’ACHAT DU 
PRODUIT.

Cette garantie n’est valable qu’au sein de 
l’Union Européenne, de l’Australie, et de la 
Nouvelle Zélande. En dehors de ces zones, 
veuillez contacter votre distributeur Green 
works tools autorisé pour vérifier si d’autres 
garanties sont applicables.
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12. IDENTIFICATION DES ANOMALIES

PROBLÈME CAUSE PROBABLE SOLUTIONS
1. Démarrage manqué Batterie absente ou mal logée  que la batterie est 

correctement insérée
Intervention de la protection 
contre les surcharges

Attendre quelques secondes pour 
le réarmement automatique. 

Le vis sans  est obstruée et le 
moteur ne parvient pas à démarrer

Relâcher immédiatement la commande 
de démarrage et retirer l'obstacle. 
Répéter ensuite l'opération d'allumage.

2. Le moteur tourne Vis sans  ou goulotte d'éjection
obstruées, bloquées par des 
obstacles ou détériorées.

Nettoyer la vis sans  et la goulotte. 
Retirer les éventuels détritus ou objets 
étrangers. Remplacer si endommagés. 

Le condensateur est défectueux. Appeler l'assistance ou le revendeur.

3. Le moteur s'arrête 
à l'improviste

Dysfonctionnement de la partie électrique Appeler l'assistance ou le revendeur.

Intervention de la protection 
contre les surcharges

Attendre 10 minutes et essayer à nouveau.

4. Vibrations excessives Éléments desserrés ou vis sans 
 ou roue détériorées.

Serrer tous les dispositifs de  
Faire remplacer les éléments détériorés 
par un centre d’assistance agrée.

Guidon positionné de façon incorrecte. S'assurer que le guidon est 
 dans sa position.

5. Perte ou ralentissement 
lors de l'expulsion 
de la neige

Goulotte d’éjection obstruée. Nettoyer la goulotte d'éjection.
Vis sans  coincée. Retirer les éventuels détritus ou 

objets étrangers de la vis sans 
6. Le chasse-neige laisse 

une  couche de 
neige sur le terrain

Tranchant de la vis sans  usé Contacter le centre d'assistance agréé.

Si les anomalies persistent après avoir appliqué le solutions décrites ci-dessus, contacter le revendeur.
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1. ��ò���TO

 1.1 KAK��´��´L��������������KOM

Odr"C"+= *&Q"$QJ= u tekstu '7=71º+=ka, k*Q= 
8%&72" =+f*7d%J=Q" od '*8"?+*> A+%º%Q% 
>$"&" 8=>17+*8:= =$= rada, r%A$=º=:* su 
oA+%º"+= prema 8$Q"&"Þ"d #7=:"7=Q1�

 �¶�����¶  ili  V¶���  Navodi detalje 
ili druge elemente u vezi s v1� prethodno 
>JP>JY1>UF� u svrhu izbjegavanja 
GZ=1�1>6J stroja ili prouzrGY1>6J štete.

�=d?*$  =8:=º" +"#1 *'%8+*8:û Nepoštov%+Q" 
upozor"+Q% d*2" dov"8:= do +%+*»"+Q% 
:Q"$"8+=/ ozljeda 8"?= =$= tr"Þ=d% =�=$= *»:"Þ"+Q%û

6&$*dJ= =8:%#+1:= 8=)=d :*ºk%8:=d *#)=rom 
oA+%ºavaju *'J=Q8ke kar%#:"7=8:=ke 
koje +=81 '7=81:+" +% s)=d d*&"$=d% 
pr"&*º"+=d u ovom '7=71º+=#1û Pro)Q"7=:" 
=d% $= vaš model &*:=º+1 kar%#:"7=8:=#1û

Sve +%A+%ke "pr"&+Q"�ÿ "str%2+Q"�ÿ 
�&"8+*� = �$=Qevo" *&+*8" se +% 
rukovatelja u 8Q"&"Þ"d '*$*2%Q1û

 1.2 ��Ì����Æ�Ç�

 1.2.1 Slike

�$=ke u o)=d uputama za uporabu oA+%º"+" 
su broje)=d% 1, 2, 3 = tako daljeû
K*d'*+"+:" koje se )=&" +% 8$=kama 
oA+%º"+" su slo)=d% A, B, C = tako daljeû
,"&+% refer"+J=Q% k*d'*+"+:" C +% 
8$=J= 2 oA+%º"+% je +%:'=8*d� �]=&= 8$û 
�ûÃ� =$= Q"&+*8:a)+* ��8$û �ûÃ��û
�$=ke 8$12" za *7=Q"+:%J=Q1û Stv%7+= k*d%&= 
d*>1 se r%A$=kov%:= od *+=/ '7=kaz%+=/û

 1.2.2 �«º¨ovi

�7=71º+=# je '*&=Q"$Q"+ +% '*>$avlja = +% odlomkeû 
Naslov odlomka ��û� Osposobljav%+Q"� je 
'*&+%8$ov '*>$avlja ��û 8=>17+*8+" 1'1:"�û 
Refer"+J=Q" +% +%8$ove =$= odlomke 8=>+%$=A=raju 
se kr%:=J*d '*>û =$= *&$û = *&>ovar%Q1Þ=d 
br*Q"dû �7=dQ"r� ��û '*>û� =$= �*&$û �û��û

POZ�������Ç������¶���ST�OÇA, P¶��Ç�VO P����T¶Ç���
OV¶Ç����������.��¯v«£¤¢�z«�»¯ª¯÷¢�°±¤r¢»e.��

KAZALO
�û 6�D�5VTO ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 1
û POZNAV45,�;STROJA ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 5

 û� 6'=8 stroja = pr"&)=C"+% uporaba ûûûûûûûûûû 5
 û� �=>17+*8+" oA+%ke ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 6
û   ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû6Gla)+" k*d'*+"+:"

�û M65FV\45,� ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 7
�û UPRAVLJ4��V �_�M�5FV ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 7

 �û� �$Q1º za '%$Q"+Q" ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 7
 �û� R1º=J% za pokr":%+Q" ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 7
 �û Blokada 71º=J" za pokr":%+Q" ûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 �û� R1º=J% za usmjerav%+Q" k%+%$% za 

=A?%J=v%+Q" ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 �û� Usmjerav%+Q" 18dQ"7=v%º% ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 �ûÌ Pr"#=&%º za _�3 svjetlaûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8

Ìû UPORABA STROJA ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 Ìû� �7='r"d+" r%&+Q" ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 Ìû� �=>17+*8+" k*+:role ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 Ìû Pokr":%+Q"�rad ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 Ìû� Zausta)$Q%+Q" ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 9
 Ìû� Sa)Q":= za k*7=»:"+Q" ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 9
 ÌûÌ Nak*+ k*7=»:"+Q% ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 9

�û 63\%AV45,� ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 9
 �û� 6'Þ"+=:* ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 9
 �û� �=»Þ"+Q" ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 9

�û ��_43V`F�5,� ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 10
�û  ��R]V�V\45,�;V;�6�\AVÃV ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 10
��û ̀ TO JAMSTV6;�6�\VVA ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 10
��û T4Á_VCA 63\%AVANJA ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 11
��û RF]\EVV45,� 5��6^6356SFV ûûûûûûûûûûûûû 11
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2. SIGURNOSNE UPUTE

 2.1 OSPOSOBLJAVANJE
� Z�]�x��	�\�	}���x���

	���
\
���\��x��\	}��~��
uporabe stroja.

 Upoznajte se s 

\����x�}~�_����_�{��_��
i primjerenom uporabom 
`��	x�+���
}������z	�
zaustavljati motor. 
Nepoštivanje upozorenja 
��
\
���_	]��\�	
z�	}����
\	]�����8�������~��	z�x���+��
¹
��x���`���
\	z	��{x����

\
���z���
�
º��\	�����+
• 5"d*Q:";+=#%&;&*'1»:%:=;

&%;8:7*Q;#*7=8:";&Q"J%;=$=;
*8*?";#*Q";+=81;&*)*$Q+*;
1'*A+%:";8;1'1:%d%û;_*#%$+=d;
A%#*+=d%;d*2";?=:=;*&7"C"+%;
+%Q+=2%;&*?;#*7=8+=#%û

• 6)%Q;17"C%Q;d*>1;#*7=8:=:=;
djeca od 8 godina nadalje 
=;*8*?";8%;8d%+Q"+=d;
:Q"$"8+=dÿ;*8Q":=$+=d;=$=;1d+=d;
8'*8*?+*8:=d%ÿ;*&+*8+*;
?"A;=8#18:)%;=;A+%+Q%;%#*;=/;
8";+%&A=7";=$=;81;1'1Þ"+=;1;
1'*7%?1;17"C%Q%;+%;8=>17%+;
+%º=+;:";7%A1d=Q1;1#$Q1º"+";
*'%8+*8:=û;3Q"J%;8";+";8d=Q1;
=>7%:=;8;17"C%Q"dû;3Q"J%;+";
8d=Q1;º=8:=:=;+=;)7»=:=;7"&*)+*;
*&72%)%+Q";?"A;+%&A*7%û;

• �:7*Q;8";+";8d=Q";#*7=8:=:=;
%#*;8";71#*)%:"$Q;*8Q"Þ%;
1d*7+*;=$=;$*»";=$=;%#*;
8";+%$%A=;'*&;1:Q"J%Q"d;
$=Q"#*)%ÿ;&7*>%ÿ;%$#*/*$%;
=$=;»:":+=/;:)%7=;#*Q";d*>1;
8d%+Q=:=;+Q">*)";'8=/*�A=º#";
8'*8*?+*8:=;=;'%2+Q1û

• 5";A%?*7%)=:";&%;Q";71#*)%:"$Q;
�=$=;#*7=8+=#�;*&>*)*7%+;A%;
+"87"Þ";=;+"'7"&)=C"+";
8$1º%Q")";#*Q=;d*>1;*»:":=:=;
&71>";*8*?";=$=;+Q=/*)1;=d*)=+1û;
6&>*)*7+*8:;#*7=8+=#%;
'*&7%A1d=Q")%;'7*JQ"+1;
potencijalnih opasnosti 
:"7"+%;+%;#*Q"d;8";7%&=;:";
'*&1A=d%+Q";8)=/;'*:7"?+=/;
dQ"7%;#%#*;?=;8";A%Q%dº=$%;
vlastita sigurnost i sigurnost 
drugih osoba, a posebno na 
'%&=+%d%ÿ;+"7%)+=dÿ;#$=A%)=d;
=$=;+"8:%?=$+=d;:"7"+=d%û

 2.2 PRIPREMNE RADNJE
Osobna zaštitna 
±°¿¢®«���³��
• 5"d*Q:";#*7=8:=:=;7%$=J1;

A%;8+=Q">;%#*;+=8:";
'7=#$%&+*;*&Q")"+=û

• 5*8=:";*?1Þ1;#*Q%;
*d*>1Þ1Q";&*?7*;'7=%+Q%+Q";
+%;8#$=8#=d;'*)7»=+%d%û;

• F=Q"#*d;#*7=»:"+Q%ÿ;*&72%)%+Q%;
=$=;'*'7%)$Q%+Q%;1)=Q"#;+*8=:";
A%»:=:+";+%*º%$";=$=;)=A=7û;�7=;
7%&1;d*:*7=A=7%+=d;8:7*Q")=d%;
d*>$*;?=;&*Þ=;&*;*&?%J=)%+Q%;
8:7%+=/;:=Q"$%;1;*º=û

• Nosite slušalice za 
A%»:=:1;*&;?1#"û

�«ª¼±�°±ª¿¯Ë£¢�º¤¿±£
• 3*?7*;#*+:7*$=7%Q:";'*&71ºQ";

#*Q";:7"?%;*º=8:=:=;=;1#$*+=:";
")"+:1%$+%;1*º$Q=)%;8:7%+%;
:=Q"$%û;5%;'7=dQ"7;*:=7%º"ÿ;
8%+Q#"ÿ;&%8#"ÿ;2=J1;=:&û;

• �7=Q";'*#7":%+Q%;d*:*7%;
#*+:7*$=7%Q:";Q"8:";$=;&"%#:=)=7%$=;
8)";1'7%)$Q%º#";"$"d"+:"û

• �7=Q";'*º":#%;º=»Þ"+Q%;8+=Q">%;
'18:=:";&%;8";d*:*7;=;8:7*Q;
'7=$%>*&";)%+Q8#*Q;:"d'"7%:17=û
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Baterijsko napajanje
• �7*º=:%Q:";dQ"7";*'7"A%;

=;8=>17+*8:=;#*Q";8%&72=;
'7=71º+=#;A%;?%:"7=Q1û

• �*+:7*$=7%Q:";*&>*)%7%;$=;d7"2+=;
napon naponu napajanja.
� ���x{��\��~�x
}�~����	�

~	x������~���}{	��
��¼�x��
{�����~���}{
�_��]
�z������
_	����z��`���~���������{��
���~���}��=�`
~���{	���]�º�_�
propisima. Nepravilan 
\��~�x
}�~�_	]��\�	
z�	}����
teške osobne ozljede i smrt.
 2.3 TIJEKOM UPORABE
�«ª¼±�°±ª¿¯Ë£¢
• �:7*Q;8";+";8d=Q";#*7=8:=:=;1;

'7*8:*7=d%;1;#*Q=d%;'*8:*Q=;
7=A=#;*&;"#8'$*A=Q"ÿ;1;?$=A=+=;
A%'%$Q=)=/;:"#1Þ=+%ÿ;'$=+%;=$=;
'7%»=+"û;�$"#:7=º+=;#*+:%#:=;
=$=;d"/%+=º#%;:7$Q%+Q%;d*>1;
'7*=A)"8:=;=8#7";#*Q";d*>1;
zapaliti prašinu ili paru.

• \%&=:";8%d*;1A;&+")+*;
svijetlo ili uz dobru rasvjetu i 
1;1)Q":=d%;&*?7";)=&$Q=)*8:=û;

• R&%$Q=:";*8*?"ÿ;&Q"J1;=;2=)*:=+Q";
=A;7%&+*>;'*&71ºQ%û;3Q"J1;
treba nadzirati odrasla osoba.

• �*8"?+*;'%A=:";'7=$=#*d;
1'*7%?";8:7*Q%;+%;»$Q1+º%+=d;
'1:*)=d%ÿ;+*>*8:1'=d%;
=;J"8:%d%;=$=;'7=$=#*d;
+Q=/*)*>;'7"$%2"+Q%û;�%A=:";
+%;8#7=)"+";*'%8+*8:=û;

• �7=$=#*d;1'*7%?";8:7*Q%;?$=A1;
J"8:"ÿ;'%A=:";+%;'7*d":û

Ponašanje
• 5"d*Q:";18dQ"7%)%:=;*:)*7;

#%+%$%;A%;=A?%J=)%+Q";'7"d%;
)Q":71ÿ;*&+*8+*;'7"d%;
*8*?%d%ÿ;2=)*:=+Q%d%ÿ;
)*A=$=d%ÿ;#1Þ%d%;+=;?=$*;
º"d1;»:*;?=;8";d*>$*;*»:":=:=;

8+=Q">*d;=$=;'7"&d":=d%;
8#7=)"+=d;1;8+=Q">1û;5";
&*'1»:%Q:";+=#*d";&%;8";
zaustavlja ispred stroja.

• \%$=J1;A%;8+=Q">;+"d*Q:";
+=#%&;#*7=8:=:=;1;?$=A=+=;
*>7%&%ÿ;%1:*d*?=$%ÿ;'7*A*7%ÿ;
8:%#$"+=/;*>7%&%;=:&û;%#*;+=8:";
'7=#$%&+*;'*&"8=$=;18dQ"7=)%º;
#%+%$%;A%;=A?%J=)%+Q"

• 5"d*Q:";'7=?$=2%)%:=;71#";=;
8:*'%$%;7*:=7%Q1Þ=d;&=Q"$*)=d%û;
372=:";8";1)=Q"#;&%$"#*;*&;
#%+%$%;A%;=A?%J=)%+Q";8+=Q">%û

• 4#*;7%$=J%;A%;8+=Q">;1&%7=;
1;8:7%+%;:=Q"$%;=$=;+"*?=º+*;
vibrira, izvadite bateriju 
=;'%2$Q=)*;Q";'7">$"&%Q:";
#%#*;?=8:";8";1)Q"7=$=;&%;8";
nije oštetila. Vibracije su 
*?=º+*;8=d':*d;'7=81:+*8:=;
+"#*>;'7*?$"d%û;�*'7%)=:";
")"+:1%$+%;*»:"Þ"+Q%;'7=Q";
'*+*)+*>;#*7=»:"+Q%;8:7*Q%û

• Prije nego što se udaljite 
*&;8:7*Q%ÿ;&"%#:=)=7%Q:";
8)";1'7%)$Q%º#";"$"d"+:";
i izvadite bateriju.

• �7=Q";º=»Þ"+Q%ÿ;)7»"+Q%;
'*'7%)%#%;=$=;'7">$"&%ÿ;
1)=Q"#;'7*)Q"7=:";Q"81;$=;
7*:=7%Q1Þ=;&=Q"$*)=;A%18:%)$Q"+=ÿ;
8)=;1'7%)$Q%º#=;"$"d"+:=;
&"%#:=)=7%+=;=;?%:"7=Q%;=A)%C"+%û

• 5"d*Q:";'7"dQ"»:%:=;8:7*Q;
)7$*;)"$=#=d;?7A=+%d%;'*;
8#$=8#=d;'*)7»=+%d%û;�%A=:";
'7=$=#*d;#7":%+Q%;1+%:7%>û;�7=Q";
=;A%;)7=Q"d";#7":%+Q%;1+%:7%>;
>$"&%Q:";=A%;8"?"ÿ;#%#*;?=8:";
8";1)Q"7=$=;&%;+"d%;'7"'7"#%û

• �7=$=#*d;'7")*2"+Q%;8:7*Q%;
=$=;#%&;>%;+";#*7=8:=:"ÿ;
&"%#:=)=7%Q:";'12+=J1û

• R)=Q"#;8";1)Q"7=:";&%;=d%:";
&*?71;7%)+*:"21;=;&%;º)78:*;
&72=:";&7»#1û;[*&%Q:"ÿ;
+"d*Q:";+=#%&;:7º%:=û
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�ú¿«¼©Ë¢¼£«�¯�¯°±¿«»©
• 5%;#*8=+=;8";+"d*Q:";

'*'7"º+*;#7":%:=;8:7*Q"dû;
R)=Q"#;8";#7"Þ=:";*&*A>*;
'7"d%;&*$Q"ÿ;*&+*8+*;*&*A&*;
'7"d%;>*7"û;�%A=:";'7=$=#*d;
d=Q"+Q%+Q%;8dQ"7%;+%;#*8=+=û;
VA?Q">%)%Q:";8:7d";'%&=+"û

• 5"d*Q:";#*7=8:=:=;8:7*Q;%#*;
A%»:=:";+=81;&*)*$Q+";=$=;%#*;
sigurnosne naprave nisu 
'7%)=$+*;+%dQ"»:"+"û

• 5"d*Q:";&"%#:=)=7%:=;'*8:*Q"Þ";
sigurnosne sustave niti vršiti 
+"*)$%»:"+";=AdQ"+";+%;+Q=d%û

• 5"d*Q:";'7"*':"7":=:=;8:7*Q;
)*&"Þ=;>%;'7")"$=#*d;?7A=+*dû

• 5"d*Q:";1)$%º=:=;71#";1;
otvor za izbacivanje ili 
1+1:%7;'12+=J";%#*;'7=Q";
niste izvadili bateriju.

 2.4 ����¶·¶�Ç���
´��¶��Ð���Ç��
�����Ç�·�³

�=>17+*8:;8:7*Q%;Þ":";*º1)%:=;
7"&*)=:=d;*&72%)%+Q"d;=;
'7%)=$+=d;8#$%&=»:"+Q"dû

 Izvadite bateriju i 
\�	}���x���
\
���z��{x
�
\��x��\	}��~������{x�����	�
~�~�	��z�������}��º�{x��
����	��]���{x�+��	`����
	��	����x
º
�	�x�º
���
radne rukavice u svim 
situacijama koje mogu 
biti opasne po ruke.

� Z	~����{������	���º�{��
dijelove treba zamijeniti, 
a nikad popravljati. 
Koristite samo originalne 
rezervne dijelove: uporaba 
{�	����{��{����8����{�\�����{	�
montiranih rezervnih dijelova 

��	]����`��
�{	`��`��	x�=�

_	]��\�	
z�	}����{�`��º������
�x���`{��	z�x������	`�	��¼��
Z�	�z�	¼�}��	�����	�~�~���
obaveze ili odgovornosti.
�ª¿²«¦«¼£¢
• 4#*;8";?%:"7=Q%;*»:":=$%ÿ;

8d=Q";Q1;8";A%d=Q"+=:=;Q"&=+*;
*7=>=+%$+*d;'7=º1)+*d;
?%:"7=Q*dÿ;%;A%dQ"+1;
:7"?%;=A)7»=:=;'7*&%)%º;=$=;
specijalizirani centar.

Skladištenje
• 5%#*+;=A?%J=)%+Q%;8+=Q">%;

'18:=:";8:7*Q;+"#*$=#*;d=+1:%;
1#$Q1º"+;#%#*;8";#*$"#:*7�
rotor ne bi zaledili.

• �7=Q";8#$%&=»:"+Q%;7%$=J";A%;
8+=Q">;1;A%:)*7"+*d;'7*8:*71ÿ;
'18:=:";&%;8";d*:*7;*/$%&=û

• R)=Q"#;'*>$"&%Q:";)%2+";
&":%$Q";1;1'1:%d%;A%;1'*7%?1;
%#*;7%$=J1;A%;8+=Q">;:7"?%;
º1)%:=;1;&1>*d;7%A&*?$Q1û

Prijevoz
�)%#=;'1:;#%&;8:7*Q;:7"?%;
'*d%#+1:=ÿ;'*&=>+1:=ÿ;'7")*A=:=;
=$=;+%>+1:=ÿ;'*:7"?+*;Q"�
• +*8=:=;º)78:";7%&+";71#%)=J"�
• 1/)%:=:=;8:7*Q;+%;dQ"8:=d%;

#*Q%;*d*>1Þ1Q1;8=>17+*;
&72%+Q"ÿ;)*&"Þ=;7%º1+%;*;
:"2=+=;=;+Q"+*Q;7%8'*&Q"$=�

• &%;?7*Q;*8*?%;#*Q";:*;
*?%)$Q%Q1;?1&";'7=dQ"7"+;
:"2=+=;8:7*Q%;=;#%7%#:"7=8:=#%d%;
prijevoznog sredstva. 

• ¾%;)7=Q"d";'7=Q")*A%ÿ;
8:7*Q;'7=#$%&+*;1º)78:=:";
za prijevozno sredstvo.

 2.5 ³¶Ð���¶������Ð¶
¾%»:=:%;*#*$=»%;d*7%;'7"&8:%)$Q%:=;
bitan i prvenstveni vid uporabe 
8:7*Q%ÿ;1;#*7=8:;J=)=$+*>;812=)*:%;
#%*;=;*#*$=»%;1;#*Q"d;2=)=d*û;
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• VA?Q">%)%Q:";*d":%+Q";818Q"&%û
• �:7*>*;8";'7=&72%)%Q:";

$*#%$+=/;'7*'=8%;*;*&$%>%+Q1;
%d?%$%2"ÿ;1$Q%ÿ;>*7=)%ÿ;�$:"7%ÿ;
'7*'%$=/;&=Q"$*)%;=$=;?=$*;#*Q">;
&71>*>;"$"d"+:%;»:":+*>;
A%;*#*$=»�;:";*:'%:#";8";+";
8d=Q";?%J%:=;1;8d"Þ"ÿ;+">*;
ih treba razdvojiti i predati 
*&>*)%7%Q1Þ=d;J"+:7=d%;A%;
8%#1'$Q%+Q";#*Q=;Þ";8";'*?7=+1:=;
A%;7"J=#$=7%+Q";d%:"7=Q%$%û

• R;:7"+1:#1;7%8/*&*)%+Q%;
+"d*Q:";*8:%)$Q%:=;8:7*Q;1;
*#*$=»1ÿ;+">*;8";*?7%:=:";
J"+:71;A%;8%#1'$Q%+Q";81#$%&+*;
$*#%$+=d;'7*'=8=d%;+%;8+%A=û

 2.6 RECIKLIRANJE
5"d*Q:";?%J%:=;"$"#:7=º+";
17"C%Q";8;#1Þ+=d;*:'%&*dû;
�7"d%;"17*'8#*Q;&=7"#:=)=;

���������¾;*;"$"#:7=º+*d;=;
"$"#:7*+=º#*d;*:'%&1;:";+Q"A=+*Q;
'7=dQ"+=;1;8#$%&1;8;+%J=*+%$+=d;
+*7d%d%ÿ;*:'%&+";"$"#:7=º+";
17"C%Q";d*7%;8";8%#1'$Q%:=;
odvojeno, u cilju njihove ponovne 
'7=dQ"+";+%;"#*$*»#=;'7=/)%:$Q=);
+%º=+û;R;8$1º%Q1;*&$%>%+Q%;
"$"#:7=º+=/;17"C%Q%;+%;*&$%>%$=»:";
otpada ili na tlo, štetne tvari 
d*>1;&*8'Q":=;&*;)*&"+*>;
8$*Q%;=;:%#*;1Þ=;1;/7%+=&?"+=;
$%+%Jÿ;1>7*2%)%Q1Þ=;)%»";
zdravlje i dobrobit. Za detaljnije 
=+<*7d%J=Q";*;*)*d;'7*=A)*&1;
#*+:%#:=7%Q:";dQ"7*&%)+=;A%)*&;
A%;>*8'*&%7"+Q";#1Þ+=d;
*:'%&*d;=$=;8)*>;'7*&%)%º%û

3. ��³�¶·¶�Ç��´���Ç¶

 3.1 ���´�´���Ç¶�������·�û��¶�
UPORABA

Ovaj stroj je ralica za snijeg.
5%'%Q%;8";"$"#:7=º+*d;"+"7>=Q*dû;Vd%;?$*#;
A%;+%'%Q%+Q";'1+Q=)*d;?%:"7=Q*d;��;]û;5Q1;
:7"?%;+%'1+=:=;'1:"d;1:=º+=J";=AdQ"+=º+";
8:71Q";��;]ÿ;'*d*Þ1;*&>*)%7%Q1Þ">;
'1+Q%º%;?%:"7=Q%;�)=&=;8'"J=�º+=;'7=71º+=#�û
�$"#:7=º+=;d*:*7;8";%#:=)=7%;'*d*Þ1;71º=J";A%;
'*#7":%+Q";+%;&7»#=ÿ;%;*+;%#:=)=7%;'12+=J1;A%;
º=»Þ"+Q";8+=Q">%û;\1#*)%:"$Q;d*2";)*&=:=;8:7*Q;
&72"Þ=;>%;A%;&7»#1;+%;#*Q*Q;8";+%$%A=;71º=J%;A%;
'*#7":%+Q"ÿ;8:*Q"Þ=;1)=Q"#;+%;+*>%d%ÿ;=A%;8:7*Q%û

 3.1.1 �¿¢ª¦©þ¢¼«�¯°±¿«»«

6)%Q;8:7*Q;Q";'7*Q"#:=7%+;=;=A7%C"+;A%;
º=»Þ"+Q"ÿ;7%»º=»Þ%)%+Q";=;=A?%J=)%+Q";
8+=Q">%;=A;)7:*)%ÿ;8;+*>*8:1'%ÿ;#*$+=/;
prilaza i ostalih površina u razini tla.
\%$=J1;A%;8+=Q">;d*7%:";#*7=8:=:=;
=8#$Q1º=)*;A%;1#$%+Q%+Q";8+=Q">%û

 3.1.2 Neprimjerena uporaba

Á=$*;#*Q%;&71>%;'7=dQ"+%;&71>%º=Q%;
*&;>*7";+%)"&"+=/;d*2";8";'*#%A%:=;
*'%8+*d;:";'7*1A7*º=:=;»:":1;*8*?%d%;=�
=$=;8:)%7=d%û;5"'7=dQ"7"+%;1'*7%?%;
*?1/)%Þ%;�+%;'7=dQ"7ÿ;%$=;+";=;8%d*��
• 1'*7%?1;8:7*Q%;+%;'*)7»=+%d%;=A+%&;7%A=+";:$%;

#%*;»:*;81;#7*)*)=;8:%d?"+=/;A>7%&%ÿ;>%7%2"ÿ;
:7=Q"d*)=;=$=;&71>";#*+8:71#J=Q"ÿ;*&+*8+*;*?Q"#:=�

• %#:=)=7%+Q";'12+=J";1;'7=81:+*8:=;
"$"d"+%:%;&71#º=Q=/;*&;8+=Q">%;�+%;
'7=dQ"7;:$%ÿ;:7%)"ÿ;»$Q1+#%;=:&û��

• )1º1;=$=;>17%+Q";:"7":%û
• 5"d*Q:";'7")*A=:=;'1:+=#"û

 ·¶���  Neprimjerenom uporabom stroja 
6JF3=;G�31�/G>UZ=J;J��-P�GE@UKJ>61�3;J?1�
GE�G;G@>G3=U�/@GUP;G�JYJ��YUF1�3;U�=@GZ?G;U�
>J3=J8U�-38U61E�GZ=1�1>6J�U8U�GP861EJ�3JFG��
?G@U3>U?J�U8U�=@1�UN�/@18JP1�>J�=1@1=�?G@U3>U?J�

 3.1.3 Tip korisnika

6)%Q;8:7*Q;Q";+%d=Q"+Q"+;1'*7%?=;*&;
8:7%+";'*:7*»%º%ÿ;*&+*8+*;*'"7%:"7%;
#*Q=;+=81;'7*<"8=*+%$J=û;5%d=Q"+Q"+;
je neprofesionalnoj uporabi.

 ·¶���  Stroj treba rabiti samo jedan rukovatelj.
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 3.2 SIGURNOSNE OZNAKE

Na stroju se nalaze razni simboli (sl. 3 ). 
Njihova je funkcija podsjetiti rukovatelja na 
to kako treba postupati da bi se stroj 
koristilo uz potrebnu '%2+Q1 i oprez.
Objašnjenje simbola:

POZOR! U 8$1º%Q1 nepoštovanja 
norma postoji rizik od smrti i/ili 
nanošenja štete osobama ili stvarima.

POZOR! Pr*º=:%Q:" upute prije 
'*º":ka korištenja stroja.

OPASNOST! Izbacivanje predmeta. 
Nemojte usmjeravati otvor za izbacivanje

 prema naz*º+=d% ili 2=votinjama.

OPASNOST! U radnom '*&71ºQ1 ne 
smije biti osoba, djece ni 2=votinja.

OPASNOST!  Rotor se okr"Þe. 
Uvijek se &72=:" daleko od otvora 
za izbacivanje snijega.

OPASNOST! 372=:" ruke i stopala 
daleko od rotir%Q1Þ=/ dijelova.

OPASNOST! Zabranjeno je 1)$%º=:= 
ruke u kanal za izbacivanje dok je 
'12+=J% u pokretu. Zaustavite motor 
prije º=»Þ"+Q% kanala za izbacivanje.

OPASNOST! Nosite zaštitne slušalice.

OPASNOST! Nosite zaštitne +%*º%$e.

OPASNOST! Prije radova na *&72avanju 
stroja izvadite iz njega bateriju.

POZOR! �1+Q%º baterija ima 
sigurnosni transformator.

OPASNOST! Koristite samo 
u suhoj prostoriji.

POZOR! Prije uporabe, 
pr*º=:%Q:" upute za uporabu.

POZOR! Akumulator ne =A$%2=:" suncu 
kad je temperatura viša od 45°C.
OPASNOST! Nemojte uranjati 
akumulator u vodu niti ga izlagati vlazi
OPASNOST! Nemojte bacati baterije 
u vatru. RIZIK OD EKSPLOZIJE!

 V¶���  Naljepnice koje su se uništile ili su 
postale >1YU=86Uve trebate zamijeniti. ZatrJ:U=1 
nove etikete od ovlaštenog servisnog centra.

 3.3

Na kraju vijeka trajanja, 
'%2$Q=)*;*&$*2=:";?%:"7=Q"
radi brige o okolišu.
Á%:"7=Q";8%&72";d%:"7=Q%$;

koji je opasan za vas i okoliš. 
M*7%;8";1#$*+=:=;=;*&$*2=:=;1;
odvojenom odlagalištu koji 
prihvaæa litij-ionske baterije.

Odvojeno prikupite 
iskorištene proizvode i
%d?%$%21;#%#*;?=;8";

materijali mogli reciklirati i 
ponovno koristiti. Ponovno 
korištenje recikliranih materijala 
'*d%2";*@1)%+Q1;*+"@=»9"+Q%;
okoliša i smanjuje zahtjeve za 
sirovinama.

         
         

 GLAVNE KOMPONENTE

Stroj se sastoji od glavnih 
komponenti u nastavku (sl. 1 ).

A. Drška 
B. R1º=J% za pokretanje
C. Donji dio drške   
D. R1º=J% za usmjeravanje kanala
E. LED svjetla
F. Zatvaranje zgloba drške
G. Središnja drška
H. �$Q1º za paljenje
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I. Kanal za izbacivanje
J. Usmjeriv%º
K. �12+=J%
L. Sjedište '12+=J"
M. K*:%º
N. Donji +*2
O. Transportna 71ºka
P. 
Q. 
R. 

Prostor za bateriju
�1+Q%º baterija (dostavlja se odvojeno)
Baterija (dostavlja se odvojeno)

4. MONTIRANJE

Zbog potreba skladištenja i prijevoza 
pojedine komponente stroja nisu izravno 
tv*7+=º#= montirane, nego ih treba 
sastaviti nakon uklanjanja %d?%$%2e, 
a prema uputama koje slijede.

 4.1 KOMPONENTE ZA MONT¶��

U pakiranju se nalaze i komponente za d*+:%21 
(sl. 4 ) koje se nabrajaju u 8$Q"&"Þ*Q tablici:

Komponenta Sl. Br.
Ralica za snijeg 4 1
R1º=J% za usmjeravanje 
kanala za izbacivanje

4.A, 4.A1, 
4.A2

1

Drška 4.B 1
Dio za spajanje drške 4.C 1
Odstojnici i '7=º)78+= vijci drške 4.D, 4.E 2
Odstojnici i '7=º)78+= vijci drške 4.F, 4.G 4
�$Q1º za paljenje 4.H 1
Usmjeriv%º 4.I 1
Upute - 1

 4.2 V¶û��Ç���³�¶�B¶�¶��

1. Oprezno otvorite %d?%$%21ÿ paz"Þ= 
da ne zagubite komponente.

2. Pogledajte dokumentaciju koja se 
nalazi u kutiji, 1#$Q1º1Q1Þ= i ove upute.

3. Izvadite iz kutije sve komponente 
koje nisu montirane.

4. Izvadite ralicu za snijeg iz kutije.
5. 6&$*2=:" kutiju i %d?%$%21 

'*»:1Q1Þ= lokalne propise.

 4.3 MONTIRANJE DRŠKE

1. Montirajte središnji dio drške (sl. 4.C) na 
ralicu za snijeg (donji dio drške) i '7=º)78:=:" 
ga vijcima (sl. 4.D, 4.E) s obje strane.

2. Namjestite gornju dršku (sl. 4.B) na onu 
središnju i '7=º)78:=:" je odgovar%Q1Þ=d 
vijcima i blokadama (sl. 4.G, 4.F).

3. Blokirajte "$"#:7=º+= kabel odgovar%Q1Þ*d 
kabelskom vodilicom (sl. 4.I).

 4.4 MONTIRANJE R���Æ��³¶�
�´�Ç��AVANJE KANALA 
ZA IZBAÆ�VANJE

1. Sklopite 71º=J1 (sl. 5.A1) s odgovar%Q1Þ*d 
pr*&12+*d osovinom (sl. 5.A) i '7=º)78:=:" 
je "$%8:=º+=d osigur%º"d (sl. 5.A2). Uvjerite 
se da su otvori osovine i spoja poravnati.

2. Uvucite "$%8:=º+= osigur%º u otvor i '7=º)78:=:e.
3. Provucite tako dobivenu 71º=J1 kroz 

odgovar%Q1Þ= +*8%º donje drške (sl. 5.B).
4. Uvucite završni dio 71º=J" u odgovar%Q1Þ= 

otvor za spajanje kanala, &72"Þ= ga u ravnom
 

'*$*2%Q1 i s 71ºkom prema gore (sl. 5.C).
5. Kontrolirajte kanal za izbacivanje 

okr"Þ1Þ= ga potpuno u oba smjera. Kanal 
se mora slobodno okretati (sl. 9 ).

 4.5 ������¶�Ç���´�Ç���V¶�¶

1. Uvucite usmjeriv%º u cijev za izbacivanje 
u ravnom '*$*2%Q1 (sl. 6.A).

2. Spojite Q"A=ºke obje strane u 
rupice za okretanje (sl. 6.B).

3. Gurnite sve dok se osovine ne zak%º" u 
odgovar%Q1Þ=d otvorima (uz škljocaj).

5. ���AVLJ¶������������

 5.1 ��Ç���³¶�PALJENJE

6d*>1Þ1Q" zaustavljanje i pokretanje motora. 
�$Q1º za paljenje ima dva '*$*2%Q% (sl. 8 H):

1. Izv%C"+= #$Q1º – OFF – motor se 
zaustavlja i ne d*2" ga se pokrenuti. 

2. Stavljeni #$Q1º – ON – motor se d*2" 
pokrenuti i staviti u rad stroj.

 5.2 R���ÆA ZA POKRETANJE

6d*>1Þ1Q" zaustavljanje i pokretanje motora.
÷ Pokretanje: pritisnite #$Q1º;A%;'%$Q"+Q" 

(sl. 8.H) i povucite 71º=J1 za pokretanje (sl. 8.B). 
÷ Zaustavljanje: otpustite 71º=J1 

za pokretanje (sl. 8.B).
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 5.3 BLOKADA R���Æ��³¶������T¶�Ç�

�'7Q"ºava 8$1º%Q+* aktivir%+Q" 71º=J" za 
'*#r":%+Qe. �7=:=8+=:" #$Q1º;A%;'%$Q"+Q"  (sl. 8.H) 
kak*

 
biste &"?$*#=rali 71º=J1 za '*#r":%+Qe.

 5.4 R���Æ¶�³¶��´�Ç��AV¶�Ç��
�¶�¶�¶�³¶��³BAÆ�V¶�Ç�

Upravlja *#r":%+Q"d k%+%$% za =A?%J=v%+Q" 
i *d*>1Þ1Q" 18dQ"rav%+Q" =A?%J=v%+Q% 
8+=Q">% u 2"$Q"+*d 8dQ"71û Okr"+=:" 
71º=J1 (sl. 9.E) u 8dQ"71�81'r*:+* *& 8dQ"ra 
kazaljke +% satu kak* biste 18dQ"7=$= k%+%$û

 5.5 �´�Ç��AV¶�Ç���´�Ç���V¶�¶

Uhvatite 71º#1 (sl. 10.A) i '7=:=8+=:" je kak* biste 
*:k%º=$= ?$*kadu 18dQ"7=v%º% (sl. 10.B) i *d*>1Þ=$= 
'*&"»av%+Q" 18dQ"7=v%º% (sl. 10.C). P*d%#+=:" 
71º#1 +%'7=Q"&�+%:r%> kak* biste 8'18:=$=�
'*&=>+1$= 18dQ"7=v%º &*# je 71ºka p*)1º"+%û
Nak*+ sta)$Q%+Q% 18dQ"7=v%º% u 2"$Q"+= '*$*2%Qÿ 
*:'18:=:" i 18dQ"7=v%º Þ" se ?$*#=rati (uz »#$Q*J%Q�û

 5.6 �����D¶��³¶�����´VÇ���¶

Kak* biste 1#$Q1º=$= far*veÿ >17+=:" 
pr"d% +%'7=Q"& pr"#=&%º (sl. 8.E).
��ÿ���� 1#$Q1º"+% svjetla
��ÿ��ÌÌ� =8#$Q1º"+% svjetla

6. ����¶BA ´TROJA

 V¶���   Sigurnosne upute koje treba 
slijediti za vrijeme uporabe stroja navode se u 
2. pog. Strogo poštujte te naznake kako se ne 
biste 3-GYU8U s ozbiljnim rizicima ili opasnostima.

 6.1 �����������¶��Ç�

÷ K*+:r*$=rajte da u '*$*2%Q1 za '*#r":%+Q" 
'12+=J% v"Þ +" zahv%Þ% 8+=Q">û

÷ Stavite bateriju u *&>*var%Q1Þ" 8Q"&=»:" (sl. 7 )

 �¶�����¶  Prije /GY1=ka uklanjanja 
snijega uputno je pobrinuti se za nanošenje 
silikonskog spreja na /-:>UK-� kako bi se izbjeglo 
stvaranje leda na rotirJ6-�UF dijelovima.

 6.2 ´������´���KONTR���

Nak*+ '*#r":%+Q% i prije 1'*rabe str*Q% ?=:+* 
je *?aviti 8=>17+*8+% ispitiv%+Q% k*Q% slijede. 
Pr*)Q"7=:";*&>*varaju li r"A1$:%:=;8=>17+*8+=/;
k*+:r*$% *+*d »:* se +av*&= u :%?$=J=û

 Prije uporabe uvijek izvršite 
sigurnosne kontrole.

 6.2.1 Kontr±¨«�±°÷¢�º©ú¯¿¼±º¤©�
©�r«ª«�°¯²¼©½¢

�r¢ª®¢¤ R¢Å¯¨¤«¤
�7=:=8+=:" #$Q1º;A%;'%$Q"+Q"

 (sl. 8.H).
�7=:=8+=:" 71º=J1 
za '*#r":%+Qe.

M*:*7 se '*#r"Þ" i 
'12+=J% se '*º=+Q" 
*#retati.

Pr*?+% v*2+Q% 5"d% +=kakve 
+"'ra)=$+";)=?r%J=Qe.
5"d% +=kakv*> 
+"'ra)=$+*> zvuka.

Otpustite 71º=J1 
za '*#r":%+Qe.

M*:*7 i '12+=J% se 
*&d%/ zaustavljaju.

 Ako bilo koji rezultat odstupa od 
onoga što se navodi u tablicama u 
nastavku, ne smijete koristiti stroj! 
Dostavite stroj servisnom centru radi 
potrebnih kontrola i popravka.

 6.3 �����T¶�Ç���¶�

 Pokretanje ralice za snijeg izaziva 
okr���{x��\
]{��e. Udaljite osobe na 
sigurnosnu udaljenost i kontrolirajte 
���\
]{����{���	���
x��kamenje ili 
predmete k	x�����_	���������	���}�{�+

 6.3.1 �olaÅak

1. 5%>+=:" r%$=J1 za 8+=Q"> d%$* pr"d% 
+%:r%> i '*&=>+=:" '12+=J1 d%$* *& tla.

2. �7=:=8+=:" i &72=:" '7=:=8+1:1 &"?$*kadu 
71º=J" za '*#r":%+Q" (sl. 8.H).

3. Za '*#r":%+Qeÿ p*)1J=:" 71º=J1 
za '*#r":%+Q" (sl. 8.B).

4. Otpustite &"?$*kadu 71º=J" za '*#r":%+Qe.

 Ak	�x��\
]{������	~�rana, 
nemojte puštati da motor radi.
Stroj ima automatsku "zaštitu motora": 
kad se ona aktivir�=�\��}�kajte nekoliko 
sekundi prije ponovnog pokretanja stroja.

 6.3.2 Rad

Spustite '12+=J1 pr"d% tlu i 
'*º+=:" 1#$%+Q%:= 8+=Q">û

 Uvijek zaustavite motor prije 
obavljanja radnji deblokiranja.



HR - 9

 6.4 ZAUSTAVLJANJE

Kako biste zaustavili stroj, otpustite 
71º=J1 za pokretanje (sl. 8.B).

 V¶���  Ako se morate udaljiti 
od stroja, izvadite bateriju.

 6.5 SAVJETI ZA K���Ð���Ç�

÷ Uklanjanje snijega je 1º=+kovitije dok je on 
još s)Q"2û Ponovno '7=Q"C=:" po v"Þ *º=»Þ"+=d 
'*&71ºQ=d% kako biste uklonili ostatke snijega.

÷ Ako je d*>1Þe, =A?%J1Q:" snijeg u 
8dQ"71 vjetra. Kontrolirajte udaljenost 
i 8dQ"7 d$%za =A?%º"+*> snijega.

÷ U prisutnosti jakog vjetra spustite 18dQ"7=v%º 
kako biste =A?%º"+= snijeg 18dQ"7=$= pr"d% 
tlu i tako 8d%+Q=$= vjerojatnost da Þ" ga 
vjetar prenijeti u neprikladna '*&71ºQ%û

÷ Na završetku rada pustite stroj 1#$Q1º"+ 
nekoliko d=+1:% kako biste izbjegli 
stvaranje leda u otvoru z%;=A?%J=vanje.

 6.5.1 Suh i normalan snijeg

Snijeg debljine do 20 Jd d*2":" brzo 
ukloniti r%»º=»Þav%Q1Þ= ga 1Q"&+%º"+*d 
?7A=+*dû U 8$1º%Q1 dubljeg snijega ili 
nakupina snijega, 8d%+Q=:" brzinu i 
pustite da stroj radi sv*Q=d 7=:d*dû

 6.5.2 Mokar i zbijen snijeg

Napredujte polako. Izbjegavajte uporabu donjeg 
+*2% za uklanjanje zbijenog snijega i leda.

 V¶���  Intenzivna uporaba stroja 
na mokrom i zbijenom snijegu FG:1 
prouzrGYU=U kvarove na sjedištu /-:>UKe.

 6.6 NAK���K���Ð���JA

÷ 6&d%/ izvadite bateriju iz njenog sjedišta.
÷ �":k*d *º=8:=:" sav snijeg koji je 

ostao na stroju (odl. 7.2).
÷ Više puta '*d%#+=:" sve upra)$Q%ºke 

"$"d"+:" pr"d% naprijed i pr"d% natrag.
÷ Eventualno zategnite vijke i zavrtnje 

koji su popustili tijek*d korištenja.
÷ Provjerite da +"d% olaba)$Q"+=/ ili 

*»:"Þ"+=/ k*d'*+"+:=û Ako treba, 
z%d=Q"+=:" *»:"Þ"+" k*d'*+"+:e.

 Nemojte pokrivati stroj 
dok je motor još topao.

7. ����AVANJE

 7.1 ��ò���T�

 V¶���  Sigurnosne upute koje treba slijediti za 
vrijeme obavljanja radnji GE@:avanja navode se 
u odl. 2.4. Strogo poštujte te naznake kako se ne 
biste 3-GYU8U s ozbiljnim @UPUKUFJ ili opasnostima.

Sve kontrole i zahv����	��]avanja 
treba vršiti dok je stroj zaustavljen i 
motor ugašen. Prije obavljanja bilo 
kakvog zahv����	��]avanja, ugasiti 
motor i izv������~�x
}��z�`x������+

 Prije obavljanja radova na 
	��]avanju obucite odgovar�x
º
�
	�x�º
����`�avite ruka�������{�	}��e.

÷ Rº"8:%$*8: i vrste za/)ata 8%2":* se navode 
u "T%?$=J= *&72avanja". Cilj :%?$=J" je '*d*Þ= 
v%d u *&72avanju 1º=+kovitosti i sigurnosti 
vašeg stroja. U njoj se navode glavni 
za/)ati i vr"d"+8#= r%Ad%J= pr"&)=C"+= 
za svaki od +Q=/û Izvršite odgovar%Q1Þ= 
postupak pr"d% prv*d roku koji nastupi.

÷ K*7=»:"+Q";+"*7=>=+%$+=/;rezer)+=/;&=Q"$ova i 
dodatne opr"d" d*2" negativno 1:Q"J%:= na 
rad i na sigurnost stroja. Proizv*C%º otklanja 
bilo kakvu odgovornost u 8$1º%Q1 *»:"Þ"+Q% ili 
ozljeda koje su prouzr*º=$= r"º"+= proizvodi.

÷ Originalne rezervne dijelove d*2":" 
nabaviti u ser)=8+=d r%&=*+=J%d% 
i kod o)$%»:"+=/ prodav%º%û

 V¶���  Sve radnje GE@:avanja i podešavanja 
koje se ne opisuju u ovom /@U@-Y>U?- mora 
izvršiti vaš prodavJY ili 3/1KU6J8UPUrani K1>=Jr.

 7.2 ��Ðò��Ç�

 R��{x��}��º�{x��	�avljajte dok je stroj 
ugašen.  Ne pokušavajte uklanjati snijeg iz 
otvora za izbacivanje ako prethodno niste:
� otpustili upra��x�}~�����_�{��\
]{��e,
� izv������~�x
}�za paljenje,
� izvadili bateriju.

Nakon uporabe uvijek *º=8:=:" stroj. Kod 
º=»Þ"+Q% se '7=&72avajte uputa koje slijede.
÷ Zaustavite d*:*r. 
÷ Izvadite bateriju iz njenog sjedišta. 
÷ Pustite da se r%$=J%;z%;8+=Q">;*/$%&=. 
÷ 6º=8:=:" r%$=J1 za snijeg iznutra i izvana 

'7=#$%&+*d º":k*d i/ili 8:$%º"+=d zrak*dû
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 Ralicu za snijeg nemojte nikad 
prati v	�	_=�x������`�����~���}{��
naprave mogle oštetiti i izazvati rizik 
od smrtonosnog strujnog udara.

8. SKLADIŠTENJE

Što treba 1º=+=:= u 8$1º%Q1 8#$%&=»:"+Q% 
str*Q%;&1$Q";*&;�;&%+%

1. 3":%$Q+* *º=8:=:" r%$=J1 za 8+=Q">û
2. Pro)Q"7=:" da +% r%$=J= za 8+=Q"> +"d% 

*»:"Þ"+Q%û Ako treba, =A)7»=:" popravkeû
3. Ako Q" ?*Q% *»:"Þ"+%ÿ popra)=:" Q" 

kako ?=8:" 8'7=Q"º=$= =A?=Q%+Q" /7Ceû
4. ¾%»:=:=:" =A$*2"+" d":%$+" po)7»=+" od /7Ceû

9.  SERVISIRANJE I POPRAVCI

Ov%Q '7=71º+=# '712% sve potr"?+" +%A+%ke 
za rukov%+Q" str*Q"d = +Q">ovo pra)=$+* 
*8+o)+* *&72av%+Q" k*Q" oba)$Q% k*7=8+=#û Sve 
zahvate '*&"»av%+Q% = *&72av%+Q% k*Q= +=81 
*'=8%+= u ov*d '7=71º+=#1 d*ra oba)=:= v%» 
prodav%º =$= 8'"J=Q%$=A=r%+= J"+:%r, k*Q= r%8'*$%21 
potr"?+=d A+%+Q"d = opr"d*dÿ kako ?= se 
*8=>1ralo pra)=$+* =A)7»av%+Q" posla = *º1v%$= 
prv*?=:+=;8:1'%+Q;8=>17+*8:=;=;8:%+Q%;8:r*Q%û
Zahv%:= =A)7»"+= u +"'7=dQ"r"+=d struktur%d% 
=$= od str%+"  *8*?$Q% 
'*+=»:av%Q1 ?=$* k*Q= *?$=# Q%d8tva = ?=$* kakve 
obaveze =$= *&>ov*7+*8:= pr*=Av*C%º%û
÷ �%d* o)$%»:"+" ser)=8+" r%&=*+=J" d*>1 

)7»=:= popravke = *&72av%+Q" pod Q%d8tv*dû 
÷ 6)$%»:"+" ser)=8+" r%&=*+=J" k*7=8:" 

=8#$Q1º=vo *7=>=+%$+" rezer)+" &=Q"$oveû 
67=>=+%$+= rezer)+= &=Q"$o)= = &*&%:+% opr"d% 
r%A)=Q"+=;81;1'ravo za ove str*Qeveû

÷ 5"*7=>=+%$+= rezer)+= &=Q"$o)= = &*&%:+% opr"d% 
+=81 odobr"+=� '7=dQ"+% +"*7=>=+%$+=/ rezer)+=/ 
&=Q"$ova = &*&%:+" opr"d" '*+=»:ava Q%d8tvoû

÷ Pr"'*71º1Q"d* da str*Q Q"&+*d >*&=»+Q" 
po)Q"7=:" ser)=8+*Q r%&=*+=J= r%&= *&72av%+Q%ÿ 
ser)=8=r%+Q% = k*+:role 8=>17+*8+=/ +%'rav%û

10. ŠTO JAMSTVO POKRIVA

^$*?";F**$8;Q%dº=;&%;*)%Q;'7*=A)*&;A%;1'*:7"?1;
+%;*:)*7"+*d;+"d%;>7"»%#%;1;d%:"7=Q%$1;=$=;=A7%&=;
A%;7%A&*?$Q";*&;��;dQ"8"J%;*&;&%+%;#1'+Q";*&;
=A)*7+*>;&*?%)$Q%º%ÿ;1A;+=2";+%)"&"+%;
*>7%+=º"+Q%û
6)*;Q%d8:)*;'7=dQ"+Q=)*;Q";8%d*;#%&%;8";'7*=A)*&;
#*7=8:=;A%;*8*?+";=;+"#*d"7J=Q%$+";+%dQ"+"û;6)*;
Q%d8:)*;+";'*#7=)%;»:":1;=$=;*&>*)*7+*8:;'7*=A%»$";
=A;�A?*>;#7=)";1'*:7"?"ÿ;+%8=$+";'7=dQ"+"ÿ;

8$1º%Q+=/;=$=;+%dQ"7+=/;&Q"$*)%+Q%;#*7=8+=#%ÿ;
+"'7%)=$+*>;71#*)%+Q%ÿ;+"7%A1d+";1'*7%?"ÿ;
+"d%7%ÿ;'7*'18:%;#*7=8+=#%;&%;8";'7=&72%)%;
'*8:1'%#%;A%;71#*)%+Q";+%)"&"+=/;1;#*7=8+=º#*d;
'7=71º+=#1ÿ;'*#1»%Q%;'*'7%)%#%;*&;8:7%+";
+"#)%$=<=J=7%+";*8*?"ÿ;+"*)$%»:"+*;'*'7%)$Q%+Q"ÿ;
=AdQ"+";=$=;1'*:7"?%;&*&%:+";*'7"d";=�=$=;
'7=#$Q1º%#%;#*Q=;+=81;=A7=º=:*;'7"'*71º"+=;*&;
*)$%»:"+";8:7%+"û
6)*;Q%d8:)*;+";'*#7=)%;7"d"+Q"ÿ;º":#"ÿ;)7"Þ"ÿ;
8=Q%$=J";=$=;+"#=;&71>=;&=*;#*Q=;A?*>;1*?=º%Q"+*>;
:7*»"+Q%;=;/%?%+Q%;A%/:=Q")%;A%dQ"+1;A%;)7=Q"d";
:7%Q%+Q%;Q%d8:)%û;R#*$=#*;+=Q";'*8"?+*;'7"&)=C"+*;
)%2"Þ=d;A%#*+*dÿ;*)*;Q%d8:)*;+";'*#7=)%;
:7*»#*)";'7=Q")*A%;=$=;'*:7*»+";&=Q"$*)";#%*;»:*;81;
*8=>17%º=û
6)*;Q";Q%d8:)*;+")%2"Þ";%#*;Q";*7=>=+%$+%;
=&"+:=<=#%J=Q8#%;*A+%#%;'7*=A)*&%;�A%»:=:+=;A+%#ÿ;
8"7=Q8#=;?7*Qÿ;=:&û�;'*8:%$%;+"º=:$Q=)%ÿ;'7*d=Q"+Q"+%;=$=;
1#$*+Q"+%;=$=;%#*;'7*=A)*&;+=Q";+%?%)$Q"+;*&;
*)$%»:"+*>;'7"'7*&%)%º%ÿ;=$=;%#*;Q";'7*=A)*&;
'7*&%+;�4�4];,��F;=;�=$=;�4;�]VM;^\�`�4M4û
�*&$*2+*;8)=d;'7=dQ"+Q=)=d;$*#%$+=d;*&7"&?%d%ÿ;
'7*'=8=;*)*>;*>7%+=º"+*>;Q%d8:)%;8$12";1dQ"8:*;
?=$*;#%#)*>;&71>*>;'=8%+*>;Q%d8:)%ÿ;=A7=º=:*;
+%)"&"+*>;=$=;'*&7%A1d=Q")%+*>ÿ;'=8%+*>;=$=;
=A7"º"+*>ÿ;1#$Q1º1Q1Þ=;Q%d8:)*;54;RF\%V]6�F;V_V;
�\V�_4356�F;¾4;5��R;�6��Á5R;
54M,�5Rû;5V;R;�6,�M;�_R�4,R;5�D�M6;
ÁVFV;63^6]6\5V;¾4;���ÃV,4_54ÿ;
�_R�4,54ÿ;�6�_,�3V�54;V_V;��6\�354;
6`F�D�5,4û;54`4;M4��VM4_54;
63^6]6\56�F;5�;�\�_4¾V;�F]4\5R;
ÃV,�5R;�6,R;�F�;�_4FV_V;¾4;6]4,;
�\6V¾]63û
6)*;Q%d8:)*;)%2=;8%d*;A%;�17*'8#1;1+=Q1ÿ;
418:7%$=Q1;=;5*)1;¾"$%+&û;VA)%+;:=/;'*&71ºQ%ÿ;
d*$=d*;#*+:%#:=7%Q:";8)*>;A%8:1'+=#%;A%;
^7""+q*7#8;:**$8;#%#*;?=8:";18:%+*)=$=;)7=Q"&=;$=;
+"#*;&71>*;Q%d8:)*û
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11. TABLIC¶�����AVANJA

Zahvat �Ë¢º¤«¨±º¤ �ª¨±®«¥�
Sigurnosne kontrole/provjera upra)$Q%º#=/ elemenata Prije svake uporabe 6.2
Uvijek kontrolirajte jesu li "$"#:7=º+" naprave 
cjelovite i rade li savršeno

Prije svake uporabe 6.2

Kontrolirajte okr"Þ" li se '12+=J% slobodno Prije svake uporabe 6.2.1
Nanesite silikonski sprej na '12+=J1 kako biste izbjegli stvaranje leda Prije svake uporabe 6.3
Kontrolirajte jesu li svi )=Qº%+= spojevi zategnuti. Ako treba, zategnite. Prije i nakon svake uporabe 4
Kontrolirajte d*2" li se 71º=J% za pokretanje aktivirati 
samo ako je njezina deblokada deaktivirana

Prije svake uporabe 5.3

6'Þ" º=»Þ"+Q" i kontrola Na završetku svake uporabe 7.2

12. ��·�û�VANJE NEPOGODNOSTI

NEPOGODNOST ����ò���³ROK RJEŠENJE
1. Ne pokr"Þ" se Nema baterije ili je niste pravilno namjestili Kontrolirajte je li baterija 

pravilno namještena
Intervencija zaštite od preopter"Þ"+Q% �7=º"kajte nekoliko sekundi na 

automatsko uspostavljanje funkcija. 
�12+=J% je zauzeta i motor se 
ne uspijeva pokrenuti

6&d%/ otpustite upra)$Q%º#= element za 
pokretanje i uklonite prepreku. Nakon 
toga ponovno pokušajte 1#$Q1º=:=û

2. Okretanje motora 
je *:"2%+o.

�12+=J% ili kanal za izbacivanje
su se z%º"'=$=ÿ blokirali 
preprekama ili oštetili.

6º=8:=:" '12+=J1 i kanal. Uklonite 
eventualne trunke ili strane predmete. 
Ako su *»:"Þ"+=ÿ zamijenite. 

Kondenzator je neispravan. Pozovite servis ili prodav%º%û

3. Motor se iznenadno 
zaustavlja

Loš rad "$"#:7=º+" strane Pozovite servis ili prodav%º%û

Intervenirala je zaštita od preopter"Þ"+Q% �7=º"kajte 10 minuta i ponovno pokušajte.
4. Pretjerano vibriranje Dijelovi su se olabavili ili su se 

'12+=J% ili rotor oštetili.
Zategnite sve '7=º)78+" naprave. 
Zamijenite *»:"Þ"+" dijelove u 
ovlaštenom servisnom centru.

Drška nije pravilno namještena. Uvjerite se da je drška 
'7=º)7»Þ"+% u svom '*$*2%Q1û

5. Gubitak ili usporavanje 
pri izbacivanju snijega

Kanal za izbacivanje se z%º"'=o. 6º=8:=:" kanal za izbacivanje.
�12+=J% se zaglavila. Uklonite eventualne trunke ili 

strane predmete iz '12+=Je.
6. Ralica za snijeg ostavlja 

tanki sloj snijega na tlu
Oštrica '12+=J" se istrošila Kontaktirajte ovlašteni servisni centar.

Ako nepogodnosti ustraju i nakon primjene *'=8%+=/ rješenja, kontaktirajte svog prodav%º%û
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1. ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK

 1.1 HOGYAN KELL A HASZNÁLATI 
UTASÍTÁST ÉRTELMEZNI

A használati utasítás szövegében 
néhány, a biztonság vagy a használat 
szempontjából különösen fontos információt 
tartalmazó bekezdést "$:�7Ï módon 
kiemeltünk az alábbi kritérium szerint:

 MEGJEGYZÉS  vagy  FONTOS  az 
18�P� részekben feltüntetettekre vonatkozó 
pontosításokat, vagy egyéb információt 
tartalmaz a célból, hogy segítsen elkerülni a gép 
megrongálódását, illetve egyéb károk okozását.

A  szimbólum veszélyt jelez. A  
be nem tartása kez"$Ï vagy más személyek 
sérülését, illetve károkat okozhat.

A szürke pontokkal jelölt kerettel 
kiemelt szakaszok opciós Q"$$"dAÏket 
tartalmaznak, amelyek nincsenek meg a 
jelen használati utasításban leírt összes 
géptípusnál. �$$"+Ï7=Aze, hogy az Ön 
gépen jelen vannak-e ezek a Q"$$"dAÏ#û

Az összes #"$4$8Ï	ÿ #/0:8K	ÿ #Q*??	 és „bal 
megjelölést a kez"$Ï helyz":�?Ï$ kell értelmezni.

 1.2 HIVATKOZÁSOK

 1.2.1 Ábrák

A jelen használati útmutatóban található 
ábrák számozása: 1, 2, 3 stb.
Az ábrákon látható alkatrészeket 
az A, B, C stb. ?":F# jelölik.
A 2. ábrán látható C alkatrészre való 
hivatkozás jelölése tehát: “Lásd a 2.C 
0?70:	 vagy egysz"7F"+ “(2.C ábr%�	û
Az ábrák csak illusztrációk. A valós alkatrészek 
eltérhetnek az ábrán láthatóktól.

 1.2.2 Címek

A használati utasítás fejezetekre és szakaszokra 
oszlik. A “2.1. Á":%+,:08	 c. szakasz a “2. 
Biztonsági "$Ï,708*#	 c. fejezet alcíme.  A 
címekre vagy szakaszokra való hivatkozásokat 
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%;8A0d*A*::;8A%#û;=$$":)";<"Qû;7X)=&,:�8"#;
Q"$X$=#û;��$&01$�;��û;<"Qû	;)%>w;��û�û;8A%#û	û

2. ��³���´������� ��´��

 2.1 ���¶� ��´
� £���``���������_�`�{�

��x���{�
��`^��`	~�����\�
��`z{��������½��G

 Ismerje meg a 
~�z��½`z����~��=��`�`�x��^�`��
el e gép kezelését. Tanulja 
_�����_	�	���	�`������^��`��+�
¾�����_�z����`�~��`��z�

��`^��`	~����{�_������`��
�¿z�`����z��`8����`��	`�
sérülésekhez vezethet.  
À��zz�{�_���_�{��{�
����_�z����`���`���_
����`�=�
�	����~�`½����~��{��`�
����
�x��½~�����~�{��{�+
• F=$*8;>w"7d"#"#7";?,A+=;%;

>�';/%8A+0$%:0:ÿ;=$$":)";*$w%+;
8A"d�$w7"ÿ;%#=;+"d;=8d"7=;%;
>�';#"A"$�8�7";)*+%:#*AK;
):d1:%:08*#%:û;4;/"$w=;
:X7)�+w"#;8A%?0$w*A/%:Q0#;
%;>�';/%8A+0$%:0/*A;"$Ï,7:;
d=+=d0$=8;�$":#*7:û

• �A:;%;#�8A4$�#":;/%8A+0$/%:Q0#;
>w"7d"#"#;�;�)"8;#*7:K$ÿ;
:*)0??0;J8X##"+:;:"8:=ÿ;
8A"$$"d=ÿ;=$$":)";�7A�#"$Ï;
#�'"88�>>"$;7"+&"$#"AÏÿ;)%>w;
=8d"7":"#;�8;:%'%8A:%$%:*#;
/,Q0)%$;$")Ï;8A"d�$w"#ÿ;
%d"++w=?"+;)%$%#=;<"$4>w"$=;
Ï#":;)%>w;/%;"$=>%A,:08:;#%':%#;
%;#�8A4$�#;?=A:*+80>*8;
/%8A+0$%:07%;)*+%:#*AK%+;
�8;d">�7:"::�#;%;<"++0$$K;
)"8A�$w"#":û;^w"7d"#"#;+";
Q0:88A%+%#;%;#�8A4$�##"$û;
4;:=8A:,:08:;�8;%;7"+&8A"7"8;

#%7?%+:%7:08:;+"d;)�>"A/":=#;
>w"7d"#"#;<"$4>w"$":;+�$#4$û;

• �*/%;+";/%8A+0$Q%;%;>�'":ÿ;/%;
%;#"A"$Ï;<07%&:;)%>w;+"d;�7A=;
QK$;d%>0:ÿ;=$$":)";/%;>wK>w8A"7ÿ;
#0?,:K8A"7ÿ;%$#*/*$;)%>w;d08;
*$w%+;8A"7"#;/%:08%;%$%::;0$$ÿ;
d"$w"#;7"þ"ì"=:;�8;�>w"$d�:;
#07*8%+;?"<*$w08*$Q0#û

• 5";<"$"&Q"ÿ;/*>w;%;>�';
#"A"$ÏQ";)%>w;/%8A+0$KQ%;
<"$"$Ï8;%;d08;8A"d�$w"#":;
�7:;?%$"8":"#�7:;�8;)07%:$%+;
"8"d�+w"#�7:ÿ;=$$":)";%A*#;
:1$%Q&*+0?%+;#"$":#"AÏ;
#07*#�7:û;4;<"$/%8A+0$K;
<"$"$Ï88�>";%;d1+#%:"74$":;
:%$%Q)=8A*+w%=?K$;"7"&Ï;
'*:"+J=0$=8;)"8A�$w"#;
<"$d�7�8"ÿ;)%$%d=+:;%;
8%Q0:;�8;d08*#;?=A:*+80>%;
>%7%+:0$080/*A;8A4#8�>"8;
K)=+:�A#"&�8"#;%$#%$d%A08%ÿ;
#4$X+X8"+;$"Q:Ï;)%>w;"d"$#"&Ïÿ;
">w"+":$"+ÿ;J8)8AK8;)%>w;
?=A*+w:%$%+;:"74$":"#"+û

 2.2 ����¸´³ ���
��·������

�úÃÀ¼©�¦Àª�Ê¢¨ºÅ¢¿¢¨Àº¢¥
• 5";/%8A+0$Q%;%;/Kd%7K:;

d"><"$"$Ï;d1+#%71/%;+�$#4$û
• ]=8"$Q"+;d"><"$"$Ï;

$0??"$=:ÿ;d"$w;?=A:*8,:Q%;
%;J8)8AK8;<"$4$":"+;)%$K;
?=A:*+80>*8;Q0708:û;

• Mindig viseljen 
)�&Ï8A"d4)">":;)%>w;
"$$"+AÏ:;%;>�';/%8A+0$%:%ÿ;
#%7?%+:%7:08%;)%>w;Q%),:08%;
8*70+û;4;d*:*7;/%Q:08);>�'"#;
dF#X&�8";8*70+;=&">"+;
:07>w%#;7"'4$/":+"#;%;8A"d?"û

• ]=8"$Q"+;<4$)�&Ï: 
�¯¼¥«¤¢¿�¨¢¤����À°
• ^*+&*8%+;"$$"+Ï7=AA";%;

d">:=8A:,:%+&K;:"74$":":;�8;
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8A4#8�>;"8":�+;:0)*$,:8%;"$;
%;$0:/%:K;=&">"+;:07>w%#%:û;
��$&01$;%;$0?:X7$Ï#":ÿ;
8A0+#K#%:ÿ;%8A:%$*#%:ÿ;
)"A":�#"#":;8:?û;

• M="$Ï::;?"=+&,:%+0;%;d*:*7:ÿ;
"$$"+Ï7=AA"ÿ;/*>w;#=;)%+Ä";
#%'J8*$)%;%A;X88A"8;)"A�7$�8û

• 4;/Kd%708;d">#"A&�8";
"$Ï::;)07Q%;d">ÿ;d,>;%;d*:*7;
�8;%;>�';%$#%$d%A#*&=#;%;
#4$8Ï;/Ïd�78�#$":/"Aû

Akkumulátoros tápellátás
• 6$)%88%;"$;%A;%##1d1$0:*7;

/%8A+0$%:=;1:%8,:080?%;<*>$%$:;
?=A:*+80>=;"$Ï,708*#%:û

• �$$"+Ï7=AA"ÿ;/*>w;%;/0$KA%:=;
<"8A4$:8�>;d"><"$"$Ä";%;
d">%&*::;:0'<"8A4$:8�>+"#û
 Bármilyen elektromos 

~�`zÁ��~�����{�«����«z����
�`����~	z����`���~�\�`^�����
�����{`z����½{�~�~����
elvégeznie a hatályos 
jogszabályoknak 
_�������½�{+�¾�{�_�
_�������½�{�~�������z����
csatlakoztatás súlyos 
személyi sérüléseket idézhet 
��½=��~�����������`�	~	z���+
 2.3 �¶´³���¶����³���
Munkaterület
• �"74$Q";%;>�';/%8A+0$%:0:;

7*??%+08)"8A�$w+"#;
#=:"::;/"$w"#"+ÿ;>w)$�#*+w;
<*$w%&�#*#ÿ;>0A;)%>w;
'*7;Q"$"+$�:";"8":�+û;4A;
"$"#:7*d*8;�7=+:#"A�8"#;
)%>w;d"J/%+=#18;8)7$K&08*#;
8A=#70#%:;#�'"A/":+"#ÿ;
d"$w"#;$0+>7%;$*??%+:/%:Q0#;
%;'*7:;)%>w;%;>ÏAX#":û

• �=A07K$%>;+%''%$;)%>w;QK;
)=$0>,:08;�8;d"><"$"$Ï;$0:08=;
)=8A*+w*#;d"$$"::;&*$>*AA*+û;

• F%7:8*+;:0)*$;%;d1+#%)�>A�8;
:"74$":�:Ï$;d08;8A"d�$w"#":ÿ;
>w"7d"#"#":ÿ;0$$%:*#%:û;4;
>w"7d"#"#7";">w;d08=#;
<"$+Ï::+"#;#"$$;<"$4>w"$+="û

• �4$X+X8"+;4>w"$Q"+ÿ;%d=#*7;
%;>�'":;#%)=J8*8;:%$%Q*+ÿ;
Q07&0+;)%>w;):*+;/%8A+0$Q%û;
@>w"$Q"+;%;7"Q:"::;)"8A�$w"#7"û;

• 4d=#*7;%;>�'":;#XA):;
d"$$"::;/%8A+0$Q%ÿ;4>w"$Q"+;
%;Q07dF<*7>%$*d7%û

¶�¾¢¨Ã¢º�¦©º¢¨¥¢ªÀº¿¢�
¦±¼«¤¥±ÅÛ��úÃ¢¨®¢Å¤¢¤Àº¢¥
• 5";=70+w,:8%;%;#=&*?K;J8X)":;

8A�$=70++w%$;8A"d?"ÿ;)%>w;
d08;8A"d�$w"#ÿ;0$$%:*#ÿ;
Q07dF)"#ÿ;$%#/"$w"#ÿ;=$$":)";
d=+&"+;">w�?;<"$�ÿ;%d"$w;#07:;
8A"+)"&/":;%;%;/K:K$ÿ;)%>w;%;
/K?%+;7"Q$Ï;d08;:07>w%#:K$û;
5";"+>"&Q"ÿ;/*>w;d08*#;%;
>�';"$Ï::;:%7:KA#*&Q%+%#û

• �*/%;+";/%8A+0$Q%;%;/Kd%7K:;
#"7,:�8ÿ;>�'#*J8=ÿ;%?$%#ÿ;
4)"><%$%#ÿ;8:?û;d"$$"::ÿ;/%;
+"d;0$$,:*::%;?";/"$w"8"+;
%;#=&*?K;J8Ï;&"þ"#:*70:û

• 5";#XA"$,:8";#"A�:ÿ;$0?0:;%;
<*7>K;7�8A"#/"Aû;F%7:KA#*&Q*+;
d=+&=>;d"><"$"$Ï;:0)*$80>7%;
%;/K#=&K?K;J8Ï;+w,$080:K$û

• [%;%;/Kd%7K;=&">"+;:07>w?%;
4:#XA=#;)%>w;7"+&"$$"+"8"+;
)=?70$ÿ;)">w";#=;%A;%##1d1$0:*7:;
�8;)=A8>0$Q%;d">;�>w"$d"8"+;%;
>�'":ÿ;/*>w;+"d;8A"+)"&"::Ä";
#07*8*&08:û;\"+&8A"7=+:;%;
)=?70$08;'7*?$�d0:;Q"$"Aû;
,%),:8%;#=;%A;"8":$">"8;/=?0#%:;
%;>�';/%8A+0$%:%;"$Ï:: 

• M="$Ï::;"$:0)*$*&+%;%;
>�':Ï$ÿ;#%'J8*$Q%;#=;%A;
X88A"8;)"A�7$�8:;�8;)">w";
#=;%A;%##1d1$0:*7:û
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• 4;:=8A:,:08ÿ;Q%),:08;)%>w;
"$$"+Ï7A�8;"$Ï::;d=+&=>;
"$$"+Ï7=AA"ÿ;/*>w;%;<*7>K;
7�8A"#;0$$+%#Ä";�8;d=+&"+;
)"A�7$�8;#=;)%+Ä";#%'J8*$)%ÿ;
�8;)">w";#=;%A;%##1d1$0:*7:û

• 5";/%8A+0$Q%;%;>�'":;+%>w;
8"?"88�>>"$;J8)8AK8;:%$%Q*+û;
_">w"+;K)%:*8ÿ;%d=#*7;
/0:7%d"+":?"+;/%$%&û;5�AA"+;
/0:7%;�8;>wÏAÏ&QX+;d">;
%A;%#%&0$w*#;/=0+w07K$;%;
/0:7%d"+":;"$Ï::;�8;#XA?"+û

• �%'J8*$Q%;#=;%;J8=>0:;%;>�';
0:/"$w"A�8";8*70+;)%>w;
%d=#*7;/%8A+0$%:*+;#,)4$;)%+û

• M=+&=>;4>w"$Q"+;">w"+8)$w07%;
�8;:%7:8%;"7Ï8"+;%;
:*$K#%7:û;�*/%;+";<188*+ÿ;
/%+"d;>w%$*>*$Q*+û

Használati korlátozások
• 5";/%8A+0$Q%;%;>�'":;$"Q:Ï+;

#"7"8A:=70+w?%+û;M=+&=>;<"$4$7Ï$;
$"<"$�ÿ;d%Q&;$"+:7Ï$;<"$<"$�;
/%$%&Q*+û;_">w"+;K)%:*8ÿ;
%d=#*7;$"Q:Ï+;=70+w:;)0$:û;
�"74$Q";%;d"7"&"#;$"Q:Ï#":û

• 5";/%8A+0$Q%;%;>�'":ÿ;/%;
%;)�&Ï8A"7#"A":"#;+"d;
d"><"$"$Ï"#;)%>w;/%;%;
?=A:*+80>=;"8A#XAX#;+=+J8"+"#;
/"$w"8"+;<"$8A"7"$)"û

• 5";dK&*8,:8%;�8;+";#%'J8*$Q%;
#=;%;?=A:*+80>=;7"+&8A"7"#":û

• 5";:"7/"$Q";:)$;%;>�'":;
%AA%$ÿ;/*>w;:)$;+%>w;
8"?"88�>"+;dF#X&:":=û

• 5";=$$"88A";?";%;#"A�:;%;
#=&*?K?%;)%>w;%;J8=>0?%ÿ;
/%;"$ÏAÏ$">;+"d;)"::";
#=;%A;%##1d1$0:*7:û

 2.4 �¶��¶��¶���´��
������´�¸´�´³��� ��´

4;>�';?=A:*+80>0+%#;�7&"#�?"+;
)�>"AA";"$;%;>�';7"+&8A"7"8;

#%7?%+:%7:080:;�8;>*+&*8#*&Q*+;
d"><"$"$Ï;:07*$0807K$û

� ���_���{���`z�^��`��
����~����{�����`��_¿������
�����z�`����½��������~���z�
akkumulátort, és olvassa el az 
������	{��~	z«�
��`^��`	~��G�
��`��x�{�_�������½��
��z��	��
�`����½~�`z�¿���z�Â``z�`�
olyan helyzetben, mikor a 
keze veszélynek van kitéve!

 A meghibásodott vagy 
`��Á�����~����`z�~���{��x��^�`�=�
hanem cserélje ki. Csak 
eredeti cserealkatrészeket 
használjon: a nem eredeti 
illetve helytelenül felszerelt 
cserealkatrészek használata 
veszélyeztetheti a gép 
biztonságát, balesetet vagy 
személyi sérüléseket okozhat, 
�	���������_�{���������«����
_�{��{{�_¿�~Â����z���`���
�`������½``�����«�+
Karbantartás
• 4A;%##1d1$0:*7;#07*8*&08%;

"8":�+;#=A07K$%>;"7"&":=;
J8"7"%##1d1$0:*77%;
J8"7�$:"88";#=;%;
d07#%#"7"8#"&Ï+�$;
)%>w;8A%#8A"7)=A?"+û

Tárolás
• 4;/Kd%708;?"<"Q"A:�)"$;

/%>wQ%;?"#%'J8*$)%;%;
>�'":ÿ;"AA"$;"$#"74$/":Ï;%;
#%7?170:*7;�;7*:*7;<%>w08%û

• [%>wQ%;#=/F$+=;%;d*:*7:ÿ;
d="$Ï::;A07:;/"$w=8�>?"+;
7%#:07*AA%;%;/Kd%7K:û

• M=+&=>;:%7:8%;?";%;/%8A+0$%:=;
):d1:%:K;"$Ï,708%=:;%;<*+:*8;
:1&+=)%$K##%$;#%'J8*$%:?%+ÿ;
%d=#*7;%;/Kd%7K:;
/1A%d*8%??;=&"=>;:07*$Q%û
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´ÅÄ¨¨¤Äº
M=+&"+;%$#%$*dd%$ÿ;%d=#*7;
%;>�'":;<"$"d"$+=ÿ;d*A>%:+=ÿ;
8A0$$,:%+=;)%>w;&X+:"+=;#"$$�
• Viseljen vastag 

d1+#%)�&"$d=;#"8A:wF:û
• 4;>�'":;)>w;<*>Q%;d">ÿ;/*>w;

%++%#;8)$w0:;�8;8)$w0+%#;
"$*8A$080:;�>w"$"d?";)�)";
?=A:*8;<*>08:;:%$0$Q*+û

• M"><"$"$Ï;8A0d);
8A"d�$w;)�>"AA";%;>�';
d*A>%:080:;%;>�';8)$w0+%#;
�8;%;8A0$$,:K"8A#XA+"#;
%;<4>>)�+w�?"+û;

• 4;>�';8A0$$,:08%#*7;d=+&=>;
4>w"$Q"+;%;/"$w"8;7X>A,:�87"û

 2.5 ����µ�³��·¸�����
4;#X7+w"A":;)�&"$d�:;%;>�';
/%8A+0$%:%;8*70+;"$8Ï&$">"8;
<*+:*880>=;8A"d'*+:#�+:;#"$$;
�>w"$"d?";)"++=ÿ;d=)"$;"A;%;
?�#�8;">wd08;d"$$"::;�$�8;
�8;#X7+w"A":4+#;�7&"#"û;
• 5";A%)%7Q*+;d08*#%:;%;

8A*d8A�&80>0?%+û
• �A=>*7)%+;:%7:8%;?";

%;/"$w=;"$Ï,708*#%:;%;
J8*d%>*$K%+w%>*#ÿ;*$%Qÿ;
4A"d%+w%>ÿ;8AF7Ï#ÿ;/%8A+0$:;
%$#%:7�8A"#;)%>w;?07d=;">w�?ÿ;
#X7+w"A":8A"++w"AÏ;"$"d;
8"$"Q:"A�8�7";)*+%:#*AK%+�;
"A"#":;%;/1$$%&�#*#%:;
+";/"$w"AA";%;/0A:%7:08=;
/1$$%&�#?%ÿ;/%+"d;
8A"$"#:,);/1$$%&�##"A"$�8;
#"7":�?"+;8A0$$,:8%;%;
d"><"$"$Ï;>wFQ:Ï:"$"'"#7"ÿ;
%/*$;>*+&*8#*&+%#;%A*#;
)Q7%/%8A+*8,:0807K$û

• 4A;4A"d"+;#,)4$;/"$w"A�8#*7;
+";8A"++w"AA";%;>�''"$;%;
#X7+w"A":":ÿ;/%+"d;%;/%:0$w*8;
/"$w=;"$Ï,708*#;�7:"$d�?"+;
%&Q%;$";">w;>wFQ:Ï:"$"'"+û

 2.6 ¹Ç�¶�¶´³��´ ��´
5";&*?Q%;%;/0A:%7:08=;
/1$$%&�#?%;;%A;"$"#:7*d*8;
#�8A4$�#"#":û;4A;

"$"#:7*d*8;�8;"$"#:7*+=#18;
?"7"+&"A�8"#;/1$$%&�#%=7K$;
8AK$K;����������;=70+w"$);
8A"7=+:;%;/%8A+0$%:?K$;#=)*+:;
"$"#:7*d*8;?"7"+&"A�8"#":;
"$#4$X+,:)";#"$$;>wFQ:"+=ÿ;%A;
X#*#*d'%:=?=$=8;)Q7%/%8A+*8,:08;
J�$Q0?K$û;[%;%A;"$"#:7*d*8;
#�8A4$�#"#":;/1$$%&�#$"7%#K;
/"$w"#"+;)%>w;%;:%$%Q*+;/%>w)%;
8"$"Q:"A=#ÿ;%A;07:%$d%8;%+w%>*#;
"$�7/":=#;%;:%$%Q),A7�:">":;
�8;%A;�$"$d=8A"7$0+J?%;
#"74$/":+"#ÿ;d"$$w"$;%A;�+;
">�8A8�>�:;#07*8,:/%:Q0#û;
4;:"7d�#7";)*+%:#*AK;
7�8A$":"8"??;:0Q�#*A:%:08�7:;
<*7&1$Q*+;%;#*dd1+0$=8;
/1$$%&�#;d">8"dd=8,:�8��7:;
<"$"$Ï8;J�>/"A;)%>w;%A;�+;
d07#%#"7"8#"&ÏQ�/"Aû

3. ISMERKEDJEN MEG A GÉPPEL!

 3.1 ¶��¸���� ��´¶�¸´�
���������¸´´³�����¶´³���¶�¶

�Å�«�úÀ°�¾Û®«¿Û�úÀ°�
4;>�';"$"#:7*d*8;07%dd%$;dF#X&=#û;""$:X$:/":Ïÿ;
��]Ä*8;%##1d1$0:*7*8;:0'">w8�>>"$;7"+&"$#"A=#û;
��;]Ä*8;/0$KA%:=;&1>%$Q;7�)�+;#"$$;<"$:X$:"+=;%A;
"77";8A*$>0$K;%##1d1$0:*7:X$:Ï;8">,:8�>�)"$;
�$08&;%;)*+%:#*AK;/%8A+0$%:=;1:%8,:08:�û
4;/Kd%7K;J8=>0:;dF#X&:":Ï;)=$$%+wd*:*7:;%;
:*$K#%7*+;$")Ï;=+&,:K#%77%$;$"/":;?"#%'J8*$+=û;
4;#"A"$Ï;%A;=+&,:K#%77%$;<"$8A"7"$:;:*$K#%7+0$;
<*>)%ÿ;%;>�';dX>X::;0$$)%;)"A":/":=û

 3.1.1 �¢¼ª¢¨¤¢¤ÀººÅ¢¿��¾«ºÅ¼Ä¨«¤

�A:;%;>�'":;%A;%$0??=;J�$*#7%;:"7)"A:4#;�8;
#�8A,:"::4#�;/Kd%708ÿ;/K#*:708�Ä#=&*?08;
Q07&0+ÿ;#"7:?"+ÿ;#*J8=?"Q07K+;�8;">w�?ÿ;
%;:%$%Q;8A=+:Q�+;$")Ï;<"$4$":"#"+û
4;/Kd%7K:;#=A07K$%>;/K"$:%#%7,:087%;
#"$$;/%8A+0$+=û
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 3.1.2 Nem rendeltetéssz¢¿��¾«sÅ¼Ä¨«¤

A f"+:="#:Ï$ "$:�7Ï ?07d=$yen d08 
ha8A+0$%: ve8A�$y"8 $"/": �8 8z"d�$w= �8�
vagy tá7gyi ká7okat okozhat. ["$y:"$"+ 
ha8A+0$%:+%# d=+Ï84$+"# az %$0??=%# 
�'�$&%#�+: �8 +"d #=A07K$%>*8%+��
÷ A >�' ha8A+0$%:% a :%$%Q 8A=+:Q" f"$"::ÿ 

'�$&01$ $%#K�'4$":eÿ >%70A8 vagy ">w�? 
8z"7kezetek �8 �'4$":"# :":"Q�+û

÷ A J8=>0+%# a /K:K$ "$:�7Ï anyag �<X$&ÿ <Fÿ ka)=J8 
8:bû� $":%k%7,:08% J�$Q0?K$ v%$K dF#X&:":�8e.

÷ T"7/"# :*$08% vagy v*+:%:08%û
÷ 5"d %$k%$d%8 8z"d�$y8A0$$,:087a!

 FONTOS  A gép helytelen használata 
a garancia elévülését, valamint a Gyártó 
7V@FU>1F� f1818�33D� alóli mentesülését vonja 
maga után, a felhasználóra hárítva a saját 
magán vagy másokon okozott károkból illetve 
3D@�8D31?7�8 származó kötelezettségeket.

 3.1.3 F¢¨¾«sználói célcsoport

Ez a >�' fogya8A:K=ÿ azaz +"d 
p7of"88A=*+0$=8 ha8A+0$%:7a #�8A4$:û 
Hobbike7:�8zeti %$k%$d%A087a #�8A4$:û

 FONTOS  A gépet a kez18� egyedül használja!

 3.2 BIZTONSÁGI JELZÉSEK

A >�'"+ #4$X+<�$" 8A=d?K$1d*# 
$0:/%:K# (3. áb7a �û F1+kJ=KQ1# %Aÿ hogy 
f"$/,)Q0# a >�'kez"$Ï  a >�' 
#X74$:"#=+:Ï �8 Kv%:*8 ha8A+0$%:07a.
A Q"$X$�8"# Q"$"+:�8"�

FIGYELEM! Az "$Ï,708*# be 
+"d ta7:08% "8":�+ f"++0$$ az 
�$"tve8A�$yÿ =$$"tve 8z"d�$w= 8�74$�8 
�8 anyagi ká7ok ve8A�$ye.

FIGYELEM!;6$v%88%;"$;%A;
1:%8,:08*kat a >�' ha8A+0$%:% "$Ï:: 

VESZÉLY! #=&*?*:: tá7gyak! Ne 
=70nw,:8% a #=&*?Knw,$08: az ott $�)Ï 
8z"d�$yek vagy 0$$%:*# f"$�û

VESZÉLY! Ta7:8*+ táv*$ a 
d1+ka)�>A�8 :"74$":�:Ï$ d08 
8z"d�$yek":ÿ gy"7d"kek":ÿ 0$$%:*kat.

VESZÉLY!  Fo7>08?%+ $e)Ï 
>�'7�8z. Ta7:KAk*&Q*+ d=+&=> 
táv*$ a /K#=&*?K nw,$08:K$û

VESZÉLY! Ta7:8% táv*$ k"A�:ÿ 
$0?0: a fo7>K 7�8z"#:Ï$

VESZÉLY! F=$*8 ?"&1>+= a kezet 
a #=&*?K J8%:*7+0?%ÿ %d=k*7 a 
J8=>% fo7og. $$$,:8% $" a d*:*7:ÿ 
d="$Ï:: "$)�>"A+� a #=&*?K nw,$08 
"$:XdÏ&�8�+"# d">8A4+:":�8�:û

VESZÉLY! ]=8"$Q"+ <4$)�&Ï:û

VESZÉLY! ]=8"$Q"+ )�&Ï8z"d4veget.

VESZÉLY! A >�' k%7?%+:%7:08% "$Ï:: 
vegye ki az %##1d1$0:*7t a >�'?Ï$û

FIGYELEM! Á=A:*+80>= t7an8zf*7d0:*77%$ 
f"$8ze7"$: %##1d1$0:*7Ä:X$:Ïû

VESZÉLY! �=A07K$%> 8zá7az 
#X7nyezetben ha8A+0$Q% 

FIGYELEM! A ha8A+0$%:?% )�:"$ "$Ï:: 
*$v%88% "$ a ha8A+0$%:= ):d1:%:K: 

FIGYELEM! Ne tegye ki az 
%##1d1$0:*7t a +%'84:�8+"#ÿ ha a 
/Ïd�78�#$": d">/%$%&Q% a 45°C.ot.

VESZÉLY! Ne d07:8% ),A?" 
az %##1d1$0:*7t �8 ne tegye 
ki +"&v"88�> /%:080+%# 

VESZÉLY! Ne &*?Q% a :FA?" az 
%##1d1$0:*7okat! ROBBANÁSVESZÉLY!

 FONTOS  A megrongálódott vagy 
olvashatatlan címkéket ki kell cserélni! 
Kérjen új címkéket a szer;UP=�8�

4;/%8A+0$:;:"7d�#"#;�8;
J8*d%>*$081#;8A"$"#:,);
>wFQ:�8";$"/":Ï)�;:"8A=;

%A;%+w%>*#;)Q7%/%8A+*8,:080:;�8;
)Q?K$=;<"$/%8A+0$080:û;4A;
)Q7%/%8A+*8,:*::;%+w%>*#;
=8d�:"$:;<"$/%8A+0$08%;8">,:;
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 3.3 ¶�Ì��¶��ATRÉS³��

A gép az alábbi <Ï alkatrész"#?Ï$ áll (1. ábra ):

A. Tolókar 
B. Indítókar
C.  
D. Kidobó J8Ï irányító kar
E. LED lámpák
F. Tolókar csukló zár
G. �XA�'8Ï tolókar
H. Indítókulcs
I. Kidobó J8Ï
J. 
�� Csiga
�� Csiga helye
M. Kerék
N. Alsó kés
O. Szállító fogantyú
P. 

Tolókar alsó része

Q. 
R. 

Akkumulátor rekesz
Akkumulátor:X$:Ï (külön szállítjuk)
Akkumulátor:X$:Ï  (külön szállítjuk)

4. ÖSSZES³����¸´

Tárolási és szállítási okok miatt a gép néhány 
elemét nem szereltük fel közvetlenül a gyárban. 
Ezeket a csomagolóanyag eltávolítása után kell 
felszerelnie, a követk"AÏ utasításokat követve.

 4.1 ¶��ATRÉS³���¶³�
ÖSSZES³����¸´��³

A csomagolás tartalmazza az alábbi 
táblázatban felsorolt, az összeszereléshez 
szükséges alkatrészeket (4. ábra ):

Alkatrész Ábra Db.
Hómaró 4 1
Kidobó J8Ï irányító kar 4.A, 4.A1, 

4.A2
1

Tolókar 4.B 1
Tolókar illesztés 4.C 1
Tolókar távtartók és 
7X>A,:Ï csavarok

4.D, 4.E 2

Tolókar távtartók és 
7X>A,:Ï csavarok

4.F, 4.G 4

Indítókulcs 4.H 1
4.I 1

Útmutató - 1

 4.2 ��Æ´��A����´

1. Óvatosan bontsa ki a csomagolást, ügyeljen, 
hogy ne vesszenek el az alkatrészek.

2. Olvassa el a dobozban található 
dokumentációt, beleértve a 
jelen használati útmutatót.

3. Vegye ki a dobozból az összes 
felszer"$"+&Ï alkatrészt.

4. Emelje ki a dobozból a hómarót.
5. Selejtezze a dobozt és a csomagolást az 

érvényes helyi "$Ï,708*# betartásával.

 4.3 A T��à�¶��Ì��S³����¸´�

1. Szerelje fel a tolókar #XA�'8Ï részét 
(4.C ábra) a hómaróra (tolókar 
alsó része), rögzítse a csavarokkal 
(4.D, 4.E ábra) mindkét oldalon.

2. Helyezze a f"$8Ï tolókart (4.B ábra) a 
#XA�'8Ïre és rögzítse a csavarokkal és 
7X>A,:Ï elemekkel (4.G, 4.F ábra).

3. Rögzítse az elektromos kábelt a 
kábelszorítóval (4.I ábra).

 4.4 ¶������à�Æ´������µ �à�
�¶�Ç��¶��Ì��S³����¸´�

1. Szerelje össze a kart (5.A1 ábra) a 
hosszabbító tengellyel (5.A ábra), 
rögzítse a rugalmas tüskével (5.A2 ábra). 
�$$"+Ï7=Aze, hogy a tengely és a csatlakozó 
furatai egybeessenek.

2. Illessze be a rugalmas tüskét 
a furatba és rögzítse.

megakadályozni a 
környezetszennyezést és 
csökkenti a nyersanyagigényt.

A hasznos élettartamuk 
végén környezetbarát
módon dobja ki az 
akkumulátorokat. Az 

akkumulátor Önre és a 
környezetre veszélyes anyagot 
tartalmaz. Ezért ezt ki kell
)"++=;%;:"7d�#?Ï$;�8;d">;#"$$;
semmisíteni egy lítium-ion
akkumulátorokat feldolgozó 
létesítményben.
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3. Az így összeszerelt kart illessze be az 
alsó tolókar tartójába (5.B ábra).

4. Illessze be a kar végét a kidobó 
megf"$"$Ï furatába, tartsa egyenesen, 
a markolattal felfelé (5.C ábra).

5. �$$"+Ï7=Aze a kidobó csövet: fordítsa 
el teljesen mindkét irányba. A J8Ï+"# 
szabadon kell forognia (9. ábra ).

 4.5 A DEFLEKTOR FELSZERELÉSE

1. Helyezze egyenesen a  a 
kidobó csatornára (6.A ábra).

2. Illessze a nyelveket a forgató nyílásokba 
mindkét oldalon (6.B ábra).

3. Pattintsa be kattanásig a 
csapokat a furatokba.

 4.6 A KÁBELSZORÍTÓ FELSZERELÉSE

Vezesse be a kábelt a kábelszorítóba 
(4.I ábra) és rögzítse a #XA�'8Ï tolókarhoz.

5. VEZÉRLÉSEK

 5.1 INDÍTÓKULCS

L"/":Ï)� teszi a motor beindítását és leállítását. 
A gyújtókulcsnak két állása lehet (8.H ábra):

1. Kulcs kihúzva - OFF - a motor 
leáll és nem indítható. 

2. Kulcs bedugva - ON - a motor indítható 
és dF#X&�8?" hely"A/":Ïû

 5.2 INDÍTÓKAR

L"/":Ï)� teszi a motor beindítását és leállítását.
÷ Indítás: Nyomja meg a indítókulcs 

 (8.H ábra) és húzza meg  
az indítókart (8.B ábra). 

÷ Leállítás: engedje el az indítókart (8.B ábra).

 5.3 INDÍTÓKAR BLOKKOLÓ GOMB

Megakadályozza az indítókar nem szándékos 
meghúzását. Nyomja meg a indítókulcs 
(8.H ábra) az indítókar kioldásához.

 5.4 �����à�Æ´������µ �à��¶�

A kidobó J8Ï elforgatását vezérli, segítségévek 
a hókidobó J8Ï a kívánt irányba állítható. 
Forgassa el a kart (9.E ábra) órairányba/
órairánnyal ellentétesen a J8Ï beirányításához.

 5.5 A DEFLEKT�������µ��¶��
BEÁLLÍTÁSA

Fogja meg a fogantyút (10.A ábra) és nyomja 
meg a  kioldásához (10.B ábra), 
ezzel $"/":Ï)� teszi a  irányának 
beállítását (10.C ábra). Mozgassa "$Ïre-hátra 
a fogantyút a  leengedéséhez illetve 
felemeléséhez, eközben húzza a fogantyút.
Miután beállította a  
engedje el a fogantyút, a kattanás 
jelzi, hogy a  rögzült.

 5.6 LED LÁMPÁK KAPCSOLÓJA

A lámpák bekapcsolásához nyomja 
"$Ïre a kapcsolót (8.E ábra).
I = ON: lámpák bekapcsolva
O = OFF: lámpák kikapcsolva

6. A GÉP HASZNÁLATA

 FONTOS  A gép használata során 
betartandó biztonsági 18�9@V3Gkat a 
2. fejezet tartalmazza. Szigorúan tartsa 
be az 18�9@V3Gkat a súlyos kockázatok 
vagy veszélyek elkerülése érdekében.

 6.1 ����¸S³ �����·������

÷ �$$"+Ï7=Aze, hogy a csiga ne 
érintkezzen indításkor a hóval.

÷ Helyezze az akkumulátort a rekeszébe (7. ábra )

 MEGJEGµ³¸´  A hóeltakJ@9=V3 megkezdése 
18�== szórja be szilikonos spray-vel a csigát, 
ezzel elk1@�8N1=� a forgó részek eljegesedése.

 6.2 BIZT��´�����������³¸´��

A beindítás után és a gép használata 
"$Ï:: feltétlen végezze el az alábbiakban 
leírt biztonsági próbákat. �$$"+Ï7=Aze, 
hogy a biztonsági próbák eredménye 
megegyezzen a táblázatba foglaltakkal.

 A hasz{�������½���_�{�������ezze 
�������z�	{`��������{½�z�`�ket.

 6.2.1 ��¨¤«¨Ä¼±º�»©Å¤±¼ºÄú©�¢¨¨¢¼�¿ÅÀº�
Àº�«�½º©ú«�®�¥	ªÀº¢

Tá¿gy E¿¢ª®Àny
Nyomja meg a indítókulcs 

 (8.H ábra).
Nyomja meg az indítókart.

A motor beindul és a 
csiga forogni kezd.
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Tárgy Eredmény
Próbavezetés Nincs rendellenes vibrálás

Nincs rendellenes zaj
Engedje el az indítókart. A motor és a csiga 

azonnal leáll.

 Ha az alábbi táblázatokba foglaltaktól 
���_���{������½��redményt észlel, a 
gép nem használható! Vigye szervizbe 
a gépet és végeztesse el a megf����½�
����{½�z�`�ket és javításokat.

 6.3 BEINDÍTÁS / MUNKAVÉGZÉS

 A hómaró beindításakor a csiga forogni 
kezd. Tartson más személyeket biztonságos 
távolságr������\�½�=��`�����{½��zze, hogy 
a csiga ne érintkezzen kövekkel vagy 
egyéb tárgyakkal, amiket a gép kidobhat.

 6.3.1 Indulás

1. Kissé döntse hátra a hómarót és 
emelje fel a csigát a talajról.

2. Nyomja meg és tartsa nyomva az 
indítókar kioldó gombját (8.H ábra).

3. Az indításhoz húzza meg az 
indítókart (8.B ábra).

4. Engedje el az indítókar kioldó gombját.

 Ha a csiga leblokkol, ne 
próbálkozz	{���_	�	��_¿~Â�����`�vel.
A gép automatikus motorvédelemmel 
van felszerelve, amikor ez bekapcsol, 
várjon néhány másodpercet, 
_���½����xraindítaná a motort.

 6.3.2 Munkavégzés

Engedje le a talajra a csigát és 
kezdje meg a hóeltakarítást.

 Mindig állítsa le a motort a 
~�	���`��_¿v�����~���½��+

 6.4 LEÁLLÍTÁS

A gép leállításához engedje el 
az indítókart  (8.B ábra).

 FONTOS  Ha �@Uzetlenül kell NJ�L>UJ 
a gépet, vegye ?U az akkumuláto@t.

 6.5 HASZNÁLATI TANÁCSOK

÷ A hó könnyebben eltakarítható, amikor friss. 
Haladjon át még egyszer a megtisztított 
részeket a maradék hó eltávolítása céljából.

÷ Ha lehetséges, a hó kidobatását 
szélirányba végezze. �$$"+Ï7=Aze a 
hókidobás távolságát és irányát.

÷ Ha "7Ï8 szél fúj, engedje le a  
úgy, hogy a gép a talaj felé dobja ki a 
havat, így a szél nem hordja szét.

÷ A munkavégzés végén hagyja járni a 
motort néhány percig, hogy elkerülje 
jég képAÏ&�8�: a kidobónyílásban.

 6.5.1 Száraz és normál hó

A legfeljebb 20 cm-es havat gyorsan, 
egyenletes sebességen lehet eltakarítani. 
Vastagabb hóréteg vagy hókupacok esetén 
csökkentse a sebességet és a megf"$"$Ï 
ütemben üzemeltesse a gépet.

 6.5.2 Vizes és tömör hó

Lassan haladjon. Ne használja az alsó 
kést a tömör hó és jég eltávolításához.
 FONTOS  A gép U>=1>P9; használata ;Uzes 
és =�F�@ hó esetén a K3U�J csatlakozásának 
F1�NU7V3GEV3V= okozhatja.

 6.6 A HASZNÁLAT UTÁN

÷ Vegye ki azonnal az akkumulátort a rekesA?Ï$û
÷ Tisztítsa meg egy kefével a gépet a 

rajta maradt hótól (7.2 szakasz).
÷ Többször mozgassa "$Ïre és 

hátra az összes vezérlést.
÷ Szükség esetén húzza meg a használat 

során meglazult csavarokat.
÷ �$$"+Ï7=Aze, hogy nincsenek-e meglazult 

vagy károsodott alkatrészek. Ha szükséges, 
cserélje ki a károsodott alkatrészeket.

 Ne takarja le a gépet, ha 
a motor még meleg.

7. KARBANTARTÁS

 7.1 ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK

 FONTOS  A kJ@7J>=J@tás 3G@V> 
71=J@=J>E� 7UP=G>3V�U 18�9@V3Gkat a 
2.4. szakasz ta@talmazza. `PU�G@_J> ta@tsa 
71 az 18�9@V3Gkat a 3_8yos kockázatok 
vagy veszélyek elk1@�8D31 é@E1?D71>.

 Az össz�`�����{½�z�`���`�karbantartási 
_¿veletet álló gépen és kikapcsolt motorral 
kell elvégezni. Bármely karbantartási 
munka megkez��`����½���kapcsolja 
ki a motort és vegye ki a kulcsot.
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 Viseljen megf����½��
��zatot, 
���½kesz�¿���`����½szemüveget 
a k����{�����`�oz.

÷ A dFveletek gyakoriságát és jellegét a 
"Karbantartási táblázat" tartalmazza. A 
táblázat célja, hogy segítsen Önnek a gép 
hatékonyságának és üzembiztos állapotának 
d">Ï7A�8�?"+û Tartalmazza a <Ï?? 
elvégz"+&Ï dFveleteket és azok elvégzésének 
gyakoriságát. A dFveleteket az "$8Ï#�+: 
aktuálissá váló alkalommal végezze el.

÷ A nem eredeti cserealkatrészek és 
tartozékok használata veszélyeztetheti a gép 
biztonságát és dF#X&�8�:û Ezen termékek 
okozta károk és sérülések esetén a gyártó 
nem vállal 8"dd=+"dF f"$"$Ï88�>":û

÷ Az eredeti cserealkatrészek az 
engedéllyel rendelk"AÏ szerviz"#:Ï$ és 
viszonteladóktól szer"A/":Ï# be.

 FONTOS  A használati utasításban le nem 
írt összes beállítást, valamint karbantartási 
F�veletet márkakeresk1E�6D>D8 vagy 
egy szakszervizben kell 18;D�1P=1=>U�

 7.2 TISZTÍTÁS

 A tisz�^��`��_¿veleteket kikapcsolt 
gépen végezze.�����\�«���x������volítani a 
�av�����~��	�«n^��`�«�=���{�_���½szö�:
� Engedje el a csiga v�z����`��.
� Vegy��~���z��{�^�«~
��`	�+
� Vegy��~���z��~~
_
���	�t

Mindig tisztítsa meg a gépet a használat után. 
A tisztításkor tartsa be az alábbi "$Ï,708*kat:
÷ Állítsa le a motort 
÷ Vegye ki az akkumulátort a rekesA?Ï$û 
÷ Hagyja $"/F$+= a hómarót 
÷ Tisztítsa meg kívül és belül a hómarót 

kefével és/vagy 8F7,:":: lev">Ïvel.

 �	���{��_	``��������«_��«��
vízzel, mivel az elekt�	_	`���szek 
~��	`	�{�~��`���amütést okoz���{�~G

8. TÁROLÁS

A gép 30 napot meghaladó tárolásához:

1. Tisztítsa meg gondosan a hómarót.
2. �$$"+Ï7=Aze, hogy a hómaró nem 

károsodott-e. Ha szükséges, 
végezze el a javításokat.

3. Ha a festés károsodott, fesse át a 
rozsdásodás d">"$ÏA�8" érdekében.

4. Gondoskodjon a fém felületek 
rozsda elleni )�&"$d�7Ï$û

9.  SZERVIZSZOLGÁLAT ÉS JAVÍTÁS

Ebben a használati utasításban megtalálja a gép 
kezeléséhez és a felhasználó által "$)�>"A/":Ï 
helyes alapkarbantartásához szükséges X8szes 
útmutatást. A használati utasításban le nem írt 
X8szes beállítást és karbantartási dFveletet a 
márkakeresk"&Ï+�$ vagy egy szakszervizben 
kell elvégeztetni, ahol rendelkeznek a :X#�$":"8 
munka elvégzéséhez szükséges szaktudással 
és felszereléssel, és nem változtatják meg a gép 
eredeti üzembiztonsági szintjét és állapotát.
Nem megf"$"$Ï dF/"$yekben, vagy nem 
szakember által végzett dFveletek a 
jótállás bármely formájának elévülését 
és a gyártó d=+&"++"dF f"$"$Ï88�> alóli 
mentesülését vonják maguk után.
÷ Kizárólag az engedéllyel rendelk"AÏ 

szervizek végezhetik a garanciális 
karbantartást és a javítást. 

÷ A márkaszervizek kizárólag eredeti 
cserealkatrészeket használnak. Az eredeti 
cserealkatrészeket és tartozékokat 
kifejezetten gépeinkhez terveztük.

÷ A nem eredeti cserealkatrészeket és 
tartozékokat nem engedélyeztük, a nem eredeti 
cserealkatrészek és tartozékok alkalmazása 
#Xvetkeztében a jótállás érvényét veszti.

÷ Ajánlatos a gépet évente egyszer elvinni 
egy engedéllyel rendelk"AÏ szervizbe az 
általános felülvizsgálat, karbantartás és a 
biztonsági egységek "$$"+Ï7A�8" céljából.

10. A JÓTÁLLÁS ÉRVÉNYESSÉGE
A Globe Tools garantálja ezen kültéri termék 
hibamentességét az anyaghibák és az készítés 
tekintetében, az eredeti vásárló számára a 
vásárlástól számított 24 hónapon át. Kérjük 
Ï7=AA";d">;%;8A0d$0:ÿ;d=+:;%;)0807$08;
dátumának bizonyítékát.
Ez a garancia csak akkor érvényes, ha a 
terméket kizárólag személyes és nem 
kereskedelmi célra használták. A garancia nem 
vonatkozik a helytelen használat, rongálás, a 
felhasználó véletlen vagy szándékos 
tevékenysége, helytelen kezelés, céltalan 
használat, hanyagság, a felhasználói 
#�A=#X+w)?"+;$",7:;"$Q0708*#;?";+"d;:%7:08%ÿ;
szakképzetlen személy által végzett javítás, 
engedély nélküli javítás, módosítás, vagy a nem
"+>"&�$w"A"::;#=">�8A,:Ï#;�8�)%>w;:%7:*A�#*#;
használata során keletkezett károkra.
�A;%;>%7%+J=%;+"d;)*+%:#*A=#;%A;X)"#7"ÿ;
kefékre, táskákra, izzókra vagy bármilyen más 
olyan alkatrészre., amely kopik és a 
garanciaperiódus alatt cseréje szükséges. Ha a 
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11. KARBANTARTÁSI TÁBLÁZAT

Beavatkozás Gyakoriság Szakasz 

Biztonsági "$$"+Ï7A�8"# / A v"A�7$�8"# "$$"+Ï7A�8" Minden használat "$Ï:: 6.2
Mindig "$$"+Ï7=Aze, hogy az "$"#:7omos 7�sz"# 
�'"# �8 :X#�$":"8"+ dF#X&+"#Ä"

Minden használat "$Ï:: 6.2

�$$"+Ï7=Aze a csiga szabad fo7gását Minden használat "$Ï:: 6.2.1
�AK7Q% be szili#onos 8'7ay-vel a csigát, 
ezzel el#"74$/":Ï az "$Q">"8"&�8

Minden használat "$Ï:: 6.3

�$$"+Ï7=Aze az összes csava7os 7X>A,:�8 
meghúzását. �A4#8�> "8":�+ húzza meg.

Minden használat 
"$Ï:: �8 után

4

�$$"+Ï7=Aze, hogy az =+&,:K#%7 J8%# %##*7 
#%'J8*$/%:KÄe, ami#*7 #= van oldva

Minden használat "$Ï:: 5.3

Általános tisA:,:08 �8 "$$"+Ï7A�8 Minden használat után 7.2

)*+%:#*AK;Q*>8A%?0$w*#;+"d;,7Q0#;"$Ïÿ;%##*7;%
>%7%+J=%;+"d;)*+%:#*A=#;8"dd=$w"+;8A0$$,:08=;
#X$:8�>7";)%>w;<*>wK"8A#XA7"û
�A;%;#*7$0:*A*::;>%7%+J=%;�7)�+w�:;)"8A:=ÿ;/%;%;
:"7d�#;"7"&":=;%A*+*8,:K;%&%:%=:;�d07#%+�)ÿ;
8*7*A%:8A0dÿ;8:?û�;"$:0)*$,:*::0#ÿ;dK&*8,:*::0#;
)%>w;$":%#%7:0#ÿ;)%>w;/%;%;:"7d�#":;+"d;">w;
/=)%:%$*8;<*7>%$d%AK:K$;)0807*$:0#ÿ;=$$":)";%;
:"7d�#":;��F�_�¾�FF�.^]$__4_$�;+�$#4$;
�8;�;)%>w;[VÁ$�45;%&:0#;"$û
M=+&"+;/"$w=;8A%?0$w*A08+%#;d"><"$"$)"ÿ;"A"+;
#*7$0:*A*::;>%7%+J=%;7"+&"$#"A�8"=;?07d=$w"+;
d08;,708*8;>%7%+J=0:;/"$w"::"8,:"+"#ÿ;$">w"+;
%A;#=<"Q"A"::;)%>w;/%$$>%:K$%>*8ÿ;,708*8;)%>w;
8AK?"$=ÿ;?"$"�7:)";%;"VF5���;
�_43[4FG�$^$F;�^�;ÁV¾65�6�;Ã._\4�;
��MMV_��5;���FÁ�5;5�M;]$__4_R5�;
"�_�_H��.^�F;4;���ÃV$_V�ÿ;���F_�^��ÿ;
��¾]��F_�5;]4^;��¾]�F�FF;
�$\6�.\Fû;4;M41VM$_V�;45�4^V;
"�_�_H��.^@5�;5�M;[4_434F,4;M�^;4;
F�\M.�.\F;�5;$_F4_;"V¾�F�FF;
].F�_$\4Fû
�A;%;>%7%+J=%;J8%#;%A;�17K'%=;R+=K?%+ÿ;
418A:70$=0?%+;�8;'QÄ¾�$%+&*+;�7)�+w"8û;�A"+;
:"74$":"#"+;#,)4$;$�'Q"+;#%'J8*$%:?%;%;/=)%:%$*8;
^7""+q*7#8;:**$8;<*7>%$d%AK)%$ÿ;">w;d08<%Q:%;
>%7%+J=%;"8":$">"8;�7)�+w"88�>�+"#;
d">/%:07*A08%;J�$Q0?K$û
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12. A PROBLÉMÁK AZONOSÍTÁSA

PROBLÉMA VALÓS³ ����� MEGOLDÁS
1. A gép nem indul Nincs akkumulátor vagy nincs 

megf"$"$Ï"+ behelyezve
�$$"+Ï7=Aze, hogy az akkumulátor 
behelyezése megf"$"$ÏÄe.

A túlterhelés-védelem beavatkozott Várjon néhány másodpercet az 
automatikus visszaállításra. 

A csiga elakadt és a motor nem indul be Engedje el azonnal az indítókart 
és távolítsa el az akadályt. Ezután 
próbálja meg ismét elindítani.

2. A motor nehezen forog. A csiga vagy a kidobó J8Ï
"$:XdÏ&X::ÿ elakadt vagy károsodott.

Tisztítsa meg a csigát vagy a kidobó 
csövet. Távolítsa el gondosan az 
esetleges törmelékeket vagy idegen 
tárgyakat. Cserélje ki, ha sérült. 

A kondenzátor hibás. Forduljon a szervizhez vagy 
a márkakeresk"&Ï/XAû

3. A motor hirtelen leáll Az elektromos részek 
rendellenes dF#X&�8"

Forduljon a szervizhez vagy 
a márkakeresk"&Ï/XAû

A túlterhelés-védelem beavatkozott Várjon 10 percet és próbálkozzon újra.
4. Túl "7Ï8 vibrálás Meglazult részek vagy a csiga 

vagy a forgó rész sérült.
Húzza meg az összes 7X>A,:Ï 
elemet. Cseréltesse ki a károsodott 
részeket a márkaszervizzel.

A tolókar pozíciója helytelen. �$$"+Ï7=Aze, hogy a tolókar a megf"$"$Ï 
pozícióban van-e rögzítve.

5. Szórás vagy a 
hókidobás lassulása.

A kidobó J8Ï "$:XdÏ&X::û Tisztítsa meg a kidobó csövet.
A csiga elakadt. Távolítsa el az esetleges törmelékeket 

vagy idegen tárgyakat.
6. A hómaró vékony 

hóréteget hagy a talajon
A csiga éle kopott Forduljon a márkaszervizhez.

Amennyiben a fent leírt dFveletek elvégzése után a problémák továbbra is fennállnak, forduljon a 
márkakeresk"&Ï/XAû
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1. GENERALITÀ

 1.1 COME LEGGERE IL MANUALE

Nel testo del manuale, alcuni  contenenti 
informazioni di particolare importanza, ai  della 
sicurezza o del funzionamento, sono evidenziati 
in modo diverso, secondo questo criterio:

 NOTA  oppure  IMPORTANTE  fornisce 
precisazioni o altri elementi a quanto già 
precedentemente indicato, nell’intento di non 
danneggiare la macchina, o causare danni.

Il simbolo  evidenzia un pericolo. Il mancato 
rispetto dell’avvertenza comporta possibilità 
di lesioni personali o a terzi e/o danni.

I  evidenziati con un riquadro con 
bordo a punti grigio indicano caratteristiche 
opzionali non presenti in tutti i modelli 
documentati in questo manuale.  se 
la caratteristica è presente nel proprio modello.

Tutte le indicazioni “anteriore”, “posteriore”, 
“destro” e “sinistro” si intendono riferite 
alla posizione dell’operatore alla guida.

 1.2 RIFERIMENTI

 1.2.1 Figure

Le  in queste istruzioni per l’uso 
sono numerate 1, 2, 3, e così via.
I componenti indicati nelle  sono 
contrassegnati con le lettere A, B, C, e così via.
Un riferimento al componente C nella  
2 viene indicato con la dicitura: “Vedere 

 2.C” o semplicemente  2.C)”.
Le  sono indicative. I pezzi  
possono variare rispetto a quelli 

 1.2.2 Titoli

Il manuale è diviso in capitoli e  Il 
titolo del paragrafo “2.1 Addestramento” è 
un sottotitolo di “2. Norme di sicurezza”. I 
riferimenti a titoli o  sono segnalati 
con l’abbreviazione cap. o par. e il numero 
relativo. Esempio: “cap. 2” o “par. 2.1”.

ATTENZIONE!: PRIMA DI USARE LA MACCHINA, LEGGERE ATTENTAMENTE 
IL PRESENTE LIBRETTO. Conservare per ogni futura necessità.IT

INDICE
1. GENERALITÀ ............................................... 1
3. CONOSCERE LA MACCHINA ..................... 5

 3.1 Descrizione macchina e uso previsto .... 5
 3.2 Segnaletica di sicurezza ....................... 6
 3.3    7Componenti principali ...........................

4. MONTAGGIO ................................................ 7
5. COMANDI DI CONTROLLO ......................... 8

 5.1 Chiave di accensione ............................ 8
 5.2 Leva di avvio ......................................... 8
 5.3 Blocco leva di avvio ............................... 8
 5.4 Manovella orientamento scivolo di 

scarico .................................................. 8
 5.5 Orientamento  ........................ 8
 5.6 Interruttore luci led ................................ 8

6. USO DELLA MACCHINA ............................. 8
 6.1 Operazioni preliminari ........................... 8
 6.2 Controlli di sicurezza ............................. 9
 6.3 Avviamento / lavoro ............................... 9
 6.4 Arresto .................................................. 9
 6.5 Consigli per l’utilizzo .............................. 9
 6.6 Dopo l’utilizzo ........................................ 9

7. MANUTENZIONE ....................................... 10
 7.1 Generalità ........................................... 10
 7.2 Pulizia ................................................. 1�

8. RIMESSAGGIO .......................................... 1�
9.  ASSISTENZA E RIPARAZIONI ................... 1�
10. COPERTURA DELLA GARANZIA .............. 11
11. TABELLA MANUTENZIONI ........................ 12
12. IDENTIFICAZIONE INCONVENIENTI ........ 12
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2. ���������´�Æ���³³¶

 2.1 ADDESTRAMENTO
 Leggere attentamente 

le presenti istruzioni prima 
di usare la macchina.

 Prendere familiarità 
con i comandi e con un 
uso appropriato della 
macchina. Imparare ad 
arrestare rapidamente il 
motore. L’inosservanza delle 
avvertenze e delle istruzioni 
\
Ã���
`�����{��{����8	�������
lesioni.  Conservare tutte 
le avvertenze e le istruzioni 
per consultarle in futuro.
• 5*+;'"7d"::"7";d%=;J/";$%;

d%JJ/=+%;)"+>%;1:=$=AA%:%;&%;
?%d?=+=;*;&%;'"78*+";J/";
non abbiano la necessaria 
&=d"8:=J/"AA%;J*+;$";=8:71A=*+=û;
_";$">>=;$*J%$=;'*88*+*;�88%7";
1+É"::;d=+=d%;'"7;$É1:=$=AA%:*7"û

• _É%''%7"JJ/=*;'1I;"88"7";
1:=$=AA%:*;&%;?%d?=+=;&=;"::;+*+;
inferiore a 8 anni e da persone 
J*+;7=&*::";J%'%J=::;�8=J/"ÿ;
8"+8*7=%$=;*;d"+:%$=ÿ;*;'7=)";&=;
esperienza o della necessaria 
J*+*8J"+A%ÿ;'17J/�;8*::*;
sorveglianza oppure dopo 
che le stesse abbiano ricevuto 
=8:71A=*+=;7"$%:=)";%$$É18*;
8=J17*;&"$$É%''%7"JJ/=*;";%$$%;
J*d'7"+8=*+";&"=;'"7=J*$=;
%&;"88*;=+"7"+:=û;V;?%d?=+=;
non devono giocare con 
$É%''%7"JJ/=*û;_%;'1$=A=%;";
$%;d%+1:"+A=*+";&"8:=+%:%;
%&;"88"7";"3"::1%:%;
&%$$É1:=$=AA%:*7";+*+;&")";
"88"7";"3"::1%:%;&%;?%d?=+=;
senza sorveglianza. 

• 5*+;1:=$=AA%7";d%=;$%;d%JJ/=+%;
8";$É1:=$=AA%:*7";@;=+;J*+&=A=*+";
&=;8:%+J/"AA%;*;d%$"88"7"ÿ;
*''17";/%;%881+:*;<%7d%J=ÿ;
droghe, alcool o sostanze 
nocive alle sue capacità 
&=;7=þ"88=;";%::"+A=*+"û

• \=J*7&%7";J/";$É*'"7%:*7";*;
utilizzatore è responsabile di 
=+J=&"+:=;";=d'7")=8:=;J/";8=;
'*88*+*;)"7=�J%7";%&;%$:7";
persone o alle loro proprietà. 
Rientra nella responsabilità 
&"$$É1:=$=AA%:*7";$%;)%$1:%A=*+";
dei rischi potenziali del terreno 
81;J1=;8=;&")";$%)*7%7"ÿ;+*+J/�;
prendere tutte le precauzioni 
necessarie per garantire 
la sua e altrui sicurezza, in 
particolare sui pendii, terreni 
accidentati, scivolosi o instabili.

 2.2 ����¶³�������������¶��
Dispositivi protezione 
individuale (DPI)
• Non utilizzare lo spazzaneve 

senza indossare gli 
=+&1d"+:=;%&">1%:=û

• Indossare calzature che 
'"7d"::%+*;1+%;?1*+%;'7"8%;
81;81'"7�J=;8J=)*$*8"û;

• V+&*88%7";8"d'7";*JJ/=%$=;
di protezione o una 
)=8="7%;&17%+:";$É1:=$=AA*ÿ;$%;
d%+1:"+A=*+";*;$%;7='%7%A=*+"û
V$;<1+A=*+%d"+:*;&=;d%JJ/=+";
d*:*7=AA%:";'*:7"??";'7*="::%7";
corpi estranei negli occhi.

• V+&*88%7";J1�";%+:=71d*7"û
Area di lavoro / Macchina
• Controllare bene la zona da 

pulire e asportare eventuali 
corpi estranei evidenti. 
�"7;"8"d'=*;A"7?=+=ÿ;
8$=::"ÿ;:%)*$"ÿ;�$=ÿ;"Jû
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• �7=d%;&=;%))=%7";=$;d*:*7"ÿ;
controllare di avere 
&=8=+8"7=:*;:1::=;=;J*d%+&=û

• �7=d%;&=;=+=A=%7";%;8'%$%7";$%;
+")"ÿ;$%8J=%7";J/";=$;d*:*7";
";$%;d%JJ/=+%;8=;%&%::=+*;
%$$%;:"d'"7%:17%;"8:"7+%û

Alimentazione a batteria
• Leggere le precauzioni di 

sicurezza contenute nel 
d%+1%$";&"$$%;?%::"7=%û

• Controllare che la tensione 
di rete corrisponda alla 
:"+8=*+";&=;%$=d"+:%A=*+"û
 Il collegamento 

permanente di qualunque 
apparato elettrico alla 
�������������������Å������	�
deve essere realizzato da 

{����������`����
�������	=�
conformemente alle 
normative in vigore. Un 
collegamento non corretto 
può provocare seri danni 
personali, incluso la morte.
 2.3 ���¶�����
�����³³�
Area di Lavoro
• 5*+;18%7";$%;d%JJ/=+%;

=+;%d?="+:=;%;7=8J/=*;&=;
esplosione, in presenza di 
$=Â1=&=;=+�%dd%?=$=ÿ;>%8;*;
polvere. Contatti elettrici 
*;8<7">%d"+:=;d"JJ%+=J=;
possono generare scintille 
che possono incendiare 
la polvere o i vapori.

• _%)*7%7";8*$%d"+:";%$$%;
luce del giorno o con buona 
$1J";%7:=�J=%$";";=+;J*+&=A=*+=;
di buona visibilità. 

• Allontanare persone, 
?%d?=+=;";%+=d%$=;&%$$É%7"%;
di lavoro. È necessario che i 

?%d?=+=;)"+>%+*;8*7)">$=%:=;
da un altro adulto.

• Prestare particolare 
%::"+A=*+";Â1%+&*;8=;1:=$=AA%;
$%;d%JJ/=+%;81;)=%$"::=;&=;
>/=%=%ÿ;d%7J=%'="&=;";8:7%&";*;
Â1%+&*;$=;8=;%::7%)"78%+*û;"%7";
attenzione ai pericoli nascosti. 

• Quando si utilizza la 
d%JJ/=+%;)=J=+*;%$$%;8:7%&%ÿ;
<%7";%::"+A=*+";%$;:7%�J*û

Comportamenti
• 5*+;*7="+:%7";$É%'"7:17%;

dello scivolo di scarico 
controvento, oppure verso 
'"78*+"ÿ;%+=d%$=ÿ;)"=J*$=ÿ;
%?=:%A=*+=;";Â1%+:É%$:7*;'*88%;
subire danni dalla neve o da 
oggetti nascosti nella neve. 
5*+;'"7d"::"7";J/";+"881+*;
8*8:=;&%)%+:=;&%$$%;d%JJ/=+%û

• 5*+;1:=$=AA%7";d%=;$*;
8'%AA%+")";=+;'7*88=d=::;&=;
7"J=+A=*+=ÿ;%1:*d*?=$=ÿ;�+"8:7"ÿ;
recinzioni di vetro, ecc. 
8"+A%;%)"7;%&">1%:%d"+:";
7">*$%:*;=$;&"þ"::*7";&"$$*;
scivolo di scarico.

• 5*+;%))=J=+%7";$";d%+=;";=;'="&=;
agli organi rotanti. Mantenersi 
8"d'7";&=8:%+:=;&%$$É%'"7:17%;
dello scivolo di scarico neve.

• Se lo spazzaneve colpisce 
corpi estranei o presenta 
)=?7%A=*+=;%+*d%$"ÿ;7=d1*)"7";
la batteria e ispezionarlo 
%::"+:%d"+:";'"7;)"7=�J%7";
che non abbia subito danni. 
5*7d%$d"+:";$";)=?7%A=*+=;
8*+*;8=+:*d*;&"$$%;'7"8"+A%;
&=;1+;'7*?$"d%û;\='%7%7";
")"+:1%$=;&%++=;'7=d%;&=;
7=1:=$=AA%7";$%;d%JJ/=+%û

• �7=d%;&=;%$$*+:%+%78=;&%$$%;
d%JJ/=+%ÿ;&=8=+8"7=7";
:1::=;=;J*d%+&=;";
7=d1*)"7";$%;?%::"7=%û
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• �7=d%;&=;"8">1=7";'1$=A="ÿ;
riparazioni o ispezioni, 
)"7=�J%7";8"d'7";J/";>$=;
*7>%+=;7*:%+:=;8=%+*;<"7d=ÿ;=;
J*d%+&=;8=%+*;&=8=+8"7=:=;";$%;
?%::"7=%;8=%;8:%:%;7=d*88%û

• 5*+;1:=$=AA%7";$%;d%JJ/=+%;%;
velocità di trasporto elevate su 
81'"7�J=;8J=)*$*8"û;�7"8:%7";
%::"+A=*+";Â1%+&*;8=;'7*J"&";
=+;7":7*d%7J=%û;^1%7&%7";
&=":7*;&=;8�;'7=d%;";&17%+:";
$%;7":7*d%7J=%;'"7;%88=J17%78=;
che non vi siano ostacoli.

• Disattivare la coclea 
Â1%+&*;$%;d%JJ/=+%;@;
trasportata o non utilizzata

• 488=J17%78=;8"d'7";&=;
essere in buone condizioni 
&=;"Â1=$=?7=*;";&=;=d'1>+%7";
8%$&%d"+:";=$;d%+=J*û;
Ã%dd=+%7"ÿ;d%=;J*77"7"û

Limitazioni all’uso
• 5*+;1:=$=AA%7";$%;d%JJ/=+%;

:7%8)"78%$d"+:";81;1+;'"+&=*û;
M1*)"78=;8"d'7";&%$$É%$:*;
)"78*;=$;?%88*ÿ;Â1=+&=;&%$;
?%88*;)"78*;$É%$:*û;�7"8:%7";
%::"+A=*+";Â1%+&*;8=;J%d?=%;
direzione su un pendio. 
Evitare pendenze ripide.

• 5*+;1:=$=AA%7";$%;d%JJ/=+%;8";
$";'7*:"A=*+=;8*+*;=+81�J="+:=;*;
se i dispositivi di sicurezza non 
8*+*;J*77"::%d"+:";'*8=A=*+%:=û

• 5*+;&=8=+8"7=7";*;d%+*d"::"7";
=;8=8:"d=;&=;8=J17"AA%;'7"8"+:=û

• Non sovraccaricare la 
d%JJ/=+%;J*+&1J"+&*$%;%;
velocità troppo elevata.

• 5*+;=+:7*&177";$";d%+=;
%$$É=+:"7+*;&"$$*;8J%7=J*;*;
&"$$%;J*J$"%;8"+A%;'7=d%;
%)"7;7=d*88*;$%;?%::"7=%û

 2.4 �¶�����³������
RIMESSAGGIO E 
TRASPORTO

�3"::1%7";1+%;7">*$%7";
d%+1:"+A=*+";"&;1+;J*77"::*;
7=d"88%>>=*;'7"8"7)%;$%;
8=J17"AA%;&"$$%;d%JJ/=+%û

 Rimuovere la batteria e 
leggere le relative istruzioni 
prima di iniziare qualsiasi 
intervento di pulizia o 
manutenzione. Indossare 
indumenti adeguati e guanti 
di lavoro in tutte le situazioni 
di rischio per le mani.

 I pezzi guasti o deteriorati 
devono essere sostituiti 
e mai riparati. Usare solo 
ricambi originali: l’uso di 
����_���{	{�	����{�����8	�
non correttamente montati 
compromette la sicurezza 
della macchina, può causare 
incidenti o lesioni personali e 
solleva il Costruttore da ogni 
obbligo o responsabilità.

Manutenzione
• La batteria, se danneggiata, 

deve essere sostituita 
1+=J%d"+:";J*+;1+;7=J%d?=*;
originale, da parte del 
vostro rivenditore o presso 
un centro specializzato.

Rimessaggio
• _%8J=%7";$%;d%JJ/=+%;'"7;

%$J1+=;d=+1:=;%JJ"8%&*'*;
il lancio della neve per 
")=:%7";=$;J*+>"$%d"+:*;
del collettore / rotore

• _%8J=%7";7%37"&&%7";=$;
d*:*7";'7=d%;&=;7=d"88%7";
lo spazzaneve al chiuso.
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• "%7";8"d'7";7=<"7=d"+:*;%$$";
=8:71A=*+=;&É18*;'"7;=;&"::%>$=;
=d'*7:%+:=;8";$*;8'%AA%+")";
deve essere conservato 
per un lungo periodo.

Trasporto
Ogni volta che è 
+"J"88%7=*;d*)=d"+:%7"ÿ;
sollevare, trasportare o 
=+J$=+%7";$%;d%JJ/=+%�
• Indossare robusti 

guanti da lavoro.
• 43"77%7";$%;d%JJ/=+%;=+;

'1+:=;J/";*37%+*;1+%;'7"8%;
sicura, tenendo conto del 
peso e della sua ripartizione.

• Vd'=">%7";1+;+1d"7*;&=;
persone adeguato al peso della 
d%JJ/=+%;";%$$";J%7%::"7=8:=J/";
&"$;d"AA*;&=;:7%8'*7:*û;

• Durante il trasporto, 
%88=J17%7";%&">1%:%d"+:";
$%;d%JJ/=+%;%$;d"AA*û

 2.5 TUTELA AMBIENTALE
_%;:1:"$%;&"$$É%d?="+:";&")";
essere un aspetto rilevante 
";'7=*7=:%7=*;+"$$É18*;&"$$%;
d%JJ/=+%ÿ;%;?"+"�J=*;
della convivenza civile e 
&"$$É%d?="+:";=+;J1=;)=)=%d*û;
• Evitare di essere un 

"$"d"+:*;&=;&=8:17?*;+"=;
confronti del vicinato.

• �">1=7";8J71'*$*8%d"+:";$";
+*7d";$*J%$=;'"7;$*;8d%$:=d"+:*;
&=;=d?%$$=ÿ;*$==ÿ;J%7?17%+:"ÿ;
�$:7=ÿ;'%7:=;&":"7=*7%:";*;
Â1%$8=%8=;"$"d"+:*;%;<*7:";
=d'%::*;%d?="+:%$"�;Â1"8:=;
7=�1:=;+*+;&")*+*;"88"7";
>"::%:=;+"$$%;8'%AA%:17%ÿ;d%;
devono essere separati e 
conferiti agli appositi centri di 
raccolta, che provvederanno 
%$;7=J=J$%>>=*;&"=;d%:"7=%$=û

• 4$;d*d"+:*;&"$$%;d"88%;<1*7=;
servizio, non abbandonare 
$%;d%JJ/=+%;+"$$É%d?="+:"ÿ;
d%;7=)*$>"78=;%;1+;J"+:7*;
di raccolta, secondo le 
+*7d";$*J%$=;)=>"+:=û

 2.6 RICICLAGGIO
        Non gettare le apparecchia-
;;;;;;;;:17";"$"::7=J/";:7%;=;7=�1:=;
&*d"8:=J=û;�"J*+&*;$%;3=7"::=)%;
�17*'"%;��������Ã�;81=;7=�1:=;
di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche e la sua attuazione 
=+;J*+<*7d=::;%$$";+*7d";
nazionali, le apparecchiature  
elettriche esauste devono 
"88"7";7%JJ*$:";8"'%7%:%d"+:"ÿ;
%$;�+";&=;"88"7";7"=d'=">%:";
=+;d*&*;"J*ÄJ*d'%:=?=$"û;�";
le apparecchiature elettriche 
)"+>*+*;8d%$:=:";=+;1+%;
discarica o nel terreno, le 
sostanze nocive possono 
7%>>=1+>"7";$%;<%$&%;%JÂ1=<"7%;"&;
"+:7%7";+"$$%;J%:"+%;%$=d"+:%7"ÿ;
danneggiando la vostra salute e 
?"+"88"7"û;�"7;=+<*7d%A=*+=;'=1;
%''7*<*+&=:";&=;Â1"8:*;'7*&*::*ÿ;
J*+:%::%7";$É�+:";J*d'":"+:";
'"7;$*;8d%$:=d"+:*;&"=;7=�1:=;
&*d"8:=J=;*;=$;)*8:7*;\=)"+&=:*7"û

3. CONOSCERE LA MACCHINA

 3.1 ��´Æ��³������¶ÆÆ���¶�
E USO PREVISTO

Questa macchina è uno spazzaneve.
_%;d%JJ/=+%;@;%&;%$=d"+:%A=*+";"$"::7=J%û;.;
&*:%:%;&=;1+;?$*JJ*;&=;%$=d"+:%A=*+";%;?%::"7=%;
ricaricabile a 48V. Essa va ricaricata ad una 
presa di corrente a 230 V c.a. attraverso apposito 
J%7=J%?%::"7=";�8=;)"&%;d%+1%$";8'"J=�J*�û
V$;d*:*7";"$"::7=J*;%::=)%:*;&%;1+%;$")%;&=;
%))=%d"+:*;'*8:%;81$;d%+=J*ÿ;%A=*+%;$%;J*J$"%;
&=;8'%$%:17%û;_É*'"7%:*7";@;=+;>7%&*;&=;J*+&177";
$%;d%JJ/=+%;%3"77%+&*$%;81$;d%+=J*;&*)";@;
8=:1%:%;$%;$")%;&=;%))=%d"+:*ÿ;d%+:"+"+&*8=;
8"d'7";=+;'="&=ÿ;&=":7*;%$$%;d%JJ/=+%û
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 3.1.1 Uso previsto

Questa macchina è progettata e costruita 
per la spalatura, sgombero ed espulsione 
della neve da marciapiedi, giardini, passi 
carrai e altre  a livello del suolo.
Lo spazzaneve deve essere utilizzato 
esclusivamente per rimuovere la neve.

 3.1.2 Uso improprio

Qualsiasi altro impiego,  da quelli 
sopra citati, può rivelarsi pericoloso e causare 
danni a persone e/o cose. Rientrano nell’uso  
improprio (come esempio, ma non solo):
÷ Utilizzare la macchina su  sopra 

il livello del suolo, come tetti di residenze, 
autori-messe, portici, o altre strutture o 

÷ Azionare la coclea in presenza 
di elementi diversi dalla neve (ad 
esempio terra, erba, ciotoli, ecc.).

÷ Trainare o spingere carichi.
÷ Non trasportare passegeri.

 IMPORTANTE  L’uso improprio della 
macchina comporta il decadimento della 
garanzia e il declino di ogni responsabilità del 
Costruttore, riversando sull’utilizzatore gli oneri 
derivanti da danni o lesioni proprie o a terzi.

 3.1.3 Tipologia di utente

Questa macchina è destinata all’utilizzo da 
parte di consumatori, cioè operatori non 
professionisti. È destinata ad un “uso hobbistico”.

 IMPORTANTE  La macchina dev’essere 
utilizzata da un solo operatore.

 3.2 SEGNALETICA DI SICUREZZA

Sulla macchina compaiono vari simboli  3 ). La 
loro funzione è quella di ricordare all’operatore 
i comportamenti da seguire per utilizzarla 
con l’attenzione e la cautela necessari.

 dei simboli:

ATTENZIONE! In caso di 
mancata osservanza delle norme, 
sussiste il rischio di morte e/o 
danni a persone o cose

ATTENZIONE! Leggere le istruzioni 
prima di utilizzare la macchina.

PERICOLO! espulsione di oggetti. 
Non orientare la bocchetta di 
espulsione verso gli astanti o animali.

PERICOLO! Mantenere l’area di lavoro 
libera da persone, bambini e animali.

PERICOLO!  Girante in 
rotazione. Tenersi sempre lontani 
dall’apertura di scarico neve.

PERICOLO! Tenere mani e piedi 
lontano dalle parti rotanti

PERICOLO! Vietato introdurre le mani 
all’interno del canale di espulsione con  
coclea in movimento. Arrestare il motore 
prima di disintasare lo scivolo di scarico

PERICOLO! Indossare  protettive

PERICOLO! Indossare occhiali protettivi.

PERICOLO! Prima di  
la manutenzione della macchina, 
rimuovere la batteria dalla macchina.

ATTENZIONE! Carica batteria dotato 
di trasformatore di sicurezza.

PERICOLO! Utilizzare solo 
in ambiente asciutto.

ATTENZIONE! Leggere il libretto 
di istruzioni prima dell’uso

ATTENZIONE! Non esporre 
l’accumulatore al sole quando la 
temperatura è superiore a 45°C.

PERICOLO! Non immergere 
l’accumulatore nell’acqua e 
non esporlo all’umidità

PERICOLO! Non gettare nel fuoco le 
batterie. RISCHIO DI ESPLOSIONE!

 IMPORTANTE  Le etichette adesive 
rovinate o divenute illeggibili devono essere 
sostituite. Richiedere le nuove etichette al 
proprio centro di assistenza autorizzato.
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 3.3 COMPONENTI PRINCIPALI

La macchina è costituita dai seguenti 
componenti principali  1 ):

A. Manico 
B. Leva di avviamento
C.     
D. Manovella di orientamento scivolo
E. Luci led
F. Chiusura snodo manico
G. Manico centrale
H. Chiave di accensione
I. Scivolo di scarico
J. 
K. Coclea
L. Alloggiamento coclea
M. Ruota
N. Lama inferiore
O. Maniglia di trasporto
P. 

Parte bassa manico

Q. 
R. 

Comparto batteria

Carica batteria (fornito separatamente)
Batteria (fornita separatamente)

4. MONTAGGIO

Per motivi di magazzinaggio e trasporto, 
alcuni componenti della macchina non sono 
assemblati direttamente in fabbrica, ma 
devono essere montati dopo la rimozione 
dall’imballo, seguendo le istruzioni seguenti.

 4.1 COMPONENTI PER IL MONTAGGIO

Nell’imballo sono compresi i componenti per il 
montaggio  4 ) elencati nella seguente tabella:

Componente Fig. N.
Spazzaneve 4 1
Manovella orientamento 
scivolo di scarico

4.A, 4.A1, 
4.A2

1

Manico 4.B 1
Innesto manico 4.C 1
Distanziali e viti  manico 4.D, 4.E 2
Distanziali e viti  manico 4.F, 4.G 4
Chiave di accensione 4.H 1

  4.I 1
Istruzioni - 1

 4.2 DISIMBALLAGGIO

1. Aprire l’imballo con cautela, con 
attenzione a non smarrire componenti

2. Consultare la documentazione inclusa nella 
scatola, comprese le presenti istruzioni.

3. Estrarre dalla scatola tutti i 
componenti non montati.

4. Sollevare lo spazzaneve dalla scatola.
5. Smaltire la scatola e gli imballi nel 

rispetto delle normative locali.

 4.3 MONTAGGIO DEL MANICO

1. Montare la parte centrale del manico 
 4.C) sullo spazzaneve (parte 

bassa manico),  con le viti 
 4.D, 4.E) su entrambi i lati.

2. Posizionare il manico superiore  4.B) 
su quello centrale e  con le apposite 
viti e i bloccaggi  4.G, 4.F).

3. Bloccare il cavo elettrico con 
l’apposito passacavo  4.I).

Alla fine della loro durata, 
smaltire le batterie
rispettando l'ambiente.
La batteria contiene 

materiali pericolosi per le 
persone e l'ambiente. Deve 
essere rimossa e smaltita 
separatamente presso un 
riciclatore autorizzato che accetti 
batterie agli ioni di litio.

La raccolta separata dei 
prodotti usati e degli
involucri permette di 

riciclare e riutilizzare materiali. Il 
riutilizzo di materiali riciclati aiuta 
a prevenire l'inquinamento 
ambientale e riduce la necessità 
di materiali grezzi.
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 4.4 MONTAGGIO MANOVELLA 
DI ORIENTAMENTO 
SCIVOLO DI SCARICO

1. Assemblare la manovella 
 5.A1) con l’apposito albero di prolunga 
 5.A),  mediante spina 

elastica  5.A2). Assicurarsi che i fori 
dell’albero e del giunto siano allineati.

2. Inserire la spina elastica nel foro e 
3. Far passare la manovella così 

ottenuta nell’apposito supporto 
del manico inferiore  5.B).

4. Inserire l’estremità della manovella 
nell’apposito foro di accoppiamento allo 
scivolo, mantenendola in posizione diritta 
e con l’impugnatura verso l’alto  5.C).

5. Controllare lo scivolo di scarico ruotandolo 
interamente in entrambe le direzioni. Lo 
scivolo deve ruotare liberamente  9 ).

 4.5 MONTAGGIO DEL DEFLETTORE

1. Inserire il  sul camino di 
scarico in posizione diritta  6.A).

2. Accoppiare le linguette in entrambi i 
lati nelle asole di rotazione  6.B).

3. Spingere  ad agganciare i 
perni negli appositi fori (click).

5. COMANDI DI CONTROLLO

 5.1 CHIAVE DI ACCENSIONE

Consente l’arresto e l’avviamento del motore. La 
chiave di accensione ha due posizioni  8.H):

1. Chiave estratta - OFF - il motore si 
arresta e non può essere avviato. 

2. Chiave inserita - ON - il motore può 
essere avviato e messo in funzione.

 5.2 LEVA DI AVVIO

Consente l’arresto e l’avvio del motore.
÷ Avvio: Premere il chiave di accensione   

 8.H) e tirare la leva di avvio  8.B). 
÷ Arresto: rilasciare la leva di avvio  8.B).

 5.3 BLOCCO LEVA DI AVVIO

Impedisce l’attivazione accidentale della 
leva
accensione

 di avviamento. Premere il chiave di  
 8.H) per sbloccare la leva di avvio.

 5.4 MANOVELLA ORIENTAMENTO 
SCIVOLO DI SCARICO

Comanda la rotazione dello scivolo di 
scarico permettendo di orientare lo scarico 
della neve nella direzione desiderata. 
Ruotare la manovella  9.E) in senso 
orario / antiorario per orientare lo scivolo.

 5.5 ORIENTAMENTO DEFLETTORE

Impugnare la maniglia  10.A) e premerla 
per sganciare il blocco   10.B) 
per permettere la regolazione del  

 10.C). Muovere la maniglia avanti / 
indietro per abbassare / alzare il  
con la maniglia tirata.
Una volta portato il  nella 
posizione desiderata, il rilascio della 
presa blocca il  (click).

 5.6 INTERRUTTORE LUCI LED

Per accendere i fari spingere in 
avanti l’interruttore  8.E).
I = ON: luci accese
O = OFF: luci spente

6. USO DELLA MACCHINA

 IMPORTANTE Le norme di sicurezza 
da seguire durante l’uso della macchina 
sono descritte al cap. 2. Rispettare 
scrupolosamente tali indicazioni per non 
incorrere in gravi rischi o pericoli.

 6.1 OPERAZIONI PRELIMINARI

÷ Controllare che nella posizione di avvio la 
coclea non sia già in presa sulla neve

÷ Inserire al batteria nell’apposito 
alloggiamento  7 )

 NOTA  Prima di iniziare la rimozione della 
neve è opportuno provvedere ad applicare 
dello spray al silicone sulla coclea per evitare 
la formazione di ghiaccio sugli organi rotanti.
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 6.2 CONTROLLI DI SICUREZZA

Dopo l’avviamento e prima di usare la macchina 
è essenziale svolgere i seguenti test di sicurezza. 

 che i risultati dei controlli di sicurezza 
corrispondano a quanto riportato in tabella.

 
di sicurezza prima dell’uso.

 6.2.1 Controllo di sicurezza generale 
e funzionamento coclea

Oggetto Risultato
Premere il chiave di
accensione  8.H).
Premere la leva di avvio.

Il motore si avvia e la 
coclea inizia a ruotare.

Guida di prova Nessuna vibrazione 
anomala.
Nessun suono anomalo.

Rilasciare la leva di avvio. Il motore e la 
coclea si arrestano 
immediatamente.

 Se uno qualsiasi dei risultati si 
discosta da quanto indicato nelle seguenti 
tabelle, non è possibile utilizzare la 
macchina! Consegnare la macchina ad 
un centro di assistenza per i controlli 
del caso e per la riparazione.

 6.3 AVVIAMENTO / LAVORO

 L’avvio dello spazzaneve mette 
in rotazione la coclea. Allontanare 
le persone a distanza di sicurezza e 
controllare che la coclea non tocchi sassi 
o oggetti che possano essere lanciati.

 6.3.1 Partenza

1. Inclinare lo spazzaneve leggermente 
all’indietro e sollevare la coclea 
di poco dal terreno.

2. Premere e tenere premuto lo sblocco 
della leva di  8.H).

3. Per avviare tirare la leva di avvio  8.B).
4. Rilasciare lo sblocco della leva di avviamento.

 Se la coclea risulta bloccata, non 
tentare di fare funzionare il motore.
La macchina e dotata di una protezione 
“Salvamotore” automatica, quando 
inserita, attendere alcuni secondi 
prima di riavviare la macchina.

 6.3.2 Lavoro

Abbassare la coclea verso il terreno e 
cominciare a rimuovere la neve.

 Arrestare sempre il motore prima 
di procedere a operazioni di sblocco.

 6.4 ARRESTO

Per arrestare la macchina rilasciare 
la leva di avvio  8.B).
 IMPORTANTE  Se ci si deve allontanare 
dalla macchina, rimuovere la batteria.

 6.5 CONSIGLI PER L’UTILIZZO

÷ La rimozione della neve risulta più  
quando è ancora fresca. Ripassare sulle zone 
già pulite per rimuovere i residui di neve

÷ Se possibile, espellere la neve nella direzione 
del vento. Controllare la distanza e la 
direzione del getto della neve espulsa.

÷ In presenza di vento forte abbassare il 
 in modo da dirigere verso il terreno 

la neve scaricata, riducendo le probabilità 
che il vento la trasporti in zone improprie.

÷ Al termine del lavoro, lasciare in moto 
la macchina per qualche minuto, 
per evitare la formazione di ghiaccio 
nella bocchetta di espulsione.

 6.5.1 Neve asciutta e normale

La neve di spessore  a 20 cm può essere 
rimossa rapidamente procedendo allo 
sgombero a velocità uniforme. In caso di neve 
più profonda o accumuli, ridurre la velocità a 
lasciare lavorare la macchina al suo ritmo.

 6.5.2 Neve bagnata e compattata

Avanzare lentamente. Evitare di 
utilizzare la lama inferiore per rimuovere 
la neve compattata e il ghiaccio.
 IMPORTANTE  L’utilizzo intenso della 
macchina con neve bagnata e compattata 
può provocare guasti alla sede della coclea.

 6.6 DOPO L’UTILIZZO

÷ Rimuovere subito la batteria 
dal suo alloggiamento.

÷ Pulire con una spazzola tutta la neve 
rimasta sulla macchina (par. 7.2).

÷ Muovere tutti i comandi in 
avanti e indietro più volte.

÷ Serrare eventuali viti e bulloni che 
si sono allentati nell’utilizzo.
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÷ Controllare che non ci siano componenti 
allentati o danneggiati. Se necessario, 
sostituire i componenti danneggiati.

 Non coprire la macchina 

7. MANUTENZIONE

 7.1 GENERALITÀ

 IMPORTANTE  Le norme di sicurezza da 
seguire durante le operazioni di  manutenzione 
sono descritte al par. 2.4. Rispettare 
scrupolosamente tali indicazioni per non 
incorrere in gravi rischi o pericoli.

 Tutti i controlli e gli interventi 
di manutenzione devono essere 

spento. Prima di qualsiasi intervento 
di manutenzione, spegnere il motore 
ed estrarre la chiave dalla sede.

 Indossare indumenti adeguati, guanti 

÷ Le frequenze ed i tipi di intervento sono 
riassunti nella “Tabella manutenzioni”. La 
tabella ha lo scopo di aiutarvi a mantenere 
in  e sicurezza la vostra macchina. 
In essa sono richiamati i principali interventi 
e la periodicità prevista per ciascuno di 
essi. Eseguire la relativa azione a seconda 
della prima scadenza che si 

÷ L’utilizzo di ricambi e accessori non 
originali potrebbe avere  negativi 
sul funzionamento e sulla sicurezza 
della macchina. Il costruttore declina 
qualsiasi responsabilità in caso di danni 
o lesioni causati da detti prodotti.

÷ I ricambi originali vengono forniti dalle  
di assistenza e dai rivenditori autorizzati.

 IMPORTANTE  Tutte le operazioni di 
manutenzione e di regolazione non descritte 
in questo manuale devono essere eseguite dal 
vostro Rivenditore o da un Centro specializzato.

 7.2 PULIZIA

 
macchina spenta.  Non tentare di rimuovere 
la neve dallo scarico senza prima aver:
� Rilasciato il comando coclea.
� Rimossa la chiave di accensione
� Rimossa la batteria

Pulire sempre la macchina dopo l’uso. Per la 
pulizia, attenersi alle istruzioni seguenti:
÷ Arrestare il motore 
÷ Rimuovere la batteria dal suo alloggiamento. 
÷ Far  lo spazzaneve 
÷ Pulire lo spazzaneve internamente 

ed esternamente con una spazzola 
adeguata e/o aria compressa.

 Mai lavare lo spazzaneve con 
acqua, altrimenti i dispositivi elettrici 
verranno danneggiati causando 
il rischio di folgorazione.

8. RIMESSAGGIO

Quando la macchina deve essere rimessata 
per un periodo superiore a 30 giorni:

1. Pulire accuratamente lo spazzaneve.
2.  che lo spazzaneve non 

presenti danni. Se necessario, 
eseguire delle riparazioni.

3. Se la vernice è danneggiata, ritoccarla 
per prevenire la ruggine.

4. Proteggere le  metalliche 
esposte alla ruggine.

9.  ASSISTENZA E RIPARAZIONI

Questo manuale fornisce tutte le indicazioni 
necessarie per la conduzione della macchina 
e per una corretta manutenzione di base 
eseguibile dall’utilizzatore. Tutti gli interventi di 
regolazione e manutenzione non descritti in 
questo manuale devono essere eseguiti presso il 
vostro Rivenditore o un Centro specializzato, che 
dispone delle conoscenze e delle attrezzature 
necessarie  il lavoro sia correttamente 
eseguito, mantenendo il grado di sicurezza 
e le condizioni originali della macchina.
Operazioni eseguite presso strutture inadeguate 
o da persone non  comportano in 
decadimento di ogni forma di Garanzia e di 
ogni obbligo o responsabilità del Costruttore.
÷ Solo le  di assistenza autorizzate 

possono  le riparazioni e 
la manutenzione in garanzia. 

÷ Le  di assistenza autorizzate 
utilizzano esclusivamente ricambi originali. 
I ricambi e gli accessori originali sono stati 
sviluppati appositamente per le macchine.

÷ I ricambi e gli accessori non originali non sono 
approvati, l’impiego di ricambi ed accessori 
non originali fa decadere la garanzia.

÷ Si raccomanda di  la macchina una 
volta all’anno ad  di assistenza 
autorizzata per la manutenzione, l’assistenza 
e il controllo dei dispositivi di sicurezza.
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10. COPERTURA DELLA GARANZIA

I prodotti per esterni della Globe Tools sono 
garantiti esenti da difetti originari di conformità 
per un periodo di 24 mesi dalla data di consegna 
all’utente finale originale, con le limitazioni di cui 
sotto. Si prega si conservare lo scontrino 
d’acquisto come prova di vendita originale e 
verifica della data del periodo di garanzia.
Questa garanzia copre il prodotto solo se 
quest’ultimo è stato utilizzato per scopi personali 
e non commerciali. Questa garanzia limitata non 
copre i danni causati da / derivanti da uso 
improprio, abuso, danni accidentali o intenzionali 
causati dall’utente, uso scorretto, incuria, 
negligenza, mancato rispetto da parte dell’utente 
delle procedure indicate nel manuale d’istruzioni, 
lavori effettuati da parti terze non qualificate, 
riparazioni non autorizzate, modifiche o uso di 
accessori e/o prolunghe non specificatamente 
raccomandate dalla ditta produttrice.
Questa garanzia non copre le cinghie di 
copertura, le spazzole, i sacchetti, le lampadine o 
qualsiasi altra parte che, a causa della sua 
normale usura o deterioramento, andrà sostituita 
durante il periodo di garanzia. A meno che non 
sia specificatamente indicato ai sensi della legge 
applicabile, questa garanzia non copre le spese 
di trasporto o gli elementi soggetti a usura come i 
fusibili.
Questa garanzia verrà invalidata qualora 
elementi di identificazione originale del prodotto 
(marchio registrato, numero di serie, ecc.) 
saranno stati cancellati, alterati o rimossi o se il 
prodotto non è stato acquistato da un rivenditore 
autorizzato o se viene venduto “COSÌ COM’È” e / 
o CON DIFETTI.
In conformità con tutte le norme locali applicabili, 
le disposizioni indicate in questa garanzia 
sostituiscono qualsiasi altra garanzia scritta, 
espressa o implicita, scritta o orale, compreso 
qualsiasi garanzia di COMMERCIABILITÀ O 
IDONEITÀ A UN PARTICOLARE SCOPO. IN 
NESSUN CASO LA DITTA PRODUTTRICE 
SARÀ RESPONSABILE PER DANNI SPECIALI, 
ACCIDENTALI O CONSEQUENZIALI. LA 
RESPONSABILITÀ MASSIMA DELLA DITTA 
PRODUTTRICE NON SI ESTENDE OLTRE IL 
PREZZO PAGATO PER IL PRODOTTO 
DALL’UTENTE.
Questa garanzia è valida solo all’interno 
dell’Unione Europea, in Australia e Nuova 
Zelanda. Gli utenti dei paesi situati al di fuori di 
queste aree, sono pregati di contattare il proprio 

rivenditore autorizzato Greenwroks tools per 
verificare se la garanzia applicata nel proprio 
paese è diversa dalla presente.
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11. TABELLA MANUTENZIONI

Intervento Periodicità Paragrafo 

Controlli di sicurezza /  dei comandi Prima di ogni uso 6.2
Controllare sempre che i dispositivi elettrici siano 
integri e perfettamente funzionanti

Prima di ogni uso 6.2

Controllare che la coclea ruoti liberamente Prima di ogni uso 6.2.1
Applicare spray al silicone sulla coclea, per 
evitare la formazione di ghiaccio

Prima di ogni uso 6.3

Controllare che tutti i collegamenti a vite siano 
serrati. Serrare, se necessario.

Prima e dopo ogni uso 4

Controllare che la leva di avviamento si possa attivare solo 
con lo sblocco della leva di avviamento disinserito

Prima di ogni uso 5.3

Pulizia generale e controllo Al termine di ogni uso 7.2

12. IDENTIFICAZIONE INCONVENIENTI

INCONVENIENTE CAUSA PROBABILE RIMEDIO
1. Mancato avviamento Batteria mancante o non 

inserita correttamente
Controllare il corretto 
inserimento della batteria

Intervento protezione sovraccarico Attendere alcuni secondi per 
il ripristino automatico. 

La coclea è impegnata e il 
motore non riesce ad avviare

Rilasciare immediatamente il commando 
di avvio e rimuovere l’ostacolo. In 
seguito riprovare  l’accensione.

2. Il motore fatica a girare. Coclea o scivolo di scarico
ostruiti, bloccati da ostacoli o danneggiati.

Pulire la coclea e lo scivolo. Rimuovere 
eventuali detriti o oggetti estranei. 
Sostituire se danneggiati. 

Il condensatore è difettoso. Chiamare l’assistenza o il rivenditore.

3. Il motore si arresta 
all’improvviso

Malfunzionamento parte elettrica Chiamare l’assistenza o il rivenditore.

Intervenuta protezione da sovraccarico Attendere 10 minuti e riprovare.
4. Vibrazioni eccessive Parti allentate o coclea o 

girante danneggiati.
Serrare tutti i dispositivi di  
Sostituire le parti danneggiate c/o 
centro di assistenza autorizzato.

Manico non posizionato correttamente. Assicurarsi che il manico sia 
 nella sua posizione.

5. Perdita o rallentamento 
nell’espulsione neve

Scivolo di scarico ostruito. Pulire lo scivolo di scarico.
Coclea inceppata. Rimuovere eventuali detriti o 

oggetti estranei dalla coclea.
6. Lo spazzaneve lascia 

un sottile strato di 
neve sul terreno

Tagliente della coclea usurato Contattare il centro di 
assistenza autorizzato.

Se gli inconvenienti perdurano dopo aver applicato i rimedi descritti, contattare il vostro Rivenditore.
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1. BENDRA INFORMACIJA

 1.1 �¶���´�¶��µ���Ð� VADO·�

Vadovo tekste kai kurie w'%º sv%7?Ù8 
paragrafai, 818=QÜ su Ðrenginio sauga ar 
eksploatacija, yra '%2wdÓ:= pagal »Ð #7=:"7=Qb�

 PASTABA  arba  SVARBU  pateikia 
patikslinimus arba kitus duomenis, kaip 
jau buvo nurodyta, siekiant išvengti 
�renginio sugadinimo ar kitokios :J8Gs.

�=d?*$=8  '%2wd= pav*Qbû J8'ÓQ=db 
nepaiswd%8 sudaro 8K$ygas %8d"+b 
812"=&=d* ir/ar kitokios 2%$*8 rizik%=û

Paragrafai, '%2wdÓ:= punktyriniais pilkais 
langais, nurodo pasirenk%d%8 funkcijas, 
kurios yra ne visuose »=%d" vadove 
aprašytuose d*&"$=1*8eû Patikrinti, ar 
funkcija yra >%$=d% QÙ8b d*&"$wQeû

Visos nuorodos #'7="#=+Ó�ÿ #>%$=+Ó�ÿ 
#&"»=+Ó� ir „k%=7Ó� yra pateiktos 
8Ó&=+º=* operatoriaus %:2)=$>=1û

 1.2 NUORODOS

 1.2.1 Paveikº¨¨©«©

Šioje +%1&*Q=d* instrukcijoje paveik8$Ó$=%= 
yra 81+1d"71*:= 1, 2, 3, ir taip :*$=%1û
Paveik8$Ó$=1*8" nurodytos Ðrenginio 
81&"&%d*8=*8 dalys yra '%2wdÓ:*8 
r%=&Ód=8 A, B, C, ir taip :*$=%1û
Nuoroda Ð Ðrenginio 81&"&%dKQK &%$Ð C �Ä%d" 
paveik8$Ó$wQ" yra '%2wdÓ:% k%='� #%=Ù7Ó:= �ûÃ 
pavû� arba papr%8º=%18=%= #��ûÃ pavû��û
Paveik8$Ó$=%= yra orientacinio '*?Ù&2=oû 
Realios &":%$Ó8 gali skirtis nuo pavaiz&1*:bû

 1.2.2 Pavadinimai

Vadovas yra suskirstytas Ð skyrius ir paragrafusû 
Paragrafo #�û� 4'd*#wd%8� pav%&=+=d%8 yra 
��û Saugos reikala)=d%=� paantr%»:Óû Nuorodos 
Ð pav%&=+=d18 arba paragrafus yra '%2wdÓ:*8 
81:71d'=+=d%=8 skyrû arba parû ir atitink%d%=8 
+1d"7=%=sû Pavyzdy8� „2 skyrû� arba „ �û� parû�

����´���: PRIEŠ NAUDOJ¶�������������A�����¶����RSKAITYTI 
Ð���AUDOTOJO VADO·�.��¬º«¯ú±¤©�¦¨¢º¼®º�konsultacijoms.LT

TURINYS
�û BENDRA INFORMACIJAûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 1
û P4%V5FV� SU J\�5^V5VR ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 5

 û� Jrenginio apr%»wd%8 ir +1d%:yta paskirtis
 ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 5

 û� Saugos 2"+#$%= ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 6
 û 7P%>7=+&=+Ó8 81&"&%d*8=*8 dalys ûûûûûûûûûû

�û SURINKIMAS ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 7
�û VALDYMO JTAISAI ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8

 �û� R2v"&=d* raktelis ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 �û� P%$"=&=d* svirtis ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 �û P%$"=&=d* svirties 12raktas ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 �û� V»d":=d* v%dz&2=* kreiptuvo rank"+Ó$Ó 8
 �û�  nukr"='=d%8 ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 �ûÌ Led 2=?=+:b jungiklis ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8

Ìû J\�5^V5V6 NAUDOJIMAS ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 Ìû� P%71*»=%d="Q= darbai ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 Ìû� Saugos kontr*$Ó ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 Ìû P%$"=&=d%8 / darbas ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 9
 Ìû� �18:%?&wd%8 ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 9
 Ìû� P%:%7=d%= +%1&*Q=d1= ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 9
 ÌûÌ Po +%1&*Q=d* ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 9

�û TEÃ[5V5L �\V�%VM\4 ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 9
 �û� BENDRA INFORMACIJA ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 9
 �û� V%$wd%8 ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 10

�û S453L_VAVIMAS ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 10
�û  APTARNAVIMAS IR REMONTAS ûûûûûûûûûûûûûûû 10
��û ̂ 4\45FV,6� TAIKYMO �NLY^6� ûûûûûûûûûûû 10
��û TEÃ[5V5L� �\V�%VMROS _�5F�_L ûûûûûûûû 11
��û ̂ �3VMO PAIEŠKA ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 12
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2. SAUGOS REIKALAVIMAI

 2.1 APMOKYMAS
 Prieš naudojant 
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• 5="#%&%;+"$"=8:=ÿ;#%&;Ð7"+>=+=1;

+%1&*:b8=;)%=#%=;%7?%;%8d"+w8ÿ;
#17=";+Ó7%;#%=';7"=#=%+:;
818='%2=+Ü;81;=+8:71#J=Q*d=8û;
]=":=+=%=;Ð8:%:wd%=;>%$=;+18:%:w:=;
d=+=d%$b;+%1&*:*Q*;%d2=bû

• `=1*;Ð7"+>=+=1;>%$=;+%1&*:=8;
)w7"8+=;#%=';�;d":b;)%=#%=;
%7?%;%8d"+w8;81;7=?*:%=8;
�A=+=%=8ÿ;Q1:=d=+=%=8;%7?%;
'7*:=+=%=8;>"?ÓQ=d%=8ÿ;%7;
%8d"+w8;?";'%:=7:="8;?"=;
'%#%+#%d%=;+"818='%2=+Ü;81;
Ð7"+>=+=1ÿ;:=#;:*#=1;%:)"Q1ÿ;Q"=;
Q=";w7%;'7=2=Ù7=d=;%7?%;Q"=;Q=";
?1)*;=+<*7d1*:=;%'=";8%1>b;
»=*;Ð7"+>=+=*;+%1&*Q=dK;=7;
81'7%+:%;%'=";>%$=d18;'%)*Q18û;
]%=#%d8;&7%1&2=%d%;2%=8:=;81;
Ð7"+>=+=1û;]%=#%d8;&7%1&2=%d%;
%:$=#:=;Ð7"+>=+=*;)%$wd*;=7;
:"J/+=+Ó8;'7="2=Ù7*8;&%7?18;?";
%:8%#=+>*;%8d"+8;'7="2=Ù7*8û;

• 5="#%&%;+"+%1&*:=;Ð7"+>=+=*ÿ;
Q"=;+%1&*:*Q%8;w7%;'%)%7>Ü8;
%7;'7%8:%=;Q%1º=%8=ÿ;%7?%;
)%7:*Q*;)%=8:18ÿ;+%7#*:=+"8;
d"&2=%>%8ÿ;%$#*/*$Ð;%7?%;#=:%8;

d"&2=%>%8ÿ;#17=*8;>%$Ó:b;:17Ó:=;
+"=>=%d*8;Ð:%#*8;Q*;>"?ÓQ=d1=;
7"%>1*:=;=7;81:"$#:=;&Ód"8Ðû

• �7=8=d=+:=ÿ;#%&;*'"7%:*7=18;
%7;Ð7"+>=+=*;+%1&*:*Q%8;w7%;
%:8%#=+>%8;12;+"$%=d=+>18;
%:8=:=#=d18;?"=;2%$Kÿ;'%&%7w:K;
#=:="d8;%8d"+=d8;%7?%;Qb;
:17:1=û;5%1&*:*Q%8;'%:8;%:8%#*;
12;'*:"+J=%$=K;7=A=#Kÿ;818=Q18=K;
81;%'&=7?%d*;'$*:*;Ð)"7:=+=d1ÿ;
Q=8;:17=;'%8=7Ù'=+:=;)=8*d=8;
?Ù:=+*d=8;'7="d*+Ód=8ÿ;
12:=#7=+%+º=*d=8;Q*;'%:="8;=7;
#=:b;%8d"+b;8%1>1dKÿ;w'%º;
&=7?%+:;»$%=:1*8"ÿ;»=17#»º=*Q"ÿ;
8$=&2=*Q";%7;+"8:%?=$=*Q";&=7)*Q"û

 2.2 �¶���Ð�¶���Ç���¶��¶�
¶º®¢¼©¼º�«°º«¯ú±º�
°¿©¢®±¼º��¶¶��
• �#8'$*%:1*:=;8+=">*;)%$w:1)K;

:=#;&Ó)=+:;:=+#%dK;%'7%+>Kû
• 4)Ó:=;%)%$w+Üÿ;#17=;%+:;

8$=&2=b;'%)=7»=b;12:=#7=+:b;
>"7K;81#=?=dKû;

• �#8'$*%:%)=d*ÿ;:"J/+=+Ó8;
'7="2=Ù7*8;%7;7"d*+:*;
&%7?b;d":1;)=8%&%;+%1&*:=;
%'8%1>=+=18;%#=+=18;%7?%;
#%1#Üû;]%7=#$=+=b;Ð7"+>=+=b;
&%7?*;d":1;>%$=d%8;'%»%$=+=b;
#Ù+b;'%:"#=d%8;Ð;%#=8û

• Naudoti apsaugines ausines.
�«¿»±�¤¢¿©¤±¿©£«����¿¢¼ú©¼Ãº
• �71*'»º=%=;%'2=Ù7Ó:=;7"=#=%dK;

+1)%$w:=;)=":K;=7;'%»%$=+:=;)=818;
d%:*d18;'%»%$=+=18;#Ù+18û;
�%)wA&2=1=ÿ;&17b;#=$=dÓ$=18ÿ;
rogutes, lentas, laidus ir t.t. 

• �7="»;'%$"=&2=%:;)%7=#$Ðÿ;
'%:=#7=+:=ÿ;%7;)=8=;)%$&wd*;
Ð:%=8%=;w7%;=»Q1+>:=û
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elektros tinklo turi atlikti 
~�����~
	��`����~���~�`�
���~��_�`�`�����	x�{}�Ç�
���`~��Ç+������`~��{��`�
\��x
{��_�`������`È��	���
`
{~�
`��`_�{Ç�`
]����_
`=�
��_�����\�����_���Æ+
 2.3 EKSPLOATAVIMO METU
Darbo teritorija
• 5="#%&%;+"+%1&*:=;Ð7"+>=+=*;

potencialiai sprogioje 
%'$=+#*Q"ÿ;#17=*Q";w7%;&">=b;
8#w8º=bÿ;&1Qb;%7;&1$#=bû;�$"#:7*8;
#*+:%#:%=;%7?%;d"J/%+=+Ó;
:7=+:=8;>%$=;81&%7w:=;8K$w>%8;
2="2=7?b;%:8=7%&=d1=ÿ;Q*8;>%$=;
12&">:=;&1$#"8;%7;>%718û

• 3=7?:=;:=#;&="+*8;»)="8*Q";%7?%;
'7=";>"7*;&=7?:=+=*;%'»)=":=d*;
=7;>"7*;d%:*d1d*;8K$w>*d=8û;

• 51:*$=+:=;%8d"+=8ÿ;)%=#18;=7;
>w)Ù+18;+1*;&%7?*;)=":*8û;
ÁÙ:=+%ÿ;#%&;)%=#18;'7=2=Ù7Ó:b;
#=:%8;81%1>Ü8;%8d1*û

• 4:#7"=':=;w'%:=+>K;&Ód"8Ðÿ;#%=;
Ð7"+>=+w8;w7%;"#8'$*%:1*Q%d%8;
%+:;2)w7*;:%#"$=bÿ;»%$=>%:)=b;
=7;#"$=b;%7?%;#%=;Q1*8;
#"7:%û;4:#7"=':=;&Ód"8Ð;Ð;
+"'%8:"?=d18;'%)*Q18û;

• �%=;Ð7"+>=+w8;w7%;
+%1&*Q%d%8;+":*$=;#"$=*ÿ;
%:#7"=':=;&Ód"8Ð;Ð;"=8dKû

Elgesys
• 5"#7"=':=;=»d":=d*;)%dA&2=*;

%+>*8;'7="»;)ÓQK;%7?%;%8d"+bÿ;

>w)Ù+bÿ;:7%+8'*7:*;'7="d*+=bÿ;
'%8:%:b;#7w':=d=ÿ;+"8;Q="d8;
>%$=;?Ù:=;'%&%7w:%;2%$%;&Ó$;
8+=">*;%7;8+=">";'%8=8$Ó'18=b;
&%=#:bû;5"$"=8:=;+="#%d;
8:*)Ó:=;'7="»%=8;Ð7"+>=+Ðû

• 5="#%&%;+"+%1&*:=;8+=">*;
)%$w:1)*;+":*$=;:)*7bÿ;
%1:*d*?=$=bÿ;$%+>bÿ;8:=#$=+=b;
%':)%7b;=7;:û:û;Q"=;+Ó7%;:=+#%d%=;
+17">1$=1*:%8;=»d":=d*;
)%dA&2=*;&"þ"#:*7=18û

• 5="#%&%;+"#=»:=;7%+#b;=7;
'Ó&b;'7=";?"8=81#%+º=b;
&":%$=bû;]=8%&%;$%=#w:=8;
%:*#=%1;+1*;8+=">*;=»d":=d*;
)%dA&2=*;%+>*8û

• ,"=;8+=">*;)%$w:1)%8;
%:8=:7"+#=%;Ð;'%»%$=+=18;#Ù+18;
%7?%;'%8=7"=»#=%;+"Ð'7%8:%;
)=?7%J=Q%ÿ;=»=d:=;%#1d1$=%:*7=b;
=7;QÐ;#71*'»º=%=;'%:=#7=+:=;
Ð8=:=#=+%+:;%7;Q=8;+"?1)*;
'%2"=8:%8û;;�%'7%8:%=;)=?7%J=Q%;
w7%;>"&=d*;'*2wd=8û;�7="»;
)Ó$;+%1&*Q%+:;Ð7"+>=+Ðÿ;%:$=#:=;
7"=#=%d18;7"d*+:*;&%7?18û

• �7="»;'%$="#%+:;Ð7"+>=+Ðÿ;
%:Q1+>:=;)=818;)%$&wd*;Ð:%=818;
=7;=»=d:=;%#1d1$=%:*7=bû

• �7="»;%:$="#%+:;)%$wd*ÿ;
7"d*+:*;%7;'%:=#7=+=d*;
*'"7%J=Q%8ÿ;)=8%&%;Ð8=:=#=+:=ÿ;
%7;?"8=81#%+º=*8;&":%$Ó8;
w7%;818:*Q18=*8ÿ;%7;)%$&wd*;
Ð:%=8%=;w7%;%:Q1+>:=ÿ;=7;%7;
%#1d1$=%:*7=18;w7%;=»=d:%8û

• 5"+%1&*:=;Ð7"+>=+=*;
&=&"$=1;>7"=º=1;%+:;8$=&2=b;
'%)=7»=bû;4:#7"=':=;w'%:=+>K;
&Ód"8Ð;&=7?%+:;%:?1$=+";
"=>%û;�7="»;%'8=81#%+:;=7;
%'8=81#=d*;d":1;2=Ù7Ó:=;
8%1;12;+1>%7*8ÿ;:*#=1;?Ù&1;
Ð8=:=#=+%+:ÿ;Q*>;+Ó7%;#$=Ùº=bû

• �%=;Ð7"+>=+w8;:7%+8'*7:1*Q%d%8;
%7?%;+Ó7%;+%1&*Q%d%8ÿ;
=»Q1+>:=;87%=>:Kû
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• ]=8%&%;:=+#%d%=;128=:=#7=+:=;
'18=%18)w7K;=7;:)=7:%=;
$%=#w:=;7%+#"+Kû;5="#%&%;
+"?Ó>:=ÿ;:=#;2=+>8+=1*:=û

Naudojimo apribojimai
• 5"+%1&*:=;Ð7"+>=+=*;=»=$>%=;

»$%=:*û;]=8%&%;Q1&Ó:=;=»;)=7»%18;
Ð;%'%º=Kÿ;'*;:*;=»;%'%º=*8;
Ð;)=7»bû;4:#7"=':=;w'%:=+>K;
&Ód"8Ð;#"=º=%+:;#7w':Ð;%+:;
»$%=:*û;]"+>:=;8:%º=b;+1*#%$+=bû

• 5"+%1&*:=;Ð7"+>=+=*ÿ;Q"=;
%'8%1>=+=%=;Ð:%=8%=;w7%;
+"'%#%+#%d=;%7?%;Q"=;Q=";+Ó7%;
81d*+:1*:=;:%=8w#$=+>%=û

• 5"=»Q1+>=+Ó:=;=7;+"#"=8:=;
%'8%1>=+=b;Ð:%=8bû

• 5"'"7#7%1:=;Ð7"+>=+=*;
QÐ;)%=71*Q%+:;'"7+"$w>;
&=&"$=1;>7"=º=1û

• 5"#=»:=;7%+#b;Ð;=»d":=d*;
)%dA&2=*;%7;87%=>:*;)=&bÿ;Q"=;
'7="»;:%=;=»;Ð7"+>=+=*;+"?1)*;
=»=d:%8;%#1d1$=%:*7=18û

 2.4 ��Æ��������������¶��
´¶�����¶·��¶´����
TRANSPORTAVIMAS

�"7=*&=»#%;:"J/+=+Ó;
'7="2=Ù7%;=7;:%=8w#$=+>%8;
8%+&Ó$=%)=d%8;'%&"&%;
=»$%=#w:=;Ð7"+>=+=*;8%1>1dKû

 Prieš pradedant 
bet kokius valymo arba 
����{�{Ì`�\���]�Í�	`�����
`=�
���_����~
_
����	��Ç����
perskaityti atitinkamas 
�{`��
~��x�`+��Ì�Ì�����{~�_È�
�����{Î��\��{�È����{�
�	���
�\`�
��{�`�\������{�`�
~��~���{È�~���È=�~���~���
pavojus rankoms.

� �
�Í]
`�	`����
`
`��Ì�Ìx
`�	`������Ì`��
���

�Í���\�~��`�	`����{��~����
netaisomos. Naudoti 
tik originalias detales: 
{�	����{���Ç���`����{�Ç���8�����
{����`~��{����`
_	{�
	�Ç�
����Ç�{�
�	x�_�`=�~�����
\��	xÇ�Æ��{��{�	�`�
�
_
�=�
�����`È��	���{����_�{�
`�
��`���~�_
`�������`_�{Ç�
`
]����_
`=�����������]���
Ï�_�{�	xÈ�{
	�����
~	~�Ç�Æ`�\�����	x�_Ç�
�����`�~	_�Ì`+
�¢½¾¼©¼�°¿©¢²©�¿«
• �%2"=8:K;Ð7"+>=+=*;

%#1d1$=%:*7=b;'%7&%)ÓQ%8;%7?%;
8'"J=%$=A1*:%8;%':%7+%)=d*;
J"+:7%8;:17=;'%#"=8:=;#=:1ÿ;
*7=>=+%$=1;%#1d1$=%:*7=1d=û

´«¼ª¨©«¦©®«º
• �*;8+=">*;=»d":=d*;'%$=#:=;

Ð7"+>=+Ð;&%7;#"$":K;d=+1º=b;
ÐQ1+>:Kÿ;:*#=1;?Ù&1;?18;
=»)"+>:%;#*$"#:*7=%18;�;
7*:*7=%18;12»%$=d*û

• Prieš pastatant sniego 
)%$w:1)K;Ð;12&%7K;'%:%$'Kÿ;
$"=8:=;%:)Ó8:=;)%7=#$=1=û

• ,"=;8+=">*;)%$w:1)%8;:17=;
?Ù:=;8%+&Ó$=1*Q%d%8;=$>K;
$%=#*:%7'Ðÿ;)=8%&%;7"d:=8;
+%1&*Q=d*;=+8:71#J=Q*8;
8)%7?=%18=%;=+<*7d%J=Q%û

Transportavimas
�="#)="+K;#%7:Kÿ;#%=;7"=#=%;
'"7#"$:=ÿ;'%#"$:=ÿ;'"7)"2:=;
%7?%;'%#7"=':=;Ð7"+>=+Ð�
• MÙ)Ó:=;:)=7:%8;&%7?=+"8;

pirštines.
• �1=d:=;Ð7"+>=+Ð;12;:%»#bÿ;#17=";

12:=#7=+%;8%1>b;81Ód=dKÿ;
%:8=2)"$>=%+:;Ð;Ð7"+>=+=*;
8)*7Ð;?"=;Q*;'%8=8#=78:wdKû

• �%8=:"$#:=;:=+#%dK;2d*+=b;
8#%=º=bÿ;%:8=2)"$>=%+:;Ð;Ð7"+>=+=*;



LT - 5

8)*7Ð;=7;:7%+8'*7:*;'7="d*+Ó8;
:"J/+=+=18;&1*d"+=8û;

• �"7)"2=d*;d":1;;12:=#7=+:=;
:=+#%dK;Ð7"+>=+=*;'7=:)=7:=+=dK;
'7=";:7%+8'*7:*;'7="d*+Ó8û

 2.5 APLINKOS APSAUGA
5%1&*Q%+:;Ð7"+>=+Ðÿ;%'$=+#*8;
%'8%1>%;:17=;?Ù:=;8)%7?18;=7;
'7=*7=:":=+=8;%8'"#:%8ÿ;'=$=":=+Ó8;
)=81*d"+Ó8;=7;%'$=+#*8ÿ;
#17=*Q";>w)"+%d";+%1&%=û;
• �:"+>:=8;+":71#&w:=;#%=dw+%d8û
• �71*'»º=%=;$%=#w:=8;)=":=+=b;

:"=8Ó8;%#:bÿ;818=Q18=b;81;
'%#%)=d*;;d"&2=%>bÿ;
%$w)*8ÿ;#17*ÿ;�$:7bÿ;81>%&=+:b;
&":%$=b;%7?%;#=:b;"$"d"+:bÿ;
8K$w>*Q%+º=b;8:='7b;+"=>=%dK;
'*)"=#Ð;%'$=+#%=;»%$=+=d1�;
»=*8;%:$="#*8;+":17=;?Ù:=;
d":%d*8;Ð;»=1#»$=b;&Ó2Üÿ;?":;
:17=;?Ù:=;%:8#=7:*8;=7;'"7&1*:*8;
Ð;8'"J=%$=A1*:18;817=+#=d*;
'1+#:18ÿ;#17=1*8";?18;
'%8=7Ù'=+:%;Qb;'"7&=7?=d1û

• J7"+>=+=*;+"?"+%1&*Q=d*;
%:)"Q1ÿ;Q*;+"'%$=#:=;%'$=+#*Q"ÿ;
bet, vadovaujantis vietiniais 
:"=8Ó8;%#:%=8ÿ;#7"=':=8;
Ð;8'"J=%$=A1*:K;%:$="#b;
817=+#=d*;'1+#:Kû

 2.6 PERDIRBIMAS
�$"#:7=+=b;'7=":%=8b;+"»%$=+:=;
#%7:1;81;?1=:=+Ód=8;
%:$="#*d=8û;�%>%$;�17*'*8;

3=7"#:w)*8;���������Á;&Ó$;
"$"#:7*8;=7;"$"#:7*+=+Ó8;Ð7%+>*8;
%:$="#b;=7;Q*8;Ð>w)"+&=+=d*;
suderinus su nacionaliniais 
:"=8Ó8;%#:%=8;+1*8:%:%8ÿ;
+"?""#8'$*%:1*Q%d=;"$"#:7=+=%=;
'7=":%=8%=;:17=;?Ù:=;7Ù»=1*Q%d=;
%:8#=7%=ÿ;#%&;>%$Ó:b;?Ù:=;
'%+%1&*Q%d=;'%#%7:*:=+%=;
%'$=+#%=;+"#"+#8d=+>1;?Ù&1û;

,"=>1;"$"#:7*8;'7=":%=8%=;w7%;
'%»%$=+%d=;Ð;8K)%7:w+K;%7?%;
'%:"+#%;Ð;&=7)*2"dÐÿ;+1*&=+>*8;
d"&2=%>*8;>%$=;'%8="#:=;
>71+:=+=*;)%+&"+8;#$*&18;=7;
'%:"#:=;Ð;d%=8:*;>7%+&=+Üÿ;
'%#"+#&%d*8;QÙ8b;8)"=#%:%=;
=7;>"7*)"=û;3Ó$;=»8%d"8+Ó8;
=+<*7d%J=Q*8;%'=";»Ð;>%d=+Ðÿ;
#7"=':=8;Ð;Ð8:%=>Kÿ;%:8%#=+>K;
12;?1=:=+=b;%:$="#b;'"7&=7?=dK;
%7?%;Ð;>%d=+=*;�%7&%)ÓQKû

3. �¶�����´�´�����������

 3.1 ����������¶��¶Ðµ�¶´����
NUMATYTA PASKIRTIS

Ð©º��¿¢¼ú©¼Ãº�Ã¿«�º¼©¢ú±�¦«¨Ã¤¯¦«º�
J7"+>=+w8;&=7?%;+%1&*&%d%8;"$"#:7*8;
:=+#$*;87*)Üû;,=8;w7%;%'7Ù'=+:%8;Ð#7%1+%d1;
��];%#1d1$=%:*7=1d=û;,=8;>%$=;?Ù:=;
Ð#7%1+%d%8;+1*;��;];Jû%û;"$"#:7*8;$=A&*;
8'"J=%$=1;%#1d1$=%:*7=%18;Ð#7*)=#$=1;�2=Ù7Ó:=;
%:=:=+#%dK;+%1&*Q=d*;=+8:71#J=QK�û
�$"#:7*8;)%7=#$=8ÿ;#17Ð;ÐQ1+>=%;%+:;7%+#"+*8;
"8%+:=;'%$"=&=d*;8)=7:"$Óÿ;)%7*;)%$wd*;
87%=>:Kû;6'"7%:*7=18ÿ;)=8%&%;8:*)Ó&%d%8;
12;Ð7"+>=+=*ÿ;QÐ;>%$=;)%=71*:=;$%=#w&%d%8;12;
7%+#"+*8ÿ;%+:;#17=*8;w7%;'%$"=&=d*;8)=7:"$Óû

 3.1.1 Numatytas naudojimas

`=8;Ð7"+>=+w8;w7%;81#17:%8;=7;'%>%d=+:%8;8+=">*;
)%$wd1=ÿ;'"7)"2=d1=;=7;=»d":=d1=;&=7?%+:;%+:;
»%$=>%:)=bÿ;8*&1*8"ÿ;)%2=1*Q%d*Q*Q";&%$wQ";=7;
#=:1*8";2"dÓ8;$w>wQ";"8%+º=1*8";'%)=7»=1*8"û
�+=">*;)%$w:1)%8;:17=;?Ù:=;+%1&*Q%d%8;
:=#;8+=">*;'%»%$=+=d1=û

 3.1.2 Netinkamas naudojimas

Á":;#*#8;#=:%8;+%1&*Q=d%8ÿ;#=:*#8;+"=;
+17*&w:%;%1#»º=%1ÿ;>%$=;?Ù:=;'%)*Q=+>%8;=7;
8K$w>*:=;2%$K;%8d"+=d8;=7�%7?%;&%=#:%d8û;
5":=+#%d1;+%1&*Q=d1;$%=#*d%;�#%=';
+17*&w:%;'%)wA&2=1*8"ÿ;:%º=%1;+";:=#��
• 5%1&*:=;Ð7"+>=+Ð;'%)=7»=1*8"ÿ;"8%+º=1*8";

)=7»;2"dÓ8;$w>=*ÿ;:*#=1*8";#%=';
>w)"+%dbQb;+%dbÿ;>%7%2bÿ;)"7%+&b;
%7;#=:b;8:71#:Ù7b;%7;'%8:%:b;8:*>%=û

• JQ1+>:=;87%=>:K;&=7?%+:;81;#=:*#=%=8;
"$"d"+:%=8ÿ;+"=;8+=">%8;�'%)wA&2=1=;
2"dÓÿ;2*$Óÿ;2)=7>2&%8ÿ;=7;:û:û�û

• ]=$#:=;%7?%;8:1d:=;#7*)=+=18û
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÷ Nenaudoti k"$"=)=b perv"2=d1=û

 SVARBU  Netinkamas �renginio naudojimas 
panaikina garantijos �J8UG6UF� ir J=81UE:UJ 
�JFU>=G6� nuo bet kokios atsakomL7�3� 
tokiu 7�E-  visa atsakomL7� -: nuostolius 
arba 3-:J8G6UF-3 savo paties arba tr1YU�6� 
J3F1>� J=:;U8�U-� tenka naudotojui.

 3.1.3 Naudotojo tipas

Šis Ðrenginys yra skirtas priv%:="d8 +%1&*:*Q%ds, 
tai yra neprof"8=*+%$="d8 oper%:*7=%dsû 
Šis Ðrenginys yra skirtas dÓ>ÓQ%dsû

 SVARBU  �r1>�U>� privalo naudoti 
tik vienas operatorius.

 3.2 SA���´������¶�

Ant Ðrenginio yra pavaizduoti Ðv%=7Ù8 
8=d?*$=%= (3 pavû �û ,b paskirtis yra '7=d=+:= 
operatoriui, kad jis turi elgtis, kad Ðrenginys 
?Ù:b +%1&*Q%d%8 atsargiai ir 8%1>=%=û
�=d?*$=b r"=#»dÓ8�

����´��� Nesilaikant »=b 
reikala)=dbÿ iškyla d=rties ir / %7?% 
2%$*8 rizika %8d"+=d8 %7?% tur:1=û

����´��� Prieš pradedant naudoti 
Ðr"+>=+Ðÿ perskaityti instrukJ=QKû

PAV�Ç�´� &%=#:b s)="&=d%sû 
Nenukreipti =»d":=d* angos '%»%$=+=b 
%8d"+b %7?% >w)Ù+b krw':=d=û

PAV�Ç�´�;3%7?*;)=":*Q";+":17=;
?Ù:= %8d"+bÿ v%=#b ir >w)Ù+bû

PAV�Ç�´�  Besisukantis rotoriusû 
Visada laikytis atokiau nuo 
sniego =»d":=d* angosû

PAV�Ç�´� Rankas ir 'Ó&%8 laikyti 
atokiau nuo ?"8=81k%+º=b &":%$=bû

PAV�Ç�´� Judant sraigtui, dr%1&2=%d% 
kišti rankas Ð =»d":=d* kanalo 
)=&bû Prieš atk"d»%+: =»d":=d* 
v%dz&Ðÿ 818:%?&yti v%7=#$Ðû

PAV�Ç�´� Visada naudoti 
apsaugines ausinesû

PAV�Ç�´� Visada naudoti 
apsauginius akiniusû

PAV�Ç�´� Prieš atliekant 
Ðrenginio :"J/+=+Ó8 '7="2=Ùros 
&%7?1s, =»=d:= %#1d1$=%:*7=bû

����´��� 4#1d1$=%:*7=%18 Ð#roviklis yra 
%'7Ù'=+:%8 apsauginiu transf*7d%:*7=1d=û

PAV�Ç�´� Naudoti tik sausoje aplinkojeû

����´��� Prieš +%1&*Q=dK 
perskaityti instrukJ=Qb kny>"$Ü

����´��� Nepalikti %#1d1$=%:*7=%18 
8%1$ÓQe, jeigu :"d'"r%:Ùra viršija 45°Cû

PAV�Ç�´� 4#1d1$=%:*7=%18 +"d"7#:= 
Ð v%+&"+Ð ir nelaikyti &7Ó>dÓQ"

PAV�Ç�´� 4#1d1$=%:*7=%18 +"d"8:= 
Ð $="'8+Kû SPROGIMO RIZIKA!

 SVARBU  PJ:1U3=G3 arba >1�3kaitomos 
lipnios etik1=�3 turi 7�=U pakeistos naujomis. 
�:3J?yti naujas etiketes artimiausiame 
��J8UG=JF1 techninio aptarnavimo centre.

Atskirai surenkant 
'%+%1&*:18;>%d=+=18
=7;Qb;'%#1*:"8ÿ;>%$=d%;

:*#=%8;d"&2=%>%8;%#%7:*:=+%=;
'"7&=7?:=;=7;&%7;#%7:K;'%+%1&*:=û;
Pakartotinai naudojant 
d"&2=%>%8ÿ;'%&"&%d%;%'$=+#K;
8%1>*:=;+1*;:%7»*8;=7;81d%2=+%;
+%1Qb;d"&2=%>b;'*7"=#Ðû

         
         

�%8=?%=>18;Qb;:=+#%d1d*;
eksploatuoti laikui,
=»d"8#=:";"$"d"+:18;
�%#1d1$=%:*7=18�;:=+#%d%=

7Ù'=+&%d="8=;%'$=+#%û;�$"d"+:b;
81&Ó:wQ";w7%;d"&2=%>*8ÿ;#17=;w7%;
#"+#8d=+>%;Q1d8;=7;%'$=+#%=û;



LT - 7

 3.3 PA��������´�´���D¶��´��´ DALY´

Jr"+>=+Ð sudaro šios '%>7=+&=+Ó8 
sudemosios dalys (1 pav. ):

A. Rankena 
B. Paleidimo svirtis
C. 
D. Išmetimo vamz&2=* kreiptuvo rank"+Ó$Ó
�� �=>+%$=+Ó8 $"d'1:Ó8
F. Rankenos lanksto 
G. Ã"+:7=+Ó rankena
H. R2vedimo raktelis
I. I�šmetimo vamzdis
J. 
K. Sraigtas
L. Sraigto korpusas
M. Ratas
N. Apatinis peilis
O. Transportavimo rankena
P. 

%"d*Q= rankenos dalis

Q. 
R.

Akumuliatoriaus skyrius
Akumuliatoriaus Ð#roviklis (tiekiamas atskirai)
Akumuliatorius (tiekiamas atskirai)

4. ´�������A´

�%+&Ó$=avimo ir transportavimo sumetimais, 
kai kurios Ðrenginio 81&Ó:=+Ó8 dalys yra 
surinktos tiesiogiai gamw#$*Qe, :%º=%1 
Q*8 turi ?Ù:= sumontuotos +1Ód18 
'%#1*:Ü bei laikantis »=b nur*&wdbû

 4.1 ´����������´��RT�´�
´���D¶��´��´�DALY´

P%#1*:ÓQ" yra surinkimui skirtos sudedamosios 
dalys (4 pav. ) išvardintos »=*Q" $"+:"$ÓQ"�

´¯ª¢ª«®±£©�ª«¨©º P«v. N.
Sniego valytuvas 4 1
Išmetimo vamz&2=* 
kreiptuvo rank"+Ó$Ó

4.A, 4.A1, 
4.A2

1

Rankena 4.B 1
Rankenos mova 4.C 1
Tarpikliai ir tvir:=+%d="Q= 
v%72:%= rankenai

4.D, 4.E 2

Tarpikliai ir tvir:=+%d="Q= 
v%72:%= rankenai

4.F, 4.G 4

´¯ª¢ª«®±£©�ª«¨©º P«v. N.
R2vedimo raktelis 4.H 1

4.I 1
InstrukJ=Q% - 1

 4.2 IŠPAKAVIMA´

1. Atsargiai išardyti '%#1*:Ü stengiantis 
nepamesti 81&"&%dbQb &":%$=bû

2. P"72=Ù7Ó:= &Ó2ÓQ" "8%+º=18 dokumentus, 
tame tarpe ir »=K instrukJ=QKû

3. Ištraukti iš &Ó2Ó8 visas nesumontuotas 
81&"&%dK8=%8 dalis.

4. Iškelti sniego valy:1)K iš &Ó2Ós.
5.  3Ó2Ü ir kitas pakavimo d"&2=%>%8 

šalinti laikantis )=":=+=b :"=8Ó8 %#:bû

 4.3 �¶�����´����TAVIMA´

1.  Ant sniego valytuvo sumontuoti 
J"+:7=+Ü rankenos &%$Ð (4.C pav.) �2"d*Q=

 rankenos dalis), prisukant v%72:%=8 
( 4.D, 4.E pav.) iš %?="Qb '18=bû

2. R2&Ó:= )=7»1:=+Ü rank"+K 
(4.B pav.) ant J"+:7=+Ó8 dalies ir 
QK pritvirtinti specialiais v%72:%=8 ir 
tvirtinimo elementais (4.G, 4.F pav.).

3. R2?$*#1*:= elektros k%?"$Ð 
specialiu tarpikliu (4.I pav.).

 4.4 �Ð������ V¶�³������������VO 
�¶�������´����TAVIMA´

1. Surinkti rank"+Ó$Ü (5.A1 pav.) su 
specialiu ilgintuvo velenu(5.A pav.), QÐ 
pritvirtinant elastinio k%=»º=* pagalba 
(5.A2 pav.). Patikrinti, ar veleno ir 
movos angos yra sulygiuotos.

2. Jvesti "$%8:=+Ð k%=»:Ð Ð %+>K ir pritvirtinti.
3. Taip >%1:K rank"+Ó$Ü Ðvesti Ð 8'"J=%$b  

%'%:=+Ó8 rankenos $%=#=#$Ð (5.B pav.).
4. Jvesti rank"+Ó$Ó8 >%$K Ð 8'"J=%$=K 

prikabinimo prie išmetimo vamz&2=* %+>Kÿ 
Q=8 turi išlikti :="8=*Q" '%&Ó:wQe, o rankena 
turi ?Ù:= nukreipta Ð )=7»b (5.C pav.).

5. Patikrinti išmetimo vamz&Ð QÐ pilnai 
pasukant abiem kryptimis. Vamzdis 
turi lengvai suktis (9 pav. ).

 4.5 ��Ì���TORIA�´����TAVIMA´

1. Jvesti  Ð išmetimo k%+%$K 
tiesia '%&Ó:=d= (6.A pav.).

2. Iš %?="Qb '18=b r*:%J=+Ó8" %+>"$Ó8" 
sukabinti &=72"$=18 (6.B pav.).

Juos reikia ištraukti ir utilizuoti
%:8#=7%=;Ðd*+ÓQ"ÿ;#17=;'7==d%;$=º=*;
Q*+b;"$"d"+:18û



LT - 8

3. Paspausti taip, kad k%=»º=%= 128=k%?=+:b 
atitinkamose angose (spr%>:"$ÓQ=d%8�û

5. VALDµ����TAISAI

 5.1 ��·�������¶�����´

L"=&2=% 12vesti ir sustabdyti v%7=#$Ðû R2vedimo 
raktelis turi dvi '%&Ó:=8 ��û[ pavû��

1. Raktas ištrauktas - OFF - variklis 
818:*Q% ir negali ?Ù:= 12vestasû 

2. Raktas Ðvestas- ON - variklis gali 
?Ù:= 12vestas ir pr%&Ó:= v"=#:=û

 5.2 P¶��������SVI�TIS

L"=&2=% sustabdyti ir paleisti v%7=#$Ðû
÷ P%$"=&=d%8� Paspausti 12)"&=d*;7%#:"$=8  

��û[ pavû� ir patraukti paleidimo svir:Ð ��ûÁ pavû�û 
÷ �18:%?&wd%8� atleisti paleidimo svir:Ð ��ûÁ pavû�û

 5.3 P¶��������SVI����´����¶�TAS

R2kerta k"$=K atsitiktiniam paleidimo svirties 
Ð8=Q1+>=d1=û Paleidimo svirties atblokavimui 
paspausti 12)"&=d*;7%#:"$=8 ��û[ pavû� û

 5.4 �Ð������ V¶�³�����
�������V���¶�������

Valdo išmetimo vamz&2=* 81#=dK8= 
leisdama nukreipti sniego =»d":=dK norima

 
krw':=d=û Išmetimo nukreipimui, pasukti 
rank"+Ó$Ü��û� pavû�$%=#r*&2=* r*&w#$Ó8 
kryptimi / prieš laikr*&2=* r*&w#$Üû

 5.5 ��Ì���T���A�´����������AS

Suimti rank"+K ���û4 pavû� ir QK paspausti 
%:?$*#1*Q%+:  ���ûÁ pavû�ÿ tokiu 
?Ù&1 bus galima QÐ reguliuoti ���ûÃ pavû�û 
Judinti rank"+Ó$Ü Ð '7="#Ð / atgal, tokiu ?Ù&1 

 bus +1$"=&2=%d%8 / pakeliamas 
su ištraukta rank"+%û
518:%º=18  +*7=d*Q" '%&Ó:wQe, 
rankenos atleidimas 12?$*#1*8 

 (spr%>:"$ÓQ=d%8�û

 5.6 ������������Ç�������´

%=?=+:b 12&">=d1=ÿ pastumti Ð 
'7="#Ð Q1+>=#$Ð ��û� pavû�û
��ÿ���� 2=?=+:%= ÐQ1+>:=
��ÿ��ÌÌ� 2=?=+:%= =»Q1+>:=

6. �����������A���Ç��AS

 SV¶��U  �renginio naudojimo metu 
7�=U>J laikytis saugos reikala;UF�� aprašy=� 
2. skyr. �@U1:=JU laikytis ZU� reikala;UF�� tokiu 
7�E- bus išvengta EUE18�3 rizikos ar pavojaus.

 6.1 PA���Ð�¶���Ç��D¶��AI

÷ Patikrinti, ar paleidimo '%&Ó:wQ" 
sraigtas +Óra Ð8=8'%1&Ü8 Ð 8+=">Kû

÷ Jvesti %#1d1$=%:*7=b Ð atitink%dK 
Q%d skir:K er:dÜ (7pavû �

 PASTA�A  Prieš pradedant sniego 
valymo darbus� patartina /J3U@�/U>=U� 
kad sraigtas 7�=� apipurkštas silikoniniu 
/-@Z?U?8U-� tokiu 7�E- bus išvengta ledo 
susidarymo ant besisukJ>YU� E1=J8U��

 6.2 SA���´���������

Po paleidimo ir prieš +%1&*Q%+: Ðr"+>=+Ðÿ 
?Ù:=+% atlikti šiuos saugos patikrinimusû 
Patikrinti, ar saugos kontr*$Ó8 rezultatai atitinka 
Ðrenginio &1*d"+b $"+:"$Ó8 duomenisû

 Z�����{�
�	x�_È���`����
����~���`�
�	`�kontr	�Î+

 6.2.1 �¢¼ªra saugos ir sraigto 
v¢©¥©®±�¥±¼¤r±¨

Daly¥as �¢Å¯¨¤«¤«º
Paspausti 12)"&=d*;  
raktelis  ��û[ pavû�û
Paspausti paleidimo svir:Ðû

Variklis '%$"=&2=%d%8 ir 
sraigtas pradeda suktisû

Á%+&*d%8=8 v%2=avimas 5Óra +"Ð'r%8:b vibr%J=Qbû
5Óra Q*#=b +"Ð'r%8:b 
>%78bû

4tlesiti paleidimo svir:Ðû Variklis ir sraigtas 
+"&"$8=%+:;818:*Q%û

 ��������~
��`����{�`����r�z
����Ç�`~����`��
{
	���{���Ìx��\����~�Ç��
	_�{Ç=�Ær�{��{�	�
ek`\�	��
	���{�����_�G�Z��`���y���Ær�{��{Æ�
Æ�`\������z
	�È�����{�{�	��\���{a��_	�
��{��È��\]�Írai ir remonto darbam`+
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 6.3 PALEIDIMAS / DARBAS

 Paleidus sniego valy�
�È=�`raigtas ima 
suktis. Patraukti asmenis saugiu atstumu 
���\���~��{��=����`r�����`�{����}����~_�{Ç����
~��Ç�\�����{�Ç�~Í{Ç=�~
����������Í���{
sviesti.

 6.3.1 �²vedimas

1. Sniego valy:1)K lengvai pakreipti atgal 
ir sr%=>:K šiek tiek pakelti nuo 2"dÓs.

2. Paspausti ir laikyti nuspaudus '%$"=&=d* 
svirties atbloka)=d* dw>:1#K��û[ pav.).

3. P%$"=&=d1= patraukti '%$"=&=d* 
svir:Ð ��ûÁ pav.).

4. Atleisti '%$"=&=d* svirties atbloka)=d* Ð:%=8Kû

 Jeigu sraigtas liek��
]��	~
otas=�
{���{�y���
]v���{Ì���variklio.
Ërenginys yr���\�Í\�{��`��
�	_���{�
�
v���~��	��\`�
�	`�Æ���`
=�kai jis yra 
aktyvus=�\�����\�kar�	��{���
]vedant 
Ær�{��{Æ=�reikia palaukti k����È�`�~
{�]�Ç+

 6.3.2 Darbas

Nuleisti sr%=>:K 2"dÓ8 link ir pr%&Ó:= valyti 8+=">Kû

 Z�����\r�����{������	kavimo 
operacijas=���`����`
`����yti v���~�Æ+

 6.4 SUSTABDYMAS

Jrenginio 818:%?&wd1= atleisti 
'%$"=&=d* svir:Ð ��ûÁ pav.).

 SVARBU  Jei reikia palikti 
�r1>�U>�� išimti J?-F-8UJ=G@U��

 6.5 PATARIMAI NAUDOJIMUI

÷ Sniego '%»%$=+=d%8 yra efektyvesnis, kai 
sniegas yra dar »)="2=%s. ]Ó$ pereiti jau 
nuvalytas zonas sniego $=#1º=b '%»%$=+=d1=û

÷ Jeigu Ðd%+*d%ÿ 8+=">K =»d"8#=:" 
)ÓQ* krw':=d=û Patikrinti =»d"8:* 
sniego srauto %:8:1dK ir krw':Ðû

÷ Jei '1º=% stiprus )ÓQ%s, nuleisti  
tokiu ?Ù&1 =»d":%d%8 sniegas bus nukreiptas 
Ð 2"dÜÿ 81d%2=+%+: tikidw?Üÿ kad )ÓQ%8 
QÐ +1'Ù8 Ð +"'%>"=&%1Q%d%8 zonas.

÷ Darbo pabaigoje k"$=*d8 d=+1:Ód8 palikti 
'%$"=8:K Ðr"+>=+Ðÿ tokiu ?Ù&1 bus išvengta 
ledo susidarwd* =»d":=d* angoje.

 6.5.1 Sausas ir normalus sniegas

Jei sniego sluoksnis yra iki 20 Jdÿ jis gali 
?Ù:= pašalintas greitai, dirbant tolygiu gr"=º=1û 

Gilesnio sniego ar jo '18+=b atveju, 81d%2=+:= 
gr"=:Ð ir leisti dirbti Ðrenginiui savo 7=:d1û

 6.5.2 Šlapias ir suplotas sniegas

Eiti Ð '7="#Ð $Ó:%=û Vengti naudoti %'%:=+Ð '"=$Ð 
suploto sniego ir ledo '%»%$=+=d1=û

 SVARBU  Intensyvus �renginio naudojimas 
šlapio ir suploto sniego 3�8ygomis gali 
3�8ygoti sraigto bloko gedimus�

 6.6 PO NAUDOJIMO

÷ Iš karto =»=d:= %#1d1$=%:*7=b 
iš Q%d skirtos er:dÓs.

÷ `"'"º=1 nuvalyti )=8K ant Ðrenginio 
$=#18Ð 8+=">K � 7.2 par.).

÷ Pajudinti visus v%$&wd* Ð:%=818 
pirdyn ir atgal k"$":K kar:bû

÷ Priv"72:= +%1&*Q=d* d":1 
atsilaisvinusius v%72:18 ir sraigtus.

÷ Patikrinti ar +Óra atsilais)=+18=b arba 
81>%&=+:b 81&"&%dbQb &":%$=bû Jeigu reikia, 
pakeisti sugadintus k*d'*+"+:1s.

 ��
]��{��� Ærenginio=�kol 
variklis yr�����������s.

7. TEÆ��������������¶

 7.1 BENDRA INFORMACIJA

 SVARBU   T1KN>U>�3 /@U1:U�ros 
EJ@7� metu 7�=U>J laikytis saugos 
reikala;UF�� aprašy=�  $�*� �@U1:=JU 
laikytis ZU� reikala;UF�� tokiu 7�E- bus 
išvengta EUE18�3 rizikos ar pavojaus

 ��`������{�{Ì`�\���]�Íros patikrinimai 
�����������
����Í��������kami tik k���Ærenginys 
{�x
��=�	�variklis yr����x
{���s.�Z�����
����k	~Æ�����{�{Ì`�\���]�Ír	`�����È=�
��x
{����v���~�Æ�������raukti r�~���Æ+

 Z����������k�{������{�{Ì`�\���]�Íros 
����
s=��\`�rengti tink�_È��\r�{�È=�

]`�_�
���\�����{�`����
]`��Ì����~�{�
s.

÷ T"J/+=+Ó8 '7="2=Ùros &%7?b '"7=*&=»#1d%8 
ir tipas yra nurodyti „T"J/+=+Ó8 '7="2=Ùros 
$"+:"$ÓQ"�û Ši $"+:"$Ó '%&Ó8 išlaikyti QÙ8b 
Ðrenginio ef"#:w)1dK ir 8%1>1dKû Joje nurodyti 
pagrindiniai :"J/+=+Ó8 '7="2=Ùros darbai ir Qb 
'"7=*&=»#1d%s. Atlikti atitink%d18 veik8d18 
prieš baigiantis +1d%:y:%d :"7d=+1=û

÷ 5"*7=>=+%$=b &":%$=b ir '7="&b +%1&*Q=d%8 gali 
:17Ó:= +"=>=%dK pov"=#Ð Ðrenginio veik8d=+>1d1= 
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ir saugumui. Gamintojas atsiriboja nuo bet 
kokios atsakomw?Ó8 &Ó$ 2%$*8 ir 812"=&=dbÿ 
kuriuos 8K$ygoja »=b pr*&1#:b naudojimas.

÷ 67=>=+%$=%8 atsargines &":%$"8 tiekia techninio 
aptarnavimo centrai ar Ð>%$=*:="Q= '$%:=+:*Q%=û

 SVARBU  Visus =1KN>U>�3 /@U1:U�ros ir 
reguliavimo darbus, kurie >�ra aprašyti 
šiame vadove, turi atlikti Platintojas arba 
Specializuotas techninio aptarnavimo centras.

 7.2 VALYMAS

 Valymo darb����
����Í��������kami 
��~���x
{�
`�Ær�{��{Æ.����_Ì��{���
\�����{���`{���	������_���_	��{�	`�
\���������{�����~
`���Ç�����Ç@
� A����`���`raigto v���_	�Æ���`È
� Ištr�
~���
]v���_	�r�~�È
� Ê��_����~
_
����	��Ç

Po naudojimo Ðr"+>=+Ð visada išv%$yti. 
V%$%+: $%=#ytis »=b nur*&wdb�
÷ Sustabdyti v%7=#$Ðû 
÷ Išimti %#1d1$=%:*7=b iš jam skirtos er:dÓs. 
÷ Leisti sniego v%$ytuvui at)Ó8:=û 
÷ V%$yti sniego v%$y:1)K iš vidaus ir iš =»*7Ó8 

tinkamu »"'"º=1 ir/arba suspaustu oru.

 ���k����{�\��
���`{���	�valytuvo 
v�{��{�
=�\�����{�
��tv�x
����~�ros 
Æ���`����
`�`
����{���`
k����_��
mir���`��{
	����~�ros sro�Ì`���z�~È+

8. S¶�����A·��AS

Kai Ðrenginys turi ?Ù:= 8%+&Ó$=1*Q%d%8 
=$>=%1 nei 30 &="+b:

1. �71*'»º=%= nuv%$yti sniego v%$y:1)Kû
2. P%:=#7=+:=ÿ ar sniego v%$ytuvas 

+Óra sugadintas. Jeigu r"=#=%ÿ 
%:$=#:= remonto darbus.

3. Jei &%2%= +18=$1'oÿ juos %:+%1Q=+:=ÿ 
tokiu ?Ù&1 bus išvengta 7Ù&2=bû

4. Apsaugoti d":%$=+=18 paviršiusÿ 
kuriuos >%$= paveikti 7Ù&ys.

9.  APTARNA·��A´���������TAS

Šiame vadove pateikiama visa inf*7d%J=Q%ÿ 
kurios reikia Ðrenginio darbui ir taisw#$=+>%= 
pagrindinei techninei '7="2=Ùr%=ÿ #17=K %:$="ka 
pats Ðrenginio naudotojas. Visas šiame vadove 
neaprašytas :"J/+=+Ó8 '7="2=Ùros ir r">1$=avimo 
operacijas turi %:$=#:= Ðrenginio Parda)ÓQ%8 arba 
�'"J=%$=A1*:%8 :"J/+=+Ó8 '7="2=Ùros centrasÿ 

turintys atitink%db 2=+=b ir reikiamos Ðrangos 
taisw#$=+>%d &%7?b %:$=#=d1=ÿ =»$%=kant pr%&=+Ð 
saugumo $y>Ð ir *7=>=+%$b Ðrenginio sto)Ðû
Operacijos %:$=#:*8 netinkamose 8:71#:Ùrose arba 

 %8d"+b Ð:raukia gar%+:=+Ó8 formos 
nutr%1#=dK ir bet k*#=K Gamintojo atsakomw?Üû
÷ Tik Ð>%$=*:*8 techninio aptarnavimo 

&=7?:1)Ó8 >%$= %:$=#:= garantinius remonto 
ir :"J/+=+Ó8 '7="2=Ùros darbus. 

÷ J>%$=*:*8 techninio aptarnavimo &=7?:1)Ó8 
naudoja tik *7=>=+%$=%8 atsargines &%$=s. 
67=>=+%$=*8 atsar>=+Ó8 &":%$Ó8 ir priedai 
yra 8'"J=%$=%= sukurti Ðrenginiams.

÷ 5"*7=>=+%$=*8 atsar>=+Ó8 &":%$Ó8 ir 
priedai +Óra patvir:=+:=ÿ +"*7=>=+%$=b 
atsar>=+=b &":%$=b ir '7="&b naudojimas 
nutraukia garantinius Ð8='%reigojimus.

÷ Patariama )="+K kar:K per metus Ðr"+>=+Ð 
'%:=#Ó:= Ð>%$=*:*d8 techninio aptarnavimo 
&=7?:1)Ód8 :"J/+=+Ó8 '7="2=Ùrosÿ aptarnavimo 
ir saugos Ð:%=8b patikrinimo &%7?b %:$=#=d1=û 

10. �¶�¶���Ç�´ T¶��µ���´�LY��´

^$*?";F**$8;>%7%+:1*Q%ÿ;#%&;»=8;$%1#";8#=7:%8;
+%1&*:=;'7*&1#:%8;+":17Ó8;d"&2=%>*8;=7;
>%dw?*8;&"<"#:b;��;dÓ+"8=18;'*;'=7d*Q*;
'=7#ÓQ*;'=7#=d*;&="+*8ÿ;:%=#%+:;2"d=%1;
pateikiamus garantijos apribojimus. Prašome 
#%=';'=7#=d*;&%:*8;Ð;7*&wdK;=»8%1>*:=;'=7#=d*;
#)=:Kû
`=;>%7%+:=Q%;>%$=*Q%;:=#;:%&%ÿ;#%=;'7*&1#:%8;w7%;
naudojamas asmeniniais ir nekomerciniais 
:=#8$%=8û;`=;>%7%+:=Q%;+"%'=d%;2%$*8;%7;
%:8%#*dw?Ó8;&Ó$;)%7:*:*Q*;'7*&1#:*;
+"'7="2=Ù7*8ÿ;+":=+#%d*;+%1&*Q=d*ÿ;:wº=+=*;%7;
+":wº=+=*;+%1&*Q=d*;+";'%>%$;'%8#=7:Ðÿ;
+":=+#%d%=;%:$="#%db;&%7?b;81;'7*&1#:1ÿ;
%'$%=&1d*ÿ;+"8=$%=#wd*;&%7?*;81;'7*&1#:1;
'7*J"&Ù7bÿ;'%:"=#=%db;)%7:*:*Q*;)%&*)"ÿ;
+"#)%$=<=#1*:b;%8d"+b;%:$=#:b;7"d*+:*;&%7?bÿ;
+"+1d%:w:b;»=%d;'7*&1#:1=;7"d*+:*;&%7?bÿ;
+"$"=8:=+b;d*&=<=#%J=Qbÿ;'7="&b;+%1&*Q=d*;=7;�;%7?%;
%:8#=7%=;Ð>%$=*:*8=*8;»%$="8;+"$"=8:b;+%1&*:=;'7="&b;
naudojimo su produktu.
`=;>%7%+:=Q%;+">%$=*Q%;&=72%d8ÿ;»"'"º=%d8ÿ;
d%=»%d8ÿ;$"d'1:Ód8;=7;#=:*d8;&%$=d8ÿ;#17=*8;
&%7?*;d":1;+%:Ù7%$=%=;+18=&Ó)=;=7;'$w»:%;=7;#17=*d8;
>%7%+:=+=1;$%=#*:%7'=1;7"=#%$=+>%8;'%#"=:=d%8û;
,"=>1;:%=;+Ó7%;%:8#=7%=;+17*&w:%;>%$=*Q%+º=1*8";
Ð8:%:wd1*8"ÿ;»=;>%7%+:=Q%;+"%'=d%;
:7%+8'*7:%)=d*;=»$%=&b;?"=;:*#=b;#"=º=%db;
"$"d"+:b;#%=';8%1>=#$=%=û
`=;7=?*:%;>%7%+:=Q%;+">%$=*Q%ÿ;Q"=;?1)*;'%+%=#=+:=ÿ;
'%#"=8:=;%7?%;+1:7=+:=;'7*&1#:*;*7=>=+%$Ù8;
=&"+:=<=#%J=Q*8;2"+#$%=;�'7"#Ó8;2"+#$%8ÿ;8"7=Q*8;
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11. TEÆ�����´����������´��������

Veiksmas �eriodiškumas �aragrafas 

Saugos kontr*$Ó / Valdymo Ð:%=8b '%:=#7=+=d%8 �7="» #="#)="+K +%1&*Q=dK 6.2
]=8%&% '%:=#7=+:= ar "$"#:ros Ð:%=8%= yra )="+:=8= 
=7 ar Q=" +"'7="k%=»:=+>%= )"=#=%

�7="» #="#)="+K +%1&*Q=dK 6.2

J8=:=#=+:= ar sr%=>:%8 $%=s)%= suk%8= �7="» #="#)="+K +%1&*Q=dK 6.2.1
�="#=%+: =»)"+>:= $"&* 818=&%rymo, %'='17#»:= 
sr%=>:K 8=$=k*+=+=1 '17»#=#$=1

�7="» #="#)="+K +%1&*Q=dK 6.3

P%:=#7=+:=ÿ ar )=8= 87=">=+=%= 81Q1+>=d%= yra '7=)"72:=û ,"= r"=#=%ÿ '7=)"72:=û �7="» #="#)="+K 
+%1&*Q=dK =7 po jo

4

P%:=#7=+:=ÿ ar '%$"=&=d* s)=r:=8 >%$= Ð8=Q1+>:= :=# 
=»Q1+>18 s)=r:="8 12?$*ka)=d* Ð:%=8K

�7="» #="#)="+K +%1&*Q=dK 5.3

Á"+&ras )alymas =7 kontr*$Ó Po #="#)="+* +%1&*Q=d* 7.2

+1d"7=8;=7;'%+û�;%7?%;Q"=>1;'7*&1#:%8;+"?1)*;
Ð8=>w:%8;=»;Ð>%$=*:*Q*;'%7&%)ÓQ*ÿ;%7?%;Q"=>1
'7*&1#:%8;?1)*;'%7&1*:%8;F6��ÿ;�6��;�\4;=7;
�;%7?%;�R;]V�4V�;^4_VM4V�;F\M�RM4V�û
�7=#$%18*d%=;+1*;?=8b;>%$=*Q%+º=b;)=":*8;
Ð8:%:wdbÿ;»=*8;7=?*:*8;>%7%+:=Q*8;+1*8:%:*8;
'%#"=º=%;)=8%8;#=:%8;7%»w:=+"8;>%7%+:=Q%8ÿ;:="#;
=»7"=#»:%8;:="#;+1d%+*d%8ÿ;:="#;7%»w:=+"8ÿ;:="#;
2*&=+"8ÿ;Ð8#%=:%+:;�4\3R634MRMN;4\Á4;
FV�VMN;�65�\��V4M;FV��_RVû;M��;,6�VR;
4F]�,R;5�4F�4�6M�;R%;���ÃV4_VNÿ;

4F�VFV�FV5Pÿ;F��V5P;4\;�4���MV5P;%4_Nû;
M4��VM4_V;MM�O;4F�4�6M�ÁL;�4^4_;
F�V�V4MN;^4\45FV,N;5�]V\`��;�4V56�ÿ;
�R\VN;,M�;�RM6�L,6F�;R%;�\63R�FNû
`=;>%7%+:=Q%;>%$=*Q%;:=#:%=;�17*'*8;�KQ1+>*Q"ÿ;
418:7%$=Q*Q";=7;5%1Q*Q*Q"
¾"$%+&=Q*Q"û;�=:*8";»%$w8";#7"='#=:Ó8Ð;8%)*;
Ð>%$=*:KQÐ;#^7""+q*7#8;:**$8�;%:8:*)K;=7;
=»8=%=»#=+#=:"ÿ;%7;'7*&1#:1=;>%$=*Q%;#*#=*8;+*78;
#=:*8;>%7%+:=Q*8û
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12. �������PAIEŠKA

GEDIMAS �¶���¶������ASTIS TAISYMAS
1. Nepavyksta 12vesti T7Ùksta akumuliatoriaus arba jis 

yra Ð8:%:ytas netaisyklingai
Patikrinti taisw#$=+>K 
akumuliatoriaus Ð8:%:wdK

J8=Q1+>=% perkrovos saugiklis Palaukti k"$":K 8"#1+&2=b kol 
darbas atsinaujins automatiškai. 

Sraigtas yra 12=d:%8 ir variklis +"128=veda Nedelsiant atleisti paleidimo 
valdymo Ð:%=8K ir pašalinti #$=Ù:Ðû Po 
to )Ó$ bandyti 12vesti Ðr"+>=+Ðû

2. Variklis sukasi sunkiai. Sraigtas arba išmetimo vamzdis
yra 128=#=d»Üÿ juos blokuoja k%2kokios 
#$=Ù:ys arba jie yra '%2"=8:=û

Išvalyti sr%=>:K ir išmetimo vamz&Ðû 
Pašalinti galimas +1*$%12%8 
arba pašalinius daiktus. Pak"=8:=ÿ 
jeigu jie yra '%2"=8:=û 

Kondensatorius yra defektuotas. Kreiptis Ð aptarnavimo 
J"+:7K arba '$%:=+:*QKû

3. Variklis +":=#Ó:%= sustoja Elektros instaliacijos gedimas Kreiptis Ð aptarnavimo 
J"+:7K arba '$%:=+:*QKû

J8=Q1+>=% perkrovos saugiklis Palaukti 10 d=+1º=b ir )Ó$ pabandyti.
4. Pernelyg &=&"$Ó vibracija Atsisukusios &":%$Ó8 arba 

'%2"=8:%8 sraigtas ar rotorius.
Priv"72:= visus tvirtinimo elementus. 
Pakeisti '%2"=8:%8 dalis Ð>%$=*:%d" 
techninio aptarnavimo centre.

Rankena yra netaisyklingoje '%&Ó:wQe. J8=:=#=+:=ÿ ar rankena yra 
pritvirtinta savo '%&Ó:wQe.

5. Sniego valymo 
81$Ó:ÓQ=d%8 ar 
efektyvumo praradimas

R28=#=d»Ü8 i�šmetimo vamzdis. Išvalyti išmetimo vamz&Ðû
R28:7=>Ü8 sraigtas. Pašalinti galimas +1*$%12%8 arba 

pašalinius daiktus iš sraigto.
6. Sniego valytuvas 

palieka '$*+K sniego 
sluok8+Ð ant 2"dÓ8

�18=&Ó)ÓQÜ8 sraigto pjovimo Ð:%=8%8 Kreiptis Ð Ð>%$=*:KQÐ techninio 
aptarnavimo J"+:7Kû

Jeigu nesklandumai :Ü8=%8= Ðvyk&2=18 aprašytus veiksmusÿ susisiekti su Parda)ÓQ1û
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1. ·�´����JA INF����Æ�JA

 1.1 K��J�LASA �OKASG���ATA

Rok%8>7md%:%8 :"k8:m &%2=  kuros 
=7 =A#$m8:Ö:% Ö'%»= sv%7Ö>% =+f*7dmJ=Q% '%7 
dr*»Ö?1 v%= '%r"=A1 $=":*»%+1ÿ =7 &%2m&*8 
v"=&*8 =AJ"$:=ÿ sask%×m ar »m&="d #7=:Õ7=Q="d�

 ���³���  vai  SV¶����  satur 
pr1KUP�6-F-3 vai skaidrG6-F-3 iepriekš 
UP?8�3= =JU infG@F�KU6JU� kas /J8 EP izvJU@ =U13 
no FJZ >J3 vai FJ>=J3 7G6�ZJ>Js.

Ar 8=d?*$1  a'AÖdÕ ?Ö8:%dÖ?1û Á7Ö&=+mQ1d% 
+"=")Õr*»%+%8 >%&ÖQ1dm QÙ8 v%= :r"»m8 '"78*+%8 
var >Ù: :r%1d%8 1+�v%= ="#mr:% var :=#: ?*Qm:%û

 kas a')=$#:= ar :%=8+8:Ù7=ÿ kura 
d%$%8 8%8:m) +* '"$Õ#="d '1+#:="dÿ 
%::="J%8 1A *'J=*+m$="d rak8:17$="$1d="dÿ 
kas +av '=""Q%d= )=8*8 d*&"Ø*sÿ kas :="# 
%'8k%:Ö:= »%Qm rok%8>7md%:mû �m7?%1&=":ÿ 
v%= rak8:17$="$1d8 %::="J%8 1A QÙ81 d*&"$=û

]=8= )=7A="+1 a'AÖdÕQ1d=ÿ :m&= #m �'7="#»m�ÿ 
�%=Ad1>17Õ�ÿ �'% $%?=� 1+ �'% kr"=8=� 
%::="J%8 1A 8Õ&*»1 *'"r%:*71û

 1.2 ATSAUÆES

 1.2.1 A¤¤�¨©

A::Õ$= »%Qm =+8:71kJ=Qm =7 +1d17Õ:= �ÿ �ÿ 3 1::û
A::Õ$*8 r"&A%dm8 &":%Ø%8 =7 a'AÖdÕ:%8 
ar ?1r:="d 4ÿ Bÿ C 1::û
A:8%1J" 1A &":%Ø1 C �û %::Õ$m :="# a'AÖdÕ:% 
#m� “Sk%:Ö: %::û 2 C” v%= )="+#m7»= ��%::û 2 Ã�	û
A::Õ$="d =7 =$18:r%:Övs rak8:17sû F%#:=8#= 1A8:m&Ö:m8 
&":%Ø%8 var %:»R=r:="8 +* %::Õ$*:%Qmdû

 1.2.2 ·©¿º¿akº¤©

Rok%8>7md%:% =7 8%&%$Ö:% +*&%Øm8 1+ '%r%>7mfosû 
Par%>7mfa ��û� 4'dmJÖ?%	 )=78rak8:8 =7 ��û 
Dr*»Ö?%8 +*:"=#1d=� %'%#»)=78rak8:sû A:8%1J"8 
1A )=78rak8:="d v%=  =7 a'AÖdÕ:%8 
ar 8%Ö8=+mQ1d="d +*&û v%= '%rû 1+ ar %::="JÖ>* 
+1d171û �="dÕ78� �+*&û 2” v%= �'%rû �û�	û

��³�¶��BU!:�����´�¶P¶��TA LIET�Ð¶�¶����������³�ASIET DOTO 
INST�UKÆ�ÇU.�´«ú¨«»�£©¢¤��£±�¤��v«¿�¼±ª¢¿�¤�«¿��¼�k±¤¼��LV

SATU�S
�û ]V��S\TJA INF6\MSÃVJA ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 1
û �S\¾V5V�F M4`U5R ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 5

 û� M%»Ö+%8 %'rak8:8 1+ '%r"&AÕ:%=8 
=Ad%+:*»%+%8 v"=&8 ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 5

 û� Dr*»Ö?%8 AÖd"8 ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 6
 û 7^%$v"+m8 8%8:mv&%Ø%8 ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû

�û M65FS%4 ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 7
�û V43UBAS V�\UÃ�� ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8

 �û� V"&%7?=+m»%+%8 %:8$Õ>% ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 �û� V"&%7?=+m»%+%8 s)=ra ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 �û V"&%7?=+m»%+%8 s)=ras ?$*RÕ:mQ8 ûûûûûûûûûûûû 8
 �û� �$*R=8 =Ad"»%+%8 8'r%18$%8 )=rA="+% 

r">1$Õ»%+%= ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 �û�  r">1$Õ»%+% ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 �ûÌ ^%=8d%8 &=*21 8$Õ&A=8 ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8

Ìû M4`U5AS V¾M45FOŠANAûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 Ìû� �%>%:av*»%+%8;&%7?= ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 Ìû� Dr*»Ö?%8 'm7?%1&"8 ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 Ìû V"&%7?=+m»%+%�&%7?8 ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 8
 Ìû� 4':17Õ»%+% ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 9
 Ìû� _=":*»%+%8 =":"=#1d= ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 9
 ÌûÌ �ÕJ =Ad%+:*»%+%8 ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 9

�û F�[5V��S APK6�� ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 9
 �û� ]=8'm7ÕQ% =+f*7dmJ=Q% ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 9
 �û�  FÖ7Ö»%+% ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 10

�û R¾^_4ÁS`454 ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 10
�û  APK6��;R5;\�M65FS ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 10
��û ̂ 4\45FVJAS S�^RM� ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 10
��û F�[5V��S� APK6��� FABR_4 ûûûûûûûûûûûûûûû 11
��û F\ARÃT,RMM��_T`454 ûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûûû 1�
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2. ����Ð��¶´����������

 2.1 ��Æ�Ð¶��´
� �z_�{Ð����z��`����

šo instrukciju pirms 
_��Ð{�`��z_�{�	��{�`+

� Ê�\�zÐ`������`����_��Ð{�`�
���Ð��`�	��Ñ{��_�
{����
to pareizu izmantošanu. 
Ê�_Ñ������`�Ñ�����\�
�Ò��
�z�{Òx
+�Ó	�{	�Ñ�Ðx
_
�
{�
��Ð��{Ñx
_
�{����Ò�	��{������
�z���`Ð��
�
{`��Ò~
`�
{8����
`_���`����
_�`+��������Ñx����
��`
`���Ð��{Ñx
_
`�
{�
{	�Ñ�Ðx
_
`=�����������_�
���Ò�
���\�zÐ���`���Ð�{Ñ~	�{Ò+
• 5"#m&m;>%&ÖQ1dm;+"Ø%1Q=":;

$=":*:;d%»Ö+1;?Õ7+="d;
)%=;J=$)Õ#="dÿ;#17=;+%);
+"'="J="»%dm;$Öd"+Ö;
="'%A=+1»="8;%7;=+8:71#J=Q1û;
]=":ÕQm;$=#1d&*»%+m;)%7;
?Ù:;+*:"=#:8;d=+=dm$%=8;
d%»Ö+%8;*'"7%:*7%;)"J1d8û

• `*;="7ÖJ=;&7Ö#8:;=Ad%+:*:;?Õ7+=ÿ;
8m#*:;+*;�;>%&1;)"J1d%ÿ;#m;
%7Ö;'"78*+%8;%7;="7*?"2*:md;
�A=8#mdÿ;Q1:"#$=8#md;)%=;
>%7Ö>md;8'ÕQmd;1+;'"78*+%8ÿ;
#17md;:7Ù#8:;'="7"&A"8;1+�)%=;
A=+m»%+1ÿ;Q%;)=×18;1A7%1>%;J=:%;
'"78*+%;)%=ÿ;Q%;)=×=;=7;=+8:71Õ:=;
'%7;="7ÖJ"8;&7*»1;=Ad%+:*»%+1;
1+;'%7;8%=8:Ö:="d;7=8#="dû;ÁÕ7+=;
+"&7Ö#8:;7*:%Øm:="8;%7;="7ÖJ=û;
ÁÕ7+=;?"A;1A7%1&AÖ?%8;+"&7Ö#8:;
)"=#:;:Ö7Ö»%+%8;)%=;'$m+*:%8;
:"/+=8#m8;%'#*'"8;*'"7mJ=Q%8û;

• 5"#m&m;>%&ÖQ1dm;
+"=Ad%+:*Q=":;d%»Ö+1ÿ;Q%;
d%»Ö+%8;*'"7%:*78;=7;+*>17=8;
)%=;8$=#:=;QÙ:%8;)%=ÿ;Q%;)=×»;
=7;$=":*Q=8;d"&=#%d"+:18ÿ;

+%7#*:=#%8ÿ;%$#*/*$1;)%=;
)="$%8ÿ;#%8;'%8$=#:=+%;
7"þ"#818;1+;1Ad%+Ö?1û

• 4:J"7=":="8ÿ;#%;*'"7%:*78;
)%=;$=":*:mQ8;=7;%:?=$&Ö>8;'%7;
+">%&ÖQ1d="d;1+;+"Q%1»="d;
d%+:%8;?*QmQ1d="dÿ;#17*8;=7;
="8%=8:Ö:%8;:7"»m8;'"78*+%8;
)%=;:*;d%+:%û;_=":*:mQ%;
'="+m#1d8;=7;+*)Õ7:Õ:;&%7?%;
)=":m;'%8:m)*»*8;'*:"+J=m$*8;
7=8#18ÿ;#m;%7Ö;)"=#:;)=818;
'%8m#1d18ÿ;#%8;+"'="J="»%d=;
savas un citu personu 
&7*»Ö?%8;>%7%+:Õ»%+%=ÿ;=:;
Ö'%»=;8:7m&mQ*:;1A;8$Ö'mdÿ;
+"$Ö&A"+mdÿ;8$=&"+md;)%=;
+"8:%?=$md;)=78dmdû

 2.2 ´¶�¶�¶·�Ð¶�¶ �́�¶���
�¼ª©¦©ª¯�¨©¢�«©Åº«¿ªÅ�»«º�
¨�ªÅ¢¥�©���¶��
• 5"=Ad%+:*Q=":;8+=">%;

:Ö7Ö:mQ1ÿ;Q%;Q1d8;+%);1A)=$#:8;
'="dÕ7*:8;%'kÕ7?8û

• ]%$#mQ=":;%'%)18ÿ;#%8;
+*&7*»=+%;$%?1;8%R"7=;%7;
8$=&"+md;)=78dmdû;

• VAd%+:*»%+%8ÿ;:"/+=8#m8;
%'#*'"8;)%=;7"d*+:%;$%=#m;
)="+dÕ7;)%$#mQ=":;%=A8%7>?7=$$"8;
)%=;%=A8%7>d%8#1û;M*:*7=AÕ:1;
d%»Ö+1;&%7?Ö?%8;$%=#m;
=7;="8'ÕQ%d%;'7="#»d":1;
1Ad"»%+%ÿ;#%8;)%7;:7m'Ö:;%JÖ8û

• VAd%+:*Q=":;'7"::7*#»×%;
%18:=×%8û

�«¿»«�Å±¼«����«¬�¼«
• _%?=;'m7?%1&=":;:Ö7md*;A*+1;

1+;+*)mJ=":;+"'="&"7*»18;
'7="#»d":18ÿ;Q%;:=";=7û;
�="dÕ7%dÿ;'%#$mQ18ÿ;7%>%)%8ÿ;
galdus, vadus utt. 

• �=7d8;&A=+ÕQ%;="&%7?=+m»%+%8;
'm7?%1&=":ÿ;)%=;)=8%8;)%&Ö?%8;
="7ÖJ"8;=7;=A8$Õ>:%8û
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• �=7d8;8+=">%;:Ö7Ö»%+%8;
Ø%1Q=":;&A=+ÕQ%d;1+;d%»Ö+%=;
'="$m>*:="8;m7%;:"d'"7%:Ù7%=

Barošana no akumulatora
• VA$%8=":;&7*»Ö?%8;?7Ö&=+mQ1d18ÿ;

#%8;=A#$m8:Ö:=;%#1d1$%:*7%;
7*#%8>7md%:mû

• �m7?%1&=":ÿ;)%=;"$"#:7*:Ö#$%;
8'7=">1d8;%:?=$8:;
?%7*»%+%8;8'7=">1d%dû
����~
��`����~���`~Ñ`�

���Ð��`�\�`�Ñ�Ð���\��`�Ò���{��
Ò~�`����~��	�Ð~��_����xÑ�����
~������Ò��_����~���Ô�_�
`�`~�ÖÑ����`\Ò~Ñ�
esošajiem noteikumiem. 
��\����z��\��`�Ò���{������
�z���`Ð��`_��
`�_��`�`�
�	xÑx
_
`�
{�\���{Ñ��+
 2.3 �³�¶���Ð¶�¶ �́�¶���
Darba zona
• 5"$=":*Q=":;d%»Ö+1;

8'7m&A="+?Ö8:%dm8;)=&Õ8ÿ;
1A$="8d*Q*»*;»R=&71d1ÿ;
>mA1;)%=;'1:"#Ø1;#$m:?Ù:+Õû;
�$"#:7=8#=";#*+:%#:=;
)%=;d"/m+=8#m;?"7A";
)%7;7%&Ö:;&A=7#8:"$"8ÿ;
#17%8;)%7;%=A&"&A=+m:;
'1:"#Ø18;)%=;:)%=#18û

• �:7m&mQ=":;:=#%=;&="+%8;
>%=8dm;)%=;%7;$%?1;dm#8$Ö>*;
%'>%=8d*Q1d1;1+;$%?%8;
7"&A%dÖ?%8;%'8:m#Ø*8û;

• �"#*Q=":;:%dÿ;$%=;J=$)Õ#=ÿ;
?Õ7+=;1+;&AÖ)+="#=;%:7%8:*8;
&7*»m;%::m$1dm;+*;&%7?%;
A*+%8û;ÁÕ7+=;=7;Qm'="8#%:%;
otrai pieaugušai personai.

• �8=":;Ö'%»=;1Ad%+Ö>8ÿ;#%dÕ7;
=Ad%+:*Q%:;d%»Ö+1;1A;>71+:8;
J"Ø="dÿ;=":)Õd;1+;J"Ø="d;
)%=;»RÕ78*Q*:;:*8û;�=")Õ78=":;
1Ad%+Ö?1;8$Õ':="d;7=8#="dû;

• ,%;d%»Ö+1;=Ad%+:*;
J"Ø%;:1)1dmÿ;1Ad%+=":;
J"Ø1;8%:=#8d=û

��½�»«º
• 5")=7A=":;=Ad"»%+%8;

8'7%18$%8;%:)"7=;'7":;)ÕQ1;
)%=;J=$)Õ#1ÿ;&AÖ)+="#1ÿ;
:7%+8'*7:$Ö&A"#Ø1ÿ;dmQ*#Ø1;1+;
J=:1;d%+:1;)=7A="+mÿ;#171;)%7;
?*Qm:;8+=">8;)%=;:%Qm;"8*»=";
'7="#»d":=û;5"Ø%1Q=":;+")="+%d;
8:m)Õ:;d%»Ö+%8;'7="#»mû

• 5"#m&m;>%&ÖQ1dm;
+"=Ad%+:*Q=":;8+=">%;:Ö7Ö:mQ1;
2*>1ÿ;%1:*d%»Ö+1ÿ;$*>1ÿ;
8:=#$%;?%7Q"71;1::û;:1)1dmÿ;Q%;
=A'$Ù&"8;%:)"7"8;&"þ"#:*78;+%);
+*7">1$Õ:8;%:?=$8:*»m;)"=&mû

• 5"'=":1)=+=":;7*#%8;1+;#mQ%8;
7*:ÕQ*»md;&%Ømdû;]="+dÕ7;
8:m)=":;&7*»m;%::m$1dm;+*;
8+=">%;=Ad"»%+%8;%:)"7"8û

• ,%;8+=">%;:Ö7Ö:mQ8;8%&17%8;%7;
8)"»R"7d"+=;)%=;8m#;8'ÕJÖ>=;
)=?7Õ:ÿ;=A×"d=":;%#1d1$%:*71;
1+;1Ad%+Ö>=;'m7?%1&=":ÿ;)%=;
:%d;+%);?*QmQ1d1û;�%7%8:=;
)=?7mJ=Q%8;$="J=+%;'%7;'7*?$Õd1û;
5"'="J="»%dÖ?%8;>%&ÖQ1dm;
+*)Õ78=":;?*QmQ1d18;'=7d8;
d%»Ö+%8;$=":*»%+%8û

• �=7d8;d%»Ö+%8;%:8:m»%+%8;
=A8$Õ&A=":;)=8%8;)%&Ö?%8;="7ÖJ"8;
1+;=A×"d=":;%#1d1$%:*71û

• �=7d8;:Ö7Ö»%+%8ÿ;7"d*+:&%7?1;
)%=;'m7?%121;)"=#»%+%8;
)="+dÕ7;'m7?%1&=":ÿ;)%=;
7*:ÕQ*»m8;&%Ø%8;=7;+"#18:Ö>%8ÿ;
)%&Ö?%8;="7ÖJ"8;=7;=A8$Õ>:%8;
1+;%#1d1$%:*78;=7;=A×"d:8û

• 5"?7%1J=":;%7;d%»Ö+1;
'%%1>8:=+m:m;m:71dm;
'%;8$=&"+md;)=78dmdû;
�m7)=":*Q*:="8;%:'%#%Ø>%=:mÿ;
"8=":;1Ad%+Ö>8û;�#%:=":="8;
%:'%#%Ø;'=7d8;8m#:;'m7)=":*:="8;
%:'%#%Ø;1+;'m7)=":*»%+m8;
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$%=#mÿ;$%=;'m7$="J=+m:*8ÿ;#%;
%=A;Q1d8;+%);»RÕ7»Ø1û

• M%»Ö+%8;:7%+8'*7:Õ»%+%8;
)%=;&Ö#8:m)"8;$%=#m;
%:8$Õ&A=":;>$="d"A=û

• ]="+dÕ7;8"#*Q=":;:%dÿ;)%=;"8%:;
8:%?=$%;$Ö&A8)%7%;'*AÖJ=Qm;1+;
J="»=;8%:)"7=":;7*#:17=û;�Q=":ÿ;
+"#m&m;>%&ÖQ1dm;+"8#7="+=":û

�Å®«¼¤±¬«¼«º�©¢¿±»¢²±£¯®©
• 5"8:7m&mQ=":;%7;d%»Ö+1;

»RÕ78md;+*>mA"=û;]="+dÕ7;
'm7)=":*Q=":="8;+*;%1>»%8;1A;
$"Q1;1+;'ÕJ;:%d;7;+*;$"Q%8;
1A;%1>»1û;�8=":;1Ad%+Ö>8ÿ;
d%=+*:;#18:Ö?%8;)=7A="+1;
1A;+*>mA"8û;VA)%=7=":="8;
+*;8:m)md;+*>mAÕdû

• 5"=Ad%+:*Q=":;d%»Ö+1ÿ;Q%;
+%);1A8:m&Ö:=;)=8=;%=A8%7>=;
)%=ÿ;Q%;&7*»Ö?%8;="7ÖJ"8;
+%);'%7"=A=;1A8:m&Ö:%8û

• 5"=A8$Õ&A=":;1+;+"d*&=�JÕQ=":;
1A8:m&Ö:m8;&7*»Ö?%8;8=8:Õd%8û

• 5"'m78$*>*Q=":;d%»Ö+1ÿ;
&%7?=+*:;:*;'m7m#;$="$m;m:71dmû

• 5"=")=":*Q=":;7*#%8;=Ad"»%+%8;
%:)"7Õ;)%=;>$="d"AÖÿ;Q%;
%#1d1$%:*78;+%);=A×"d:8û

 2.4 �����́ ���¶�������
�³��¶��Ð¶�¶����
��¶�´�����Ð¶�¶

\">1$m7=;)"=J=":;:"/+=8#*;%'#*'=;
1+;'%7"=A=;1A>$%?mQ=":;d%»Ö+1ÿ;
$%=;:m8;&7*»Ö?%;+"8%d%A=+m:*8û

� Z��_`�x��~Ñ�
��Ð�Ð��{�`�
�������{�`~Ñ`��\~	\�`�
����Ð�
����~��{�`=��zÖ�_����
akumulatoru un izlasiet 
atbilstošu instrukciju. 
���{_Ò�����~Ñx���������`�	�
`�
�\×Ò��
`�
{���������_�
`�
��`	`����Ðx
_	`=�~���\�`�Ñ��
�	~
������{	x
_���Ð`��_Ð��+

� �	xÑ��`�����{	���
��`�
����Ø�`����{�\�������_`�
{	_��{Ð�=�{���`����	�+�
Êz_�{�	x������~���	��×�{Ñ�Ñ`�
��z����`���Ø�`@�x���z_�{�	�
{�	��×�{Ñ�Ñ`���z����`���Ø�`�

{8���=�x���Ñ`����
z`�Ñ�Ð��`�
nepareizi, tas mazina 
_��Ð{�`���	�Ð�
=������z���`Ð��
{����Ðx
_
`��������
_�`=�
{�
����Ð�	���]	�Ñx
�{	�x��~Ñ�Ñ_�
`��`�Ð�Ñ_�����������Ð��`+
�¢¾¼©º¥��«°¥±°¢
• ,%;%#1d1$%:*78;=7;?*Qm:8ÿ;

:%8;=7;Qm+*d%=+%ÿ;=Ad%+:*Q*:;
:=#%=;*7=k=+m$*;7"A"7)"8;
&%Ø1;1+;1A:=J*:;+*d%=×1;
=A'$%:Ö:mQ%d;)%=;8'"J=%$=AÕ:%Q%d;
8"7)=8%;J"+:7%dû

�Åú¨«»�¬«¼«
• �ÕJ;8+=">%;:Ö7Ö»%+%8;Ø%1Q=":;

d%»Ö+%=;&%2%8;d=+Ù:"8;
&%7?*:="8ÿ;$%=;=A)%=7Ö:*8;+*;
#*$"#:*7%�7*:*7%;8%8%$»%+%8û

• �=7d8;8+=">%;:Ö7Ö:mQ%;
+*)=":*»%+%8;1A>$%?m»%+m;
8$Õ>:m;)=":mÿ;Ø%1Q=":;
&A=+ÕQ%d;%:&A=8:û

• ,%;=7;8+=">%;:Ö7Ö:mQ1;=7;'%7"&AÕ:8;
=$>8:*»=;1A>$%?m:ÿ;)="+dÕ7;
=")Õ7*Q=":;"#8'$1%:mJ=Q%8;
=+8:71#J=Q1ÿ;#17%;8%:17;
8)%7Ö>1;=+<*7dmJ=Q1û

�¿«¼º°±¿¤�¬«¼«
�%:71;7"=A=ÿ;#%&;d%»Ö+%;
Qm'm7)=":*ÿ;Qm'%J"Øÿ;
Qm:7%+8'*7:Õ;)%=;Qm+*$="J�
• =Ad%+:*Q=":;=A:17Ö>18;

&%7?%;J=d&18�
• 8%:)"7=":;d%»Ö+1;:m&m8;

)=":m8ÿ;$%=;:)Õ7="+8;?Ù:1;
&7*»8ÿ;×"d*:;)Õ7m;d%»Ö+%8;
8)%71;1+;:m;8%&%$=�

• Qm'="%=J=+%;:m&8;'"78*+1;
8#%=:8ÿ;#%8;%:?=$8:;d%»Ö+%8;
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8)%7%d;1+;:7%+8'*7:$Ö&A"#Ø%;
7%#8:17*Q1d%dû;

• F7%+8'*7:Õ»%+%8;$%=#m;
$%?=;'="8:='7=+=":;d%»Ö+1;
'=";:7%+8'*7:$Ö&A"#Ø%û

 2.5 ¶������Ç� �́·���´�
¶�³´¶��³��¶

M%»Ö+%8;Ö'%»+="#%d;=7;Qm7Ù'ÕQ%8;
'%7;)=&"8;%=A8%7&AÖ?1ÿ;=A:17*:="8;
%7;J="×1;'7":;8%?="&7Ö?1;
1+;)=&=ÿ;#17m;&AÖ)*Q%dû;
• Ã"+:=":="8;+"#ØÙ:;'%7;QÙ81;

#%=d=×1;:7%1JÕQ1d1;JÕ$*+=û
• \Ù'Ö>=;=")Õ7*Q=":;)=":ÕQ*;

$=#1d&*»%+1ÿ;#%8;%::="J%8;1A;
="'%#*Q1d%;d%:"7=m$1ÿ;"ØØ%8ÿ;
&">)="$%8ÿ;�$:71ÿ;?*Qm:1;&":%Ø1;
)%=;J=:1;)=&=;'="8m7×*Q*»*;
d%:"7=m$1;1:=$=AmJ=Q1�;»*8;
%:#7=:1d18;+"&7Ö#8:;=Ad"8:;
8%&AÖ)"8;%:#7=:1d1;#*+:"=+"7*8;
1+;:=";=7;Qm+*>m&m;1A;8'"J=m$="d;
8%)m#»%+%8;J"+:7="dÿ;#%8;
+*&7*»=+%;%:#7=:1d1;1:=$=AmJ=Q1û

• �ÕJ;d%»Ö+%8;=A)%&Ö»%+%8;
+*;"#8'$1%:mJ=Q%8ÿ;+"d":=":;
:*;m7mÿ;?":;8%A=+=":="8;%7;
%:#7=:1d1;8%)m#»%+%8;
J"+:71;8%8#%×m;%7;)=":ÕQm8;
$=#1d&*»%+%8;'7%8Ö?mdû

 2.6 ���´�����
5"=Ad":=":;"$"#:7=8#m8;
="#m7:%8;#*'m;%7;8%&AÖ)"8;
%:#7=:1d="dû;�%8#%×m;%7;

�=7*'%8;3=7"#:Ö)1;����������;
'%7;"$"#:7=8#*;1+;"$"#:7*+=8#*;
="#m7:1;%:#7=:1d="d;1+;'%7;
:*;Ö8:"+*»%+1;8%8#%×m;%7;
+%J=*+m$*;$=#1d&*»%+1ÿ;
)"J%8;"$"#:7=8#m8;="#m7:%8;=7;
Qm+*&*&;%:8")=»R=ÿ;$%=;:m8;)%7Õ:1;
'm78:7m&m:;)=&"=;&7%1&AÖ>m;)"=&mû;
VAd":*:;"$"#:7=8#m8;="#m7:%8;
=A>mA:1)Õ;)%=;&%?mÿ;#%=:Ö>%8;
)="$%8;)%7;8%8+=">:;>71+:8Ù&"×18;

1+;="#Ø%1:="8;'m7:=#%8;RÕ&Õÿ;
'%8$=#:=+*:;QÙ81;)"8"$Ö?1;1+;
$%?8%QÙ:1û;�%'=$&1;=+<*7dmJ=Q%8;
8%×"d»%+%=;'%7;»*;=A8:7m&mQ1d1;
8%A=+=":="8;%7;#*d'":"+:1;
8%&AÖ)"8;%:#7=:1d1;'m78:7m&"8;
="8:m&=;)%=;%7;)=":ÕQ*;=A'$%:Ö:mQ1û

3. ���³�������¶Ð���

 3.1 �¶Ð��¶´�¶��¶�´�´�
����¶���³��¶�´�
�³�¶���Ð¶�¶´�·���´

Ð��©¿�º¼©¢ú«�¤�¿�¬«¼«º�®«¬�¼«
M%»Ö+%=;=7;"$"#:7=8#m;?%7*»%+%û;Fm;=7;%'7Ö#*:%;
%7;��];1A$m&ÕQ%d*;%#1d1$%:*71;?%7*»%+%8;
?$*#1û;_%=;:*;1A$m&Õ:1ÿ;%#1d1$%:*71;
$m&Õ:mQ8;Qm8%)="+*;%7;��;];d%=×8:7m)%8;
#*+:%#:7*A":=;�8#û;%::="JÖ>*;7*#%8>7md%:1�û
�$"#:7*&A=+ÕQ1;="8$Õ&A;%7;="&%7?=+m»%+%8;
8)=71;1A;7*#:17%;1+;:%8;&%7?=+%;8+=">%;
:Ö7Ö»%+%8;>$="d"A=û;6'"7%:*78;)%7;)%&Ö:;
d%»Ö+1ÿ;8%:)"7*:;7*#:17=;%7;="&%7?=+m»%+%8;
8)=71ÿ;)="+dÕ7;8:m)*:;#mQm8;%=A;d%»Ö+%8û

 3.1.1 �«¿¢ªÅ�¤«©º�¨©¢¤±¬«¼«º�¦¢©ªº

`Ö;d%»Ö+%;=7;'%7"&AÕ:%;1+;=A>%:%)*:%;8+=">%;
:Ö7Ö»%+%=ÿ;+*)m#»%+%=;1+;=Ad"»%+%=;+*;=":)Õdÿ;
&m7A="dÿ;J"Ø="d;1+;J=:md;)=78dmd;A"d"8;$Öd"+Öû
�+=">%;:Ö7Ö:mQ1;&7Ö#8:;=Ad%+:*:;
:=#%=;8+=">%;+*)m#»%+%=û

 3.1.2 Nepareiza lietošana

M%»Ö+%8;=Ad%+:*»%+%;Q"?#m&="d;J=:="d;
dÕ7R="dÿ;#%8;+%);d=+Õ:=;%1>8:m#ÿ;)%7;?Ù:;
?Ö8:%d%;1+;)%7;7%&Ö:;=")%=+*Q1d18;1+�)%=;?*Qm:;
d%+:1û;�%7;+"'%7"=A1;$=":*»%+1;:="#;1A8#%:Ö:8;
�:=#%=;'="dÕ7%;$%?%&ÿ;8%7%#8:8;+%);'=$+8��
• M%»Ö+%8;=Ad%+:*»%+%;1A;)=78dmdÿ;

#%8;%:7*&%8;%1>8:m#;'%7;A"d"8;$Öd"+=ÿ;
'="dÕ7%dÿ;Q1d:="dÿ;>%7m2mdÿ;+*Q1dÕd;
)%=;J=:md;#*+8:71#J=Qmd;)%=;?Ù)Õdû

• ^$="d"2%;&%7?=+m»%+%;'=";)="$mdÿ;
#%8;%:»R=7%8;+*;8+=">%;�'="dÕ7%dÿ;
A"d"ÿ;Am$"ÿ;%#d"×=;1ûJû�û

• �7%)%8;)=$#»%+%;)%=;8:1d»%+%û
• 5"'m7)%&mQ=":;'%8%2="718û

 ´·¶���� �¡JZ >J3�>1/J@1UPJ�8U1=GZJ>J�
UP@JU3J��J@J>=U6J3�J>-8�ZJ>-�->�J=7@ ;G�
¢J:G=�6-�>G�617?�EJ�;1UEJ�J=7U8E 7J3��/JEJ@G=�
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8U1=G=�6- J=7U8E �- par zJ-E�6-FU1F� kas 
3JU3= =U ar paša vai trešo /1@3G>- FJ>=J3 
7G6�6-FU1F vai ��=J6�F trJ-F�F�

 3.1.3 �©¢¤±¤�£«�¤©°º

`Ö d%»Ö+% ir par"&AÕ:% '%:Õ7Õ:mQ="dÿ 
Q"? +"'rof"8=*+m$="d $=":*:mQ="dû Fm ir 
par"&AÕ:% �+"'rof"8=*+m$%= $=":*»%+%=	û

 SV¶����  ¡JZ >- E@ kst UPFJ>=G= 
tikai viens operators�

 3.2 DROŠ�BAS Z�MES

Uz d%»Ö+%8 ir %:rodami &%2m&= 8=d?*$= 
�%::û 3 �û Tie ir +"'="J="»%d=ÿ $%= %:>m&=+m:1 
oper%:*ram par par"=A1 7ÖJÖ?1ÿ par :oÿ ka 
=Ad%+:*»%+%8 $%=#m Qm?Ù: 1Ad%+Ö>%d 1+ Qm=e)Õro 
+"'="J="»%d=" piesar&AÖ?%8 '%8m#1d=û
�=d?*$1 +oAÖd"�

�³�¶��BU! 5*:"=#1d1 +"=e)Õr*»%+%8 
>%&ÖQ1dm '%8:m) +mvesÿ :r%1d1 
1+�vai d%+:%8 ?*QmQ1d1 risksû

�³�¶��BU! UAd%+Ö>= =A$%8=": 
=+8:71kJ=Q1 pirms d%»Ö+%8 $=":*»%+%sû

��ST¶��BA! �7="#»d":1 1Ad"»%+%û 
Ne)=7A=": =Ad"»%+%8 a:veri 
J=$)Õ#1 vai &AÖ)+="#1 )=7A="+mû

��ST¶��� Sek*Q=": :%dÿ $%= &%7?% z*+m 
+"?Ù:1 J=$)Õ#1ÿ ?Õ7+1 1+ &AÖ)+="#1û

��ST¶���  R*:ÕQ*»%=8 8'm7+1 
r%:sû ]="+dÕ7 8:m)=": :m$1 +* 
8+=">% =Ad"»%+%8 a:veresû

��ST¶��� T17=": rokas 1+ #mQ%8 
:m$1 +* r*:ÕQ*»md &%Ømdû

��ST¶��� 4=A$=">:8 ie)=":*: rokas 
=Ad"»%+%8 k%+m$mÿ k%dÕ7 >$="d"A=8 
#18:msû Pirms =Ad"»%+%8 spr%18$%8 
:Ö7Ö»%+%8 %':17=": &A=+ÕQ1û

��ST¶��� VAd%+:*Q=": aizsar>%18:=×%sû

��ST¶��� VAd%+:*Q=": aizsar>?7=$$"sû

��ST¶��� Pirms d%»Ö+%8 :"/+=8#m8 
apkopes v"=#»%+%sÿ =A×"d=": 
%#1d1$%:*71 +* d%»Ö+%sû

�³�¶��BU! Ar dr*»Ö?%8 :r%+8f*7d%:*71 
%'7Ök*:%=8 %#1d1$%:*71 $m&Õ:mQsû

��ST¶��� _=":*Q=": :=kai 8%18m )=&Õû

�³�¶��BU! Pirms $=":*»%+%8 
=A$%8=": rok%8>7md%:1û

�³�¶��BU! 5"'%#Ø%1Q=": 
%#1d1$%:*71 8%1$"8 8:%71 ="&%7?Ö?%=ÿ 
Q% :"d'"r%:Ùra ir %1>8:mka par 45°Cû

��ST¶��� 5"=">r"d&ÕQ=": 
%#1d1$%:*71 Ù&"+Ö 1+ +"'%#Ø%1Q=": 
:* d=:71d% ="&%7?Ö?%=

��ST¶��� 5"d":=": %#1d1$%:*718 
1>1+Öû ��\SDZIENA RISKS!

 SV¶����  Ir 6�>GFJU>J -P8 F1s� ?-ras ir 
7G6�=J3 vai nav 3J8J3�FJs� PJ3�=U1= 6J->J3 
-P8 F13 J-=G@UP�=J6� servisa K1>=@��

4:8")=»R%;=Ad%+:*:*;
'7"º1;1+;="'%#*Q1d1
8%)m#»%+%;Ø%1:;

d%:"7=m$18;'m78:7m&m:;1+
=Ad%+:*:;)Õ$7"=Aû;�m78:7m&m:1;
d%:"7=m$1;%:#m7:*:%;=Ad%+:*»%+%;
+*)Õ7»;)=&"8;'="8m7×*Q1d1;1+;
8%d%A=+%;Q%1+1;=A"Q)="$1;
'="'7%8ÖQ1d1û

         
         

�ÕJ;%#1d1$%:*71;
+*$=":*»%+m8ÿ;
%:?7Ö)*Q=":="8;+*
:="d;&*dmQ*:;'%7;dÙ81;

)=&=û;4#1d1$%:*78;8%:17;)="$%8ÿ;
#%8;=7;?Ö8:%d%8;Q1d8;1+;)=&"=û;F*;
=7;Qm+*×"d;1+;:%8;=7;%:8")=»R=
Qm+*>m&m;="8:m&Õÿ;#%8;'="×"d;
$=:=Q%;Q*+1;%#1d1$%:*718û
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 3.3 GALVEN�S SAST�VDA�AS

M%»Ö+% 8%8:m) +* »m&md gal)"+%Qmd 
8%8:m)&%Ømd (att. 1 ):

A. R*#:17=8 
B. V"&%7?=+m»%+%8 s)=7a
C.   
D. Sp7%18$%8 7">1$Õ»%+%8 #$*R=8
E. ^%=8d1 =A8:%7*Q*»m8 &=*&"8
F. R*#:17a »%7+Ö7a 
G. Ã"+:7m$%=8 7*#:17=8
H. V"&%7?=+m»%+%8 %:8$Õ>%
I. VAd"»%+%8 sp7%18$%
J. 
K. ^$="d"A=8
L. ^$="d"2% +*&%$ÖQ1d8
M. \=:"+=8
N. 4'%#»ÕQ%=8 %8d"+8
O. T7%+8'*7:Õ»%+%8 7*#:17=8
P. 

R*#:17a %'%#»ÕQm &%Ø%

Q. 
R. 

4#1d1$%:*7a +*&%$ÖQ1d8
4#1d1$%:*71 $m&Õ:mQ8 �'=">m&m atse)=»R=�
4#1d1$%:*78 �'=">m&m atse)=»R=�

4. ������¶

UA>$%?m»%+%8 1+ t7%+8'*7:Õ»%+%8 
="d"8$1 &ÕØ &%2%8 d%»Ö+%8 8%8:m)&%Ø%8 
+a) 8%d*+:Õ:%8 1A7"=A 7Ù'+ÖJmÿ ?": :m8 =7 
Qm8%d*+:Õ 'ÕJ ="'%#*Q1d% +*×"d»%+%sÿ 
=e)Õ7*Q*: se#*Q*»18 +*7m&ÖQ1d1s.

 4.1 MONT��AS SAST�VDA�AS

Iepa#*Q1dm =7 ="#Ø%1:= d*+:m2%8 8%8:m)&%Ø%8 
(att. 4 �ÿ #as 1A8#%=:Ö:= :17'dm# "8*»%Qm :%?1$m�

´«º¤�vª«�« Att. Sk.
�+=">% :Ö7Ö:mQ8 4 1
�$*R=8 =Ad"»%+%8 sp7%18$%8 
)=7A="+% 7">1$Õ»%+%=

�û4ÿ;�û4�ÿ;
4.A2

1

R*#:17=8 4.B 1
Sa)="+*»%+%8 7*#:17=8 4.C 1
Sp7%=»Ø= 1+ 7*#:17a 
8:='7=+m»%+%8 8#7Ù)es

4.Dÿ;�û� 2

Sp7%=»Ø= 1+ 7*#:17a 
8:='7=+m»%+%8 8#7Ù)es

4.Fÿ;�û^ 4

´«º¤�vª«�« Att. Sk.
V"&%7?=+m»%+%8 %:8$Õ>% 4.H 1

4.I 1
V+8:71#J=Q% - 1

 4.2 IZPAKOŠANA

1. UAd%+Ö>= at)"7=": ="'%#*Q1d1ÿ $%= 
+"'%A%1&Õ:1 8%8:m)&%Ø%8

2. VA$%8=": #%8:Õ "8*»* &*#1d"+:mJ=Q1ÿ 
:%= s#%=:m »* =+8:71#J=Q1û

3. VA×"d=": +* #astes )=8%8 8%8:m)&%Ø%sÿ 
#as )Õ$ +a) 8%$=#:%s.

4. VA×"d=": 8+=">% :Ö7Ö:mQ1 +* #astes.
5. R:=$=AÕQ=": #%8:= 1+ ="'%#*Q1d1 

=e)Õ7*Q*: )=":ÕQ* $=#1d&*»%+1û

 4.3 ROKTURA MONT��A

1. UA8:m&=": 7*#:17a J"+:7m$* &%Ø1 
(att. 4.C) 1A 8+=">% :Ö7Ö:mQ% (7*#:17a 
%'%#»ÕQm &%Ø%�ÿ '="8:='7=+*: :* %7 
8#7Ù)Õd (att. 4.Dÿ �û�� %?m8 '18Õs.

2. UA8:m&=": %1>»ÕQ* 7*#:17= (att. 4.B) 1A J"+:7m$* 
7*#:17= 1+ '="8:='7=+=": :* %7 8'"J=m$md 
8#7Ù)Õd 1+  (att. �û^ÿ 4.F).

3. 5*?$*RÕQ=": "$"#:7Ö?%8 )%&1 %7 
8'"J=m$1 )%&% :17Õ:mQ1 (att. 4.I).

 4.4 KLO�A IZMEŠANAS SPRAUSLAS 
VIRZIENA REGUL�ŠANAI MONT��A

1. Sa)="+*Q=": #$*R= (att. 5.A1) 1+ %::="JÖ>* 
'%>%7=+m»%+%8 #m:1 (att. �û4�ÿ '="8:='7=+*: :* 
%7 "$%8:Ö>* :%'1 (att. 5.A2). �m7$="J=+=":="sÿ #a 
#m:% 1+ sa)="+*Q1d% at)e7es =7 =A$Ö&A=+m:%s.

2. Ie)=":*Q=": "$%8:Ö>* :%'1 at)"7Õ 1+ '="8:='7=+=":û
3. Ie)=":*Q=": 8%$=#:* #$*R= 8'"J=m$%Qm ?%$8:mÿ 

#as at7*&%8 %'%#»ÕQm 7*#:17Ö (att. 5.B).
4. Ie)=":*Q=": #$*R% >%$1 8'"J=m$%Qm sp7%18$%8 

sa)="+*»%+%8 at)"7Õÿ :17*: :* :%=8+=ÿ $%= 
7*#:17=8 ?Ù:1 )Õ78:8 1A %1>»1 (att. 5.C).

5. 5*7">1$ÕQ=": =Ad"»%+%8 sp7%18$1ÿ 
'%>7="2*: 7*#:17= %?*8 )=7A="+*s. 
Sp7%18$%= ?7Ö)= Qm>7="2%8 (att. 9 ).

 4.5 DEFLEKTORA MONT��A

1. UA8:m&=":  1A =A"Q%8 
J%171$"8 :%=8+m p*AÖJ=Qm (att. 6.A).

2. 4?m8 '18Õ8  dÕ$Ö:"8 
>7="»%+m8 at)"7Õ8 (att. 6.B).

3. �:1d=": $Ö&A tapas  
%::="JÖ>%Qm8 at)"7Õ8 �#$=#»R=8�û
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 4.6 VADA TUR�T�JA MONT��A

Ievietojiet vadu vada :17Õ:mQm 
(att. 4.I) un piestipriniet to pie )=&ÕQm roktura.

5. V¶��BA´�����Æ�´

 5.1 IEDARBIN�ŠANAS ATSL�GA

V%1Q %':17Õ: un ="&%7?=+m: 
&A=+ÕQ1û V"&%7?=+m»%+%8 %:8$Õ>%= 
ir divas poAÖJ=Q%8 (att. 8H):

1. A:8$Õ>% =A×"d:% - OFF (izsl.) - &A=+ÕQ8 
=A8$Õ&zas un to vairs nevar ="&%7?=+m:û 

2. A:8$Õ>% ievietota - ON (iesl.) - &A=+ÕQ1 
var ="&%7?=+m: un 8m#: =Ad%+:*:û

 5.2 IEDARBIN�ŠANAS SVIRA

V%1Q %':17Õ: un ="&%7?=+m: &A=+ÕQ1û
÷ Iedarbinm»ana: Nospiediet ="&%7?=+m»%+%8; 

%:8$Õ>% (att. 8.H) un pavelJiet iedarbinm»anas 
sviru (att. 8.B).  ApturÕ»ana: atlaidiet 
iedarbinm»anas sviru (att. 8.B).

 5.3 IEDARBIN�ŠANAS 
SVIRAS BLO��T�JS

No)Õ7» ="&%7?=+m»%+%8 sviras +"Q%1»1 
="8$Õ>»%+1û Nospiediet %:8$Õ>% (att. 8.H), 
lai %:?$*RÕ:1 ="&%7?=+m»%+%8 sviru.

 5.4 KLO�IS IZMEŠANAS SPRAUSLAS 
VIRZIENA REGUL�ŠANAI

R">1$Õ =Ad"»%+%8 sprauslu '%>7="A="+1ÿ 
kas Ø%1Q )=7AÖ: 8+=">1 )Õ$%d%Qm )=7A="+mû 
P%>7="A=": #$*R= (att. 9.E) pulk8:"×7m&Ö:mQ% 
)=7A="+m / pr":ÕQ= pulk8:"×7m&Ö:mQ% 
)=7A="+%dÿ lai nor">1$Õ:1 sprauslu.

 5.5 DEFLEKTORA REGUL�ŠANA

Satveriet rokturi (att. 10.A) un nospiediet to, 
lai %:?7Övotu  ?$*RÕ:mQ1 (att. 10.B), 
lai v%7Õ:1 '%>7="A:  (att. 10.C). 
�mrvietojiet rokturi uz '7="#»1�%:'%k%Øÿ lai 
+*$%=8:1�'%J"$:1  velkot rokturi.
�ÕJ  1A8:m&Ö»%+%8 )Õ$%d%Qm poAÖJ=Qm 
un %:$%=»%+%s, tas +*?$*RÕQ%8 �#$=#»R=8�û

 5.6 GAISMAS DIO�U SL�DZIS

Lai ="8$Õ>:1 lukturus, ?Ö&=": 8$Õ&A= 
(att. 8.E) uz '7="#»1û
I = ON: lukturi ="8$Õ>:=

O = OFF: lukturi =A8$Õ>:=

6. �¶Ð��AS IZMANTOŠANA

 SV¶����  DrGZ 7J3 noteikumi, kuri 
6�Ue;�ro FJZ >J3 8U1=GZJ>J3 8JU?�� ir 
J/rJk3= =U nod. 2. ¢�/ �U ie;�rojiet šo 
>G@�E 6-F-3 , 8JU izvJU@ =G3 no >G/U1=>U1F 
@U3?U1F vJU 7 3=JF�F 3U=-�KU6�F�

 6.1 SAGATAVOŠANAS DARBI

÷ Pmrbaudiet, vai iedarbinm»anas pozÖJijm 
>liedezis nepieskaras snie>ad.

÷ Ievietojiet akudulatoru attieJÖ>ajm 
nodalÖjudm (att. 7 )

 ���³���  £U@F3 3>U1�J = @ ZJ>J3 
�8U1F1PU ir U1=1UKJF3 J/3=@�E�= J@ 
3U8UkG>J J1rG3G8-� 8JU izvJU@ =G3 no 3>U1�J 
-P?@�ZJ>�3 uz rG=�6GZ�F EJ¤�F�

 6.2 DROŠ�BAS P�RBAUDES

�ÕJ ="&%7?=+m»%+%8 un '=7d8 d%»Ö+%8 
=Ad%+:*»%+%8 ir Ø*:= sv%7Ö>= veikt »m&%8 dr*»Ö?%8 
'm7?%1&"s. �m7?%1&=":ÿ vai dr*»Ö?%8 'm7?%1&"8

 r"A1$:m:= atbilst :%?1$m 8+=">:%Q%= inf*7dmJ=Q%=û

 Pirm`��z_�{�	��{�`����{_Ò��
veiciet dr	�Ð��`�\Ñ���
��s.

 6.2.1 ·©º°�¿�ú«�ª¿±¬�»«º�¯¼�ú¨©¢®¢²«�
ª«¿»�»«º�°�¿»«¯ª¢

Poz. R¢Å¯¨¤�¤º
Nospiediet ="&%7?=+m»%+%8 
%:8$Õ>% (att. 8.H).
Nospiediet 
="&%7?=+m»%+%8 sviru.

3A=+ÕQ8 tiek ="&%7?=+m:8 un 
>$="d"A=8 sak >7="A:="s.

VAdÕk=+mQ1d% br%1J="+8 Nav 8'ÕJÖ>%8 )=?7mJ=Q%s.
Nav neparastu tr*#»×1û

Atlaidiet ="&%7?=+m»%+%8 
sviru.

3A=+ÕQ8 un >$="d"A=8 
neka)ÕQ*:="8 %'8:mQ%s.

 J��x��~
���{	�r�z
��Ñ���_����Ô��`��`�
{	��
�\_Ñ~�\���Ñ�Ñ��xÑ`����
�Ñ`�
�`	�Ñ`��{f	�_Ñ��x�s=�_��Ð{
�{���Ð~st 
�z_�{�	�G��	�Ñ�Ñx����_��Ð{
�`�rvisa 
��{��Ñ=������	�\Ñ���
�Ð�
�
{�`����	�
+

 6.3 IEDARBIN�ŠANA/DARBS

 ZÒ��`{������Ð�Ð�Ñx���������{Ñ��{�`�
`Ñ~�����z���`�����_�z�s.�ªÍ�z��������Ò~
`�
{	`�Ñ���`��r	�Ñ����Ñ�
_Ñ�
{�\Ñ���
����=�
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vai gliemezis nepieskar�`��~_�Ö��_�vai 
priekšmetiem, kurus tas var uzmest.

 6.3.1 �«¿»«�¯Åº�¥¬«¼«

1. Nedaudz nolieciet sniega :Ö7Ö:mQ1 %=Ad1>17=8#= 
un mazliet paceliet gliemezi no zemes.

2. 5*8'="&=":;1+;:17=":;+*8'="8:1;
="&%7?=+m»%+%8 svi7as %:?$*RÕ:mQ1 (att. 8.C).

3. Lai ="&%7?=+m:1ÿ pavelciet 
="&%7?=+m»%+%8 s)=71 (att. 8.B).

4. Atlaidiet ="&%7?=+m»%+%8 svi7as %:?$*RÕ:mQ1û

 Ja gliemezis ir b�	ÔÒ�s=�{�~Ñ�Ñ�
���Ðx
_Ñ�{�_Ò×�{���������{Ñ���z�{Òx
+
Ù��Ð{������\�Ðk	�������
�	_Ñ��`ko 
�z�{Òx����z`�r����Ð��;�x���Ñ���`�Ò�zas, 
uz����������]�`�`�~
{��`�\��_`�
_��Ð{�`���~Ñr�	��`��������{Ñ��{�s.

 6.3.2 Darbs

Nolaidiet gliemezi z"dÕ un 8mJ=": no)m#: sniegu.

 ���{_Ò���\�
������z�{Òx
�\��ms 
����	ÔÒ��{�`�	\��Ñ��x�`�veikšanas.

 6.4 APTUR�ŠANA

Lai %':17Õ:1 d%»Ö+1ÿ atlaidiet 
="&%7?=+m»%+%8 s)=71 (att. 8.B).

 SV¶����  Ja ir 6�J=U1= no FJZ >Js, 
UP¥1FU1= J?-F-8J=G@-�

 6.5 L�ETOŠANAS �ET��KUM�

÷ Sniega novm#»ana i7 visefe#tÖvm#mÿ 
#%mÕ7 tas vÕl i7 svaigs. A:#m7toti 
notÖ7iet iep7ie#» apst7mdmtas zonasÿ 
lai novm#tu sniega pal="#as.

÷ Ja vien tas i7 iespÕQamsÿ vi7ziet sniegu 
vÕQa pÙ»anas vi7zienm. Pm7?audiet 
sniega st7Ù#las attmlumu un vi7zienu.

÷ Ja i7 spÕcÖgs vÕQ»ÿ nolaidiet  
lai vi7zÖtu sniega st7Ù#lu zemes 
vi7zienmÿ samazinot va7?ÙtÖ?uÿ #a 
vÕQ» to aizpÙtÖs nepa7eizm vietm.

÷ PÕc da7?a pa?eig»anas ØauQiet 
ma»Önas dzinÕQam da7?oties da2as 
minÙtesÿ lai izvai7Ötos no ledus 
veido»anms izme»anas atve7Õ.

 6.5.1 ´«¯ºº�¯¼�¼±¿®�¨º�º¼©¢úº

Sniegsÿ #17a ?="A1d8 =7 $Ö&A 20 Jdÿ v%7 m:7= 
no)m#:ÿ veicot %'8:7m&= %7 )="+dÕ7Ö>1 m:71d1û 
3A=Ø% sniega vai #1'"+1 >%&ÖQ1dm samaziniet 
m:71d1ÿ Ø%1Q*: d%»Ö+%= &%7?*:="8 sa)m 7=:dmû

 6.5.2 ´¨«°£¬�¯¼�¼±»¨©¢¤�¤º�º¼©¢úº

]=7A=":="8 $Õ+mdû 5"=Ad%+:*Q=": %'%#»ÕQ* asmeni 
+*?$=":Õ:% sniega vai ledus no)m#»%+%=û
 SV¶����  ¡JZ >J3 U>=1>3 va UPFJ>=GZJ>J 
ar slapju un >G78U1=�=- 3>U1�- var izrJU3 = 
�8U1F1:J 8U�zdas 7G6�6-F-s�

 6.6 P�C �ZMANTOŠANAS

÷ N"#avÕQoties iz×emiet a#umulato7u 
no tm nodalÖQuma.

÷ A7 ?i7sti notÖ7iet ma»Önu no vismm 
sniega palie#mm (pa7. 7.2).

÷ Vai7m#as 7eizes pm7vietoQiet visas 
vadÖ?as ie7Öces uz p7ie#»u un atp%#%Øû

÷ Nepiecie»amÖ?as gadÖQumm pievelciet 
s#7Ùves un ?ults#7Ùvesÿ #as i7 
izØodzÖQu»ms izmanto»anas lai#m.

÷ Pm7?audietÿ vai nav izØodzÖQ1»*s vai 
?oQmtu det%Øu. Nepiecie»amÖ?as 
gadÖQumm nomainiet ?oQmtas det%Øas.

 ����z`��z����_��Ð{
=�
k�_Ò���z�{Òx`����karsts.

7. �����´���¶�KOPE

 7.1 V�SP�R�JA ��FORM�Æ�JA

 SV¶����  DrGZ 7J3 >G=1U?-FU� kuri 
6�U1;�ro =1N>U3?�3 apkG/13 8JU?�� ir 
aprak3= =U par� $�*� ¢�/ �U i1;�rG6U1= šo 
>G@�E 6-F-3 , lai izvJU@ =G3 no >G/U1=>U1F 
@U3?U1F vai 7 3=JF�F 3U=-�KU6�F�.

 ��`�`�\Ñ���
��`�
{����{�`~Ñ`��\kopes 
���������xÑvei�, k�_Ò��_��Ð{������\�
�Ò���
{�
�z�{Òx`�����z`�Ò��s.�Z��_`�x��~Ñ�
����{�`~Ñ`�
apk	\�`�����
�veikšanas=��z`�Ò�z����
�z�{Òx
�
{��zÖ�_������`�Ò�
�{	����z��s.

 Z��_`����{�s~Ñ`��\kopes 
veikšanas uzv�������\��_Òrotu 
�\×Ò��
=���_�
`�
{�������s.

÷ Veicamo da7?u veids un ?i"2ums i7 
ap7a#stÖts “Tehnis#ms ap#opes t%?ulm”. ŠÖs 
t%?ulas mÕ7Ris i7 palÖdzÕt Qums sagla?mt 
QÙsu ma»Önas efe#tivitmti un d7o»Ö?u. TaQm 
i7 no7mdÖti galvenie ap#opes da7?i un to 
vei#»anas ?i"2ums. Veiciet ope7mciQas 
a:?ilsto»i pi7maQ%m no7mdÖtaQ%m te7mi×am.

÷ Neo7=ki+mlu 7eze7ves daØu un piede7umu 
izmanto»ana va7 negatÖvi iete#mÕt ma»Önas 
da7?Ö?u un d7o»Ö?u. Ra2otmQs neuz×emas 
ne#mdu a:?ildÖ?u pa7 ?oQmQumiem vai 
:7aummmÿ #as iz7%=sÖQa minÕtie izst7mdmQumi.
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÷ Or=ki+mlms rezerves &%Øas ir pieejamas 
autorizÕtajos servisa centros un pie dÖleriem.

 SV¶����  Visas =1N>U3?�3 apkopes un 
r1�-8�ZJ>J3 G/1@�KU6Js, kas nav aprak3= =J3 
ZJ6� rokJ3�@�FJ=�� ir 6�v1UK pie E 81ra 
vai 3/1KUJ8UP�=J6� servisa K1>=@��

 7.2  T�R�ŠANA

 �Ð�Ð��{�`�	\��Ñ��x
�v��~��{�`����~Ñ�
_��Ð{���xÑ�Í���z`�Ò����.����_Ò×�{����
�zÖ�_��`{���
�{	��z�x�`���v���`=�x��
��\���~��{�v v��~��`��Ñ��`�����Ð��`@
� A�������������_�]��v��Ð��`����Ð��
� Ê������{Ñ��{�`���`�Ò�������zÖ�_��
� ¾~
_
���	�`�����zÖ�_�`

�ÕJ lietošanas )="+dÕ7 :Ö7=": d%»Ö+1û 
FÖ7Ö»%+%8 $%=#m ie)Õrojiet šos +*7m&ÖQ1d18�
÷ Apturiet dzinÕju. 
÷ Iz×emiet akumulatoru no tm nodalÖjuma. 
÷ Vaujiet sniega tÖrÖtmQam atdzist. 
÷ IztÖriet sniega tÖrÖtmQa iekšÕjo un 

mrÕjo daØu, izmantojot piemÕrotu 
birsti un/vai saspiesto gaisu.

 ��~Ñ�Ñ����Ðx
_Ñ�{��Ð�����`{�����
�Ð�Ð�Ñx
����Í��{�=�\���ÒxÑ����Ðx
_Ñ�
v���`��	xÑ�����~���`~Ñ`�����Ø�`�
{�
���Ð�����~���`~Ñ��������{����`~
+

8. UZ��¶��Ð¶�¶

Ja ir par"&AÕ:s, ka d%»Ö+% tiks 
uz>$%?m:% =$>m# par 30 &="+md�
1. \Ù'Ö>= =A:Ö7=": sniega :Ö7Ö:mQ1û
2. �m7?%1&=":ÿ vai sniega :Ö7Ö:mQm nav ?*QmQ1d1û 

5"'="J="»%dÖ?%8 >%&ÖQ1dm veiciet remontu.
3. Ja #7m8*Q1d8 ir ?*Qm:s, atjaunojiet 

to, lai izv%=7Ö:*8 no 7Ù8Õ»%+%s.
4. Aizsar>mQ=": d":m$% virsmas, 

kas '%#Ø%1:%8 korozijai.

9.  APKOPE UN REMONTS

`%Qm rok%8>7md%:m ir sniegti visi d%»Ö+%8 
v%&Ö?%= un pareizai $=":*:mQ% veicamajai pamata 
tehniskajai apkopei nepieciešamie +*7m&ÖQ1d=û 
Visi r">1$Õ»%+%8 un :"/+=8#m8 apkopes darbi, 
kas nav aprak8:Ö:= »%Qm rok%8>7md%:mÿ ir Qmveic 
pie &Ö$"ra vai 8'"J=%$=AÕ:%Qm servisa J"+:7mÿ 
kura darbiniekiem ir A=+m»%+%8 un ="#mrtas, 
kuras nepieciešamas, šo darbu pareizai 
veikšanai, 8%>$%?mQ*: d%»Ö+%8 '=7d%:+ÕQ* 
dr*»Ö?%8 $Öd"+= un 8mk*:+ÕQ* 8:mvokli.
Ja darbus veic +"'="dÕr*:%Qm8 &%7?+ÖJms, 

vai tos veic  '"78*+m$s, Q"?#m&% 
veida garantija tiek %+1$Õ:%ÿ #m %7Ö r%2*:mQ8 tiek 
%:?7Övots no Q"?#m&md 8%=8:Ö?md vai %:?=$&Ö?%s.
÷ Tikai autorizÕtie servisa centri drÖkst veikt 

garantijas remontu un tehnisko apkopi. 
÷ AutorizÕtie servisa centri izmanto tikai 

or=ki+mlms rezerves &%Øas. Or=ki+mlms 
rezerves &%Øas un piederumi ir 
izstrmdmti specimli šÖm mašÖnmm.

÷ Neor=ki+mlms rezerves &%Øas un piederumi 
nav apstiprinmti, neor=ki+mlo rezerves 
daØu un piederumu izmantošanas 
gadÖjumm garantija tiek anulÕta.

÷ Iesa#mm vienu reizi gadm nogadmt mašÖnu 
autorizÕtajm servisa centrm, lai veiktu tehnisko 
apkopi, remontu un drošÖbas ierÖºu pmrbaudi.

10. �¶�¶���JAS SE���´

^$*?";F**$8;>%7%+:;Õÿ;#%;»=8;m7'18;:"$'md;
$=":*Q%d%=8;'7*&1#:8;?Ù8;?"A;d%:"7=m$%;)%=;
=A>%:%)*»%+%8;&"<"#:="d;��;dÕ+"»1;'"7=*&m;+*;
&%:1d%ÿ;#%&;:*;+*'=7J=8;*7=k=+m$%=8;'=7JÕQ8û;#%8;=7;
:17'dm#;d=+Õ:*;="7*?"2*Q1d1;81?Q"#:8û;_Ù&A1;
8%>$%?mQ=":;,Ù81;7ÕR=+1;#m;'="7m&ÖQ1d1;'%7;
pirkuma datumu.
^%7%+:=Q%;=7;'="dÕ7*Q%d%;)="+Ö>=ÿ;Q%;'7*&1#:8;=7;
:=J=8;=Ad%+:*:8;'"78*+Ö>="d;1+;+"#*d"7J=m$="d;
dÕ7R="dû;`Ö;>%7%+:=Q%;+"%:$Ö&A=+%;A%1&ÕQ1d18;
)%=;%:?=$&Ö?1ÿ;#%8;7%&18="8;8%=8:Ö?m;%7;�;
nepareizu izmantošanu, neatbilstošu lietošanu, 
+"Q%1»md;)%=;:Ö»md;$=":*:mQ%;&%7?Ö?mdÿ;
+"'%7"=A1;"#8'$1%:mJ=Q1ÿ;+"'%d%:*:1;$=":*»%+1ÿ;
+"1Ad%+Ö?1ÿ;>%$%;$=":*:mQ%;+"8'ÕQ1;=A'=$&Ö:;
$=":*:mQ%;7*#%8>7md%:m;+*7m&Ö:m8;&%7?=+m»%+%8;
'7*J"&Ù7%8ÿ;7"d*+:Õ»%+%8;dÕk=+mQ1d18ÿ;#*;
)"=J=8;+"8"7:=<=JÕ:8;'7*<"8=*+m$=8ÿ;+"%1:*7=AÕ:18;
7"d*+:18ÿ;d*&=<=#mJ=Q%8;)%=;=Ad%+:*Q=8;
%'7Ö#*Q1d1;1+�)%=;'%'=$&18;="#m7:%8ÿ;#17%8;
'=$+)%7*:m;'18";+%);8'"J=<=8#=;7"#*d"+&ÕQ18=û
`Ö;>%7%+:=Q%;+"%::="J%8;1A;8=#8+mdÿ;81#mdÿ;
8*dmdÿ;8'1$&AÕd;)%=;Q"?#171;&":%Ø1ÿ;#%8;
=#&="+m;+*$=":*Q%8;1+;+*&=$8:ÿ;=A8%1J*:;)%Q%&AÖ?1;
>%7%+:=Q%8;'"7=*&%;$%=#m;)"=#:;+"'="J="»%d*;
+*d%=×1û;`Ö;>%7%+:=Q%;+"%::="J%8;1A;:7%+8'*7:%;
=A&")1d="d;)%=;'%:Õ7=×%;'7="#»d":="dÿ;
'="dÕ7%dÿ;&7*»=+m:mQ="dÿ;Q%;)="+;:%8;+%);
8'"J=<=8#=;+*:"=#:8;%7;'="dÕ7*Q%d*;$=#1d&*»%+1û
`Ö;="7*?"2*:m;>%7%+:=Q%;A%1&Õ;8'Õ#1ÿ;Q%;=7;
+*&A=81»=ÿ;=Ad%=+Ö:=;)%=;+*×"d:=;'7*&1#:%;
*7=k=+m$=";=&"+:=<=#mJ=Q%8;d%7RÕQ1d=;)%=;Q%;
'7*&1#:8;+%);+*'=7#:8;+*;'=$+)%7*:%;=A'$%:Ö:mQ%ÿ;
)%=;Q%;'7*&1#:8;=7;'m7&*:8;�S;F4�;V\;1+;�;)%=;4\;
]V�V�M;3�"��FV�Mû
�m;)=81;'="dÕ7*Q%d*;)=":ÕQ*;$=#1d&*»%+%8;%#:1;
81?Q"#:8ÿ;»Ö8;="7*?"2*:m8;>%7%+:=Q%8;+*:"=#1d=;
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11. �����´��´�¶�K���´ T¶B��¶

�°¢¿�½©£« �¢¿©±ª©º¥¯®º �«r«ú¿�Êº�

Dr*»Ö?%8 'm7?%1&" / V%&Ö?%8 ="7Öº1 'm7?%1&" �=7d8 k%:r%8 $=":*»%+%8 r"=z"8 6.2
]="+dÕ7 'm7?%1&=":ÿ v%= "$"#:7=8#m8 ="7ÖJ"8 
+%v ?*Qm:%8 1+ &%7?*Q%8 '%r"=A=û

�=7d8 k%:r%8 $=":*»%+%8 r"=z"8 6.2

�m7?%1&=":ÿ v%= >$="d"A=8 ?7Ö)= #18:m8. �=7d8 k%:r%8 $=":*»%+%8 r"=z"8 6.21
4'8d=&A=+=": >$="d"A= %7 8=$=k*+% %"r*8*$1ÿ 
$%= izv%=7Ö:*8 +* $"&18 r%»%+m8

�=7d8 k%:r%8 $=":*»%+%8 r"=z"8 6.3

�m7?%1&=":ÿ v%= )=8= 8#7Ù)Q1 8%)="+*Q1d= ir pi")=$#:=û 
5"'="J="»%dÖ?%8 >%&ÖQ1dm pi"v"$J=":û

�=7d8 1+ 'ÕJ k%:r%8 
$=":*»%+%8;r"=z"8

4

�m7?%1&=":ÿ v%= ="&%7?=+m»%+%8 8)=71 v%7 ="8$Õ>: :=k%= :%&ÿ 
Q% ir %:8$Õ>:8 ="&%7?=+m»%+%8 8vir%8 %:?$*RÕ:mQ8.

�=7d8 k%:r%8 $=":*»%+%8 r"=z"8 5.3

]=8'm7ÕQ% :Ö7Ö»%+% 1+ 'm7?%1&" �ÕJ k%:r%8 $=":*»%+%8 r"=z"8 7.2

%=A)=":*;Q"?#171;J=:1;7%#8:Ö:1;>%7%+:=Q1ÿ;)%=;+1
=A:"=#:1;)%=;'="&*dm:1ÿ;7%#8:=8#=;)%=;d1:=8#=ÿ;
="8#%=:*:;Q"?#171;>%7%+:=Q1;�S\3634MUÁ4V;]4V;
�V�MT\6FUÁ4V;�65�\TF4M;MT\WVMû;MT�;
5���4M;5��S3S;^43U,RMS;4FÁV_3U^V;�4\;
���ÃVS_V�Mÿ;V¾\V�F6`V�M;]4V;5�,4R`V�M;
Á6,S,RMV�Mû;MM�R;M4��VMS_S;4FÁV_3UÁ4;
5��43;5��S\�5V�^�;�65�\TF6;

�V\�`454�;Ã�54�;]T\FUÁRÿ;�6;,M�;��4F;
�4M4��S,V�;�4\;�\63R�FRû
`Ö;>%7%+:=Q%;=7;&"7Ö>%;:=#%=;�=7*'%8;�%)="+Ö?mÿ;
418:7m$=Qm;1+;,%1+AÕ$%+&Õû;S7'18;»="d;
7"k=*+="dÿ;$Ù&A1ÿ;8%A=+=":="8;%7;8%)1;%1:*7=AÕ:*;
^7""+q*7#8;:**$8;=A'$%:Ö:mQ1ÿ;$%=;+*8#%=&7*:1;)%=;
:="#;%::="J=+;m;:;%;J;=;:;%;>%7%+:=Q%û
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1. ALGEMEEN

 1.1 HOE DE HANDLEIDING LEZEN

In de tekst van de handleiding worden enkele 
paragrafen, die gegevens van bijzonder belang 
bevatten met betrekking tot de veiligheid of de 
werking, gekenmerkt door diverse symbolen 
die de volgende betekenis hebben:

 OPMERKING  of  BELANGRIJK  verstrekt 
nadere gegevens of andere elementen ter 
aanvulling op hetgeen daarvoor vermeld is, 
om te voorkomen dat de machine beschadigd 
wordt of dat er schade veroorzaakt wordt.

Het symbool  wijst op een gevaar. 
Veronachtzaming van de waarschuwing 
leidt tot mogelijke persoonlijke letsels of 
letsels aan anderen en/of schade.

De paragrafen die aangegeven zijn 
met een grijze stippen-boord wijzen op 
optionele kenmerken die niet aanwezig zijn 
op alle modellen die in deze handleiding 
beschreven zijn. Controleer of het kenmerk 
aanwezig is op het model in kwestie.

De aanwijzingen “voor”, “achter”, 
“rechts” en “links” hebben betrekking op 
de zithouding van de bestuurder.

 1.2 REFERENTIES

 1.2.1 Afbeeldingen

De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzingen 
zijn genummerd 1, 2, 3 enz.
De onderdelen die op de afbeeldingen 
zijn aangegeven, zijn gekentekend 
met de letters A, B, C enz.
Een verwijzing naar het onderdeel C in 
afbeelding 2 wordt aangegeven met de tekst: "Zie 
afbeelding 2 C" of eenvoudigweg "(afb. 2 C)".
De afbeeldingen zijn indicatief. De 

 prijzen kunnen wijzigen ten 
opzichte van wat aangegeven is.

 1.2.2 Titels

De handleiding is onderverdeeld in 
hoofdstukken en paragrafen. De titel van de 

 LET OP!: VOORALEER DE MACHINE TE GEBRUIKEN, DIENT MEN DEZE 
HANDLEIDING AANDACHTIG TE LEZEN. Bewaren voor toekomstige behoeften.NL
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'%7%>7%%<;��û�;F7%=+=+>	;=8;""+;*+&"7:=:"$;)%+;
��û;]"=$=>/"=&8)**78J/7=<:"+�û;3";)"7q=QA=+>"+;
+%%7;:=:"$8;*<;'%7%>7%<"+;A=Q+;%%+>">")"+;d":;
&";%<#*7:=+>;/<&8:û;*<;'%7û;"+;/":;&"8?":7"3"+&;
+1dd"7û;]**7?""$&�;�/<&8:û;�	;*<;�'%7û;�û�	û

2. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

 2.1 TRAINING
 Lees deze aanwijzingen 

aandachtig alvorens de 
machine te gebruiken.

 Zorg dat u vertrouwd raakt 
met de bedieningsknoppen 
en in staat bent de machine 
op de juiste wijze te 
gebruiken. Leer de motor snel 
af te zetten. Het niet in acht 
nemen van de voorschriften 
�{��{`��
����`�~�{����{���{8	��
ernstige letsels veroorzaken.  
Bewaar alle waarschuwingen 
en instructies om 
ze in de toekomst te 
kunnen raadplegen.
• _%%:;+**=:;:*";&%:;&";d%J/=+";

>"?71=#:;q*7&:;&**7;#=+&"7"+;
of door personen die niet 
)"7:7*1q&;A=Q+;d":;&"A";
%%+q=QA=+>"+û;3";d=+=d%$";
$""<:=Q&;)%+;&";>"?71=#"7;#%+;
$%+&"$=Q#;>"7">$"d"+:""7&;A=Q+û

• [":;%''%7%%:;d%>;>"?71=#:;
q*7&"+;&**7;#=+&"7"+;)%+;
d=+8:"+8;�;Q%%7;*1&;"+;&**7;
'"78*+"+;d":;)"7d=+&"7&";
$=J/%d"$=Q#"ÿ;8"+8*7="$";*<;
d"+:%$";)%%7&=>/"&"+ÿ;*<;
zonder ervaring en zonder de 
+*&=>";#"++=8ÿ;*';)**7q%%7&";
dat dit onder toezicht gebeurt 
of na de nodige instructies 
)"7#7">"+;:";/"??"+;)**7;""+;
)"=$=>;>"?71=#;)%+;/":;%''%7%%:;
en voor het begrijpen van de 

erbij horende gevaren. De 
#=+&"7"+;d*>"+;+=":;d":;/":;
toestel spelen. De reiniging 
en het onderhoud die door de 
>"?71=#"7;d*":"+;1=:>")*"7&;
q*7&"+ÿ;d*>"+;+=":;1=:>")*"7&;
q*7&"+;&**7;#=+&"7"+;&=";
niet onder toezicht staan. 

• ^"?71=#;&";d%J/=+";
+**=:;=+&="+;&";>"?71=#"7;
)"7d*"=&;*<;*+q"$;=8ÿ;*<;
=+&="+;/=Q;>"+""8d=&&"$"+ÿ;
drugs, alcohol of andere 
8:*3"+;=+>"+*d"+;/""<:;
die negatieve invloed 
#1++"+;/"??"+;A=Q+;)**7;A=Q+;
7"%J:=")"7d*>"+;"+;%%+&%J/:û

• 3"+#;"7%%+;&%:;&";'"78**+;
&=";&";d%J/=+";?"&="+:;*<;&";
>"?71=#"7;%%+8'7%#"$=Q#;=8;)**7;
ongevallen en onvoorziene 
gebeurtenissen die personen 
*<;/1+;"=>"+&*dd"+;#1++"+;
*)"7#*d"+û;[":;)%$:;*+&"7;
&";)"7%+:q**7&"$=Q#/"=&;
)%+;&";>"?71=#"7;*d;&";
7=8=J*É8ÿ;&=";/":;:"77"=+;q%%7;
/=Q;*';d*":;q"7#"+;d":;
A=J/;d"";#%+;?7"+>"+ÿ;:";
?"**7&"$"+;"+;*d;%$$";+*&=>";
)**7A*7>8d%%:7">"$"+;:";
:7"3"+;d":;/":;**>;*';A=Q+;
eigen veiligheid en die van 
%+&"7"+ÿ;d":;+%d";*';
hellingen, hobbelige, gladde 
of instabiele terreinen.

 2.2 VOORAFGAANDE 
Ô���³¶¶������

Persoonlijke 
beschermingsmiddelen 
(PBM)
• ^"?71=#;&";8+""1q71=d"7;

+=":;A*+&"7;>"8J/=#:";
#$"&=Q;:";&7%>"+û

• Draag schoenen die een 
goede stabiliteit toestaan 
*';>$%&&";*''"7)$%#:"8û;
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• Draag steeds een bril of een 
)=A="7;:=Q&"+8;/":;>"?71=#ÿ;
tijdens het onderhoud of tijdens 
&";/"78:"$$=+>"+û;3";q"7#=+>;
)%+;%%+>"&7")"+;d%J/=+"8;
#%+;)7""d&";)**7q"7'"+;
in de ogen doen schieten.

• ^"?71=#;>"$1=&&"d'"+&";
>"/**7?"8J/"7d=+>û

Werkzone / Machine
• Controleer de zone die 

>"7"=+=>&;d*":;q*7&"+;
A*7>)1$&=>;"+;)"7q=Q&"7;
")"+:1"$";&1=&"$=Q#;A=J/:?%7";
)7""d&";)**7q"7'"+û;
Á=Q)**7?""$&;&"17d%::"+ÿ;
8$""Y+ÿ;'$%+#"+ÿ;&7%&"+ÿ;"+Aû;

• Ã*+:7*$""7;*<;%$$";J*dd%+&*<8;
1=:>"8J/%#"$&;A=Q+;)**7%$""7;
&";d*:*7;*';:";8:%7:"+û

• Vooraleer aan te vangen 
8+""1q;:";71=d"+ÿ;d*":;
d"+;q%J/:"+;:*:;&";d*:*7;
"+;&";d%J/=+";A=J/;%%+;
&";"ì:"7+";:"d'"7%:117;
aangepast hebben.

Batterijvoeding
• Lees de 

)**7A*7>8d%%:7">"$"+;d":;
?":7"##=+>;*';&";)"=$=>/"=&;=+;
de handleiding van de batterij.

• ]"7A"#"7;1;"7)%+;&%:;&";
spanning die aangegeven is op 
&";?%::"7=Q$%&"7;*)"7""+8:"d:;
d":;&";+":8'%++=+>û
 De blijvende aansluiting 

van om het even welk 
elektrisch apparaat 
op het elektriciteitsnet 
van het gebouw moet 
uitgevoerd worden door een 
��~��������������~������{=�
conform de geldende 
wetgeving. Een niet correct 
uitgevoerde aansluiting kan 

ernstige persoonlijke letsels 
veroorzaken en zelfs de 
dood tot gevolg hebben.
 2.3 TIJDENS HET GEBRUIK
Werkzone
• ^"?71=#;&";d%J/=+";+=":;=+;

*d>")=+>"+;d":;>")%%7;*';
*+:'$*�+>ÿ;=+;%%+q"A=>/"=&;
)%+;*+:)$%d?%7";)$*"=8:*3"+ÿ;
>%8;*<;8:*<û;�$"#:7=8J/";
J*+:%J:"+;*<;d"J/%+=8J/";
q7=Q)=+>"+;#1++"+;)*+#"+;
)"7**7A%#"+;&=";/":;8:*<;
*<;&";&%d'"+;#1++"+;
doen ontbranden.

• �+#"$;?=Q;&%>$=J/:;*<;d":;>*"&;
#1+8:d%:=>;$=J/:;"+;?=Q;>*"&";
zichtbaarheid reinigen. 

• ]"7q=Q&"7;'"78*+"+ÿ;#=+&"7"+;
"+;&="7"+;1=:;&";q"7#A*+"û;
3";#=+&"7"+;d*":"+;*+&"7;
toezicht staan van een 
%+&"7";)*$q%88"+"û

• _":;?=QA*+&"7;>*"&;*';q%++""7;
&";d%J/=+";>"?71=#:;q*7&:;
*';>7=+&q">"+ÿ;)*":'%&"+;
"+;8:7%:"+;*<;q%++""7;
d"+;&"A";*)"78:""#:û;_":;
op verborgen gevaren. 

• _":;>*"&;*';/":;)"7#""7ÿ;
q%++""7;&";d%J/=+";&=J/:;
?=Q;&";8:7%%:;>"?71=#:;q*7&:û

Gedrag
• Richt de opening van het 

1=:$%%:>$=Q)$%#;+=":;:">"+;&";
q=+&;=+ÿ;*<;=+;&";7=J/:=+>;)%+;
personen, dieren, voertuigen, 
q*+=+>"+;*<;=":8;&"7>"$=Q#8;
&%:;8J/%&";#%+;*+&"7>%%+;
&**7;&";8+""1q;*<;&**7;&";
*+&"7;&";8+""1q;)"7?*7>"+;
)**7q"7'"+û;_%%:;+="d%+&;
)**7;&";d%J/=+";8:=$8:%%+û

• ^"?71=#;&";8+""1q71=d"7;
+**=:;+%?=Q;*d/"=+=+>"+ÿ;
%1:*É8ÿ;)"+8:"78ÿ;>$%A"+;
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/"##"+ÿ;"+Aû;A*+&"7;&";
&"þ"J:*7;)%+;/":;1=:$%%:>$=Q)$%#;
&">"$=Q#;%<>"8:"$&;:";/"??"+û

• Houd handen en voeten op 
afstand van de roterende 
organen. Blijf steeds op 
afstand van de opening van 
/":;>$=Q)$%#;)%+;&";8+""1qû

• V+&="+;&";8+""1q71=d"7;
:">"+;)7""d&";)**7q"7'"+;
8:**:;*<;%?+*7d%$";:7=$$=+>"+;
)"7:**+:ÿ;d*":;d"+;&";
?%::"7=Q;)"7q=Q&"7"+;"+;&"A";
%%+&%J/:=>;J*+:7*$"7"+;*d;
na te gaan of ze geen schade 
ondergaan heeft. Trillingen 
q=QA"+;*)"7;/":;%$>"d""+;
*';""+;'7*?$""dû;["78:"$;
eventuele schade alvorens de 
d%J/=+";*'+="1q;:";>"?71=#"+û

• ]**7%$""7;A=J/;)%+;&";d%J/=+";
:";)"7q=Q&"7"+ÿ;d*":;d"+;%$$";
J*dd%+&*<8;1=:8J/%#"$"+;
"+;&";?%::"7=Q;)"7q=Q&"7"+û

• Vooraleer reinigingen, 
herstellingen of inspecties uit te 
)*"7"+ÿ;&="+:;d"+;8:""&8;+%;:";
gaan of de draaiende organen 
8:=$8:%%+ÿ;%$$";J*dd%+&*<8;
1=:>"8J/%#"$&;A=Q+;"+;&";
?%::"7=Q;)"7q=Q&"7&;q"7&û

• ^"?71=#;&";d%J/=+";+=":;
*';>$%&&";*''"7)$%#:";%%+;
hoge transportsnelheden. 
_":;*';q%++""7;1;%J/:"71=:;
7=Q&:û;�=Q#;%J/:"71=:;)**7;"+;
+%;/":;%J/:"71=:;7=Q&"+;*d;1;
"7)%+;:";)"7A"#"7"+;&%:;"7;
geen hindernissen zijn.

• �J/%#"$;&";:*")*"78J/7*"<;1=:;
q%++""7;&";d%J/=+";)"7)*"7&;
*<;+=":;>"?71=#:;q*7&:û

• ]"7A"#"7;1;"7;8:""&8;)%+;
&%:;1;""+;>*"&;")"+q=J/:;
hebt en het handvat stevig 
vast hebt. Stap, loop nooit.

Beperkingen voor het gebruik
• ^"?71=#;&";d%J/=+";+**=:;

&q%78;*';""+;/"$$=+>û;Á"q"">;
steeds van boven naar 
beneden, en vervolgens van 
?"+"&"+;+%%7;?*)"+û;�""8;
)**7A=J/:=>;q%++""7;1;)%+;
richting verandert op een 
/"$$=+>û;]"7d=Q&;8:"=$";/"$$=+>"+û

• ^"?71=#;&";d%J/=+";+=":;
=+&="+;&";?"8J/"7d=+>"+;
onvoldoende zijn of indien 
de veiligheidsinrichtingen 
niet correct geplaatst zijn.

• De veiligheidsinrichtingen niet 
1=:8J/%#"$"+;*<;8J/"+&"+û

• 6)"7?"$%8:;&";d%J/=+";+=":;
door ze aan een tè hoge 
8+"$/"=&;:";$%:"+;q"7#"+û

• �:""#;&";/%+&"+;+**=:;=+;&";
%þ%%:;*<;=+;&";:*")*"78J/7*"<;
zonder eerst de batterij 
)"7q=Q&"7&;:";/"??"+û

 2.4 ONDERHOUD, STALLING 
EN VERVOER

\">"$d%:=>;*+&"7/*1&;"+;""+;
correcte stalling garanderen 
&";)"=$=>/"=&;)%+;&";d%J/=+"û

� �����x��������������x�
en lees de bijgeleverde 
instructies alvorens 
enige reinigings-, of 
onderhoudswerkzaamheden 
te verrichten. Draag 
geschikte kleding en 
werkhandschoenen voor alle 
handelingen die gevaarlijk 
kunnen zijn voor de handen.

 De defecte of 
beschadigde onderdelen 
moeten vervangen en 
niet gerepareerd worden. 
Gebruik uitsluitend originele 
reserveonderdelen: het 
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����
�~���{�{����	����{�����{8
of niet goed gemonteerde 
onderdelen beïnvloedt de 
veiligheid van de machine, 
kan ongelukken of persoonlijk 
letsel aanrichten en de 
fabrikant kan hiervoor niet 
aansprakelijk gesteld worden.
Onderhoud
• �%++""7;&";?%::"7=Q;

?"8J/%&=>&;=8ÿ;d%>;&"A";
"+#"$;&**7;""+;*7=>=+""$;+="1q;
q=88"$8:1#;)"7)%+>"+;q*7&"+ÿ;
&**7;1q;q"&"7)"7#*'"7;*<;
nabij een gespecialiseerd 
8"7)=J"J"+:71dû

Stalling
• _%%:;&";d%J/=+";+%;/":;

q">8J/=":"+;)%+;&";8+""1q;
+*>;"+#"$";d=+1:"+;%%+ÿ;*d;
:";)"7d=Q&"+;&%:;&";J*$$"J:*7;
/ rotor zou bevriezen.

• _%%:;&";d*:*7;%<#*"$"+;
%$)*7"+8;&";8+""1q71=d"7;
=+;""+;>"8$*:"+;71=d:";
op te bergen.

• Lees steeds de 
>"?71=#8%%+q=QA=+>"+;
)**7;?"$%+>7=Q#";&":%=$8;
=+&="+;&";8+""1q71=d"7;
gedurende een lange periode 
?"q%%7&;d*":;q*7&"+û

Vervoer
F"$#"+8;q%++""7;&";d%J/=+";
verplaatst, geheven, vervoerd 
*<;*)"7>"/"$&;d*":;q*7&"+�
• �:")=>";q"7#/%+&8J/*"+"+;

:";&7%>"+�
• 3";d%J/=+";)%8:+"d"+;*';

'1+:"+;q%%7;1;""+;8:")=>";
>7=';/"?:ÿ;7"#"+=+>;/*1&"+&;
d":;/":;>"q=J/:;"+;&";
8'7"=&=+>;)%+;/":;>"q=J/:û

• �"+;>"8J/=#:;%%+:%$;'"78*+"+;
>"?71=#"+;=+;<1+J:=";)%+;/":;

>"q=J/:;)%+;&";d%J/=+";
"+;&";#"+d"7#"+;)%+;
/":;)"7)*"78d=&&"$û;

• 3";d%J/=+";:=Q&"+8;/":;
vervoer goed aan het 
)"7)*"78d=&&"$;?")"8:=>"+û

 2.5 BESCHERMING VAN 
DE OMGEVING

3";d=$="1?"8J/"7d=+>;d*":;""+;
?"$%+>7=Q#;"+;'7=*7=:%=7;%8'"J:;
)*7d"+;)**7;/":;>"?71=#;)%+;
&";d%J/=+"ÿ;:"+;>1+8:";)%+;
&";J=)="$";8%d"+$")=+>;"+;&";
*d>")=+>;q%%7=+;q";$")"+û;
• �""8;>""+;8:*7"+&;

"$"d"+:;)**7;1q;?17"+û
• ]*$>;+%1q>"A":;&";'$%%:8"$=Q#";

+*7d"+;)**7;/":;)"7q"7#"+;
)%+;&";)"7'%##=+>ÿ;*$="ÿ;
?7%+&8:*<ÿ;�$:"78ÿ;)"78$":"+;
&"$"+;*<;""+&"7;q"$#;"$"d"+:;
d":;""+;8:"7#";=+)$*"&;
*';&";*d>")=+>�;&=:;%<)%$;
d%>;+=":;d":;&";/1=8%<)%$;
q">>"q*7'"+;q*7&"+ÿ;d%%7;
d*":;>"8J/"=&"+;q*7&"+;"+;
%%+;8'"J=%$";)"7A%d"$J"+:7%;
:*")"7:7*1q&;q*7&"+ÿ;
&=";&";7"JwJ$%>";)%+;&";
d%:"7=%$"+;A1$$"+;)"7A*7>"+û

• Bij het buiten bedrijf stellen van 
&";d%J/=+"ÿ;d%>;&"A";+**=:;
=+;/":;d=$="1;%J/:"7>"$%:"+;
q*7&"+;d%%7;d*":;A";+%%7;
""+;*')%+>J"+:71d;>"?7%J/:;
q*7&"+ÿ;)*$>"+8;&";>"$&"+&";
'$%%:8"$=Q#";+*7d"+û

 2.6 RECYCLING
^**=;"$"#:7=8J/";
apparatuur niet bij het 
>"q**+;/1=8/*1&"$=Q#;

afval. Volgens de Europese 
\=J/:$=Q+;���������^;=+A%#";
"$"#:7=8J/;"+;"$"#:7*+=8J/;
afval en de toepassing ervan 



NL - 6

overeenkomstig de nationale 
wetgeving, moet de afgedankte 
elektrische apparatuur apart 
ingezameld worden voor 
recyclagedoeleinden. Indien de 
elektrische apparatuur afgedankt 
wordt op een afvalpark of in 
de ondergrond, kunnen de 
schadelijke  de waterlaag 
bereiken en in de voedingsketen 
terecht komen, met nadelige 
gevolgen voor uw gezondheid 
en welzijn. Voor meer informatie 
over dit product, contacteer de 
instantie die bevoegd is voor de 
verwerking van het huishoudelijk 
afval of raadpleeg uw Verkoper.

3. LEER DE MACHINE KENNEN

 3.1 BESCHRIJVING MACHINE 
EN VOORZIEN GEBRUIK

Deze machine is een sneeuwruimer
De machine wordt elektrisch gevoed Ze 
is voorzien van een voedingsblok met 
oplaadbare batterij van 48V. Ze moet 
opgeladen worden aan een stekker van 
230 V wisselstroom met een geschikte 
batterijlader (zie de  handleiding).
De elektrische motor wordt ingeschakeld 
door een starthendel op de steel, en zet 
de schroefworm voor het sneeuwruimen 
in werking. De bediener kan de machine 
besturen door ze aan de steel vast te nemen, 
waar zich de starthendel bevindt, en steeds 
rechtop te blijven achter de machine.

 3.1.1 Voorzien gebruik

Deze machine is ontworpen en gebouwd voor 
het ruimen, verwijderen en wegschieten van 
sneeuw van voetpaden, tuinen, opritten en 
andere oppervlaktes op het niveau van de grond.
De sneeuwruimer mag enkel gebruikt 
worden om sneeuw te verwijderen.

 3.1.2 Onjuist gebruik

Eender welk ander gebruik, dat afwijkt van wat 
hierboven beschreven is, kan gevaarlijk zijn en 
schade berokkenen aan personen en/of zaken. 

De volgende situaties behoren tot het onjuist 
gebruik (bijvoorbeeld, maar niet uitsluitend):
÷ De machine gebruiken op oppervlaktes boven 

het niveau van de grond, zoals daken van 
woningen, garages, veranda's of gebouwen.

÷ De toevoerschroef in werking 
zetten bij aanwezigheid van andere 
elementen dan sneeuw (bijvoorbeeld 
aarde, gras, stenen, enz.).

÷ Ladingen trekken of duwen;
÷ Vervoer geen passagiers.

 BELANGRIJK  Het onjuist gebruik 
brengt verval van zowel de garantie als 
de aansprakelijkheid van de fabrikant 
teweeg waardoor de gebruiker zelf 
verantwoordelijk is voor schade of letsel 
die hijzelf of anderen oplopen.

 3.1.3 Type gebruiker

Deze machine is bestemd voor gebruik 
door consumenten, d.w.z. door niet 
professionele bedieners. Is bestemd 
voor een amateuriëel gebruik.

 BELANGRIJK  De machine mag steeds slechts 
door een enkele bediener gebruikt worden.

 3.2 VEILIGHEIDSSIGNALEN

Er zijn verschillende symbolen op de machine 
aanwezig (afb. 3 ). Hun taak is de bediener 
te herinneren aan het gedrag dat hij moet 
aanhouden om de machine met de nodige 
aandacht en voorzichtigheid te gebruiken.
Betekenis van de symbolen:

LET OP! Bij veronachtzaming van 
de normen, is er risico op dood en/
of schade aan personen of zaken.

LET OP! Lees de aanwijzingen 
alvorens de machine te gebruiken.

GEVAAR! Wegschieten van 
voorwerpen. De sneeuwuitlaat niet 
op omstanders of dieren richten.
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GEVAAR! Het werkgebied vrij houden 
van personen, kinderen en dieren.

GEVAAR!  Draaiende rotor. 
Blijf steeds op afstand van de 
uitlaatopening voor de sneeuw.
GEVAAR! Houd handen en voeten 
op afstand van de draaiende delen

GEVAAR! Verboden handen in het 
uitlaatkanaal te steken wanneer 
de toevoerschroef in beweging 
is. Stop de motor alvorens het 
uitlaatglijvlak verstopt geraakt.
GEVAAR! Draag gehoorbescherming.

GEVAAR! Draag een veiligheidsbril.

GEVAAR! Vooraleer onderhoud 
uit te voeren op de machine, moet 
men de batterij verwijderen.
LET OP! Batterijlader met 
veiligheidstransformator.

GEVAAR! Enkel in droge 
omgevingen gebruiken.
LET OP! Lees de handleiding 
vòòr het gebruik.
LET OP! Stel de accu niet 
bloot aan de zon wanneer de 
temperatuur hoger is dan 45°C.
GEVAAR! Dompel de accu 
niet onder in water en stel hem 
niet aan vochtigheid bloot.
GEVAAR! Werp de batterijen niet in 
het vuur. RISICO OP ONTPLOFFING!

 BELANGRIJK  De beschadigde of 
onleesbaar geworden labels moeten 
vervangen worden. Vraag nieuwe labels aan 
uw eigen geautoriseerd Dienstcentrum.

 3.3 BELANGRIJKSTE ONDERDELEN

De machine bestaat hoofdzakelijk uit de 
volgende hoofdonderdelen (afb. 1 ):

A. Steel 
B. Starthendel
C. Onderste deel steel
D. Handwieltje richting glijvlak
E. Led-lichten
F. Sluiting scharnier steel
G. Centrale steel
H. Contactsleutel
I. Uitlaatglijvlak
J. 
K. Toevoerschroef 
L. Huizing toevoerschroef 
M. Wiel
N. Onderste mes
O. Transporthandvat
P. 
Q. 
R. 

Batterijholte
Batterijlader (afzonderlijk geleverd)
Batterij (afzonderlijk geleverd)

4.  MONTAGE

Om vervoers- en opslagredenen worden 
sommige onderdelen van machine niet 
direct in de fabriek gemonteerd. Zij dienen 
na het uitpakken gemonteerd te worden 
aan de hand van de volgende instructies.

Aan het einde van hun 
gebruiksleven gooit u de
batterijen op een 
milieuvriendelijke manier 

weg. De batterij bevat materiaal 
dat gevaarlijk is voor mens en 
milieu. Hij moet afzonderlijk 
worden verwijderd en 
afgevoerd naar een eenheid die 
lithiumionbatterijen aanvaardt.

Afzonderlijke afhaling 
van gebruikte producten
en verpakkingsmateriaal 

zorgt ervoor dat material kan 
worden gerecycled en 
hergebruikt.

         
         

Het hergebruik van gerecycled 
materialen helpt milieuvervuiling 
te voorkomen en vermindert de 
vraag naar grondstoffen.
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 4.1 ONDERDELEN VOOR DE MONTAGE

De verpakking bevat de onderdelen 
voor de montage (afb. 4 ) die in de 
volgende tabel vermeld zijn:

Onderdeel Afb. N.
Sneeuwruimer 4  1
Handwieltje richting uitlaatglijvlak 4.A, 4.A1, 

4.A2
1

Steel 4.B 1
Koppeling steel 4.C 1
Afstandsblokken en schroeven 
bevestiging steel

4.D, 4.E 2

Afstandsblokken en schroeven 
bevestiging steel

4.F, 4.G 4

Contactsleutel 4.H 1
4.I 1

Aanwijzingen - 1

 4.2 UITPAKKEN

1. Open de verpakking voorzichtig, let 
erop geen onderdelen te verliezen.

2. Raadpleeg de documentatie in de doos, 
inclusief deze gebruiksaanwijzingen.

3. Haal alle onderdelen die niet 
gemonteerd zijn uit de doos.

4. Haal de sneeuwruimer uit de doos.
5. Voer de doos en de verpakkingen af 

volgens de plaatselijke normen.

 4.3 MONTAGE VAN DE STEEL

1. Monteer het centrale deel van de steel 
(afb. 4.C) op de sneeuwruimer (onderste 
deel steel), door het met de schroeven te 
bevestigen (afb. 4.D, 4.E) aan beide kanten.

2. Plaats de bovenste steel (afb. 4.B) 
op de centrale en bevestig deze met 
de daarvoor bestemde  schroeven 
en blokkeringen (afb. 4.G, 4.F).

3. Blokkeer de elektrische kabel met 
de draadgeleider (afb. 4.I).

 4.4 MONTAGE HANDWIELTJE 
RICHTING UITLAATGLIJVLAK

1. Assembleer het handwieltje (afb. 5.A1) met 
de verlenging (afb. 5.A), en bevestig het 
met de snapveer (afb. 5.A2). Verzeker 
u ervan dat de openingen van de as 
en van de verbinding uitgelijnd zijn.

2. Steek de spanveer in de 
opening en bevestig ze.

3. Steek het zo verkregen handwieltje door 
de steun in de onderste steel (afb. 5.B).

4. Steek het uiteinde van het handwieltje 
in de opening voor koppeling aan het 
glijvlak, houd het hierbij recht en met 
de handgreep naar boven (afb. 5.C).

5. Controleer het uitlaatglijvlak door het volledig 
naar beide richtingen te laten draaien. 
Het glijvlak moet vrij draaien (afb. 9 ).

 4.5 MONTAGE VAN DE DEFLECTOR

1. Plaats de  recht op 
de  (afb. 6.A).

2. Koppel de lipjes aan beide kanten in 
de rotatie-openingen (afb. 6.B).

3. Duw de pinnen in hun openingen 
tot ze vastklikken.

5. BEDIENINGSELEMENTEN

 5.1 CONTACTSLEUTEL

Staat toe de motor te stoppen en te starten. De 
inschakelsleutel heeft twee standen (afb. 8.H):

1. Sleutel verwijderd - OFF - de motor 
stopt en kan niet opgestart worden. 

2. Sleutel in - ON - de motor kan opgestart 
en in dienst gezet worden.

 5.2 STARTHENDEL

Staat toe de motor te stoppen en te starten.
÷ Starten: Druk op contactsleutel (afb. 8.H) 

en trek aan de starthendel (afb. 8.B). 
÷ Stoppen: laat de starthendel los (afb. 8.B).

 5.3 VERGRENDELING STARTHENDEL

Dit verhindert een onvoorziene inschakeling 
van de starthendel. Druk op contactsleutel  
(afb. 8.H) om de starthendel te ontgrendelen.

 5.4 HANDWIELTJE RICHTING 
UITLAATGLIJVLAK

Dit bedient de rotatie van het uitlaatglijvlak 
om de  van de sneeuw in de 
gewenste richting te oriënteren. Verdraai 
het handwieltje (afb. 9.E) met de klok mee / 
tegen de klok in om het glijvlak te draaien.
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 5.5 RICHTING DEFLECTOR

Neem het handvast vast (afb. 10.A) en 
druk erop om de  te ontgrendelen 
(afb. 10.B) en de  te kunnen afstellen 
(afb. 10.C). Beweeg het handvat vooruit / 
achteruit om de  omlaag /omhoog te 
brengen, met de handgreep aangetrokken.
Zodra de  op de gewenste 
stand staat, blokkeert men de  
door het handvat los te laten (klik).

 5.6 SCHAKELAAR LED-LICHTEN

Om de lichten te doen branden, duwt 
men de schakelaar vooruit (afb. 8.E).
I = ON: lichten aan
O = OFF: lichten uit

6. GEBRUIK VAN DE MACHINE

 BELANGRIJK  De veiligheidsnormen die 
in acht genomen moeten worden tijdens het 
gebruik van de machine zijn beschreven in 
hfdst. 2. Neem deze aanwijzingen strikt in acht 
om geen ernstige risico's of gevaren te lopen.

 6.1 VOORAFGAANDE WERKZAAMHEDEN

÷ Controleer of de toevoerschroef niet 
reeds sneeuw opneemt wanneer 
ze in de startpositie staat.

÷ Plaats de batterij in haar huizing (afb. 7 )

 OPMERKING  Vooraleer de sneeuw te 
ruimen, is het raadzaam silicone op de 
toevoerschroef te spuiten om de vorming van 
ijs op de draaiende organen te voorkomen.

 6.2 VEILIGHEIDSCONTROLES

Na het opstarten en vooraleer de machine 
te gebruiken, is het zeer belangrijk de 
volgende veiligheidstesten uit te voeren. 
Controleer of de resultaten van de 
veiligheidscontroles overeenstemmen 
met wat aangegeven is in de tabel.

 Voer steeds de veiligheidscontroles 
uit vooraleer de machine te gebruiken.

 6.2.1 Algemene veiligheidscontrole 
en werking toevoerschroef 

Object Resultaat
Druk op contactsleutel 
(afb. 8.H).
Druk op de starthendel

De motor start en 
de toevoerschroef 
begint te draaien.

Rijtest Geen abnormale trilling.
Geen abnormaal geluid.

Laat de starthendel los. De motor en de 
toevoerschroef vallen 
onmiddellijk stil.

 Indien eender welke van deze 
resultaten verschilt van wat aangegeven 
is in de volgende tabel, mag de 
machine niet gebruikt worden! Breng de 
machine naar een dienstcentrum voor 
de nodige controles en herstelling.

 6.3 START / WERK

 Wanneer de sneeuwruimer opgestart 
wordt, begint de toevoerschroef te draaien. 
Houd de personen op veiligheidsafstand 
en controleer of de toevoerschroef niet 
tegen stenen of voorwerpen stoot, die 
zouden kunnen weggeschoten worden.

 6.3.1 Vertrek

1. Hel de sneeuwruimer lichtjes naar 
achter en hef de toevoerschroef 
een beetje op van de grond.

2. Druk de ontgrendeling van de starthendel 
in en houd deze ingedrukt (afb. 8.C).

3. Trek aan de starthendel om de 
machine op te starten (afb. 8.B).

4. Laat de ontgrendeling van de starthendel los.

 Indien de toevoerschroef 
geblokkeerd is, mag men niet proberen 
de motor in werking te zetten.
De machine is voorzien van een 
automatische beveiliging van de motor; 
wanneer deze beveiliging ingeschakeld 
is, moet men enkele seconden wachten 
alvorens de machine weer op te starten.

 6.3.2 Bedrijf

Breng de toevoerschroef naar de grond 
en begin opnieuw sneeuw te ruimen.

 Stop de motor steeds alvorens 
werkzaamheden uit te voeren om 
de blokkeringen te vermijden.
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 6.4 STOPPEN

Laat de starthendel los om de 
machine te stoppen (afb. 8.B).

 BELANGRIJK  Verwijder de batterij indien 
u zich van de machine moet verwijderen.

 6.5 SUGGESTIES VOOR HET GEBRUIK

÷ De sneeuw wordt  verwijdert 
wanneer deze nog vers is. Ga nogmaals 
over reeds gereinigde zones om de 
sneeuwresten te verwijderen.

÷ Spuit de sneeuw, indien mogelijk, in de 
richting van de wind. Controleer de afstand 
en de richting van de weggeschoten sneeuw.

÷ Bij sterke wind, moet men de  
omlaag brengen, om de geloste sneeuw 
naar het terrein te richten en zo de 
kans dat de wind de sneeuw naar niet 
geschikte zones brengt, te verminderen.

÷ Na het werk, het werktuig enkele 
minuten aan laten staan om ijsvorming 
in de sneeuwuitlaat te voorkomen.

 6.5.1 Droge en normale sneeuw.

Sneeuw met dikte tot 20 cm kan snel verwijderd 
worden aan een gelijkmatige snelheid. In 
geval van diepere of opgehoopte sneeuw, 
moet men de snelheid verminderen en de 
machine aan haar ritme laten werken.

 6.5.2 Natte en compacte sneeuw.

Ga langzaam vooruit. Vermijd het 
onderste mes te gebruiken om compacte 
sneeuw en ijs te verwijderen.

 BELANGRIJK  Een intens gebruik 
van de machine met natte en compacte 
sneeuw, kan defecten veroorzaken aan 
de huizing van de toevoerschroef .

 6.6 NA HET GEBRUIK

÷ Verwijder de batterij onmiddellijk 
uit de huizing.

÷ Reinig alle sneeuw die op de machine 
gebleven is met een borstel (par. 7.2).

÷ Beweeg alle commando's meerdere 
malen voor- en achteruit.

÷ Draai schroeven en moeren die eventueel 
losgekomen zijn tijdens het gebruik vast.

÷ Controleer of er geen onderdelen 
los of beschadigd zijn. Vervang de 
beschadigde onderdelen indien nodig.

 Dek de machine niet af 
zolang ze nog warm is.

7. ONDERHOUD

 7.1 ALGEMEEN

 BELANGRIJK  De veiligheidsnormen die 
tijdens het onderhoud in acht genomen moeten 
worden, zijn beschreven in par. 2.4. Neem 
deze aanwijzingen strikt in acht om geen 
ernstige risico’s of gevaren te lopen.

 Alle controles en werkzaamheden 
voor onderhoud moeten uitgevoerd 
worden bij stilstaande machne, en 
met de motor uitgeschakeld. Alvorens 
eender welke ingreep voor onderhoud 
uit te voeren, moet men de motor 
uitschakelen en de sleutel verwijderen.

 Draag geschikte kledij, handschoenen 
en bril vooraleer onderhoud uit te voeren.

÷ De frequenties en de soorten ingrepen zijn 
samengevat in de "Tabel Onderhoud". Het 
doel van de tabel is om uw machine een 
optimale conditie te laten behouden. Hierin 
staan de voornaamste ingrepen en de tijden 
waarop ze uitgevoerd moeten worden. Voer 
de  handeling uit in functie 
van de eerstkomende vervaldatum.

÷ Het gebruik van niet originele wisselstukken 
en toebehoren kan negatieve gevolgen 
hebben op de werking en de veiligheid 
van de machine. De fabrikant wijst alle 
aansprakelijkheid af in geval van schade of 
letsels veroorzaakt door die producten.

÷ De originele wisselstukken worden 
geleverd door de geautoriseerde 
dienstcentra en wederverkopers.

 BELANGRIJK  Alle werkzaamheden 
voor onderhoud en afstelling die niet in 
deze handleiding beschreven zijn, moeten 
uitgevoerd worden door uw Wederverkoper 
of door een gespecialiseerd Centrum.

 7.2  REINIGING

 Voer de reiniging uit bij stilstaande 
machine.  Tracht de sneeuw niet van de 

� het commando van de toevoerschroef 
losgelaten te hebben

� de contactsleutel verwijderd te hebben
� de batterij verwijder te hebben
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Reinig de machine steeds na gebruik. Neem de 
volgende instructies in acht bij het reinigen:
÷ Schakel de motor uit. 
÷ Verwijder de batterij uit zijn huizing. 
÷ Laat de sneeuwruimer afkoelen. 
÷ Reinig de sneeuwruimer buiten en binnen 

met een geschikte borstel en/of perslucht.

 Reinig de sneeuwruimer nooit 
met water, de elektrische inrichtingen 
zouden beschadigd worden en 
electrocutie kunnen veroorzaken.

8. STALLING

Wanneer de machine gedurende meer dan 
30 dagen opgeborgen moet worden:

1. Reinig de sneeuwruimer nauwkeurig.
2. Controleer of de sneeuwruimer geen 

schade vertoont. Voer eventueel 
de nodige herstellingen uit.

3. Indien de verf beschadigd is, moet men 
bijverven om roestvorming te voorkomen.

4. Bescherm de metalen oppervlaktes 
die aan roest blootgesteld zijn.

9.  ASSISTENTIE EN HERSTELLINGEN

Deze handleiding verstrekt alle gegevens 
die u nodig hebt om de machine te kunnen 
gebruiken en om er op de juiste manier 
eenvoudige onderhoudswerkzaamheden 
aan te kunnen verrichten, die de gebruiker 
zelf kan uitvoeren. Alle afstellingen en 
onderhoudshandelingen die niet beschreven zijn 
in deze handleiding moeten uitgevoerd worden 
door uw Verkoper of in een gespecialiseerd 
Centrum dat beschikt over de nodige kennis 
en uitrustingen om de werken correct uit te 
voeren, met respect voor het oorspronkelijk 
niveau van veiligheid van de machine.
Handelingen die uitgevoerd werden in niet 
geschikte structuren of door onbekwame 
personen doen elke vorm van garantie en 
alle verplichtingen of aansprakelijkheid 
van de Fabrikant vervallen.
÷ Enkel de geautoriseerde dienstcentra 

mogen de herstellingen en 
onderhoudsingrepen in garantie uitvoeren. 

÷ De geautoriseerde dienstcentra gebruiken 
enkel originele wisselstukken. De originele 
wisselstukken en toebehoren werden 
speciaal voor de machines ontwikkeld.

÷ Niet originele wisselstukken en toebehoren 
zijn niet goedgekeurd, het gebruik van niet 
originele wisselstukken en toebehoren 
leidt tot verval van de garantie.

÷ Men  raadt aan de machine eens per jaar 
aan een geautoriseerd dienstcentrum toe te

 

vertrouwen voor het onderhoud, assistentie

 

en controle van de veiligheidsinrichtingen.

10. GARANTIEDEKKING

Globe Tools garandeert dat dit outdoorproduct 
vrij is van gebreken in materiaal of vakmanschap 
voor 24 maanden vanaf de aankoopdatum door
de originele koper, behoudens de hieronder 
genoemde beperkingen. Gelieve uw rekening te 
bewaren als bewijs van aankoopdatum.
Deze garantie is slechts van toepassing waar het 
product voor persoonlijke en niet-commerciële 
doeleinden wordt gebruikt. Deze garantie erkent 
geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt 
door of ontstaan uit oneigenlijk gebruik, misbruik, 
onbewuste of bewuste oneigenlijke handelingen 
door de gebruiker, onredelijk gebruik, 
nalatigheid, het niet opvolgen van de 
gebruiksaanwijzing door de eindgebruiker, 
reparaties uitgevoerd door een niet erkende 
vakman, onbevoegd reparaties, het wijzigen of 
gebruiken van toebehoren en/of onderdelen die 
niet specifiek door een erkende partij worden 
geadviseerd.
Deze garantie is niet van toepassing op riemen, 
borstels, zakken, lampjes of welk onderdeel dan 
ook dat aan gewone slijtage onderhevig is en 
binnen de garantieperiode vervangen dient te 
worden. Voor zover niet specifiek vermeld in de 
van toepassing zijnde wetgeving, dekt deze 
garantie geen vervoerskosten of 
consumptieproducten zoals ontstekingen.
Deze beperkte garantie is nietig wanneer 
originele identificatiekenmerken van het product 
(merknaam, serienummer, enz.) niet meer 
leesbaar, gewijzigd of verwijderd zijn of wanneer 
het product niet van erkende handelaar wordt 
gekocht of als het product DUSDANIG en/of 
MET GEBREKEN wordt verkocht. Met 
uitzondering van alle geldende lokale 
bepalingen, komen de bepalingen van deze 
beperkte garantie in plaats van elke andere 
geschreven garantie hetzij expliciet of impliciet, 
geschreven of mondeling, inclusief elke garantie 
van AANKOOP OF GESCHIKTHEID VOOR EEN 
BEPAALD DOEL. IN GEEN GEVAL ZIJN WIJ 
VOOR SPECIALE OF INCIDENTELE SCHADE 
OF VERVOLGSCHADE AANSPRAKELIJK. DE 
MAXIMALE AANSPRAKELIJKHEID ZAL DE 
DAADWERKELIJKE DOOR U BETAALDE
AANKOOPPRIJS NIET OVERSCHRIJDEN.
Deze garantie is slechts geldig binnen de 
Europese Unie, Australië en Nieuw Zeeland. 
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11. TABEL ONDERHOUD

Ingreep Frequentie Paragraaf 

Veiligheidscontroles / Controle van de commando's Voor eender welk gebruik 6.2
Controleer steeds of de elektrische inrichtingen 
heel en perfect werkzaam zijn

Voor eender welk gebruik 6.2

Controleer of de toevoerschroef vrij draait Voor eender welk gebruik 6.2.1
Spuit silicoon aan op de toevoerschroef, om 
de vorming van ijs te voorkomen

Voor eender welk gebruik 6.3

Controleer of alle schroefverbindingen vastgeklemd 
zijn. Vastklemmen (indien nodig)

Voor en na ieder gebruik 4

Controleer of de starthendel enkel ingeschakeld kan worden 
door de uitgeschakelde starthendel te ontgrendelen.

Voor eender welk gebruik 5.3

Algemene reiniging en controle Aan het einde van 
ieder gebruik

7.2

Buiten deze gebieden, gelieve uw erkende 
Greenworks tools handelaar te contacteren

om vast te stellen of een andere garantie van 
toepassing is.

12. IDENTIFICATIE PROBLEMEN

PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING
1. De machine start niet Geen batterij of batterij niet 

correct geplaatst.
Controleer de correcte 
plaatsing van de batterij

Tussenkomst bescherming overbelasting Wacht enkele seconden voor 
automatische reset 

De toevoerschroef is bezet en 
de motor kan niet starten

Laat het startcomando onmiddellijk 
los en verwijder de hindernis. Tracht 
de machine opnieuw op te starten.

2. De motor draait 
moeizaam.

Toevoerschroef of uitlaatglijvlak
verstopt, geblokkeerd door 
hindernissen of beschadigd.

Reinig de toevoerschroef en het 
glijvlak. Verwijder eventuele afval 
of vreemde voorwerpen. Vervang 
ze indien ze beschadigd zijn. 

De condensator is defect. Contacteer de assistentie 
of de wederverkoper.

3. De motor valt plots stil Elektrisch defect Contacteer de assistentie 
of de wederverkoper.

Tussenkomst bescherming 
tegen overbelasting

Wacht 10 minuten en probeer opnieuw.

4. Overdreven trillingen Losse delen of toevoerschroef 
of rotor beschadigd.

Klem alle bevestigingsinrichtingen vast. 
Vervang de beschadigde delen nabij 
een geautoriseerd Assistentiecentrum.

Niet correct geplaatste steel. Verzeker u ervan dat de 
steel op zijn plaats is.

5. Verlies of vertraging 
bij wegschieten 
van de sneeuw.

Uitlaatglijvlak verstopt. Reinig het uitlaatglijvlak
Toevoerschroef geklemd. Verwijder eventuele afval of vreemde 

voorwerpen uit de toevoerschroef.
6. De sneeuwruimer 

laat een dunne laag 
sneeuw op het terrein.

Snijmes van de toevoerschroef versleten. Contacteer het geautoriseerde 
dienstcentrum.

Mochten de problemen aanhouden na het toepassing van de bovengenoemde 
remedies, dan dient er contact te worden opgenomen met uw Verkoper.
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1. GENERELT

 1.1 HVORDAN LESE 
BRUKSANVISNINGEN

Bruksanvisningen har noen avsnitt som 
inneholder spesielt viktig sikkerhets- eller 
driftsinformasjon. Disse avsnittene er uthevet på 
forskjellige måter, og har følgende betydning:

 MERKNAD  eller  VIKTIG  presiserer 
og supplerer det som er forklart tidligere 
for å forhindre at maskinen ødelegges, 
eller at det oppstår skader.

Symbolet  angir en fare. Hvis advarslene ikke 
overholdes kan dette medføre personskader eller 
skader på tredjeparter og/eller ødeleggelser.

De avsnittene som er merket med en 
 med stiplet grå ramme angir 

ekstrautstyr som ikke  på alle 
modellene som er dokumentert i 
denne bruksanvisningen. Kontroller om 
ekstrautstyret  på din modell.

Alle henvisninger til maskinens høyre og 
venstre side samt for- og bakside i denne 
veiledningen gjelder fra førerens posisjon.

 1.2 REFERANSER

 1.2.1 Figurer

Figurene i denne bruksanvisningen 
er nummererte 1, 2, 3, osv.
Delene angitt på  er merket 
med bokstavene A, B, C, osv.
En henvisning til komponent C i  
2 angis med teksten: "Se  2 C" 
eller ganske enkelt  2.C)”.
Figurene er veiledende. De virkelige delene 
kan være forskjellige fra de som er avbildet.

 1.2.2 Overskrifter

Bruksanvisningen er oppdelt i kapitler og avsnitt. 
Overskriften til avsnitt "2.1 Opplæring" er en 
undertittel til "2. Sikkerhetsbestemmelser". 
Henvisningene til overskrifter eller avsnitt 
angis med forkortelsene kap. eller avsn. 

ADVARSEL!: LES DENNE BRUKSANVISNINGEN NØYE FØR DU 
BRUKER MASKINEN. Må oppbevares til senere bruk.NO

INNHOLD
1. GENERELT ................................................... 1
3. BLI KJENT MED MASKINEN ....................... 5

 3.1 Beskrivelse av maskinen og beregnet 
bruk ....................................................... 5

 3.2 SIKKERHETSSYMBOLER.................... 5
 3.3   ............................. 6Hovedkomponenter

4. MONTERING................................................ 6
5. STYREKOMMANDOER ............................... 7

 5.1 Tenningsnøkkel ..................................... 7
 5.2 Starthendel ........................................... 7
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 5.5 Innstilling av  ............................ 7
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 6.2 Sikkerhetskontroll .................................. 8
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 7. VEDLIKEHOLD ............................................ 9
 7.1 Generelt ................................................ 9
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2. SIKKERHETSBESTEMMELSER

 2.1 OPPLÆRING
 Les bruksanvisningen 

nøye før maskinen tas i bruk.
 Bli kjent med kontrollene 

og en riktig bruk av maskinen. 
Lær å slå av motoren raskt. 
Manglende overhold av 
advarslene og instruksjonene 
~�{��	�Û�`�~�����{{�	�8
eller alvorlige skader.  Ta 
vare på alle merknadene 
og instruksjonene for 
fremtidig bruk.
• La aldri barn eller andre 

8*d;=##";#Q"++"7;:=$;&=88";
?"8:"dd"$8"+";?71#";
d%8#=+"+û;�*dd1+%$";
?"8:"dd"$8"7;#%+;%+>=;"+;
:=$$%::;d=+8:"%$&"7;<*7;?71#û

• 3"::";%''%7%:":;#%+;?71#"8;%);
?%7+;*)"7;�;¿7;"$$"7;'"78*+"7;
d"&;+"&8%::";<w8=8#"ÿ;
8"+8*7=8#";"$$"7;'8w#=8#";
")+"7ÿ;"$$"7;'"78*+"7;8*d;
d%+>$"7;"7<%7=+>;*>;#1++8#%'ÿ;
&"78*d;&";<¿7;:=$8w+;"$$"7;
*''$97=+>;=;"+;8=##"7;?71#;%);
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• [18#;%:;<27"7"+;"$$"7;?71#"7"+;
"7;%+8)%7$=>;<*7;1$w##"7;8*d;
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garantere egen og andres 
8=##"7/":û;3"::";>Q"$&"7;8'"8="$:;
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glatte eller ustabile underlag.

 2.2 FORBEREDENDE 
OPERASJONER

Personlig verneutstyr (PVU)
• V##";?71#;8+28$w+>"+;

1:"+;">+"&";#$97û
• Á71#;8#*;8*d;>=7;":;>*&:;
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Batteridrift
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8*d;�++"8;=;?71#8%+)=8+=+>"+;
til batteriet.
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• Kontroller at nettspenningen 
8%d8)%7"7;d"&;
8:72d8'"++=+>"+û
 Den permanente 

strømtilkoblingen av 
et elektrisk apparat 
skal alltid utføres av en 
~�����`�������~���~�����
samsvar med gjeldende 
lover og bestemmelser. 
En feil tilkobling kan 
forårsake alvorlige eller 
dødelige personskader.
 2.3 UNDER BRUK
Arbeidsområde
• V##";?71#;d%8#=+"+;

=;"#8'$*8Q*+8<%7$=>";
*d>=)"$8"7ÿ;=;+97/":"+;%);
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• Hold personer, spesielt barn, 
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nærheten av gjerder, biler, 
vinduer, glassgjerder osv. uten 
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?%::"7="8;:%8;1:;*>;1+&"782#"8;
+2w";<*7;¿;8Q"##";*d;&":;
/%7;?$=::;8#%&":û;]%+$=>)=8;"7;
)=?7%8Q*+"7;:">+;'¿;%:;&":;
�++"8;":;'7*?$"dû;\"'%7"7;
")"+:1"$$";8#%&"7;<27;
d%8#=+"+;:%8;=;?71#;=>Q"+û

• "27;d%8#=+"+;8"::"8;:=$;
8=&"ÿ;8#%$;%$$";#*+:7*$$"7;
<7%#*?$"8ÿ;*>;?%::"7=":;:%8;1:û

• Kontroller alltid at alle 
7*:"7"+&";&"$"7;8:¿7;=;7*ÿ;%:;
%$$";#*+:7*$$"7;"7;#*?$":;1:ÿ;
og at batteriet er tatt ut før 
det utføres rengjøringer, 
7"'%7%8Q*+"7;"$$"7;#*+:7*$$"7û

• Á71#;=##";d%8#=+"+;=;/2w;
:7%+8'*7:/%8:=>/":;'¿;>$%::";
*)"7þ%:"7û;]97;<*78=#:=>;+¿7;&1;
?")">"7;&">;?%#*)"7û;�";?%#;
&">;<27;*>;d"+8;&1;?")">"7;
&">;?%#*)"7;<*7;¿;'%88";'¿;
%:;&":;=##";�++"8;/=+&7=+>"7û

• "7%#*?$";)7=?*7":;+¿7;
d%8#=+"+;:7%+8'*7:"7"8;
"$$"7;=##";"7;=;?71#û

• �%88;%$$:=&;'¿;¿;/%;>*&;
balanse og hold godt fast i 
/¿+&:%#":û;^¿ÿ;$2';%$&7=û

Bruksbegrensninger
• V##";?71#;d%8#=+"+;'¿;:)"78;

=;"+;8#7¿+=+>û;Á")">;&">;
alltid ovenfra og nedover, og 
deretter nedenfra og oppover. 



NO - 4

]97;%$$:=&;<*78=#:=>;+¿7;&1;
8#=<:"7;7":+=+>;=;"+;8#7¿+=+>û;
R++>¿;?7%::";8#7¿+=+>"7û

• V##";?71#;d%8#=+"+;/)=8;
)"7+"+";"7;1:=$8:7"##"$=>"ÿ;"$$"7;
/)=8;8=##"7/":8%+*7&+=+>"+";
=##";/%7;?$=::;7=#:=>;'$%88"7:û

• �=##"7/":88w8:"d"+";d¿;=##";
&"%#:=)"7"8;"$$"7;:1#$"8;d"&û

• V##";?71#;"+;<*7;/2w;
/%8:=>/":;<*7;¿;1++>¿;¿;
*)"7?"$%8:";d%8#=+"+û

• V##";:%;/"+&"+";=++;=;
1:#%8:"7¿'+=+>"+;"$$"7;)7=?*7":;
1:"+;¿;/%;:%::;1:;?%::"7=":û

 2.4 VEDLIKEHOLD, 
OPPBEVARING OG 
TRANSPORT

"*7":%;Q")+$=>;)"&$=#"/*$&;*>;
827>;<*7;#*77"#:;*''?")%7=+>;<*7;
¿;=)%7":%;d%8#=+"+8;8=##"7/":û

 Ta ut batteriet og les 
instruksjonene før rengjøring 
eller vedlikehold. Bruk egnede 
klær og arbeidshansker 
i alle situasjoner hvor 
hendene utsettes for risiko.

 Ødelagte eller slitte 
deler skal byttes ut og 
aldri repareres. Bruk kun 
originale reservedeler. Bruk 
���
	����{����	�8�����������
monterte reservedeler setter 
maskinens sikkerhet i fare, 
kan forårsake ulykker eller 
personskader, og hever 
produsenten for enhver 
forpliktelse og ethvert ansvar.
Vedlikehold
• Hvis batteriet blir ødelagt, 

8#%$;&":;#1+;8#=<:"8;1:;d"&;
en original reservedel, enten 

av forhandleren eller et 
autorisert servicesenter.

Oppbevaring
• _%;d%8#=+"+;8:¿;'¿;=;

+*"+;d=+1::"7;"::"7;¿;/%;
8$w+>":;8+2;<*7;¿;1++>¿;%:;
8%d$"7"+�7*:*7"+;<7w8"7û

• �Q2$;+"&;d*:*7"+;<27;
8+28$w+>"+;8"::"8;
bort til lagring.

• [)=8;8+28$w+>"+;8#%$;
oppbevares over lengre 
:=&ÿ;8#%$;?71#8%+)=8+=+>"+;
%$$:=&;#*+81$:"78;<*7;¿;<%+>";
*'';)=#:=>";&":%$Q"7û

Transport
Gjør følgende hver gang 
d%8#=+"+;8#%$;þw::"8ÿ;$2<:"8ÿ;
:7%+8'*7:"7"8;"$$"7;8:=$$"8;'¿;8#7¿�
• Á71#;#7%<:=>";%7?"=&8/%+8#"7û
• ^7=';<%8:;=;d%8#=+"+;=;

'1+#:"7;8*d;>=7;":;8=##"7:;
>7"'û;]97;*''d"7#8*d;'¿;
)"#:"+;*>;)"#:<*7&"$=+>"+û

• "*7":%;%7?"=&":;d"&;8¿;d%+>";
'"78*+"7;8*d;"7;+2&)"+&=>;
=;<*7/*$&;:=$;d%8#=+"+8;)"#:ÿ;
*>;:7%+8'*7:#Q27":2w":8;
">"+8#%'"7û;

• M%8#=+"+;8#%$;<"8:"8;
:=$8:7"##"$=>;:=$;#Q27":2w":;
under transport.

 2.5 MILJØVERN
M=$Q2)"7+;d¿;)97";":;7"$")%+:;
*>;'7=*7=:"7:;%8'"#:;)"&;?71#;
%);d%8#=+"+ÿ;:=$;<*7&"$;<*7;
&"+;8=)=$=8"7:";8%d"#8=8:"+8;
*>;d=$Q2":;)=;$")"7;=û;
• R++>¿;¿;<*78:w77";+%?*$%>":û

• "2$>;+2w";&";#*dd1+%$";
?"8:"dd"$8"+";<*7;#%8:=+>;
%);"d?%$$%8Q"ÿ;*$Q"7ÿ;

&7=)8:*3ÿ;�$:"7ÿ;<*77=+>"&";
&"$"7;"$$"7;&"$"7;8*d;"7;
8:"7#:;<*717"+8"+&"û;3"::";
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avfallet må ikke kastes med 
husholdningsavfallet, men 
kildesorteres og kastes i 
konteinerne for resirkulering.

÷ Når maskinen tas ut 
av bruk, skal den ikke 
etterlates i naturen. Henvend 
deg hos en autorisert 
gjenvinningsstasjon i samsvar 
med gjeldende lokale regler.

 2.6 GJENVINNING
Ikke kast elektriske apparater i 
husholdningsavfallet. I henhold 
til direktiv 2012/19/EF om 
elektrisk og elektronisk avfall, 
og gjeldende nasjonale lover, 
skal brukte elektriske apparater 
leveres inn til mottak for et øko-
kompatibelt gjenbruk. Hvis de 
elektriske apparatene kastes på 
søppelfyllingen eller graves ned 
i jorden, kan de giftige  
nå grunnvannet og komme inn i 
næringskjeden og være til skade 
både for helsen og velferden. 
Kontakt renholdsverket eller 
din forhandler for ytterligere 
opplysninger om dette produktet.

3. BLI KJENT MED MASKINEN

 3.1 BESKRIVELSE AV MASKINEN 
OG BEREGNET BRUK

Denne maskinen er en snøslynge.
Maskinen går på strøm. Den er utstyrt med en 
strømforsyningsenhet med oppladbart 48V 
batteri. Det skal lades i et 230 V strømuttak 
(vekselstrøm) med en tilpasset batterilader 
(se den  bruksanvisningen).
Den elektriske motoren som startes med en 
starthendel på håndtaket, driver vriboret som 
rydder snø. Operatøren kan kjøre maskinen 
ved å holde i håndtaket med starthendelen, og 
ved å alltid holde seg oppreist, bak maskinen.

 3.1.1 Tiltenkt bruk

Denne maskinen er utviklet og bygget 
for snøbrøyting, rydding og utslynging 
av snø fra fortau, hager, oppkjørsler 
og andre  på bakkenivå.
Snøslyngen må kun brukes for rydding av snø.

 3.1.2 Feil bruk

Enhver annen bruk enn oppgitt ovenfor kan 
være farlig og forårsake skader på personer 
og/eller gjenstander. Feil bruk omfatter, 
men er ikke begrenset til, følgende:
÷ Bruk av maskinen på  over 

bakkenivå, som hustak, garasjer, arkader 
eller andre konstruksjoner eller bygninger.

÷ Å drive vriboret når det  andre 
elementer enn snø til stede (for 
eksempel jord, gress, småstein osv.).

÷ Å dra eller skyve last.
÷ Ikke transporter passasjerer.

 VIKTIG  Feil bruk av maskinen fører til bortfall 
av garantien. Videre heves produsenten fra 
ethvert ansvar, og det er dermed brukeren 
som er ansvarlig for utgiftene ved sakskader, 
personskader eller skader på tredjepersoner.

 3.1.3 Bruker

Maskinen er beregnet for ikke profesjonelle 
brukere. Den er beregnet på hobbybruk.

 VIKTIG  Maskinen skal kun 
brukes av én operatør.

 3.2 SIKKERHETSSYMBOLER

Det  forskjellige symboler på maskinen 
 3 ). Symbolene skal minne operatøren om 

riktig fremgangsmåte for å bruke den forsiktig 
og ta de nødvendige forholdsreglene.
Symbolenes betydning:

ADVARSEL! Hvis regelverket ikke 
følges er det fare for død og / eller 
skader på personer eller gjenstander.
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ADVARSEL! Les bruksanvisningen 
før maskinen tas i bruk.

FARE! Utslynging av gjenstander. Ikke 
drei utkastet mot tilskuere eller dyr.

FARE! Hold arbeidsområdet fritt for 
personer, spesielt barn, og dyr.

FARE!  Roterende skovlhjul. Hold alltid 
god avstand fra utkasteråpningen.

FARE! Hold hender og føtter 
unna roterende deler

FARE! Det er forbudt å føre hendene 
inn i utkasterkanalen når vriboret er 
i bevegelse. Stopp motoren før du 
fjerner hindringer fra snøutkastet.
FARE! Bruk hørselvern

FARE! Bruk vernebriller.

FARE! Ta batteriet ut av maskinen før 
vedlikehold utføres på maskinen.

ADVARSEL! Batterilader utstyrt 
med sikkerhetstransformator.

FARE! Skal kun brukes på et tørt sted.

ADVARSEL! Les bruksanvisningen 
før maskinen tas i bruk.
ADVARSEL! Ikke utsett 
akkumulatoren for sollys når 
temperaturen er høyere enn 45 °C.
FARE! Ikke legg akkumulatoren i 
vann, og ikke utsett den for fuktighet.
FARE! Brenn aldri batteriene. 
FARE FOR UTSLYNGING!

 VIKTIG  Klistremerker som er ødelagt eller 
uleselig må skiftes. Be om nye klistremerker 
hos et autorisert servicesenter.

 3.3 HOVEDKOMPONENTER

Maskinen består av følgende 
hovedkomponenter  1 ):

A. Håndtak 
B. Starthendel
C. Nedre håndtak
D. Spak for dreining av snøutkast
E. LED-lys
F. Lukking av håndtak
G. Midtre håndtak
H. Tenningsnøkkel
I. Utkast
J. 
K. Vribor
L. Vriborhus
M. Hjul
N. Nedre kniv
O. Transporthåndtak
P.  
Q. 
R. 

Batterihus
Batterilader (leveres separat)
Batteri (leveres separat)

4. MONTERING

Av hensyn til oppbevaring og transport er noen 
av maskinens deler ikke montert i fabrikken, 
men må monteres av kunden i henhold til 
instruksjonene etter å ha fjernet emballasjen.

Når batteriet ikke lenger 
lar seg lade må det
avhendes på en 
miljømessig forsvarlig 

måte: Batteriet inneholder 
materialer som er farlige for
miljøet. Det må fjernes og 
avhendes separat på et sted 
som aksepterer mottak av 
litium-ion batterier.

Separat innsamling av 
brukte produkter og
emballasje sørger for at 

materialene kan resirkuleres og 
brukes på nytt. Gjenbruk av 

         
         

resirkulerte materialer bidrar til å 
hindre miljømessig forurensning 
og reduserer behovet for
råmaterialer.
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 4.1 DELER TIL MONTERINGEN

Delene som skal brukes til monteringen  i 
emballasjen og er  4 ) angitt i følgende tabell:

Del Fig. N.
Snøslynge 4 1
Spak for dreining av snøutkast 4.A, 4.A1, 

4.A2
1

Håndtak 4.B 1
Feste for håndtak 4.C 1
Avstandsstykker og 
festeskruer til håndtaket

4.D, 4.E 2

Avstandsstykker og 
festeskruer til håndtaket

4.F, 4.G 4

Tenningsnøkkel 4.H 1
4.I 1

Instruksjoner - 1

 4.2 UTPAKKING

1. Åpne emballasjen forsiktig og pass 
på at ingen av delene forsvinner

2. Les dokumentasjonen som  i 
esken, også bruksanvisningen.

3. Ta alle demonterte deler ut av esken.
4. Løft snøslyngen opp av esken.
5. Kast esken og emballasjen i henhold 

til gjeldende bestemmelser.

 4.3 MONTERING AV STYRET

1. Monter håndtakets midtre del 
 4.C) på snøslyngen (nedre del 

av håndtaket), ved å feste den med 
skruene  4.D, 4.E) på begge sider

2. Plasser øvre del av håndtaket  4.B) 
på den midtre delen og fest den med de 
tilhørende skruene og låsene  4.G, 4.F).

3. Fest strømledningen med den 
tilhørende kabelføringen  4.I).

 4.4 MONTERING AV SPAK FOR 
DREINING AV SNØUTKAST

1. Sett sammen spaken  5.A1) med 
forlengeren  5.A), og fest den med 
styrepinnen  5.A2). Forsikre deg om 
at hullene i forlengeren og koblingen er 
tilpasset hverandre.

2. Før styrepinnen inn i hullet og fest den.
3. Før deretter spaken ned i holderen 

på nedre håndtak  5.B).
4. Sett tuppen på spaken ned i hullet 

som forener den med utkastet, og 

hold den i rett stilling med gripetaket 
vendt oppover  5.C).

5. Kontroller snøutkastet ved å vri 
den helt rundt i begge retninger. 
Snøutkastet skal rotere fritt  9 ).

 4.5 MONTERING AV DEFLEKTOREN

1. Sett  rett ned på 
utkasterutløpet  6.A).

2. Sett sammen  på begge sider 
ned i rotasjonsåpningene  6.B).

3. Skyv helt til pluggene klikker 
på plass i hullene.

5. STYREKOMMANDOER

 5.1 TENNINGSNØKKEL

Starter og stopper motoren. Tenningsnøkkelen

 

har to posisjoner  8.H)

1. Nøkkel trukket ut - OFF - motoren 
stopper og kan ikke startes. 

2. Nøkkel satt inn - ON - motoren 
kan startes og settes i drift.

 5.2 STARTHENDEL

Starter og stopper motoren.
÷ Start: Trykk på tenningsnøkkel  8.H) 

og dra i starthendelen  8.B). 
÷ Stopp: slipp opp starthendelen  8.B).

 5.3 LÅS TIL STARTHENDEL

Forhindrer utilsiktet aktivering av 
starthendelen. Trykk på tenningsnøkkel 

 8.H) for å låse starthendelen.

 5.4 SPAK FOR DREINING AV SNØUTKAST

Styrer dreiningen av snøutkastet og gjør det 
mulig å vende utkastet av snø i ønsket retning. 
Vri spaken   9.E) i retning med klokken 
/ mot klokken for å dreie snøutkastet.

 5.5 INNSTILLING AV DEFLEKTOR

Ta tak i håndtaket  10.A) og trykk det inn for 
å frakoble   10.B) slik at det 
blir mulig å justere  10.C). Beveg 
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håndtaket fremover / bakover for å senke / heve 
 mens håndtaket holdes inne.

Når  har blitt satt i ønsket stilling, 
låses den med et klikk når grepet slippes.

 5.6 BRYTER LED-LYS

For å tenne lysene skyves 
bryteren fremover  8.E).
I = ON: lys på
O = OFF: lys av

6. BRUK AV MASKINEN

 VIKTIG  Sikkerhetsbestemmelsene som skal 
følges under bruk av maskinen er beskrevet i 
kap. 2. Disse bestemmelsene må overholdes 
omhyggelig for å unngå alvorlige farer.

 6.1 FORBEREDENDE OPERASJONER

÷ Kontroller at vriboret ikke allerede er 
i kontakt med snø i startstilling.

÷ Set batteriet ned i huset  7 )

 MERKNAD  Før snøryddingen 
påbegynnes er det anbefalt å påføre 
silikonspray på vriboret for å unngå at det 
danner seg is på de roterende delene.

 6.2 SIKKERHETSKONTROLL

Etter oppstart og før maskinen tas i bruk er det 
særdeles viktig å foreta følgende sikkerhetstester. 
Kontroller at resultatene av sikkerhetskontrollen 
samsvarer med det som er angitt i tabellen.

 En sikkerhetskontroll skal 
alltid gjennomføres før bruk.

 6.2.1 Generell sikkerhetskontroll 
og vriborets funksjon

Tema Resultat
Trykk på tenningsnøkkel  

 8.H).
Trykk inn starthendelen.

Motoren starter og 
vriboret begynner å rotere.

Prøvekjøring Ingen unormale 
vibrasjoner.
Ingen unormale lyder.

Slipp opp starthendelen. Motoren og vriboret 
stopper øyeblikkelig.

 Hvis noen av resultatene avviker 
fra det som er angitt i følgende tabell, 

er det ikke mulig å bruke maskinen! 
Lever maskinen til et servicesenter for 
nødvendige kontroller og reparasjon.

 6.3 START / ARBEID

 Når snøslyngen startes begynner 
vriboret å rotere. Hold tilstedeværende 
personer på trygg avstand og pass 

gjenstander som kan slynges ut.

 6.3.1 Avgang

1. Vend snøslyngen lett bakover og 
løft vriboret litt opp fra bakken.

2. Trykk og hold inne låsen til 
starthendelen  8.H).

3. For å starte dras starthendelen opp  8.B).
4. Slipp opp utløseren til starthendelen.

 Forsøk ikke å få i gang motoren 
hvis vriboret er blokkert.
Maskinen er utstyrt med et automatisk 
"motorvern". Vent noen sekunder før 
start av maskinen når dette er aktivert.

 6.3.2 Arbeid

Senk vriboret mot bakken og begynn å rydde snø.

 Stopp alltid motoren før du 
begynner å fjerne hindringer.

 6.4 STOPP

For å stoppe maskinen slippes 
starthendelen  8.B).

 VIKTIG  Ta ut batteriet hvis det er 
behov for å gå bort fra maskinen.

 6.5 BRUKSRÅD

÷ Det blir mer  å rydde nysnø. 
Gå over områdene som er ryddet en 
gang til for å fjerne snørester

÷ Kast helst ut snøen i vindretningen. 
Kontroller avstanden og retningen 
til snøspruten som slynges ut.

÷ Senk  hvis det er sterk vind slik 
at snøen kastes ned mot bakken. Dette 
senker sannsynligheten for at vinden 
transporterer snøen til upassende områder.

÷ La motoren gå i et par minutter etter 
at arbeidet er ferdig for å unngå at 
det danner seg is i utkastet.
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 6.5.1 Tørr og normal snø

Snø med dybde på opp til 20 cm lar 
seg raskt fjerne ved å gå frem med jevn 
hastighet. Hvis snøen er dypere eller 
samlet i hauger, må hastigheten senkes 
og maskinen få jobbe i egen rytme.

 6.5.2 Våt og kompakt snø

Gå sakte fremover. Unngå å bruke nedre 
kniv til å fjerne kompakt snø og is.

 VIKTIG  Intens bruk av maskinen på våt og 
kompakt snø kan medføre skader i vriborhuset.

 6.6 ETTER BRUK

÷ Ta batteriet ut av huset med én gang.
÷ Bruk en kost til å fjerne all snø som 

er igjen på maskinen (avsn. 7.2).
÷ Beveg alle kontrollene frem- og 

bakover  ganger.
÷ Stram eventuelt til skruer og bolter 

som har løsnet under bruk.
÷ Kontroller at ingen deler har løsnet eller er 

skadet. Skift eventuelt ut ødelagte deler.

 Ikke dekk til maskinen mens 
motoren fremdeles er varm.

7.
 

VEDLIKEHOLD

 7.1 GENERELT

 VIKTIG  Sikkerhetsbestemmelsene som 
skal følges ved vedlikehold er beskrevet i 
avsn. 2.4. Disse bestemmelsene må overholdes 
omhyggelig for å unngå alvorlige farer

 Alle kontroller og alt vedlikehold skal 
foretas når maskinen står i ro med motoren 
av. Før alle typer vedlikehold skal motoren 
slås av og nøkkelen trekkes ut av låsen.

 Bruk egnede klær, hansker og 
briller når vedlikehold utføres.

÷ Hyppighet og type inngrep er gjengitt i 
"vedlikeholdstabell". Tabellen vil hjelpe deg 
med å holde din maskin  og sikker. 
I tabellen angis de viktigste inngrepene og 
hvor ofte de skal utføres. Foreta operasjonen 
i samsvar med det aktuelle intervallet.

÷ Bruk av uoriginale reservedeler og tilbehør 
kan ha negativ påvirkning på maskinens 
funksjon og sikkerhet. Produsenten 
frasier seg ethvert ansvar ved skader 

som skylles ovennevnte produkter.
÷ Originale reservedeler leveres av 

serviceverksted og autoriserte forhandlere.

 VIKTIG  Alt vedlikeholds- og justeringsarbeid 
som ikke er beskrevet i denne manualen skal 
foretas av din forhandler eller et spesialverksted.

 7.2 RENHOLD

 Foreta all rengjøring med 
maskinen av.  Ikke forsøk å fjerne 
snø fra utkastet uten å først ha:
� Sluppet opp vriborkommandoen
� Trukket ut tenningsnøkkelen
� Tatt ut batteriet

Rengjør alltid maskinen etter bruk. Følg 
instruksjonene nedenfor angående rengjøring:
÷ Stopp motoren 
÷ Ta batteriet ut av batterihuset. 
÷ La snøslyngen kjøles ned 
÷ Rengjør snøslyngen over alt på innsiden og 

utsiden med en egnet kost og/eller trykkluft.

 Rengjør aldri snøslyngen med vann, da 
dette kan medføre at det elektriske utstyret 
skades og skaper fare for elektrisk sjokk.

8. OPPBEVARING

Når maskinen skal oppbevares 
lengre enn 30 dager:

1. Rengjør snøslyngen skikkelig.
2. Kontroller at det ikke  skader på 

snøslyngen. Utfør eventuelt reparasjoner.
3. Hvis lakken er skadet bør dette 

 på for å forebygge rust.
4. Beskytt rustutsatte 

9.  SERVICE OG REPARASJONER

Denne bruksanvisningen gir alle nødvendige 
indikasjoner for å kjøre maskinen, samt 
informasjon om korrekt vedlikehold som kan 
utføres av brukeren. Alle vedlikeholds- og 
justeringsoppgaver som ikke er beskrevet 
i bruksanvisningen, må foretas hos 
forhandleren eller ved et spesialverksted 
som har den kompetansen og det utstyret 
som kreves for å utføre arbeidet riktig. På 
denne måten opprettholdes maskinens 
opprinnelige sikkerhets- og driftsnivå.
Inngrep utført ved uegnede verksteder eller 
av  personer, fører til bortfall 
av garantien og hever produsenten for 
enhver forpliktelse og ethvert ansvar.
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÷ Kun autoriserte servicesenter kan utføre 
reparasjoner og vedlikehold i garantitiden. 

÷ Autoriserte serviceverksteder bruker 
utelukkende originale reservedeler. 
Originale reservedeler og tilbehør har blitt 
utviklet  for disse maskinene.

÷ Uoriginale reservedeler og tilbehør er 
ikke godkjent, og bruk av uoriginale deler 
og tilbehør gjør at garantien utgår.

÷ Det anbefales å levere maskinen inn 
til et autorisert serviceverksted for 
vedlikehold, assistanse og kontroll av 
sikkerhetsanordningene en gang i året.

10. HVA SOM DEKKES AV GARANTIEN
Globe Tools garanterer at dette produktet til 
utendørs bruk er fri for feil i material og tilvirkning 
i 24 måneder fra datoen når det opprinnelige ble 
kjøpt med de begrensninger som er gitt 
nedenfor. Vennligst ta vare på kvitteringen som 
bevis på kjøpsdato.
Denne garantien kommer kun til anvendelse 
dersom produktet brukes privat og i ikke 
kommersiell sammenheng. Denne garantien 
dekker ikke skader eller ansvar forårsaket av / 
forårsaket av feil bruk, misbruk, dersom 
brukeren gjør noe utilsiktet eller med vilje, uriktig 
håndtering, urimelig bruk, uaktsomhet, dersom 
sluttbruker ikke overholder bruksanvisningen, 
dersom det gjøres forsøk på reparasjoner av 
ukvalifisert personale, ikke autoriserte 
reparasjoner, endringer eller bruk av 
tilleggsutstyr og/eller påmonteringer som ikke er 
særskilt anbefales av autorisert part.
Denne garantien gjelder ikke belter, børster, 
bager, lyspærer eller andre deler som har en 
vanlig slitasje som krever utstifting innenfor 
garantiperioden. Dersom ikke annet er 

11. VEDLIKEHOLDSTABELL

Inngrep Hyppighet Avsnitt 

Sikkerhetskontroller/kontroll av kommandoer Før hver bruk 6.2
Kontroller alltid at det elektriske utstyret er intakt og fungerer perfekt Før hver bruk 6.2
Kontroller at vriboret roterer fritt Før hver bruk 6.2.1.
Påfør silikonspray på vriboret for å unngå at det danner seg is Før hver bruk 6.3
Kontroller at alle tilkoblinger med skruer 
er strammet. Stram ved behov.

Før og etter hver bruk 4

Kontroller at starthendelen kun lar seg 
aktivere ved å løse ut starthendelen

Før hver bruk 5.3

Generell rengjøring og kontroll Etter hver bruk 7.2

spesifisert i gjeldende lov, så dekker denne 
garantien ikke transportkostnader eller 
forbruksvarer som f. eks. sikringer.
Denne begrensede garantien er ugyldig dersom 
produktets originale ID (varemerke, serienummer 
osv.) har blitt gjort uleselig, endret eller fjernet, 
eller dersom produktet ikke er kjøpt av en 
autorisert forhandler eller dersom produktet er 
solgt AS IS og / eller MED ALLE FEIL. Garantien 
følger alle gjeldende lokale regler. 
Bestemmelsene i denne
begrensede garantien gjelder istedenfor alle andre 
skriftlige garantier,
eksplisitte eller implisitte, skriftlige eller muntlige, 
deriblant garantier om SALGBARHET ELLER 
DUGELIGHET FOR ET BESTEMT FORMÅL. VI 
PÅTAR OSS IKKE ANSVAR FOR SPESIELLE, 
TILFELDIGE, FØLGEELLER ANDRE SKADER. 
VÅRT MAKSIMALE ANSVAR OVERSTIGER 
IKKE DEN VIRKELIG BETALTE KJØPSPRISEN 
SOM DU HAR BETALT FOR PRODUKTET.
Denne garantien gjelder kun for den Europeiske 
Union, Australia og New Zealand. Utenfor disse 
regionene: ta vennligst kontakt med din 
autoriserte Green works tools forhandler for å 
undersøke om det er andre garantibestemmelser 
som gjelder.
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Hvis problemene fortsetter etter at du har utført disse 
forbedringsforslagene, må du ta kontakt med forhandleren.

12. IDENTIFISERING AV PROBLEMER

PROBLEM MULIG ÅRSAK LØSNING
1. Det er ikke mulig 

å starte
Batteriet mangler eller er ikke satt riktig inn Kontroller om batteriet er satt korrekt inn
Overbelastningsvern aktivert Vent noen sekunder for 

automatisk gjenopprettelse 
Vriboret er i inngrep og motoren 
lar seg ikke starte

Slipp øyeblikkelig opp 
startkommandoen og fjern hindringen. 
Prøv deretter å starte på nytt.

2. Motoren sliter 
med å drive.

Vribor eller snøutkast
er tilstoppet, blokkert av 
hindringer eller skader

Rengjør vribor og utkast. Fjern eventuell 
skitt eller fremmedlegemer. Foreta 
utskifting hvis noe er ødelagt. 

Kondensatoren er defekt. Ring servicesenteret eller forhandleren.

3. Motoren stopper 
plutselig

Elektrisk funksjonsfeil Ring servicesenteret eller forhandleren.

Overbelastningsvern aktivert Vent 10 minutter og prøv igjen.
4. Overdrevne vibrasjoner Løse deler eller vribor eller 

skovlhjul er skadet.
Stram alle festeanordninger. 
Skift de skadede delene hos et 
autorisert servicesenter.

Håndtaket er ikke korrekt posisjonert. Forsikre deg om at håndtaket 
er festet i riktig posisjon.

5. Tap eller mer langsom 
snøutslynging.

Tilstoppet snøutkast. Rengjør snøutkastet.
Vriboret er fastlåst. Fjern eventuell skitt eller 

fremmedlegemer fra friboret.
6. Snøslyngen legger 

igjen et tynt lag med 
snø på bakken

Vriborets blad er slitt Kontakt et autorisert servicesenter.
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&"þ"#:*7%;:1+"$1;qw7A1:*q">*û

• 5=";A?$=[%Þ;&v*+=;%+=;8:K';
&*;*?7%J%QKJwJ/;8=Ü;JAÜÝJ=û;
F7Awd%Þ;8=Ü;A%q8A";A;
&%$%;*&;*:q*71;:1+"$1;
qw7A1:*q">*;Ý+=">1û

• ,"Ý$=;*&Ý+="[%7#%;1&"7Aw;
q;J=%v*;*?J";$1?;'*Q%q=K;
8=Ü;+=":w'*q";q=?7%JQ"ÿ;
+%$"[w;qwQKÞ;%#1d1$%:*7ÿ;
&*#*+%Þ;Q">*;8AJA">Kv*q">*;
'7A">$K&1ÿ;?w;1'"q+=Þ;
8=Üÿ;[";+=";&*8Av*;&*;Q">*;
18A#*&A"+=%û;37>%+=%;8K;
A%AqwJA%Q;A+%#="dÿ;[";
A%=8:+=%v;Q%#=Ý;'7*?$"dû;
�7A"&;Q"Q;'*+*q+wd;
1[wJ="d;+%$"[w;+%'7%q=Þ;
'*q8:%v";18A#*&A"+=%û

• �7A"&;*'18AJA"+="d;d%8Aw+wÿ;
qwvKJAwÞ;q8Aw8:#=";"$"d"+:w;
8:"7*q%+=%;=;qwQKÞ;%#1d1$%:*7û

• �7A"&;'7Aw8:K'="+="d;&*;
JAw8AJA"+=%ÿ;+%'7%qw;$1?;
#*+:7*$=;A%q8A";+%$"[w;
8'7%q&A=Þÿ;JAw;*?7%J%QKJ";
8=Ü;JAÜÝJ=;A%:7Awd%vw;8=Üÿ;
JAw;q8Aw8:#=";"$"d"+:w;
8:"7*q%+=%;8K;qwvKJA*+";=;JAw;
%#1d1$%:*7;A*8:%v;qwQÜ:wû

• 5=";1[wq%Þ;d%8Aw+w;A;
&1[K;'7Ü&#*ÝJ=K;:7%+8'*7:1;
+%;Ý$=8#=J/;'*q="7AJ/+=%J/û;
¾%J/*q%Þ;*8:7*[+*ÝÞ;'*&JA%8;
J*<%+=%û;�7A"&;=;q;JA%8=";
J*<%+=%;+%$"[w;*>$K&%Þ;8=Ü;A%;
8="?="ÿ;["?w;q;'*7Ü;8'*8:7A"J;
"q"+:1%$+";'7A"8A#*&wû

• �wvKJAwÞ;Ý$=d%#ÿ;>&w;
d%8Aw+%;Q"8:;:7%+8'*7:*q%+%;
$1?;+="1[wq%+%û

• ¾%q8A";+%$"[w;1:7Awdwq%Þ;
7Kq+*q%>Ü;=;d*J+*;
:7Awd%Þ;1J/qw:û;Ã/*&A=Þÿ;
+=>&w;+=";?=">%Þû

�ú¿«¼©½Å¢¼©«�!�¯&Ã¤¥±!«¼©¯
• 5=>&w;+=";+%$"[w;Q"]&A=Þ;q;

'*'7A"#;'*J/wv*ÝJ=û;¾%q8A";
+%$"[w;'*718A%Þ;8=Ü;A;>K7w;
+%;&Kv;=;A;&*v1;+%;>K7Üû;
5%$"[w;A%J/*q%Þ;*8:7*[+*ÝÞ;
'*&JA%8;Ad=%+w;#="71+#1;
+%;A?*JA1û;R+=#%Þ;'7%Jw;
+%;8:7*dwJ/;A?*JA%J/û

• 5=>&w;+=";+%$"[w;
1[w:#*q%Þ;d%8Aw+w;
'7Aw;+="qw8:%7JA%QKJwd;
zabezpieczeniu lub bez 
'7%q=&v*q*;A%v*[*+wJ/;
17AK&A"ß;A%?"A'="JA%QKJwJ/û

• ¾%?7%+=%;8=Ü;*&vKJA%Þ;
$1?;'7A"7%?=%Þ;=8:+="QKJ";
17AK&A"+=%;A%?"A'="JA%QKJ"û

• 5=";+%$"[w;'7A"J=K[%Þ;
d%8Aw+wÿ;Q%&KJ;A?w:;8Aw?#*û

• 5=";q#v%&%Þ;7K#;&*;
:1+"$1;qw7A1:*q">*;=;&*;
q+Ü:7A%;Ý$=d%#%;'7A"&;
qwQÜJ="d;%#1d1$%:*7%û

 2.4 KONSERWACJA, 
��³�Æ��ÔµÔ¶����
I TRANSPORT 

\">1$%7+%;#*+8"7q%JQ%;=;
qv%ÝJ=q";'7A"J/*qwq%+=";
d%8Aw+w;'*Aq%$%;A%'"q+=Þ;
?"A'="JA"ß8:q*;1[w:#*q%+=%û

� Z�z����	z\	�zÎ���_�
jakichkolwiek prac 
z��Èz�{���z��z`z�z�{��_�
�
��~	{`�����xÈ�{���Ý��xÈº�
�~
_
���	����\�z��z��º�
odpowiednie instrukcje 
	�`Þ
��+�ç�Þ	Ýº�	�\	����{��

��«�����Î~�������	�	�z��
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{��z�Î�{�����`z`�~����
`�
��x����z���	Ý�{��������È~+

� ç
Ý����
��
`z~	�z	{��
�zÎë���_
`zÈ��º�
�_��{�	{�=�{���_	�È�
�º�{����{�\�����{�+�
����Ý�`�	`	��º��ÞÈ�z{���
	���{��{���zÎë���z�_��{{�@�

Ý����{��	���{��{���
�zÎë���z�_��{{����8
�
��{��\�����Þ	�	�
zamontowanych wystawia 
{���z~	���z\���z�ã`��	�
_�`z{=�_	Ý��`\	�	�	��º�
�\��~���
��	���Ý�{���
osobiste i zwalnia producenta 
	���`z��~����z	�	��Èz�ã�
�
��	�\	����z���{	ë��+
Konserwacja
• R8A#*&A*+w;%#1d1$%:*7;d18=;

?wÞ;qwd="+=*+w;Q"&w+=";+%;
*7w>=+%$+K;JAÜÝÞ;A%d="++Kÿ;
'7A"A;�%ß8:q%;8'7A"&%qJÜ;
$1?;%1:*7wA*q%+w;8"7q=8û

Magazynowanie
• �*A*8:%q=Þ;d%8Aw+Ü;

qvKJA*+K;+%;#=$#%;d=+1:;
'*;qw7A1J"+=1;Ý+=">1ÿ;%?w;
A%'*?="J;A%d%7A+=ÜJ=1;
#*$"#:*7%;�;q=7+=#%û

• �7A"&;1d="8AJA"+="d;
*&Ý+="[%7#=;q;d="Q8J1;
'7A"J/*qwq%+=%;+%$"[w;
A%JA"#%Þÿ;%[;8=$+=#;*8:w>+="û

• ,"Ý$=;*&Ý+="[%7#%;d%;?wÞ;
'7A"J/*qwq%+%;'7A"A;&v1[8Aw;
*#7"8;JA%81ÿ;+%$"[w;A%q8A";
*&q*v%Þ;8=Ü;&*;8AJA">Kv*qwJ/;
=+<*7d%JQ=;+%;:"+;:"d%:;
A%q%7:wJ/;q;=+8:71#JQ=;*?8v1>=û

Transport
¾%;#%[&wd;7%A"dÿ;>&w;+%$"[w;
'7A"d="ÝJ=Þÿ;'*&+="ÝÞÿ;

'7A":7%+8'*7:*q%Þ;$1?;
'7A"J/w$=Þ;d%8Aw+Üÿ;+%$"[w�
• ¾%v*[wÞ;>71?";

7Ü#%q=J";7*?*JA"�
• Ã/qwJ=Þ;d%8Aw+Ü;q;

d="Q8J%J/;'*Aq%$%QKJwJ/;
+%;?"A'="JA+";Q"Q;:7Awd%+="ÿ;
d%QKJ;+%;1q%&A";J=Ü[%7;
=;Q">*;7*Ad="8AJA"+="�

• 5%$"[w;qw#*7Aw8:%Þ;
*&'*q="&+=K;$=JA?Ü;*8K?ÿ;
*&'*q="&+=K;&*;J=Ü[%71;
d%8Aw+w;=;J/%7%#:"7w8:wJA+wJ/;
qv%ÝJ=q*ÝJ=;Ý7*&#%;:7%+8'*7:1û;

• �*&JA%8;:7%+8'*7:1ÿ;+%$"[w;
*&'*q="&+=*;A%?"A'="JAwÞ;
d%8Aw+Üÿ;'7Awd*J*q1QKJ;
QK;&*;Ý7*&#%;:7%+8'*7:1û

 2.5 �Æ����¶������Ô�́ �¶
6J/7*+%;Ý7*&*q=8#%;Q"8:;
q%[+wd;=;'7=*7w:":*qwd;
JAw++=#="d;'*&JA%8;
1[wJ=%;d%8Aw+wÿ;&$%;&*?7%;
8'*v"JA"ß8:q%;=;Ý7*&*q=8#%;
q;#:K7wd;[wQ"dwû;
• R+=#%Þ;8w:1%JQ=ÿ;q;

#:K7"Q;8:%Q";8=Ü;*+%;
"$"d"+:"d;A%#vKJ%QKJwd;
8'*#KQ;*:*JA"+=%û

• �7A"8:7A">%Þ;8#71'1$%:+=";
$*#%$+wJ/;'7A"'=8Kq;
&*:wJAKJwJ/;1:w$=A%JQ=;
*'%#*q%ßÿ;*$"QKqÿ;'%$=q%ÿ;
�$:7Kqÿ;A+=8AJA*+wJ/;
JAÜÝJ=ÿ;JAw;Q%#=J/#*$q="#;
=++wJ/;"$"d"+:Kq;
A%+="JAw8AJA%QKJwJ/;
Ý7*&*q=8#*�;*&'%&w;:";
+=";d*>K;?wÞ;qw7A1J%+";
&*;Ýd="J=ÿ;%$";d18AK;?wÞ;
7*A&A="$*+";=;8#v%&*q%+";
q;*&'*q="&+=J/;'1+#:%J/;
8"$"#:wq+">*;>7*d%&A"+=%;
*&'%&Kqÿ;#:K7";A%QdK;8=Ü;
7"Jw#$=+>="d;:wJ/;d%:"7=%vKqû

• �*;*8:%:"JA+wd;
A%+="J/%+=1;1[wq%+=%;
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d%8Aw+wÿ;+=";'*7A1J%Þ;Q"Q;
q;Ý7*&*q=8#1ÿ;$"JA;Aq7KJ=Þ;
8=Ü;&*;'1+#:1;8"$"#:wq+">*;
>7*d%&A"+=%;*&'%&Kqÿ;
A>*&+=";A;*?*q=KA1QKJwd=;
$*#%$+wd=;'7A"'=8%d=û

 2.6 RECYKLING
5=";qw7A1J%Þ;17AK&A"ß;
"$"#:7wJA+wJ/;q7%A;A;
*&'%&%d=;&*d*qwd=û;

¾>*&+=";A;3w7"#:wqK;
�17*'"Q8#K;����������;q;
8'7%q=";A1[w:">*;8'7AÜ:1;
"$"#:7wJA+">*;=;"$"#:7*+=JA+">*;
*7%A;Q"Q;qw#*+%q8:q%;A>*&+=";
A;'7A"'=8%d=;#7%Q*qwd=ÿ;A1[w:";
17AK&A"+=%;"$"#:7wJA+";d18AK;
?wÞ;A?="7%+";*&&A="$+=";q;J"$1;
'*+*q+">*;=J/;qw#*7Aw8:%+=%;
q;8'*8K?;'7AwQ%A+w;&$%;
Ý7*&*q=8#%û;,"["$=;17AK&A"+=%;
"$"#:7wJA+";8K;181q%+";
+%;8#v%&*q=8#1;*&'%&Kq;
$1?;q;:"7"+="ÿ;8A#*&$=q";
81?8:%+JQ";d*>K;&*:7A"Þ;
&*;qK&;>71+:*qwJ/;=;q"QÝÞ;
&*;v%ßJ1J/%;'*#%7d*q">*ÿ;
'*q*&1QKJ;A%>7*["+=";&$%;
A&7*q=%;$1&A#=">*;=;&*?7">*;
8%d*'*JA1J=%û;4?w;1Aw8#%Þ;
q=ÜJ"Q;8AJA">Kv*qwJ/;=+<*7d%JQ=;
+%;:"d%:;1:w$=A%JQ=;:">*;
'7*&1#:1ÿ;+%$"[w;Aq7KJ=Þ;8=Ü;
&*;*7>%+1;*&'*q="&A=%$+">*;
A%;1:w$=A%JQÜ;*&'%&Kq;A;
>*8'*&%78:q;&*d*qwJ/;$1?;
&*;�%ß8:q%;8'7A"&%qJwû

3. ³¶��³�¶����´���³��¶´³µ��

 3.1 ���´��¶´³µ�µ�����³�³�¶Æ³����

�«ºÅÃ¼«�¤«�£¢º¤�±ª"¼©¢&«¿¥$�
R7AK&A"+=";:*;Q"8:;A%8=$%+";"$"#:7wJA+="û;,"8:;
*+;qw'*8%[*+%;q;A%8=$%JA;A;%#1d1$%:*7"d;&*;
��]û;M18=;?wÞ;+%v%&*q%+%;'*'7A"A;'*&vKJA"+=";

&*;>+=%A&#%ÿ;&*;��;]ÿ;A%;'*d*JK;8'"JQ%$+"Q;
v%&*q%7#=;�'%:7A;*&&A="$+%;=+8:71#JQ%�û
�=$+=#;"$"#:7wJA+w;Q"8:;%#:wq*q%+w;'7A"A;
&]q=>+=Ü;1d="8AJA*+K;+%;7KJAJ"ÿ;#:K7%;+%'Ü&A%;
Ý$=d%#;:1+"$1;qw7A1:*q">*û;6'"7%:*7;Q"8:;
q;8:%+=";*?8v1>=q%Þ;d%8Aw+Üÿ;:7Awd%QKJ;QK;
A%;7KJA#Üÿ;>&A=";1d="8AJA*+%;Q"8:;&]q=>+=%;
8:%7:1;*7%A;8:*QKJ;A%q8A";A;:wv1;d%8Aw+wû

 3.1.1 �&Ã¤¥±!«¼©¢�Åú±ª¼¢�Å�
przeznaczeniem

M%8Aw+%;:%;A*8:%v%;A%'7*Q"#:*q%+%;
&*;*&>%7+=%+=%ÿ;181q%+=%;Ý+=">1;A;
J/*&+=#Kqÿ;*>7*&Kqÿ;'*&Q%A&Kq;=;=++wJ/;
'*q="7AJ/+=;+%;'*A=*d=";>71+:1û
6&Ý+="[%7#%;8v1[w;qwvKJA+=";
&*;181q%+=%;Ý+=">1û

 3.1.2 �©¢! «"½©!¢�¯&Ã¤¥±!«¼©¢

,%#="#*$q="#;=++";A%8:*8*q%+=";*&?=">%QKJ";
*&;'*qw["Q;*'=8%+">*ÿ;d*[";*#%A%Þ;8=Ü;
+="?"A'="JA+";=;'*q*&*q%Þ;8A#*&w;q*?"J;
*8K?;=�$1?;d="+=%û;5="qv%ÝJ=q";1[wJ=";d%8Aw+w;
'*$">%;+%;�'7Aw#v%&*q*;qw#*+wq%+=1;
'*+=[8AwJ/;JAw++*ÝJ=ÿ;%$";+=";:w$#*��
• �*7Aw8:%+=1;A;17AK&A"+=%;+%;

'*q="7AJ/+=%J/;'*qw["Q;'*A=*d1;
>71+:1ÿ;:%#=J/;Q%#;&%J/w;&*dKqÿ;>%7%["ÿ;
>%+#=;;$1?;=++";*?="#:w;$1?;?1&w+#=û

• R71J/%d=%+=1;Ý$=d%#%;q;'7Aw'%&#1;
*&>%7+=%+=%;=++wJ/;'7A"&d=*:Kq;+=[;
Ý+=">;�+';A="d=ÿ;:7%qwÿ;#%dw#Kqÿ;=:'û�û

• [*$*q%+=%;$1?;'J/%+=%;v%&1+#Kqû
• 5=";'7A"q*A=Þ;*8K?û

 Ô¶��� �RU1§¦J©KU§1�-¨L=?G§J>U1�FJ3PL>L�
prowadzi do utraty gwarancji i zwalnia 
/@GE-K1>=J�GE�§3P18?U16�GE/G§U1EPUJ8>G©KU��
G7KU�¨J6�K�-¨L=?G§>U?J�§3P18?UFU�
PG7G§U�PJ>UJFU�§L>U?J6�KLFU�P1�3P?�E�8-7�
G7@J¨1ª�KUJ¦J�§¦J3>LKN�8-7�§G71K�G3�7�=@P1KUKN�

 3.1.3 �Ã°±¨±ú©«�¯&Ã¤¥±!¼©¥Û!

5=+="Q8A%;d%8Aw+%;Q"8:;'7A"A+%JA*+%;&*;1[w:#1;
'7A"A;#*+81d"+:Kqÿ;JAw$=;+="'7*<"8Q*+%$+wJ/;
*'"7%:*7Kqû;5=+="Q8A%;d%8Aw+%;Q"8:;
'7A"A+%JA*+%;�&*;1[w:#1;/*??w8:wJA+">*�û

 Ô¶���  Niniejsza maszyna powinna 
7L��-¨L§J>J�/@P1P�61E>1�G�G/1@J=G@J�

 3.2 �³�¶��Ô¶������³���Æ³�#´�Ô¶

5%;17AK&A"+=1;'*Q%q=%QK;8=Ü;7K[+";
8wd?*$"�7w8û;;�û;VJ/;A%&%+="d;Q"8:;'7Aw'*d=+%+=";
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1[ytkownikowi o zachowaniu ostr*[+*ÝJ= i 
uwagi podczas korzystania z maszyny.
Znaczenie symboli:

OS��³������� W przypadku 
niezastosowania 8=Ü do oboq=KA1QKJych 
norm, =8:+="Q" ryzyko Ýd="rci i / 
lub szkód  osób lub mienia.
OS��³������� Przed 1[yciem 
maszyny +%$"[w przeczy:%Þ 
instrukJQÜ *?8v1>=û

�����³��EC³�#STW�� wyrzucanie 
przedmiotów. Nie kierow%Þ wyrzutnika 
w str*+Ü osób trzecich lub Aq="7AK:û

ZAGR������� Upeq+=Þ 8=Üÿ 
czy obszar pracy wolny Q"8: od 
osób, dzieci lub Aq="7AK:û

ZAGR�������  Obrotowy wirnik. 
T7Awd%Þ 8=Ü zawsze z dala od 
otworu wyrzutu Ý+=">1û

ZAGR������� Nie A?$=[%Þ &v*+=ÿ ani 
stóp do obr%J%QKJych 8=Ü JAÜÝJ=û

ZAGR������� Nie q#v%&%Þ 7K# 
do q+Ü:7za k%+%v1 wylotowego 
ze Ý$=d%#="d w ruchu. ¾%:7Awd%Þ 
silnik przed odblokowaniem 
tunelu wyrzutowego.

ZAGR������� Stosow%Þ 
ochronniki 8v1J/1û

ZAGR������� 5*8=Þ okulary ochronne.

ZAGR������� Przed 
serwisowaniem maszyny, +%$"[w 
qwQKÞ akumulator z 17AK&zenia.

OS��³������� à%&owarka 
akumulatora Q"8: qw'*8%[*+% w 
transformator bezpiecz"ß8:wa.

ZAGR������� R[ytkow%Þ 
tylko w suchym Ýrodowisku.

OS��³������� Przeczy:%Þ 
instrukJQÜ *?8v1>= przed 
roA'*JAÜJ="d 1[ytkowania.

OS��³������� Nie wystaq=%Þ 
akumulatora na &A=%v%+=" 8v*ßJ%ÿ kiedy 
temperatura Q"8: qw[sza +=[ 45°C.

ZAGR������� Nie zanurz%Þ 
akumulatora w wodzie i nie 
wystaq=%Þ go na &A=%v%+=" wilgoci.

ZAGR������� Nigdy nie 
q7A1J%Þ akumulatorów do ognia. 
NIEBEZPIEC¾�_STWO WYBUCHU! 

 W¶���  Uszkodzone lub nieczytelne 
naklejki >J81¨L §LFU1>U�� «§@�KU� 3U¬ o nowe 
etykiety do autoryzowanego ser§U3-�

 3.3 �ODSTAWOWE CZ��C�

Maszyna 8#v%&% 8=Ü z +%8:Ü'1QKJych 
>vKqnych JAÜÝJ= (rys. 1 ):

A. Uchwytu 
�. 3]q=>+=

3*$+"Q;JAÜÝJ=;1J/qw:1
 startu

C.    
D. Korbki do sterownia tunelem wyrzutowym
E. ^q=%:"v led

^&w;1'vw+=";*#7"8;
[wq*:+*ÝJ=;%#1d1$%:*7%ÿ
+%$"[w;A1:w$=A*q%Þ;>*;

zgodnie z przepisami ochrony 
Ý7*&*q=8#%�;4#1d1$%:*7;A%q="7%;
d%:"7=%vÿ;#:K7w;Q"8:;+="?"A'="JA+w;
&$%;JAv*q="#%;*7%A;Ý7*&*q=8#%û;
M18=;*+;?wÞ;181+=Ü:w;=;
zutylizowany oddzielnie przez 
'$%JKq#Ü;'7AwQd1QKJK;
%#1d1$%:*7w;$=:*q*ÄQ*+*q"û

6&&A="$+%;1:w$=A%JQ%;
A1[w:wJ/;'7*&1#:Kq
*7%A;*'%#*q%ß;1d*[$=q=%;

recykling oraz wtórne 
qw#*7Aw8:%+=";d%:"7=%vKqû;
Wtórne wykorzystanie 
*&Aw8#%+wJ/;d%:"7=%vKq;'*d%>%;
*>7%+=JAwÞ;A%+="JAw8AJA"+=";
Ý7*&*q=8#%;*7%A;*>7%+=JA%;
zapotrzebowanie na surowce.
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F. ¾%d#+=ÜJ=% 1Jhwytu obrotowego
G. Centralnego 1Jhwytu
H. �$1Jza z%'v*+owego
I. Tunelu wyrzutowego
J. 
K. ^$=d%ka
L. Obudowy Ý$=d%ka
M. K*v%
N. Dolnego ostrza
O. RJhwytu do przenoszenia
P. 
Q. 
R. 

Komory akumulatora
à%&owarki (dostarJzonej oddzielnie)
Akumulatora (dostarJzonego oddzielnie)

4. MONT¶�

Dla 1v%:q="+=% magazynowania i transportu, 
niektóre JAÜÝJ= 8#v%&owe maszyny nie 8K 
montowane ?"A'*Ýrednio w fabryJe, $"JA musAK 
bwÞ skompletowane po uprzednim rozpakowaniu, 
zgodnie z '*+=["Q '*&%+K instrukJQKû

 4.1 ELEMENTY MONTA�OWE

W opakowaniu zawarte 8K elementy d*+:%[owe 
 4 ) wyszJzególnione w '*+=[szej tabeli:

�¨¢®¢¼¤�º¥ «ªowy Rys. Liczb«
6&Ý+="[%7ka 4 1
3]q=>+=% do r">1$%JQ= 
'*v*["+=% tunelu wyrzutowego

�û4ÿ;�û4�ÿ;
�û4�

1

RJhwyt �ûÁ 1
RJhwyt 8'7AÜ>v% �ûÃ 1
Elementy dystansowe i 
Ý71by d*J1QKJ" 1Jhwyt

�ûDÿ;�û� �

Elementy dystansowe i 
Ý71by d*J1QKJ" 1Jhwyt

�ûFÿ;�û^ 4

�$1JA z%'v*+1 �û[ 1
�ûV 1

V+8:71kJQ" - 1

 4.2 ROZPAKOWANIE

1. Otw*7AwÞ opakowanie ostr*[+=e, 
uw%[%QKJ, by nie z>1?=Þ A+%Q&1QKJyJ/ 
8=Ü w nim elementówû

2. ZapoA+%Þ 8=Ü z &*#1d"+:%JQK A+%Q&1QKJK 8=Ü 
w opakowaniu, npû z niniejszymi instrukJQ%d=û

3. WwQKÞ wszystkie $1]+" elementy z kar:*+1û
4. R+="ÝÞ i qwQKÞ *&Ý+="[%7#Ü z kar:*+1û
5. R81+KÞ karton i inne elementy opakowania 

zgodnie z oboq=KA1QKJwd= prz"'=8%d=û

 4.3 MONTA��UCHWYTU

1. Zamontow%Þ ÝrodkoqK JAÜÝÞ 1Jhwytu 
(rysû �ûÃ� na *&Ý+="[%7#Ü �+=[sza JAÜÝÞ 
1Jhwytu), z%?"A'="Jz%QKJ go Ý71?%d= 
(rysû �ûD, �û�� po obu str*+%J/û

2. Rd="ÝÞ >K7+K JAÜÝÞ 1Jhwytu (rysû �ûÁ� na 
Ýrodkowej JAÜÝÞ 1Jhwytu i z%?"A'="JAwÞ go 
za '*d*JK Ý71? i +%#7Ü:"#�rysû �û^ÿ �û"�û

3. ¾%?"A'="JAwÞ z%8=$%QKJw kabel elektryJAny 
za '*d*JK przepustu kablowego (rysû �ûV�û

 4.4 MONTA��KORBKI DO 
REGULACJI PO�O�ENIA 
TUNELU WYRZUTOWEGO

1. Zamontow%Þ 1Jhwyt (rysû �û4�� za 
'*d*JK 8'"JQ%$+">* w%vka   (rys �û4�ÿ 
z%?"A'="Jz%QKJ go zaq$"JA#K  (rysû �û4��û 
Upeq+=Þ 8=Üÿ [" powierzJ/+=" 8'7AÜ>%QKJ" 
w%vka i 8'7AÜ>v% 8K wyrównaneû

2. �v*[wÞ 8'7Ü[w+Ü stykoqK do 
otworu i z%?"A'="JAwÞû

3. Prz"v*[wÞ k*7?#Ü przez odpoq="&+=K 
'*&'K7#Ü 1Jhwytu dolnego  (rysû �ûÁ�û

4. �v*[wÞ k*+="J ramienia korbki do 
otworu 8'7AÜ>%QKJ">o, '*&:7Awd1QKJ 
QK w pozyJQ= pionowej  z 1Jhwytem 
skierowanym do góry (rysû �ûÃ�û

5. Skontrolow%Þ przemieszJzanie 8=Ü tunelu 
wyrzutowego, obr%J%QKJ go J%vkoq=J=" 
w obu kierunk%J/û Tunel powinien 
8=Ü swobodnie obr%J%Þ (rysû 9 �û

 4.5 MONTA��DEFLEKTORA

1. 5%v*[wÞ  na tunel wyrzutowy 
w pozyJQ= pionowej (rysû Ìû4�û

2. Dopasow%Þ wypustki po obu str*+%J/ 
w szJz"$=+%J/ obrotu (rysû ÌûÁ�û

3. �J=8+KÞÿ %[ trzpienie zask*JAK w 
odpoq="&+=J/ otwor%J/ �#$=#+=ÜJ="�û

5. ELEMENTY STEROWANIA

 5.1 KLUCZ ZAP�ONU

Rd*[$=q=% zatrzymanie i 171J/*d="+=" silnik%û 
�$1JAw# z%'v*+1 ma dwie pozyJQ" (rysû �û[��

1. �$1JAw# qwQÜ:w - OFF - silnik zatrzymuje 
8=Ü i nie d*[" bwÞ 171J/*d=*nyû 
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2. Kluczyk qv*[*ny - ON - silnik d*[" 
bwÞ 171J/*d=*ny 1d*[$=q=%QKJ 
funkJQ*+*w%+=" d%szyny.

 5.2 D'WIGNIA STARTU

Rd*[$=q=% *+% z%:7Awd%+=" i 
171J/*d="+=" silnik%û
÷ Uruch*m="ni": N%cisnKÞ klucz  

A%'v*+1 (rys. 8.H) '*JiKgnKÞ z% 
d]wigniÜ s:%r:u (rys. 8.B). 

÷ Z%:rzym%ni": zw*lniÞ d]wigniÜ 
s:%r:u (rys. 8.B).

 5.3 BLOKADA D'WIGNI STARTU

¾%'*?=">% '7Aw'%&k*q"d1 171J/*d="+=1 
&]q=>+= 8:%r:1û 5%J=8+KÞ #$1JA;A%'v*+1; 
(rys. 8.H) , %by %by *&?$*k*w%Þ &]q=>+=Ü 8:%r:1û

 5.4 D'WIGNIA DO REGULACJI 
PO�O�ENIA TUNELU 
WYRZUTOWEGO

�:"r*w%+=" *?r*:"d dyszy qw$*:*w"Qÿ J* 
1d*[$=q=% #="r*w%+=" *&'r*w%&z%+=% Ý+=">1 w 
'*[K&%nym #="71+#1û 6?7KJ=Þ k*7?#Ü (rys. 9.E) w 
'r%w*�$"w*, %by wyr">1$*w%Þ :1+"$ qw7A1:*wy.

 5.5 REGULACJA PO�O�ENIA 
DEFLEKTORA

ChqwÞ z% uchwy: (rys. 10.A) i +%J=8+KÞÿ 
%by zw*$+=Þ ?$*k%&Ü   
(rys. 10 B) ÿ%by 1d*[$=q=Þ r">1$%JQÜ 

 (rys. 10.C). Prz"81+KÞ &]q=>+=Ü 
&* '7z*&1 � &* :wv1ÿ %by *?+=[wÞ � '*&+="ÝÞ 

 z *&J=K>+=Ü:wd uchwy:"dû
P* '7z"81+=ÜJ=1  &* [K&%+"Q '*zyJQ=ÿ 
zw*$+="+=" uchwy:1 ?$*#1Q"  �#$=#+=ÜJ="�û

 5.6 W��CZNIK �WIAT�A LED

Aby qvKJAwÞ  '*'J/+KÞ &* 
'7z*&1 '7z"vKJA+=#  (rys. 8.E).
I = ON: Ýq=%:v% qvKJz*+"
O = OFF: Ýq=%:v% qwvKJz*+"

6. ��µ�KOWANIE MASZYNY

 W¶���  Zasady bezpiecz1ª3=wa, 
?=�rych >J81¨L prz13=@z1�J�  podczas 
korzy3=J>UJ z maszyny opisane 3� w 
rozdz. 2. PG3=¬/owJ� zgodnie z /G>U¨szymi 
U>3=@-kcjami, aby ->U?>�� powJ¨nych zagrG¨1ª 
i niebezpiecz1ª3=§ podczas pracy maszyny.

 6.1 CZYNNO�ÆI WST�PNE

÷ N%l"[y u'"wniÞ siÜ, [" w '*zycQi 
s:%r:*w"Q Ýlim%k ni" u:kwiv w Ý+i"gu.

÷ Wv*[yÞ %kumul%:*r d* 
*d'*wi"dni"Q k*m*ry(rys. 7 )

 UWAGA  Przed roP/GKP¬KU1F GE©>U1¨J>UJ 
>J81¨L zJ3=G3owJ� spray silikonowy 
na ©8UFJ?� aby zapobiec =worz1>U- 3U¬ 
8GE- na KP¬©KUJKN §U@-6�Kych.

 6.2 KONTROLE BEZPIECZE#STWA

P* 171J/*d="+=1 i '7z"& 1[yJ="d 
17AK&z"+=%ÿ +%$"[w wyk*+%Þ +%8:Ü'1QKJ" 
:"8:w ?"A'="Jz"ß8:w%û R'"q+=Þ 8=Üÿ 
[" wyniki k*+:r*$= ?"A'="Jz"ß8:w% 
*&'*q=%&%QK &%nym '*&%nym w :%?"$=û

 Przed roz\	�zÎ���_�
Ýytkow�{���
_�szyn�{���Ý�zawsze przeprow��z�º�
kontr	�����z\���z�ã`�wa.

 6.2.1 Ogólna kontrola bezpiecz¢(º¤wa 
i funkcjonow«¼©¢�"¨©®«ka.

Obiekt Wynik
5%J=8+KÞ #$1JA;A%'v*+1 

 (rys. 8.C).
�J=8+KÞ &]q=>+=Ü 
8:%r:*qKû

Silnik 171J/%d=% 
8=Ü i Ý$=d%# z%JAw+% 
8=Ü *?r%J%Þû

Prz"q*&+=# :"8:*wy Br%# +=":w'*wych wibr%JQ=û
Br%# +=":w'*wych 
&]q=Ü#Kw.

Zw*$+=Þ &]q=>+=Ü 
8:%r:*qKû

Silnik i Ý$=d%# z%:7Awd1QK 
8=Ü +%:yJ/d=%8:û

 ��ë���~�«ryk	����~��{�~��«Ý{��`�Î od 
danych wskazany�����\	{�Ýszych tabelach, 
{���{���Ý�
Ýytkow�º�
�zÈ�z�{��G�ç�{��ëº�
_�sz{Î��	���{��
_�`�r��`owego w 
���
��	k	{�{���\�z���È�
���{�\rawy.

 6.3 URUCHAMIANIE / 
ROZPOCZ�CIE PRACY

 ��
��	_��{���	�ë{��Ý��~���\ra����
���
���ë��_�~. Osoby trz�����\o��{ny 
��z_�º�`�Î�����z\���z{�x�	����Þ	ë���	��

�zÈ�z�{��.�����Ý�`\raw�z�º=��z�ë��_�~�
{����	�ka k�_��{���
��\�z��_�	�«w, 
~�«r��_	�È�bº���z
�	{e.

 6.3.1 CÅÃ¼¼±"½©�º¤«rtowe

1. Prz"Jhw$=Þ $"#k* *&Ý+="[%7#Ü &* 
:wv1 i '*&+="ÝÞ Ý$=d%# z A="d=û
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2. �J=8+KÞ i przy:7Awd%Þ zwolnienie 
&]q=>+= startowej(rys. 8.H).

3. Aby 171J/*d=Þ masAw+Ü '*J=K>+KÞ 
za &]q=>+=Ü startu (rys. 8.B).

4. Zw*$+=Þ blok%&Ü &]q=>+= startowej.

 ��ë���ë��_�~ jest z���	~	w�ny, 
{���\�«�	w�º�
�
���_��º�`��{�~�+
Ù�sz{���\	`�Ý	{��x�`�����
�	_��y�z{��
z���z\���z�{���ì£���	{��`��{�~�ì=�\	�x�x�
�ÞÈ�z�{�
�	��ze~�º�~��~��`�~
{��\�z���
\	{	wn_�
�
��	_��{��_�_�szyny+

 6.3.2 Praca

6'1ÝÞ Ý$=d%# na A="d=Ü i z%JAKÞ usuw%Þ Ý+=">û

 Z�wsze z���z_�º�`��{�~�\�z���
\�zy`�È\��{��_��	�	���	~	w�{���ë��_�~�+

 6.4 ZATRZYMANIE

Aby z%:7Awd%Þ masAw+Ü zw*$+=Þ 
&]q=>+=Ü startu (rys. 8.B).

 W¶���  1©8U trzeba GEEJ8U� 3U¬ od 
maszyny, >J81¨L §L6�� z >U16 J?-F-8J=Gr.

 6.5 WSKAZÓWKI DOTYCZ�CE 
U�YTKOWANIA

÷ Najvatwiej jest usuwaÞ Ýwie[y Ý+ie>. 
PrzesuwaÞ urzKdzenie po obszarach 
ju[ oczyszczonych ze Ý+ie>u, 
aby usunKÞ resztki Ý+ie>u.

÷ W miarÜ mo[liwoÝci zawsze nale[y wyrzucaÞ 
Ý+ie> z wiatrem. SprawdziÞ odle>voÝÞ i 
kierunek wyrzucania strumienia Ýnie>u.

÷ Przy silnym wietrze obni[yÞ  tak 
aby skierowaÞ wyrzucany Ý+ie> ku ziemi; 
zmniejsza to niebezpieczeßstwo, [e wiatr 
przemieÝci Ý+ie> w niewvaÝciwe miejsce.

÷ Pod koniec pracy pozostawiÞ urzKdzenie 
wvKczone przez kilka minut, aby 
uniknKÞ tworzenia siÜ lodu w dyszy.

 6.5.1 Suchy lub normalnÃ�"¼©¢ú

^+=">1 o >71?*ÝJ= do 20 cm d*[" bwÞ szybko 
181+=Ü:w poprzez *&>%7+=%+=" >* przy 8:%v"Q 
'7Ü&k*ÝJ=û W przypadku >vÜ?*#=">* Ý+=">1 
lub zasp Ý+="[nych, zmniejsAwÞ '7Ü&k*ÝÞÿ aby 
1d*[$=q=Þ 17AK&zeniu pr%JÜ we qv%8nym tempie.

 6.5.2 MokrÃ�¨¯»�Å»©¤Ã�"¼©¢ú

,"]&A=Þ 17AK&zeniem powoli. Unik%Þ 
korzystania z &*$+">* ostrza do 
usuwania 1?=:">* Ý+=">1 i lodu.

 W¶���  Intensywne korzy3=J>U1�P�
-@P�Ez1>UJ przy mokrym U �¬3=LF ©>U1�- FG¨1 
spowodowJ� uszkodz1>U1 obudowy ©8UFJka.

 6.6 WSKAZÓWKI PO ZAKO#CZENIU 
U�YTKOWANIA

÷ Natychmiast wyjKÞ akumulator z komory
÷ WyczyÝciÞ szczotkK Ý+ie>, który 

pozostav w maszynie  (par. 7.2).
÷ Klika razy poruszaÞ wszystkimi 

elementami sterowania w przód i w tyv.
÷ DokrÜciÞ Ýruby i nakrÜtki, które 

poluzowavy siÜ w czasie pracy.
÷ SprawdziÞ, czy nie ma poluzowanych lub 

uszkodzonych czÜÝci. W razie potrzeby 
nale[y wymieniÞ uszkodzone czÜÝci.

 ����{���Ý�\�z~�yw�º�_�szyny, 
~����`��{�~�x�`��{��������\Þy+

7. KONSERWACJA

 7.1 INFORMACJE OGÓLNE

 W¶���  Zasady 71P/U1Kz1ª3=wa /GEKzas 
KPL>>G©KU konserwJKL6nyKN G/U3J>1 3� w  
par. 2.4. PG3=¬/owJ� z�GE>U1 z /G>U¨sPLFU 
U>3=@-kK6JFU� aby ->U?>�� powJ¨nyKN zagrG¨1ª 
U >U171P/U1Kz1ª3=§ /GEKzas prJKL maszyny

 Wszy`�~����z{{	ë���`����`	�����
~	{`��w��x{��\	��{ny �º��~	nyw�{��
\	��z�`����_�sz{��x�`���
{���
��	_�	{�=�
��`��{�~��ÞÈ�z	ny+�Z�z���~�Ý�È��z{{	ë��È�
~	{`��w��x{È�{���Ý��ÞÈ�zº�
`��{�~����xÈº�~�
�z~�z��`���x~�+

 Z�z���\�zy`�È\��{��_��	�~	{`��w��x��
{���Ý�z�Þ	Ýº�	�\	����{���
���{���
�	�	�ze=��Î~��������	~
����	���	{{e+

÷ CzÜstotliwoÝÞ i rodzaje czynnoÝci 
konserwacyjnych sK przedstawione w 
"Tabeli konserwacji". Niniejsza tabela 
zostava opracowana w celu uvatwienia 
czynnoÝci zmierzajKcych do utrzymania 
wydajnoÝci maszyny i zapewnienia warunków 
bezpieczne>o jej eksploatowania. SK w 
niej podane najwa[niejsze czynnoÝci oraz 
czÜstotliwoÝÞ ich wykonywania. WykonaÞ 
odpowiednie czynnoÝci konserwacyjne, 
przestrze>ajKc terminu prze>lKdu.

÷ Stosowanie nieory>inalnych czÜÝci 
zamiennych i akcesoriów m*[e mieÞ 
ne>atywny wpvyw na dziavanie i 
bezpieczeßstwo maszyny. Producent 
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nie ponosi [adnej odpowiedzialnoÝci 
za uszkodzenia lub obra[enia ciava 
spowodowane przez tego typu produkty.

÷ Oryginalne czÜÝci zamienne dostarczane 
sK przez warsztaty serwisowe i 
autoryzowanych dealerów.

 W¶���  Wszystkie KPL>>G©KU 
konserwacyjne i regulacyjne maszyny 
nieopisane w niniejszej instrukcji powinny 
bL� wykonywane przez sprzedawK¬ lub w 
autoryzowanym centrum serwisowym.

 7.2 CZYSZCZ����

 Cz{{	ë����zysz�z�{���{���Ýy 
wykonyw�º�\�z�z��szon_�`��{�~
.  
�����{���\�«�ow�º�
`
w�º�ë{���
�
z��
{��
���z
�ow��	�\�z��@
� Zw	�{��{��_�\�zy��`~
�ë��_�k�Y
� �xÎ���_�~�
�z��z�\Þ	{
Y
� �xÎ���_��~
_
���	��+

Zawsze JAwÝJ=Þ masAw+Ü po 
zak*ßJzeniu 1[ytkowania. W celu 
wykonania czyszczenia maszyny, +%$"[w 
wyk*+%Þ +%8:Ü'1QKJ" JAw++*ÝJ=�
÷ ZatrzymaÞ silnik. 
÷ WyjKÞ akumulator z komory. 
÷ OstudziÞ silnik *&Ý+ie[arki. 
÷ OczyÝciÞ *&Ý+ie[arkÜ wewnKtrz i na 

zewnKtrz za pomocK odpowiedniej 
szczotki i/lub sprÜ[onym powietrzem.

 �����{���mº�	�ë{��Ý��~��
w	�È=�_	Ý���	�`\ow	�ow�º�

szk	�z�{���
�zÈ�z�ã����~��y�zny���
��z���	Ý�{���\	��Ý�{���\�È��_+

8. MA�¶³µ�OW¶���

Gdy maszyna ma bwÞ przechowywana 
przez okres &v1[szy +=[ 30 &+=�

1. 3*#v%&+=" wyJAwÝJ=Þ J%vK *&Ý+="[%7#Üû
2. Spraw&A=Þ *&Ý+="[%7#Ü pod #K:"d 

uszkodz"ßû W razie potrzeby, 
dok*+%Þ +="A?Ü&nych napraw.

3. ,"Ý$= lakier jest uszkodzony, +%$"[w 
go z%?"A'="JAwÞ przed koroAQKû

4. Odkryte powierzchnie metalowe 
z%?"A'="JAwÞ przed koroAQKû

9.  ́ �RÔ�´����¶��AWA

Niniejsza instrukcja zawiera wszelkie informacje 
+="A?Ü&+" do '*8v1>=wania 8=Ü masAw+K 
i poprawnego wykonania podstawowych 

JAw++*ÝJ= z zakresu konserwacji dokonywanych 
przez samego 1[ytkownika. Wszystkie 
JAw++*ÝJ= regulacyjne i konserwacyjne nie 
opisane w niniejszej instrukcji powinny bwÞ 
wykonane przez P%ß8:wa sprzedawJÜ lub w 
autoryzowanym punkcie serwisowym, które 
dysponuje q="&AK i 8'7AÜ:"d 1d*[$=q=%QKJwd 
qv%ÝJ=we wykonanie JAw++*ÝJ= konserwacyjnych
przy zapewnieniu odpowiedniego 
stopnia bezpiecz"ß8:wa maszyny.
CAw++*ÝJ= wykonane przez nieodpowiednie 
serwisy lub osoby niekompetentne pow*&1QK 
utr%:Ü wszystkich praw konsumenta 
udzielonych gwarancji oraz zw%$+=%QK 
producenta z jakichkolwiek zoboq=Kz%ß 
i z odpoq="&A=%$+*ÝJ= prawnej.
÷ Naprawy i serwis gwarancyjny mogK 

byÞ przeprowadzane jedynie przez 
autoryzowane centra serwisowe. 

÷ Autoryzowane punkty serwisowe korzystajK 
jedynie z oryginalnych czÜÝci zamiennych. 
CzÜÝci zamienne i oryginalne akcesoria 
zostavy opracowane specjalnie do maszyn.

÷ Nieoryginalne czÜÝci zamienne i akcesoria 
nie sK zatwierdzone przez producenta, ich 
stosowanie powoduje utratÜ gwarancji.

÷ Zaleca siÜ, aby raz w roku skontrolowaÞ 
dziavanie maszyny w autoryzowanym serwisie 
w celu jej konserwacji, napraw serwisowych 
i kontroli urzK&zeß zabezpieczajKcych.

10. ³¶���´�GW¶�¶�ÆÇ�

^$*?";F**$8;>q%7%+:1Q"ÿ;[";+=+="Q8Aw;'7*&1#:;
'7A"A+%JA*+w;&*;1[w:#1;A"q+Ü;:7A+">*;Q"8:;
q*$+w;*&;18:"7"#;d%:"7=%v1;=;7*?*J=A+w;=;'7A"A;��;
d="8=KJ"ÿ;$=JA;KJ;*&;&%:w;A%#1'1;'7A"A;
'="7q8A">*;#1'1Q;KJ">*;*?QÜ:w;Q"8:;'*&%+wd=;
+=["Q;*>7%+=JA"+=%d=û;�7*8AÜ;A%J/*q%Þ;<%#:17Ü;
jako dowód kupna. Niniejsza gwarancja nie ma 
A%8:*8*q%+=%;Q"Ý$=;'7*&1#:;8:*8*q%+w;Q"8:;&*;
celów osobistych oraz do celów nie-handlowych. 
5=+="Q8A%;>q%7%+JQ%;+=";*?"Qd1Q";18A#*&A"ß;$1?;
*&'*q="&A=%$+*ÝJ=;A%;�;q8#1:"#;+="qv%ÝJ=q">*;
1[wJ=%ÿ;+%&1[wJ=%;8'*q*&*q%+">*;
'7Aw'%&#*qwd;$1?;J"$*qwd;&A=%v%+="d;
1[w:#*q+=#%ÿ;q8#1:"#;+="'7%q=&v*q"Q;*?8v1>=ÿ
?"A8"+8*q+">*;1[wJ=%ÿ;A%+="&?%+=%ÿ;
+="'7A"8:7A">%+=%;'7A"A;1[w:#*q+=#%;
#*ßJ*q">*;'7*J"&17;7*?*JAwJ/;'*&%+wJ/;q;
'*&7ÜJA+=#1;1[w:#*q+=#%ÿ;'7K?;+%'7%qw;
podejmowanych przez niewykwalifikowane 
osoby, nieautoryzowanej naprawy, modyfikacji 
$1?;1[wJ=%;JAÜÝJ=;=�$1?;'*&A"8'*vKq;+=";
A%$"J%+wJ/;'7A"A;%1:*7wA*q%+K;<=7dÜû
Niniejsza gwarancja nie obejmuje pasów, 
8AJA*:"#ÿ;:*7"?"#ÿ;[%7Kq"#;$1?;=++wJ/;JAÜÝJ=
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11. TABELA C³µ����Æ��KONSERWACYJNYCH

CÅÃ¼¼±"÷ CÅ%º¤±¤¨©w±"÷ Paragraf 

Kontrole bezpiecz"ß8:wa / Prz">$K& 17AK&z"ß 8:"rowniczych �%[&*razowo prz"& 
roA'*JAÜJ="d 1[ytkowania.

6.2

'*&$">%QKJwJ/;A1[wJ=1ÿ;#:K7";qwd%>%;qwd=%+w;
:wJ/[";"$"d"+:Kq;q;JA%8=";*?*q=KAwq%+=%;
>q%7%+JQ=û;,"Ý$=;18:%q*&%q8:q*;'7%q+";+=";
8:q="7&A%;=+%JA"Qÿ;+=+="Q8A%;>q%7%+JQ%;+=";
*?"Qd1Q";#*8A:Kq;:7%+8'*7:1;$1?;:%#=J/;'*AwJQ=;Q%#;
bezpieczniki.
5=+="Q8A%;>q%7%+JQ%;:7%J=;q%[+*ÝÞ;Q"Ý$=;*7w>=+%$+";
8wd?*$";=&"+:w<=#%JwQ+";�A+%#=;/%+&$*q"ÿ;+1d"7;
8"7wQ+wÿ;=:&û�;A*8:%vw;A+=8AJA*+"ÿ;Ad="+=*+";$1?
181+=Ü:";$1?;Q"Ý$=;'7*&1#:;+=";A*8:%v;A%#1'=*+w;q;
%1:*7wA*q%+wd;'1+#J=";8'7A"&%[w;F4�;,4�;
,��F;=�$1?;¾�;��¾��F�VMV;R�F�\�4MVû
5=+="Q8A%;>q%7%+JQ%;'*&$">%;q8A"$#=d;
d="Q8J*qwd;7">1$%JQ*d;'7%q+wdÿ;'*8:%+*q="+=%;
+=+="Q8A"Q;*>7%+=JA*+"Q;>q%7%+JQ=;*?*q=KA1QK;
A%d=%8:;q8A"$#=J/;=++wJ/;>q%7%+JQ=;'=8"d+wJ/ÿ;
'*&%+wJ/;q'7*8:;$1?;1#7w:wJ/ÿ;'=8"d+wJ/;$1?

18:+wJ/ÿ;*?"Qd1QKJwJ/;q8A"$#=";>q%7%+JQ";
\�5�6��;_RÁ;¾36_56^D;36;
�65�\�F5�^6;¾4�F6�6�45V4û;�;
\435�M;���43�R;5V�;�656�VM�
63�6�V�3¾V4_56^ÃV;¾4;R�¾�63¾�5V4;
���Ã,4_5�ÿ;�\¾��43�6��;_RÁ;
5V��\¾��V3¾V45�û;54�¾4;M4���M4_54;
^�4\45Ã,4;5V�;M6\�;�\¾��\4Ã¾4D;
4�FR4_5�,;Ã�5�;¾4�R�R;36�6545�,;¾4;
5V5V�,�¾�;�\63R�F�;
5=+="Q8A%;>q%7%+JQ%;q%[+%;Q"8:;:w$#*;q;#7%Q%J/;
R+==;�17*'"Q8#="Qÿ;418:7%$==;=;5*q"Q;¾"$%+&==û;
5%?wqJKq;A;=++wJ/;#7%QKq;'7*8=dw;*;#*+:%#:
A;%1:*7wA*q%+wd;&"%$"7"d;^7""+q*7#8;:**$8ÿ;q;
J"$1;8:q="7&A"+=%ÿ;JAw;A%8:*8*q%+=";d%;Q%#%Ý;
=++%;>q%7%+JQ%û

¾aw8ze +%$"[w 8'raw&A=Þÿ czy 17AK&zenia elektryczne 
8K w nienaru8zonwd 8:%+=" i w '"v+= <1+kJQ*+%$+e.

�%[&*razowo prz"& 
roA'*JAÜJ="d 1[ytkowania.

6.2

�'raw&A=Þÿ czy Ý$=d%# obraca 8=Ü 8w*?*&+=e. �%[&*razowo prz"& 
roA'*JAÜJ="d 1[ytkowania.

6.2.1

�:*8ow%Þ 8'ray 8=$=konowy na Ý$=d%#1 w celu 
zapobiegania tworzenia 8=Ü $*&1û

�%[&*razowo prz"& 
roA'*JAÜJ="d 1[ytkowania.

6.3

R'eq+=Þ 8=Üÿ [" w8zy8:#=" Ý71by 8K &*#7ÜJ*+e. 
� razie potrzeby &*#7ÜJ=Þû

Prz"& i po k%[&wd 1[yJ="dû 4

�'raw&A=Þÿ czy &]q=>+=% 8:%rtowa 171J/%d=% 8=Ü Q"&w+=" 
poprzez qwvKJzenie blok%&w &]q=>+= 8:%rtow"Qû

�%[&*razowo prz"& 
roA'*JAÜJ="d 1[ytkowania.

5.3

^"+"ralne czy8zczenie i kontrola Po k%[&wd 1[yciu. 7.2
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12. IDENTYFIKACJA USTEREK

USTERKA �����WA PRZYCZYNA ´��´à���´����Æ�¶
1. Maszyna nie 

uruchamia 8=Üû
Brak lub niepraq=&vowe 
qv*["+=" akumulatora

Spraw&A=Þ praq=&vowe umieszczenie 
akumulatora w komorze.

Zabezpieczenie przed prz"J=K["+="d Odczek%Þ kilka sekund na automatyczne 
przywrócenie ustaq="ßû 

^$=d%# jest zapchany, a silnik 
nie uruchomia 8=Üû

Natychmiast qwvKJAwÞ &]q=>+=Ü startoqK 
i 181+KÞ przeszk*&Üû 5%8:Ü'+=" 
spróbow%Þ ponownie qvKJAwÞ silnik.

2. Silnik z trudem 
8=Ü obraca.

^$=d%# lub tunel wyrzutowy
8K zatkane, zablokowane przez 
przeszkody lub uszkodzone.

6JAwÝJ=Þ Ý$=d%# i tunel. R81+KÞ 
zanieczyszczenia lub J=%v% obce. 
Wwd="+=Þ je, Q"Ý$= 8K uszkodzone. 

Wwd="+=Þ w razie uszkodzenia. Skontaktow%Þ 8=Ü z serwisem 
lub sprzedawJKû

3. Silnik +%>$" zatrzymuje 
8=Ü podczas pracy.

Niepraq=&vowe &A=%v%+=" 
JAÜÝJ= elektrycznej.

Skontaktow%Þ 8=Ü z serwisem 
lub sprzedawJKû

¾%&A=%v%v% ochrona przed prz"J=K["+="dû Odczek%Þ 10 minut i 
spróbow%Þ ponownie.

4. Nadmierne wibracje _1]+" JAÜÝJ=ÿ Ý$=d%# lub 
wirnik uszkodzone.

3*#7ÜÞ wszystkie elementy d*J1QKJe. 
Wwd="+=Þ uszkodzone JAÜÝJ= w 
autoryzowanym centrum serwisowym.

Uchwyt nie ustawiony praq=&vowo. Upeq+=Þ 8=Üÿ [" uchwyt jest 
zamontowany na swoim miejscu.

5. Brak lub spowolnione 
wyrzucanie Ý+=">1û

Zapchany tunel wyrzutowy. WyJAwÝJ=Þ tunel wyrzutowy.
^$=d%# 8=Ü z%J=Kvû R81+KÞ zanieczyszczenia lub 

J=%v% obce ze Ý$=d%ka.
6. �v1> pozostawia 

J="+#K w%78:qÜ 
Ý+=">1 na ziemi.

¾1[yte ostrze Ý$=d%ka Skontaktow%Þ 8=Ü z autoryzowanym 
centrum serwisowym.

,"["$= po wykonaniu JAw++*ÝJ= opisanych poqw["Qÿ usterki nie z*8:%+K 
zlikwidowane, +%$"[w skontaktow%Þ 8=Ü z P%ß8:wa sprzedawJKû
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1.  INFORMAÇÕES GERAIS

 1.1 COMO LER O MANUAL

 NOTA  ou   IMPORTANTE  

 
 
 

 1.2 REFERÊNCIAS

 1.2.1 Figuras

 1.2.2  Títulos
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AVISO: LEIA ATENTAMENTE O FOLHETO DE INSTRUÇÕES ANTES 
DE UTILIZAR A MÁQUINA. Guarde para futuras consultas

utilização

.......................................................utilização

Alguns parágrafos no manual contêm informações 
importantes relativamente à segurança e 
operação e são enfatizados desta forma:

Sempre que seja efetuada referência a uma 
posição no lado "dianteiro”, "traseiro”, "esquerdo” 
ou "direito” da máquina, isto é determinado a 
partir de onde o operador está a conduzir.

As figuras nestas instruções de utilização são 
numeradas com 1, 2, 3, etc.
Os componentes apresentados nas figuras são 
marcados com A, B, C, etc.
Uma referência ao componente C na figura 2 é 
escrita como: “Ver 2.C” ou simplesmente “(Fig. 
2.C)”.
As figuras são fornecidas apenas como um guia. 
As peças reais podem variar das apresentadas.

O manual é dividido em capítulos e parágrafos. O 
título do parágrafo “2.1 Formação” é um subtítulo 
de “2. Regulamentos de segurança". As 
referências a títulos ou parágrafos são marcadas 
com a abreviatura cap. ou par. e os números 
relevantes como Exemplo: “cap. 2” ou “par. 2.1”.

O símbolo          destaca perigo. O não 
cumprimento do aviso pode conduzir a lesões 
pessoais ou de terceiros e/ou danos.

Os parágrafos destacados num quadrado com 
manchas cinzentas indicam as características 
opcionais não presentes em todos os modelos 
documentados neste manual. Verifique se a 
característica está presente neste modelo.

                                                        estes fornecem 
detalhes ou mais informações sobre aquilo que 
já foi dito e visam prevenir danos na máquina.
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2. REGULAMENTOS DE
SEGURANÇA

 2.1 FORMAÇÃO
 

 

÷ 

÷ 

÷
 

 2.2 PREPARAÇÃO
Dispositivos de Proteção
Individual (IPD) 
÷ 

÷ 

 

÷ 

÷ 

Área de trabalho/Máquina
÷ 

÷ 

÷ 

    Leia atentamente estas 
instruções antes de utilizar a 
máquina.
    Familiarize-se com os 
controlos e o uso adequado 
da máquina. Aprenda como 
parar o motor rapidamente. O 
facto de não seguir os avisos 
e as instruções pode conduzir 
a fogo e/ou lesão grave. 
Guarde todos os avisos e 
instruções para futuras 
consultas.

Nunca permita que crianças ou 
pessoas que não estejam 
familiarizadas com estas 
instruções utilizem o aparelho. 
Os regulamentos locais podem 
limitar a idade do operador.
Este aparelho pode ser utilizado 
por crianças de 8 anos ou mais 
e por pessoas com 
incapacidade física, sensorial 
ou mental ou falta de 
experiência e conhecimento, 
caso tenham sido 
supervisionadas ou instruídas 
sobre o uso do aparelho de 
forma segura e compreendam 
os riscos envolvidos. As 
crianças não devem brincar 
com o aparelho. A limpeza e 
manutenção pelo utilizador não 
deve ser feita por crianças sem 
Nunca utilize a máquina se o 
utilizador estiver cansado ou 
indisposto, ou tomou 
medicamentos, drogas, álcool 
ou quaisquer substâncias que 
possam abrandar os seus 
reflexos e comprometer o seu 

julgamento. Mantenha em 
mente que o operador ou o 
utilizador é responsável pelos 
acidentes ou acontecimentos 
inesperados que ocorrem a 
outras pessoas ou à sua 
propriedade. É da 
responsabilidade do utilizador 
avaliar o potencial risco da área 
onde o trabalho será realizado e 
tomar todas as precauções 
necessárias para garantir que a 
sua própria segurança e a de 
outros, particularmente em 
pisos inclinados ou pisos duros, 
escorregadios e instáveis.

Não utilize o lançador de neve 
sem usar roupa adequada.
Use calçado que permita uma 
boa aderência em superfícies 
escorregadias.
Use sempre óculos de proteção 
ou uma viseira durante a 
utilização, manutenção ou 
reparações. A operação de 
qualquer máquina motorizada 
pode resultar em objetos 
estranhos sendo projetados 
para os olhos.
Use sempre protetores 
auditivos à prova de ruído.

Verifique a área para limpar 
bem e remover quaisquer 
corpos estranhos óbvios. Por 
exemplo, todos os tapetes, 
trenós, placas, fios, etc.
Antes de ligar o motor, verifique 
se desconectou todos os 
comandos.
Deixe o motor e o lançador de 
neve ajustarem-se às 
temperaturas exteriores antes
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Alimentação da bateria
÷ 

÷ 

 2.3 DURANTE A OPERAÇÃO
Área de trabalho
÷ 

÷ 

÷ 

÷
 

÷

 

Comportamento

÷

÷

 

 

 

÷

÷

÷

 

 

 

 

÷

 

÷

 

÷

 

de começar a limpar a neve.

Leia as precauções de 
segurança contidas no manual 
da bateria.
Verifique se a tensão de rede 
corresponde à tensão de 
alimentação.

Não utilize a máquina em 
ambientes com risco de 
explosão, na presença de 
líquidos inflamáveis, gases ou 
pós. Os contactos elétricos e 
fricção mecânica podem gerar 
faíscas que podem incendiar o 
pó ou vapores.
Trabalhe apenas à luz do dia ou 
com boa iluminação artificial em 
condições de boa visibilidade.
Mantenha as pessoas, crianças 
e animais afastados da área de 
trabalho. Peça a outro adulto 
para manter as crianças sob 
supervisão.
Deve agir com extrema cautela 
ao operar ou atravessar 
acessos, caminhadas ou 
estradas de cascalho. Fique 
alerta quanto aos perigos 
ocultos.
Tenha cuidado com o tráfego ao 
utilizar a máquina perto de uma 
estrada.

Não coloque a calha de 
descarga contra o vento, ou na 
direção de pessoas, animais, 
veículos, casas e qualquer outra 
coisa que possa ser danificada 
pela neve ou por objetos 
escondidos na neve. Nunca 
permita ninguém na frente da 
unidade.
Nunca use o lançador de neve 
perto de cercas, carros, janelas, 
caixas de vidro, etc. sem 
primeiro ter ajustado o defletor 
na calha de descarga.
Mantenha as mãos e os pés das 
peças rotativas. Mantenha 
sempre a sua distância da calha 
de descarga de neve. Mantenha 
sempre a abertura de descarga 
limpa.
Mantenha as mãos e os pés das 
peças rotativas. Mantenha 
sempre a sua distância da calha 
de descarga de neve.
Se o lançador de neve embater 
em corpos estranhos ou 
apresentar vibrações anormais, 
remova a bateria e inspecione 
cuidadosamente a máquina para 
verificar se não existem danos. 
As vibrações são, normalmente, 
sinónimo de um problema. 
Reparar qualquer dano antes de 
reutilizar a máquina 
Antes de deixar a máquina, 
desligue todos os comandos e 
remova a bateria.
Antes da limpeza, reparações ou 
inspeções, verifique sempre se 
as unidades rotativas pararam, 
os controlos estão desativados e 
se a bateria foi removida.
Nunca opere o lançador de neve 
a altas velocidades de 
transporte em superfícies 
escorregadias. Tenha cuidado 
ao fazer marcha-atrás. Olhe 
para trás para se certificar de 
que não existem obstáculos 

    A ligação permanente de 
qualquer dispositivo elétrico à 
rede do edifício tem que ser 
efetuada por um
eletricista qualificado, em 
conformidade com as normas 
em vigor. A ligação incorreta 
pode causar graves lesões 
pessoais, incluindo a morte.
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÷

÷

 

Limitações de uso
÷ 

÷ 

÷ 

÷ 

÷ 

 2.4 MANUTENÇÃO, 
ARMAZENAMENTO E 
TRANSPORTE

 

 

Manutenção
÷ 

 

 

Espaço
÷ 

÷
 

÷
 

Transporte

 

÷
÷

 
 

antes e durante as operações 
de marcha-atrás.
Desative a energia ao trado 
quando o lançador de neve é 
transportado ou não estiver a 
ser utilizado.
Certifique-se sempre que 
mantém um bom equilíbrio da 
sua posição e segure 
firmemente o manípulo. Ande 
e nunca corra.

Assegure a manutenção regular 
e o armazenamento correto para 
manter a segurança da máquina.

Não utilize a máquina de lado 
num piso inclinado. Mova-se 
sempre de cima para baixo e, 
em seguida, de baixo para 
cima. Tenha cuidado ao 
mudar de direção numa 
inclinação. Evite encostas 
íngremes.
Não utilize a máquina se as 
proteções forem insuficientes 
ou se os dispositivos de 
segurança não estiverem 
corretamente posicionados.
Nunca desative ou adultere os 
sistemas de segurança.
Não sobrecarregue a máquina 
ao conduzi-la muito rápido.
Não coloque as mãos dentro 
da calha ou do trado sem 
primeiro remover a bateria.

A bateria, se estiver danificada, 
tem que ser substituída apenas 
por uma peça genuína, pelo 
seu revendedor ou por um 
centro de assistência 
autorizado.

Deixe a máquina funcionar 
alguns minutos depois de 
lançar a neve para impedir o 
congelamento do 
coletor/impulsor
Deixe o motor arrefecer antes 
de guardar o lançador de neve 
dentro de espaços interiores.
Consulte sempre as instruções 
do guia do proprietário para 
obter detalhes importantes 
caso pretenda armazenar o 
lançador de neve durante um 
período de tempo prolongado.

Cada vez que tiver que mover, 
levantar, transportar ou inclinar a 
máquina:

Use luvas de trabalho pesado.
Segure a máquina nos pontos 
que oferecem um aperto 
seguro, tendo em conta o peso 
e a sua divisão.

    Antes de limpar ou realizar 
trabalhos de manutenção, 
remova a bateria e leia as 
instruções relevantes. Use 
vestuário adequado e luvas 
protetoras sempre que as 
suas mãos estejam em risco.

    As peças defeituosas ou 
desgastadas devem ser 
sempre substituídas e nunca 
reparadas. Utilize apenas 
peças sobresselentes 
originais:
a utilização de peças 
não-originais e/ou montadas 
incorretamente irá 
comprometer a segurança da 
máquina, pode causar 
acidentes ou lesões pessoais 
pelas quais o fabricante não 
é, sob nenhuma 
circunstância, responsável.
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÷ 

÷

 

 

 

÷ 
 

 
 

 2.6 RECICLAGEM

3. FAMILIARIZAR-SE COM A MÁQUINA

 3.1 DESCRIÇÃO DA MÁQUINA E
PLANEAMENTO DE USO 

 

 3.1.1 Uso a que se destina

 3.1.2 Uso indevido

÷ 

÷ 

÷
 

÷
 

2.5 PROTEÇÃO AMBIENTAL

Use um número adequado de 
pessoas para o peso da 
máquina e as características do 
veículo de transporte.

Evite ser uma perturbação para 
a vizinhança.
Respeite escrupulosamente as 
regulamentações locais 
relativas à eliminação de 
embalagens, óleo, combustível, 
filtros, peças danificadas ou 
qualquer outro elemento que 
possa ter um impacto sobre o 
ambiente; estes resíduos não 
devem ser eliminados 
juntamente com o comum lixo 
doméstico, mas devem ser 
eliminados separadamente e 
enviados para instalações de 
eliminação de resíduos 
especiais para tratamento e 
reciclagem.
Quando a máquina é retirada 
de serviço, não a despeje no 
ambiente, mas leve-a a uma 
instalação de eliminação de 
resíduos em conformidade com 
os regulamentos locais em 
vigor.

       Não deite fora equipamento 
       elétrico juntamente com lixo 
       doméstico. De acordo com a 
Diretiva Europeia 2012/19/CE 
sobre resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos e a sua 
implementação em 
conformidade com as normas 
nacionais, os equipamentos 

Proteger o ambiente deve ser um 
aspeto relevante e uma 
prioridade do uso da máquina, de 
benefício para a comunidade e o 
ambiente em que vivemos.

elétricos antigos devem ser 
recolhidos separadamente, para 
uma reciclagem eco-compatível. 
Se o equipamento elétrico é 
eliminado num aterro sanitário 
ou no chão, as substâncias 
nocivas podem alcançar um 
aquífero e entrar na cadeia 
alimentar, prejudicando a sua 
saúde e bem-estar. Para mais 
informações sobre como 
eliminar este produto, entre em 
contacto com a autoridade 
competente para a eliminação 
de resíduos domésticos ou com 
o seu distribuidor.

Esta máquina é um lançador de neve.
A máquina é alimentada eletricamente. Está 
equipada com uma bateria recarregável de 48V. 
Deve ser recarregada com uma tomada de 
corrente CA de 230 V usando um carregador de 
bateria específica (consulte o manual 
específico).
O motor elétrico é ativado por uma alavanca de 
arranque na pega, ativando o trado de 
libertação. O operador pode conduzir a máquina 
segurando-a pela pega onde se encontra a 
alavanca de arranque, mantendo-se sempre de 
pé atrás da máquina.

Esta máquina foi concebida e construída para 
remover e limpar a neve dos passeios, jardins, 
acessos e outras superfícies ao nível do solo. O 
lançador de neve só deve ser usado para 
remover neve.

Qualquer outra utilização não em conformidade 
com as acima mencionadas pode ser perigosa e 
ferir pessoas e/ou danificar bens. Os exemplos 
de uso indevido podem incluir, entre outros:

Uso da máquina em superfícies acima do nível 
do solo, tais como telhados em casas, garagens, 
pórticos ou outras estruturas ou edifícios.
Ativar o trado na presença de outros materiais 
que não neve (por exemplo, terra, grama, 
pedras, etc.),
Puxar ou empurrar cargas.
Não transporte passageiros.
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 3.2 SINAIS DE SEGURANÇA

ISOLAMENTO DUPLO-  Class II:

 

 

 

 IMPORTANTE  

 3.3 PRINCIPAIS COMPONENTES

         
         

 IMPORTANTE  

 3.1.3  Tipos de uso

 IMPORTANTE  

                                   O uso indevido da máquina 
invalidará a garantia, isentará o Fabricante de todas 
as responsabilidades e o utilizador será, 
consequentemente, responsável por todos e 
quaisquer danos ou lesões a si mesmo ou a outros.

                                   A máquina deve ser utilizada por 
um operador.

Esta máquina destina-se a uma utilização por 
parte dos consumidores, ou seja, os 
operadores não-profissionais. A máquina 
destina-se apenas a uma utilização do tipo “faça 
você mesmo”.

A máquina possui vários símbolos na mesma 
(fig. 3). Estes são utilizados para lembrar o 
operador do comportamento a seguir para 
utilizá-la com a necessária atenção e cuidado. 
Significado dos símbolos:

Dispositivo no qual a proteção contra 
choques elétricos não se baseia 
exclusivamente no isolamento 
principal, mas também em medidas de 
segurança adicionais como isolamento 
duplo ou reforçado. Estas medidas não 
incluem dispositivos de ligação à terra 
e não dependem das condições da 
instalação.
AVISO! No caso de inconformidade 
com os regulamentos, existe o risco de 
morte e/ou danos a pessoas ou 
propriedade.
AVISO! Leia as instruções antes de 
operar a máquina.

PERIGO! Objetos projetados. Não 
direcione a calha de descarga na 
direção de espectadores ou animais.
PERIGO! Mantenha as pessoas, 
crianças e animais afastados da área 
de trabalho.
PERIGO! Rotação do rotor. 
Mantenha-se sempre afastado da 
abertura de descarga de neve.
PERIGO! Mantenha as mãos e os pés 
afastados das peças móveis.

PERIGO! Nunca coloque as mãos 
dentro da calha de descarga quando o 
trado se encontra em movimento. Pare 
o motor antes de desobstruir a calha de 
descarga.
PERIGO! Use sempre protetores 
auditivos.

PERIGO! Use proteção para os olhos.

PERIGO! Utilize apenas em ambientes 
secos.

PERIGO!  Não mergulhe o acumulador 
em água e não o exponha à humidade.

PERIGO! Não sujeite as baterias a um 
RISCO DE EXPLOSÃO!

PERIGO! Antes de efetuar a 
manutenção na máquina, retire a 
bateria da mesma.

AVISO! O carregador da bateria está 
equipado com um transformador de 
segurança.

AVISO! Leia o manual de instruções 
antes de usar.

AVISO! Não exponha o acumulador a 
temperaturas superiores a 45°C.

                                Quaisquer decalques 
danificados ou ilegíveis devem ser substituídos. 
Encomenda os decalques de substituição junto 
de um centro de assistência autorizado.

            A recolha seletiva de 
            produtos usados e 
            embalagens permite que 
os materiais se reciclem e 
voltem a utilizar. A reutilização 
dos materiais reciclados ajuda 
a prevenir a poluição ambiental 
e reduz a procura de matérias 
primas.
            No final da sua vida útil, 
            retire as baterias com o 
            devido cuidado para o 
            ambiente. A bateria 
contém material perigoso para 
si e para o ambiente. Deve ser 
retirada e eliminada 
separadamente numa 
instalação que aceite baterias 
de iões de lítio.



4. MONTAGEM

 4.1 COMPONENTES DE MONTAGEM

Componente Fig. N.
Lançador de neve 4 1
Manípulo de ajuste da calha de
descarga  

4.A, 4.A1, 
4.A2

1

Pega 4.B 1
Encaixe da pega

Chave de ignição
Deflector

 4.C 1
Espaçadores e parafusos para
fixar a pega no lugar
Espaçadores e parafusos para
fixar a pega no lugar

4.D, 4.E 2

4.F, 4.G 4

4.H 1
14.I
1Instruções -

 4.2 DESEMBALAR

1.  

2.

3.

  

 4.3 MONTAGEM DA PEGA

1. 

2. 

3. 

 4.4 MONTAGEM DO MANÍPULO DE AJUSTE
DA CALHA DE DESCARGA

1. 

2.
 

3.
 

4.

4.

 

5.

5.

 

 4.5 MONTAGEM DO DEFLECTOR

1. 

2. 

3. 

5. CONTROLOS

 5.1 CHAVE DE IGNIÇÃO

1. 

2. 

 5.2 ALAVANCA DE ARRANQUE

Utilizada para iniciar e parar o motor.

A máquina é composta pelos seguintes 
componentes principais (fig. 1):

A. Pega
B. Alavanca de arranque
C. Parte inferior da pega
D. Manípulo de ajuste da calha
E. Luz LED
F. Fecho rotativo da pega
G. Manípulo central
H. Chave de ignição
I.  Calha de escape
J. Deflector
K. Trado
L. Compartimento do trado
M. Roda
N. Lâmina inferior
O. Pega de transporte
P. Compartimento da bateria
Q. Carregador da bateria (fornecido 
     separadamente)
R. Bateria (fornecida separadamente)

Para fins de armazenamento e transporte, 
alguns componentes da máquina não são 
instalados em fábrica e têm que ser montados 
após desembalar. Siga as instruções abaixo.

Utilizada para iniciar e parar o motor. A chave de 
ignição possui duas posições (fig. 8.H):

A embalagem contém os componentes 
necessários para a montagem (fig. 4) listados na 
tabela seguinte:

Com cuidado, abra a embalagem, prestando 
atenção para não perder componentes.
Consulte a documentação na caixa, incluindo 
estas instruções.
Remova todas as peças desmontadas da 
caixa.

PT - 7

Levante o lançador de neve da caixa.
Deite fora a caixa e embalagem em 
conformidade com os regulamentos locais.

Monte a parte central da pega (fig. 4.C) no 
lançador de neve (parte inferior da pega), 
apertando-a com parafusos (fig. 4.D, 4.E) em 
ambos os lados.
Posicione a pega superior (fig. 4.B) na parte 
central e aperte-a com os parafusos e fixadores 
específicos (fig. 4.G, 4.F).
Prenda o cabo elétrico no lugar com o conector 
de cabo específico (fig. 4.I).

Introduza o deflector na conduta de descarga 
na posição vertical (fig. 6.A).
Ajuste as guias em ambos os lados dos ilhós 
de rotação (fig. 6.B).
Empurre até que os pinos nos orifícios 
específicos se encaixem com um clique.

Chave removida – OFF (desligado) - o motor 
pára e não pode ser reiniciado.
Chave inserida - ON (ligado) - o motor pode 
iniciar e funcionar.

Monte o manípulo (fig. 5.A1) usando o eixo de 
extensão específico (fig. 5.A), apertando-o no 
lugar com um pino de mola (fig. 5.A2). 
Certifique-se de que todos os orifícios no eixo e 
na junta estão alinhados.
Introduza o pino de mola no orifício e aperte.
Passe o manípulo obtido pelo suporte da pega 
inferior (fig. 5.B).
Introduza a extremidade da pega no orifício de 
acoplamento específico na calha, mantendo-o 
direito e com o punho para cima (fig. 5.C).
Verifique a calha de descarga rodando-a 
inteiramente em ambas as direções. A calha 
deve rodar livremente (fig. 9).
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÷ 

÷ 

 5.3 BLOQUEIO DA ALAVANCA DE
ARRANQUE

 5.4 MANÍPULO DE AJUSTE DA CALHA DE
DESCARGA

 5.5 AJUSTE DO DEFLECTOR

 

.

 5.6  INTERRUPTOR DA LUZ LED

I = ON: luz ligada
O = OFF: luz desligada 

6. UTILIZAR A MÁQUINA 

 IMPORTANTE  

 6.1 PREPARAÇÃO

÷ 

÷ 

 NOTA  

 6.2 VERIFICAÇÕES DE SEGURANÇA

 

 6.2.1 Verificação de segurança geral e da
funcionalidade do trado

Objeto Resultado

Teste de condução Sem vibrações anormais. 
Nenhum som anormal.  

Solte a alavanca de
arranque.

O motor e o trado param
imediatamente.

    
 

 

 6.3 ARRANQUE / OPERAÇÃO
 

 6.3.1 Começo

1. 

2. 

3. 

4. 

 

 6.3.2  Operação

Iniciar: Pressione a chave de ignição (fig. 8.H) 
e puxe a alavanca de arranque (fig. 8.B).
Parar: liberte a alavanca de arranque (fig. 8.B).

Verifique se o trado já não recolheu neve na 
posição inicial.
Introduza a bateria no compartimento (fig. 7)

Baixe o trado na direção do solo e comece a 
remover neve.

Incline o lançador de neve ligeiramente para 
trás e levante ligeiramente o trado do chão.
Pressione e mantenha pressionado o 
desbloqueio da alavanca de arranque (fig. 8.H).
Para começar, puxe a alavanca de arranque 
(fig. 8.B).
Solte a alavanca de arranque.

Previne a ativação acidental da alavanca de 
arranque. Pressione a chave de ignição (fig. 8.H) 
para soltar a alavanca de arranque.

Este controla a rotação da calha de descarga 
para que a descarga de neve possa ser 
apontada na direção pretendida. Rode o 
manípulo (fig. 9.E) no sentido dos ponteiros do 
relógio ou no sentido contrário dos mesmos para 
ajustar a calha.

Após o arranque e antes de usar a máquina, é 
fundamental realizar os seguintes testes de 
segurança. Verifique se os resultados das 
verificações de segurança correspondem aos 
apresentados na tabela.

Segure na pega (fig. 10.A) e pressione-a para 
libertar o bloqueio do deflector (fig. 10.B) para 
permitir a regulação do deflector (fig. 10.C). 
Mova a pega para a frente/para trás para 
baixar/subir o deflector, puxando a pega. Assim 
que o deflector se encontrar na posição 
desejada, ao libertar a sua pega, o deflector fica 
bloqueado (clique).

Para ligar os faróis, empurre o interruptor (fig. 
8.E) para a frente.

As normas de segurança a seguir durante a 
utilização da máquina são descritas no cap. 2. 
Cumpra escrupulosamente com estas instruções 
para evitar riscos ou perigos graves.

                 Antes de começar a limpar a neve, 
deve-se aplicar o spray de silicone no trado para 
evitar a formação de gelo nas unidades rotativas.

Realize sempre as verificações de 
segurança antes de usar a máquina.

      Se qualquer um dos resultados não 
coincidir com as indicações fornecidas na 
tabela seguinte, não utilize a máquina! 
Leve-a a um centro de assistência para ser 
inspecionada e reparada, se necessário.

      O trado começa a girar quando o 
lançador de neve é ligado. Mantenha as 
pessoas a uma distância segura e verifique 
se o trado não está a tocar em pedras ou 
objetos que podem ser projetados.

      Se o trado estiver bloqueado, não tente 
operar o motor. A máquina está equipada 
com uma proteção automática de 
“Salvaguarda do motor” quando introduzida. 
Aguarde alguns minutos antes de reiniciar a 
máquina.

      Pare sempre o motor antes de prosseguir 
com as operações de libertação.

Pressione a chave de 
ignição de desbloqueio  
(fig. 8.H).
Pressione a alavanca de 
arranque.

O motor liga-se e o trado 
começa a rodar.
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 6.4  PARAR

 IMPORTANTE  

 6.5 CONSELHOS DE OPERAÇÃO

÷ 

÷

÷
 

÷
 

 6.5.1 Neve seca e normal

 6.5.2 Neve molhada ou compacta

 IMPORTANTE  

 6.6 APÓS A OPERAÇÃO

÷ 

÷ 

÷ 

÷ 

÷ 

Para parar a máquina, solte a alavanca de 
arranque (fig. 8.B).

A neve com até 20 cm pode ser rapidamente 
removida procedendo a uma limpeza 
uniforme. Para neve mais profunda ou 
acumulada, reduza a velocidade e deixe a 
máquina trabalhar ao seu próprio ritmo.

Mova-se lentamente para a frente. Evite usar 
a lâmina inferior para remover a neve 
compacta e gelo.

                                Um uso intenso da máquina 
com neve molhada ou compacta pode causar 
falhas no compartimento do trado.

                                Se tiver que deixar a 
máquina sozinha, retire a bateria.

A neve é removida mais facilmente quando 
ainda está fresca. Passe novamente sobre 
as zonas já limpas para remover os 
resíduos de neve.
Se possível, limpe a neve na direção do 
vento. Verificar a distância e a direção do 
jato de neve removida.
Com ventos fortes, baixe o defletor para 
direcionar a neve descarregada na direção 
do solo, reduzindo a probabilidade do vento 
transportar a neve para as áreas erradas.
Assim que tiver terminado o trabalho, deixe 
a máquina funcionar durante alguns 
minutos para prevenir a formação de gelo 
na calha de descarga.

Remova imediatamente a bateria do seu 
compartimento.
Limpe a restante neve na máquina com 
uma escova (par. 7.2).
Mova todos os controlos para a frente e 
para trás algumas vezes.
Aperte quaisquer porcas e parafusos que 
tenham ficado frouxos durante a operação.
Verifique se não existem componentes 
soltos ou danificados. Se necessário, 
substitua os componentes danificados.

       Não cubra a máquina enquanto o 
motor ainda estiver quente.
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7. MANUTENÇÃO

 7.1  INFORMAÇÕES GERAIS

 IMPORTANTE 

 

÷ 

÷ 

÷
 

 IMPORTANTE  

 7.2  LIMPEZA

 

� 
� 
� 

÷ 
÷ 
÷ 
÷ 

 

8. ARMAZENAMENTO

5. 
6. 

7. 

8. 

9.  ASSISTÊNCIA E REPARAÇÕES

 

                                As normas de segurança a 
seguir durante o uso de máquina são descritas 
no par. 2.4. Cumpra escrupulosamente com 
estas instruções para evitar riscos ou perigos 
graves.

                                Todas as operações de 
manutenção e ajuste não descritas no presente 
têm que ser realizadas pelo seu revendedor ou 
Centro de Assistência Autorizado.

       Todas as assistências e todas as 
verificações de manutenção devem ser 
realizadas numa máquina fixa com o motor 
desligado. Antes de qualquer operação de 
manutenção, desligue o motor e remova a 
chave do compartimento.

       Use vestuário adequado, luvas e óculos 
de proteção antes de realizar qualquer 
manutenção.

Soltar o controlo do trado.
Remover a chave de ignição
Remover a bateria

       Realizar as operações de limpeza com a 
máquina desligada. Não tente remover a neve 
da descarga sem primeiro:

       Nunca lave o lançador de neve com água, 
caso contrário o dispositivo elétrico será 
danificado causando o risco de eletrocussão.A frequência e os tipos de manutenção são 

resumidos na “Tabela de Manutenção”. A 
tabela irá ajudá-lo a manter a segurança e o 
desempenho da sua máquina. Resume as 
principais intervenções a serem realizadas e 
a frequência aplicável a cada uma delas. 
Realize a intervenção relevante de acordo 
com o primeiro prazo.
O uso de peças sobresselentes e acessórios 
não-originais poderia afetar adversamente a 
operação e segurança da máquina. O 
fabricante rejeitará toda e qualquer 
responsabilidade em caso de lesões ou 
danos causados por essas peças.
As peças de substituição originais são 
fornecidas por oficinas de assistência 
autorizadas e revendedores.

Este manual fornece todas as informações 
necessárias para operar a máquina e 
relativamente às corretas operações de 
manutenção básica que podem ser realizadas 
pelo utilizador. Quaisquer regulamentos e 
operações de manutenção não descritas no 
presente devem ser efetuados pelo seu 
Revendedor ou Centro de Assistência 
Autorizado, que têm os conhecimentos e 
equipamentos necessários para garantir que o 
trabalho é realizado corretamente,
mantendo o correto grau de segurança e as 
condições originais de funcionamento da 
máquina. Quaisquer operações realizadas em 
centros não autorizados ou por pessoas não 
qualificadas invalidarão totalmente a Garantia e 
todas as obrigações e responsabilidades do 
Fabricante.

Pare o motor
Remova a bateria do seu compartimento.
Deixe o lançador de neve arrefecer.
Limpe o lançador de neve internamente e 
externamente com uma escova adequada 
e/ou ar comprimido.

Limpe meticulosamente o lançador de neve.
Verifique se existem danos. Se necessário, 
proceda às reparações necessárias.
Caso a pintura se encontre danificada, 
retoque-a para evitar ferrugem.
Proteja quaisquer superfícies metálicas 
expostas da ferrugem.

Limpe sempre a máquina depois de a utilizar. 
Para limpar a máquina, siga as instruções 
abaixo:

Caso pretenda guardar a sua máquina durante 
mais de 30 dias:
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÷ 

÷
 

÷

÷

 

10. COBERTURA DA GARANTIA

11.  TABELA DE MANUTENÇÃO 

Intervenção Frequência Frequência
Verificações de segurança/ controlos de verificação Antes de cada uso 6.2
Verifique sempre se os dispositivos elétricos estão intactos e a
funcionar corretamente Antes de cada uso 6.2

Verifique se o trado gira livremente Antes de cada uso 6.2.1
Aplique spray de silicone sobre o trado para evitar a formação de gelo Antes de cada uso

No final de cada operação

Antes de cada uso

6.3
Verifique se todas as ligações roscadas estão apertadas. Aperte, se
necessário.

Antes e depois de cada
utilização

4

Verifique se a alavanca de arranque só é ativada quando se liberta a
alavanca de arranque desengatada

5.3

Limpeza e inspeção gerais 7.2

Apenas as oficinas de assistência autorizadas 
podem realizar reparações e manutenção sob 
a garantia.
As oficinas de assistência autorizadas apenas 
utilizam peças sobresselentes originais. As 
peças sobresselentes e acessórios originais 
foram especificamente concebidos para 
máquinas.
As peças sobresselentes e acessórios não 
originais não são aprovadas. O uso de peças 
sobresselentes e acessórios não originais 
implicam a expiração da garantia.
É aconselhável enviar a sua máquina uma vez 
por ano para uma oficina de assistência 
autorizada para efeitos de manutenção, 
assistência e inspeção de segurança do 
dispositivo.

Globe Tools garante que este produto para 
exteriores se encontra livre de defeitos de 
material ou fabrico durante 12 meses de uso 
comercial e 24 meses de uso pessoal a partir da 
data de compra pelo comprador original, sujeita 
às limitações abaixo. Por favor, guarde a sua 
fatura como comprovativo da data de compra.

Esta garantia não abrange danos ou 
responsabilidades causadas pelo uso incorreto, 
abuso, atos acidentais ou intencionais pelo 
utilizador, manipulação indevida, uso não 
razoável, negligência, incumprimento do 
utilizador final em seguir os procedimentos de 
funcionamento referidos no manual de 
instruções, tentativa de reparação por um 
profissional não qualificado, reparações, 
modificações ou usos não autorizados dos 
acessórios e/ou peças anexas que não sejam 
especificamente recomendados pela parte 
autorizada.

Esta garantia não cobre correias, escovas, 
sacos, lâmpadas ou qualquer peça cujo 
desgaste normal resulte na substituição 
necessária durante o período de garantia. 
Exceto se for especificado pela lei aplicável, esta 
garantia não abrange os custos de transporte ou 
os artigos consumíveis, tais como os fusíveis.

Esta garantia limitada é nula se as marcas de 
identificação original do produto (marca 
registada, número de série, etc.) tiverem sido 
danificadas, alteradas ou retiradas ou, se o 
produto não for comprado por um revendedor 
autorizado ou, se o produto for vendido como 
DEFEITUOSO e/ou COM TODAS AS FALHAS.

Sujeitas a todas as normas locais aplicáveis, as 
disposições desta garantia limitada substituem 
qualquer outra garantia por escrito, quer explícita 
ou implícita, escrita ou oral, incluindo qualquer 
garantia de CAPACIDADE DE EXPLORAÇÃO 
OU APTIDÃO PARA UM FIM PARTICULAR. 
NUNCA SEREMOS EM QUALQUER CASO 
RESPONSÁVEIS POR DANOS ESPECIAIS, 
INCIDENTAIS, CONSEQUENTES OU 
ACIDENTAIS. A NOSSA RESPONSABILIDADE 
MÁXIMA NÃO EXCEDERÁ O PREÇO REAL DE 
AQUISIÇÃO PAGO POR SI PELO PRODUTO.

Esta garantia só é válida na União Europeia, 
Austrália e Nova Zelândia. Fora destas áreas, 
agradecemos que contacte o seu revendedor 
autorizado de ferramentas Greenworks para 
determinar se se aplica uma outra garantia.
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12.  IDENTIFICAÇÃO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA PROVÁVEL SOLUÇÃO
1. Sem arranque A bateria não está introduzida ou está

incorretamente introduzida
 Verifique se a bateria está corretamente

introduzida
Proteção de sobrecarga ativada Aguarde alguns segundos para a

reinicialização automática.

O trado está ligado e o motor não
consegue arrancar.

Solte imediatamente o controlo de
arranque e remova o obstáculo. Tente e
ligue novamente.

 

2. O motor pouco gira Trado ou calha de descarga obstruídos, 
bloqueados por obstáculos ou danificados.

Limpe o trado e a calha. Remova qualquer
sujidade ou corpos estranhos. Substitua
se estiver danificado.

  
 

O condensador está avariado. Contacte a assistência ou o revendedor.
3. O motor pára

repentinamente
 Anomalia de funcionamento da parte

elétrica
Contacte a assistência ou o revendedor.

Proteção de sobrecarga ativada Aguarde 10 minutos e tente novamente.
4. Vibrações excessivas Peças soltas ou trado ou rotor danificado. Aperte todos os dispositivos de fixação. 

Substitua as peças danificadas no centro
de assistência autorizado.

Pega não corretamente posicionada. Certifique-se que a pega está apertada
na sua posição.

5. Perda ou abrandamento
de neve projetada

Calha de descarga bloqueada. Limpe a calha de descarga.
Trado bloqueado. Remova qualquer sujidade ou corpos

estranhos do trado.
6. O lançador de neve deixa

uma leve camada de
neve no chão

Lâmina do trado desgastada Contacte o centro de assistência
autorizado.

Caso os problemas persistam após ter realizado as operações acima, contacte o seu revendedor.
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1. �����¶���)*�

 1.1 CITIREA MANUALULUI

Anumite paragrafe J*+è=+ inf*7d%è== extrem 
de importante; de aceea, în scopul gar%+:ë7== 
sigur%+è"= æ= pr*:"Jè="= la locul de d1+Jë sau în 
timpul <1+Jè=*+ë7== d%æ=+==ÿ sunt subliniate astfel:

 OBSERVA*IE  sau  IMPORTANT  Preciz1JP± 
anumite detalii sau alte elemente în afara 
celor indicate anterior; neglijarea lor duce la 
deteriorarea FJ³U>UU sau a bunurilor din jur.

Simbolul  =+&=Jë un pericol. Nerespectarea 
avertismentului poate cauza )ë:ëdë7= corporale 
personale sau ale terèilor ori/æi la daune.

Paragrafele evidenèiate de un chenar cu 
margine cu puncte gri =+&=Jë caracteristicile 
opèionale neprezente pe toate modelele din 
acest manual. èi &%Jë funcèia r"8'"J:=)ë 
este prez"+:ë pe propriul dvs. model.

Toate =+&=J%è==$" precum „anterior”, 
„posterior”, „dreapta”;æi „stânga” se 
ref"7ë la poA=è==$" diverselor elemente 
f%èë de operatorul  pe scaun.

 1.2 REFERIN*E

 1.2.1 Figuri

Figurile din aceste instrucèiuni de utilizare 
sunt numerotate cu 1, 2, 3 etc.
Componentele indicate în  sunt 
marcate cu literele A, B, C etc.
O referinèë la componenta C din  
2 este =+&=J%:ë prin cuvintele: „Vezi  2 
C" sau, pur;æi simplu, prin „(  2 C)".
Figurile sunt orientative. Piesele efective 
pot  diferite faèë de cele reprezentate.

 1.2.2 Titluri

Manual este `d'ë7èit în capitole;æi paragrafe. 
Titlul paragrafului „2.1 Formare” este un 
subtitlu al capitolului „2. Norme de sigur%+èë�û 
Referinèele la titluri sau paragrafe sunt indicate 
prin abrevierea cap. sau par.;æi +1dë71$ 
cor"8'1Aë:*r. Exemplu: „cap. 2” sau „par. 2.1”.

 A���*���:�+�¶��������¶������³¶��¶,��¶��Æ���*I CU ATEN*IE 
MANUALUL DE FA*).�¶�º¢�°-º¤r«�°¢¼¤¿¯�½±¼º¯¨¤-¿©�¯¨¤¢¿©±«reRO

CUPRINS
1. ^�5�\4_VFabV ............................................ 1
3. FAMILIARIZAREA CU M4cV54 .................... 5

 3.1 Descrierea maæinii;æi utilizarea pre)ëA1:ë
 .............................................................. 5

 3.2 Semnalizare de securitate ..................... 6
 3.3 

 
7Componente principale .........................

4.  MONTARE ................................................... 7
5. COMENZI DE CONTROL ............................. 8

 5.1 Cheie de contact ................................... 8
 5.2 M%+":ë de pornire ................................. 8
 5.3 Blocarea manetei de pornire ................. 8
 5.4 Pârghie de orientare a jgheabului de 

deversare .............................................. 8
 5.5 Orientarea  ......................... 8
 5.6 Într"71'ë:*7 cu lumini led ....................... 8

6. UTILIZAREA MAcINII ................................... 8
 6.1 Oper%è=1+= premer>ë:*%re 1:=$=Aë7== ........ 8
 6.2 Controale de siguranèë .......................... 8
 6.3 Pornire / funcèionare .............................. 9
 6.4 Oprire .................................................... 9
 6.5 R"J*d%+&ë7= de utilizare....................... 9
 6.6 31'ë utilizare ........................................ 9

7. ÎNTREbINERE ............................................ 10
 7.1 Gener%$=:ëèi .......................................... 10
 7.2  Ã17ëè%re ............................................. 1�

8. DEPOZITAREA ........................................... 1�
9.  ASISF�5ba cV REP4\4bVV ........................ 1�
10. ACOPERIREA ^4\45bV�V ........................ 11
11. TABEL î5F\�bV5�\V ................................. 12
12. IDENTIFICAREA V5Ã65]�5V�5b�LOR ... 12
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2. ����������´����¶�*)

 2.1 FORMARE
� ù���û���
����{û���

�{`��
�û�
{����þ{��{���
�����
����z��_�ÿ�{�+

� �_������z�û� ����
�
�	_�{z����ÿ��_	�
����������
����	�	`������_�ÿ�{��+�
��\��{��û� ���`��	\��û����\���
motorul. Nerespectarea 
������`_�{���	��ÿ��
�{`��
�û�
{��	��\	������
z��
�{��{����ÿ�8`�
�����_����
�	�\	����������+��Z�`���û��
�	�����{`��
�û�
{����
����������_�`
��������
`��
��{û�����þ{��_�{�=�
pentru a le citi ulterior.
• 51;$ë8%è=;+=J=*&%:ë;J*'===;

8%1;'"78*%+"$";J%7";+1;d=Ä
%1;`+81d=:;=+8:71Jè=1+=$";8ë;
<*$*8"%8Jë;d%d=+%û;_">=$";
$*J%$";'*:;8:%?=$=;)>78:%;
d=+=dë;$%;J%7";1:=$=A%:*71$;
'*%:";<*$*8=;d%d=+%û

• 4J"8:;"J/='%d"+:;'*%:";�;
1:=$=A%:;&";J*'===;J1;)>78:ë;d%=;
d%7";&";�;%+=ÿ;'7"J1d;d=;&";
'"78*%+";J1;J%'%J=:ëè=;�A=J"ÿ;
8"+A*7=%$";8%1;d"+:%$";7"&18";
8%1;&";'"78*%+";J%7";+1;&"è=+;
"ì'"7="+è%;d=;J1+*d:=+è"$";
+"J"8%7"ÿ;&*%7;&%Jë;%J"8:"%;
sunt supravegheate sau 
instruite pentru a utiliza 
"J/='%d"+:1$;`+;J*+&=è==;&";
8=>17%+èëÿ;`+è"$">>+&;'"7=J*$"$";
pe care le presupune. Li se 
=+:"7A=J";J*'==$*7;8ë;8";Q*%J";
J1;"J/='%d"+:1$û;Ã17ëè%7"%;
d=;`+:7"è=+"7"%;+*7d%$ë;+1;
'*:;�;"<"J:1%:";&";J*'==;
<ë7ë;%;�;81'7%)">/"%è=û;

• 51;1:=$=A%è=;+=J=*&%:ë;d%d=+%;
&%Jë;;81+:"è=;*?*8=:ÿ;)ë;
8=dè=è=;7ë1;8%1;&%Jë;%è=;$1%:;
d"&=J%d"+:"ÿ;%è=;J*+81d%:;;
droguri, alcool ori alte 
81?8:%+è";+*J=)";J%7";'*:;
%<"J:%;7"þ"ì"$";8%1;%:"+è=%û

• 4d=+:=è=Ä)ë;Jë;*'"7%:*71$;8%1;
utilizatorul este responsabil 
&";%JJ=&"+:"$";8%1;8=:1%è==$";
+"'7")ëA1:";J%7";'*:;%'ë7"%;d=;
care pot afecta persoanele sau 
bunurile acestora. Utilizatorul 
este responsabil de evaluarea 
7=8J17=$*7;'*:"+è=%$";'";:"7"+1$;
'";J%7";)%;$1J7%ÿ;"$;�=+&;*?$=>%:;
8ë;%&*':";:*%:";'7"J%1è==$";
necesare pentru garantarea 
'7*'7="=;8=>17%+è";d=;%;J"$*7;
&=+;Q17ÿ;d%=;%$"8;'";:"7"+17=$";
`+;'%+:ëÿ;%JJ=&"+:%:"ÿ;
%$1+"J*%8";8%1;<ë7ë;8:%?=$=:%:"û

 2.2 ����¶*�����
�������)��¶���
�����³)���

Echipamente individuale 
ª¢�°¿±¤¢½.©¢������
• 51;1:=$=A%è=;'$1>1$;&";Aë'%&ë;

<ë7ë;%;'17:%;`d?7ëJëd=+:";
J*7"8'1+Aë:*%7"û

• �17:%è=;`+Jë$èëd=+:";J%7";
'"7d=:";*;?1+ë;%&"7"+èë;
'";81'7%<"è";%$1+"J*%8"û;

• �17:%è=;`+:*:&"%1+%;*J/"$%7=;
&";'7*:"Jè=";8%1;*;)=A="7ë;`+;
:=d'1$;1:=$=Aë7==ÿ;`+:7"è=+"7==;
8%1;7"'%7%è==$*7û;î+;:=d'1$;
<1+Jè=*+ë7==ÿ;d%d=+=$";
d*:*7=A%:";%7;'1:"%;'7*="J:%;
J*7'17=;8:7ë=+";`+;*J/=ûû

• �17:%è=;Jëd:=;%+:=<*+=J"û
³±¼«�ª¢�¨¯½¿¯����«/©¼«
• ]"7=�J%è=;J1;%:"+è=";A*+%;

&";J17ëè%:;d=;`+&"'ë7:%è=;
")"+:1%$"$";J*7'17=;8:7ë=+";
")=&"+:"û;3";"ì"d'$1ÿ;
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'7"d17=;&";1dëÿ;>$=8="7"ÿ;
d"8"ÿ;J%?$17=;":Jû;

• î+%=+:";&";%;'*7+=;d*:*71$ÿ;
%8=>1:%è=Ä)ë;Jë;%è=;&"J*+"J:%:;
:*%:";J*d"+A=$"û

• î+%=+:";&";%;`+J"'";8ë;J17ëè%è=;
Aë'%&%ÿ;%d:"':%è=;J%;d*:*71$;
d=;d%d=+%;8ë;8";%&%':"A";
$%;:"d'"7%:17%;"ì:"7+ë

Alimentare cu baterie
• Ã=:=è=;J1;%:"+è=";dë817=$";&";

8=>17%+èë;&=+;d%+1%$1$;?%:"7="=û
• 48=>17%è=Ä)ë;Jë;:"+8=1+"%;

&";$%;7"è"%;J*7"8'1+&";
:"+8=1+==;&";%$=d"+:%7"û
� ª�������\��_�{�{���

��	�����
���\��������������
�����û��
��������_�{�������
�������������
���`����������z����
���
{�����������{���������=�þ{�
conformitate cu normele în 
���	���+�ù	{����������{�	������
pot provoca accidente 
grave, chiar mortale.
 2.3 +��������������³)���
³±¼«�ª¢�¨¯½¿¯
• 51;<*$*8=è=;d%d=+%;`+;8'%è==;

supuse riscului de explozie, 
în apropierea unor lichide 
=+þ%d%?=$"ÿ;>%A";8%1;'7%<û;
Contactele electrice sau 
<7=Jè=1+=$";d"J%+=J";'*:;
genera sc#ntei care pot 
incendia praful sau vaporii.

• _1J7%è=;+1d%=;$%;$1d=+%;
A=$"=;8%1;J1;1+;?1+;8=8:"d;
&";=$1d=+%7";d=;`+;J*+&=è==;
&";)=A=?=$=:%:";?1+ëû;

• 51;$";'"7d=:"è=;%$:*7;'"78*%+"ÿ;
J*'==$*7;d=;%+=d%$"$*7;8ë;
se apropie de zona de 
$1J71û;Ã*'===;:7"?1=";8ë;�";
81'7%)">/"%è=;&";1+;%$:;%&1$:û

• "=è=;&"*8"?=:;&";%:"+è=;J>+&;
<*$*8=è=;d%d=+%;'";%$"=;J1;

'=":7=dÿ;:7*:1%7";d=;8:7ëA=;8%1;
J>+&;:7%)"78%è=û;"=è=;%:"+è=;
la pericolele ascunse. 

• 4:1+J=;J>+&;1:=$=A%è=;
d%d=+%;%'7*%'";&";&71dÿ;
�è=;%:"+è=;$%;:7%�Jû

�±ª«¨©¤-.©�ª¢�½±®°±¿¤«®¢¼¤
• 51;*7="+:%è=;&"8J/=Aë:17%;

jgheabului de deversare contra 
)>+:1$1=;8%1;8'7";'"78*%+"ÿ;
%+=d%$"ÿ;)"/=J1$"ÿ;$*J1=+è";8%1;
*7=J";%$:J")%;'*%:";�;%<"J:%:;
&";Aë'%&ë;8%1;&";*?="J:"$";
%8J1+8";`+;Aë'%&ëû;51;`=;
'"7d=:"è=;+=J=1+"=;'"78*%+";8ë;
8";*'7"%8Jë;`+;<%è%;d%d=+==û

• 51;1:=$=A%è=;+=J=*&%:ë;'$1>1$;
&";Aë'%&ë;`+;%'7*'="7"%;
>%7&17=$*7ÿ;%1:*d*?=$"$*7ÿ;
ferestrelor, gardurilor din 
8:=J$ë;":Jû;<ë7ë;%;�;7">$%:;`+;
d*&;J*7"8'1+Aë:*7;&")=%è=%;
jgheabului de deversare.

• 51;)ë;%'7*'=%è=;d>=+=$";d=;
picioarele de organele rotative. 
�ë8:7%è=;`+:*:&"%1+%;&=8:%+è%;
<%èë;&";&"8J/=&"7"%;Q>/"%?1$1=;
&";&")"78%7";%;Aë'"A==û

• 3%Jë;'$1>1$;&";Aë'%&ë;$*)"d:";
*?8:%J*$";8%1;'7"A=+:ë;)=?7%è==;
%+*7d%$"ÿ;`+&"'ë7:%è=;?%:"7=%;
d=;%+%$=A%è=Ä*;J1;%:"+è=";'"+:71;
%;)ë;%8=>17%;Jë;+1;%;81<"7=:;
&%1+"û;î+;d*&;+*7d%$ÿ;)=?7%è==$";
=+&=Jë;'7"A"+è%;1+"=;'7*?$"d"û;
\"'%7%è=;")"+:1%$"$";&%1+";
`+%=+:";&";%;7"1:=$=A%;d%d=+%û

• î+%=+:";&";%;)ë;`+&"'ë7:%;
&";d%d=+ëÿ;&"J*+"J:%è=;
:*%:";J*d"+A=$";d=;
`+&"'ë7:%è=;?%:"7=%û

• î+%=+:";&";%;`+J"'";8ë;
J17ëè%è=ÿ;8ë;7"'%7%è=;8%1;8ë;
"<"J:1%è=;)"7=�Jë7=ÿ;%8=>17%è=Ä
)ë;`+:*:&"%1+%;Jë;*7>%+"$";
7*:%:=)";81+:;*'7=:"ÿ;Jë;
J*d"+A=$";%1;<*8:;&"A%7d%:";
d=;?%:"7=%;%;<*8:;`+&"'ë7:%:ëû
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• 51;<*$*8=è=;d%d=+%;$%;)=:"A";&";
:7%+8'*7:;d%7=;'";81'7%<"è";
%$1+"J*%8"û;"=è=;%:"+è=;$%;
&"'$%8%7"%;`+%'*=û;R=:%è=Ä)ë;
`+%'*=;`+%=+:";d=;`+;:=d';J";
<*$*8=è=;d%7d%7="71$;'"+:71;%;)ë;
%8=>17%;Jë;+1;81+:;*?8:%J*$"û

• 3"A%J:=)%è=;d"$J1$;`+;:=d'1$;
:7%+8'*7:ë7==;d%d=+==;8%1;
%:1+J=;J>+&;+1;*;<*$*8=è=û

• 48=>17%è=Ä)ë;Jë;%)"è=;
întotdeauna un echilibru bun 
d=;Jë;'7=+&"è=;<"7d;>/=&*+1$û;
Rd?$%è=ÿ;+1;%$">7%è=;+=J=*&%:ëû

�©®©¤-¿©�ª¢�¯¤©¨©Å«¿¢
• 51;1:=$=A%è=;d%d=+%;`+;'%+:ëû;

3"'$%8%è=Ä)ë;`+:*:&"%1+%;
de sus în jos, apoi de jos în 
818û;"=è=;%:"+è=;%:1+J=;J>+&;
8J/=d?%è=;&=7"Jè=%;`+;'%+:ëû;
�)=:%è=;'%+:"$";%?71':"û

• 51;<*$*8=è=;d%d=+%;&%Jë;
'7*:"Jè==$";81+:;=+81�J="+:";8%1;
&%Jë;&=8'*A=:=)"$";&";8=>17%+èë;
+1;%1;<*8:;'*A=è=*+%:";J*7"J:û

• 51;&"A%7d%è=;d=;+1;
1d?$%è=;$%;8=8:"d"$";&";
8"J17=:%:";&";'";d%d=+ëû

• 51;81'7%`+Jë7J%è=;
d%d=+%;J*+&1J>+&Ä*;$%;
*;)=:"Aë;'7"%;d%7"û

• 51;)ë;=+:7*&1J"è=;d>=+=$";
`+;A*+%;&";&"8Jë7J%7";
%;d"$J1$1=;`+%=+:";&";%;
�;`+&"'ë7:%:;?%:"7=%û

 2.4 +����*�������
����³��¶���0��
TRANSPORT

�<"J:1%7"%;1+"=;`+:7"è=+"7=;
'"7=*&=J";d=;%;1+"=;
&"'*A=:ë7=;J*7"J:";d"+è=+";
8=>17%+è%;d%d=+==û

� �{��\����û����������ÿ��
����û���{`��
�û�
{���=�þ{��{���
�����þ{��\���{�����{û��������

�
��û����`�
�þ{���û�{����þ{�
��{����+�Z
���û������\�_�{�
��
���\�	���û�����{��
`���
_�{
ÿ�����\�{��
���������
�\���û���
{	��`��
�û��������`�+

 Piesele deteriorate sau 

z��������
���`�����þ{�	�
����
ÿ��{
���\�����+�	�	`�û���	���
piese de schimb originale: 
utilizarea pieselor de schimb 
{�	����{����ÿ�8`�
��{�	�����
montate compromite 
`��
��{û��_�ÿ�{��=�\	����
cauza accidente sau daune 
\��`	�{��	��ÿ��þ{���
���	�����
��`\	{`����������ÿ��	�����û���
din partea Constructorului.
+¼¤¿¢.©¼¢¿¢
• Á%:"7=%ÿ;&%Jë;"8:";&":"7=*7%:ëÿ;

:7"?1=";`+$*J1=:ë;"ìJ$18=);
cu un cablu original, de 
Jë:7";)>+Aë:*7;8%1;&";
un centru specializat.

Depozitarea
• _ë8%è=;d%d=+%;'*7+=:ë;J>:")%;

d=+1:";&1'ë;$%+8%7"%;Aë'"A==;
pentru a evita congelarea 
colectorului/rotorului.

• _ë8%è=;d*:*71$;8ë;8";7ëJ"%8Jë;
înainte de a depozita plugul de 
Aë'%&ë;`+:7Ä1+;8'%è=1;`+J/=8û

• b=+"è=;d"7"1;J*+:;&";
=+8:71Jè=1+=$";&";1:=$=A%7";'"+:71;
&":%$==$";=d'*7:%+:";&%Jë;'$1>1$;
&";Aë'%&ë;:7"?1=";&"'*A=:%:;
'"+:71;*;;'"7=*%&ë;`+&"$1+>%:ëû

Transport
3";�"J%7";&%:ë;J>+&;"8:";
+"J"8%7;8ë;d%+='1$%è=;
8%1;:7%+8'*7:%è=;d%d=+%ÿ;
'7*J"&%è=;%8:<"$�
• �17:%è=;dë+1d=;&";

'7*:"Jè=";7*?18:"�
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• �7=+&"è=;d%d=+%;`+;'1+J:"$";
J%7";>%7%+:"%Aë;*;'7=Aë;8=>17ëÿ;
è=+>+&;J*+:;&";>7"1:%:"%;"=;
d=;&";7"'%7:=A%7"%;%J"8:"=%

• "*$*8=è=;1+;+1dë7;&";'"78*%+";
J*7"8'1+Aë:*7;>7"1:ëè==;
d%d=+==;d=;J%7%J:"7=8:=J=$*7;
d=Q$*J1$1=;&";:7%+8'*7:û;

• î+;:=d'1$;:7%+8'*7:1$1=ÿ;
%8=>17%è=Ä)ë;)ë;d%d=+%;
"8:";?=+";�ì%:ë;&";
d=Q$*J1$;&";:7%+8'*7:û

 2.5 OCROTIREA MEDIULUI 
+�Æ��Ç��)���

6J7*:=7"%;d"&=1$1=;`+J*+Q17ë:*7;
7"'7"A=+:ë;1+;%8'"J:;=d'*7:%+:;
d=;'7=*7=:%7;%:1+J=;J>+&;1:=$=Aëd;
d%d=+%ÿ;8'7";?"+"�J=1$;
1+"=;J*%?=:ë7=;J=)=$=A%:";d=;
%;d"&=1$1=;`+;J%7";:7ë=dû;
• �)=:%è=;8ë;&"7%+Q%è=;

'"78*%+"$";&=+;)"J=+ë:%:"û
• \"8'"J:%è=;J1;8:7=J:"è";

+*7d"$";`+;)=>*%7";$%;+=)"$;
$*J%$;'"+:71;"$=d=+%7"%;
%d?%$%Q"$*7ÿ;1$"=17=$*7ÿ;
J%7?17%+:1$1=ÿ;�$:7"$*7ÿ;'ë7è=$*7;
&":"7=*7%:";8%1;%;*7=Jë71=;%$:;
"$"d"+:;J";%7;'1:"%;%<"J:%;
d"&=1$;`+J*+Q17ë:*7�;%J"8:";
&"d"17=;+1;)*7;�;%71+J%:";
`+;$%&%;&";>1+*=ÿ;J=;)*7;�;
8"'%7%:";d=;&18";$%;J"+:7"$";
de colectare autorizate, care 
se vor ocupa de reciclarea 
d%:"7=%$"$*7;`+;J%1Aëû

• Ã>+&;d%d=+%;+1;d%=;"8:";
1:=$=A%?=$ëÿ;+1;*;$ë8%è=;`+;d"&=1$;
`+J*+Q17ë:*7;J=;J*+:%J:%è=;
un centru de colectare, 
J*+<*7d;+*7d%:=)"$*7;`+;
vigoare la nivel local.

 2.6 RECICLARE
51;%71+J%è=;%'%7%:17=$";
"$"J:7=J";`d'7"1+ë;J1;

&"d"17=$";d"+%Q"7"û;Ã*+<*7d;
Directivei Europene 2012/19/
Ã�;J1;'7=)=7";$%;"$=d=+%7"%;
&"d"17=$*7;J%7";'7*)=+;&";
$%;%'%7%:17=$";"$"J:7=J";d=;
"$"J:7*+=J";d=;$%;=d'$"d"+:%7"%;
%J"8:"=%;`+;$">=8$%è=%;+%è=*+%$ëÿ;
aparaturile electrice scoase 
&=+;1A;:7"?1=";8ë;�";J*$"J:%:";
8"'%7%:ÿ;'"+:71;%;'1:"%;�;
7"<*$*8=:";`+;d*&;"J*ÄJ*d'%:=?=$û;
3%Jë;%'%7%:"$";"$"J:7=J";81+:;
%71+J%:";`+;d"&=1$;`+J*+Q17ë:*7;
sau în groapa de gunoi, 
81?8:%+è"$";&ë1+ë:*%7";8";'*:;
=+�$:7%;`+;'ë:17%;&";%'ë;&";1+&";
'*:;=+:7%;`+;J=7J1=:1$;%'"=;d=;&"J=;
`+;%$=d"+:"ÿ;&ë1+>+&;8ë+ë:ëè==;
d=;?1+ë8:ë7==;&1d+"%)*%8:7ëû;
�"+:71;=+<*7d%è==;d%=;&":%$=%:";
cu privire la acest produs, 
J*+:%J:%è=;V+8:=:1è=%;J*d'":"+:ë;
`+;"$=d=+%7"%;&"d"17=$*7;
d"+%Q"7";8%1;]>+Aë:*71$;&";
$%;J%7";$Ä%è=;%J/=A=è=*+%:û

3. Ì¶����¶��³¶��¶�Æ���¶0��¶

 3.1 ��´Æ�����¶��¶0�����0��
�����³¶��¶����·)³��)

¶½«º¤-�®«/©¼-�¢º¤¢�¯¼�°¨¯ú�ª¢�Å-°«ª-�
M%d=+%;"8:";%$=d"+:%:ë;"$"J:7=Jû;�8:";
'7")ëA1:ë;J1;1+;?$*J;&";%$=d"+:%7";'";?%:"7=";
7"`+Jë7J%?=$ë;&";��]û;�";7"`+J%7Jë;$%;*;'7=Aë;
&";J17"+:;&";��;];Ãû4û;'7=+;`+Jë7Jë:*71$;
J*7"8'1+Aë:*7;�%;8";)"&"%;d%+1%$1$;8'"J=�J�û
M*:*71$;"$"J:7=J;%J:=)%:;&";$%;*;d%+":ë;&";
'*7+=7";%d'$%8%:ë;'";d>+"7;%Jè=*+"%Aë;
d"$J1$;&";J17ëè%7"û;6'"7%:*71$;'*%:";J*+&1J";
d%d=+%;'7=+A>+&Ä*;&";d>+"71$;'";J%7";
"8:";8=:1%:ë;d%+":%;&";'*7+=7"ÿ;d"7"1;&=+;
'*A=è=%;`+;'=J=*%7"ÿ;&=+;8'%:"$";d%d=+==û

 3.1.1 �¤©¨©Å«¿¢�°¿¢¦-Å¯¤-

4J"%8:ë;d%d=+ë;%;<*8:;'7*="J:%:ë;d=;J*+8:71=:ë;
'"+:71;$*'ë:%7"%ÿ;&"8Aë'"A=7"%;d=;"$=d=+%7"%;
Aë'"A==;&";'";:7*:1%7"ÿ;&=+;>7ë&=+=ÿ;&71d17=;&";
%JJ"8;d=;&";'";%$:";81'7%<"è";&";$%;+=)"$1$;8*$1$1=û
�$1>1$;&";Aë'%&ë;:7"?1=";8ë;�";1:=$=A%:;
"ìJ$18=);'"+:71;`+&"'ë7:%7"%;Aë'"A==û
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 3.1.2 Utilizare necor¢º°¯¼Å-¤±«re

Orice %$:ë utilizare poate  '"7=J1$*%8ë  poate 
provoca daune persoanelor  bunurilor. 
Sunt considerate 1:=$=Aë7= necor"8'1+Aë:*%re 

 a se limita `+8ë la 17dë:*%rele exemple):
 Folosirea ma inii pe suprafeèe 

deasupra nivelului solului, cum sunt 
acoperi urile caselor, garaje, porticuri 
sau alte structuri sau clëdiri.

 Activarea melcului în apropierea 
unor elemente, altele decât zëpada 
(de ex. pëmânt, iarbë etc.).

 Antrenarea sau împingerea sarcinilor.
 Nu transportaèi pasageri.

 IMPORTANT  Utilizarea necor13/->P±=GJre 
a FJ³U>UU atrage cu sine anularea garJ>´U1U 
³U declinarea G@UK±rei r13/G>3J7U8U=±´U din 
partea Fabricantului, utilizatorul trebuind 
3± suporte KG>31KU>´181 pentru daunele 
sau ;±=±FJrea /1@3G>J8± ori a =1@´U8Gr.

 3.1.3 Tipologia utilizatorilor

AJ"%8:ë ma =+ë este &"8:=+%:ë folosirii 
de Jë:re consumatori, %&=Jë de operatori 
neprofesioni ti. A fost pr*="J:%:ë pentru amatori.

 IMPORTANT  Ma³ina trebuie 
fG8G3U=± de un singur operator

 3.2 SEMNALIZARE DE SECURITATE

Pe ma =+ë apar diverse simboluri  3 ). 
Acestea au rolul de a-i aminiti operatorului 
ce comportament trebuie 8ë adopte pentru 
a o utiliza cu atenèia i grija necesare.

èia simbolurilor

A���*��� În caz de nerespectare a 
normelor, e  riscul de deces  
daune aduse persoanelor sau lucrurilor.

A���*��� Citièi instrucèiunile 
înainte de a utiliza ma ina.

����Æ��� Proiectare de obiecte. Nu 
îndreptaèi jgheabul de deversare spre 
persoanele prezente sau animale.

����Æ��� Nu permiteèi ca 
persoanele, copiii i animalele 8ë 
se apropie de zona de lucru.

����Æ���  Rotor în rotaèie. 
r%è= &=8:%+è% f%èë de  

de &"8Jërcare a Aë'"A==û

����Æ��� Nu )ë apropiaèi mâinile 
i picioarele de 'ë7èile rotative.

����Æ��� Este interzis 8ë )ë introduceèi 
mâinile în canalul de expulsie cu melcul 
în mi care. Oprièi motorul înainte 
de a goli jgheabul de deversare.

����Æ��� Purtaèi Jë ti de protecèie.

����Æ��� Purtaèi ochelari de protecèie.

����Æ��� Înainte de a efectua 
întreèinerea ma inii, `+&"'ërtaèi 
bateria de pe aceasta.

A���*��� Alimentator pre)ëA1: 
cu transformator de sigur%+èëû

����Æ��� A se utiliza doar 
într-un mediu uscat.

A���*���  manualul de 
=+8:71Jè=1+= înainte de folosire

A���*��� Nu e  acumulatorul 
la soare când temperatura 
este mai mare de  45°C.

����Æ��� Nu intr*&1J"è= acumulatorul 
în %'ë  nu-l e  la umez"%$ë

����Æ��� Nu %71+J%è= bateriile 
în foc. RISC DE EXPLOZIE!

 IMPORTANT  Etichetele adezive 
deteriorate sau care nu mai pot  citite 
trebuie înlocuite. Solicita´i alte etichete la 
centrul de asisten´± autorizat din zona dvs.

'7*&18"$*7;d=;%d?%$%Q"$*7;
folosite permite ca 

d%:"7=%$"$";8ë;<=";7"J=J$%:";d=;
folosite din nou. Refolosirea de
d%:"7=%$";7"J=J$%:";%Q1:ë;$%;
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 3.3 COMPONENTE PRINCIPALE

dina este J*+8:71=:ë din 17dë:*%rele 
componente principale   

A. Ghidon 
B.  de pornire
C. 
D.  de orientare a 
E. Becuri led
F.  ar:=J1$%è=" 
G. Ghidon central
H. Cheie de contact
I. Jgheab de deversare
J. 
K. Melc
L. CarJ%8ë melc
M. 
N.  inf"7=*%7ë
O.  de transport
P. 

Partea de jos a ghidonului

Q. 
R. 

Compartiment baterie
 baterie (furnizat 

 (furniz%:ë 

4.  MONTARE

 motive de  d= transport, 
câteva componente ale d%d=+== sunt furnizate 
separat din f%?7=Jëÿ dar trebuie 8ë  montate 
imediat &1'ë `+&"'ërtarea ambalajului, 
conform =+8:71Jè=1+=$*7 de mai jos.

 4.1 COMPONENTE PENTRU MONTAJ

 ambalaj sunt incluse componentele pentru 
montaj    enumerate în tabelul de mai 

Element Fig. Nr.
 de Aë'%&ë 4 1

 de orientare a 
jgheabului de deversare

4.A, 4.A1, 
4.A2

1

Ghidon 4.B 1
Cuplare ghidon 4.C 1

èiere;di;duruburi 
de  

4.D, 4.E 2

èiere;di;duruburi 
de  

4.F, 4.G 4

Cheie de contact 4.H 1
4.I 1

èiuni - 1

 4.2 

1. èi cutia cu   atenèi 
8ë nu pierdeèi componentele.

2. Consultaèi  documentele din cutie, 
inclusiv aceste instrucèiuni.

3. èi din cutie toate 
elementele nemontate.

4. èi  de Aë'%&ë din cutie.
5. èi cutia;di ambalajele 

conform  locale.

 4.3 

1. èi partea centr%$ë a  
  pe  de Aë'%&ë (partea de 

jos a   cu;duruburi 
   pe ambele laturi.

2. Pozièionaèi  superior 
  pe acela central;di è  

cu;duruburile;di sistemel de blocare 
cor"8'1+Aë:*%re   

3. èi cablul electric cu piesa 
cor"8'1+Aë:*%re de  
a cablului  

 4.4 
ORIENTARE A JGHEABULUI 
DE DEVERSARE

1. èi    cu arborele 
de  cor"8'1+Aë:*7   

 cu pana "$%8:=Jë   
è  Jë  arborelui;di ale 

punctului de îmbinare sunt aliniate.
2. èi pana "$%8:=Jë în ;di è

'7")"+=7"%;'*$1ë7==;d"&=1$1=;
`+J*+Q17ë:*7;d=;7"&1J";J"7"7"%;
de materii prime.

_%;8<>7d=:1$;&17%:"=;$*7;&";
<1+Jè=*+%7"ÿ;"$=d=+%è=
?%:"7==$";J1;>7=Q%;&%:*7%:ë;
d"&=1$1=û;Á%:"7=%;J*+è=+";

materiale ce sunt periculoase 
'"+:71;&)8û;d=;'"+:71;d"&=1û;
F7"?1=";8ë;<=";`+&"'ë7:%:"
d=;"$=d=+%:";8"'%7%:;$%;1+=:ëè=;&";
7"J=J$%7";J";%JJ"':ë;?%:"7==;
litiu-ion.
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3. Treceèi apoi pârghia astfel r"A1$:%:ë 
prin suportul cor"8'1+Aë:*7 al 
ghidonului de jos  5.B).

4. Introduceèi J%'ë:1$ pârghiei în  
de cuplare cor"8'1+Aë:*7 jgheabului, 
menèinând-o în pozièie dr"%':ë 
cu mânerul în sus  5.C).

5. èi jgheabul de deversare rotindu-l 
complet în ambele direcèii. Jgheabul 
trebuie 8ë se r*:"%8Jë liber  9 ).

 4.5 MONTARE A DEFLECTORULUI

1. Introduceèi  pe coæul de 
&"8Jërcare în pozièie dr"%':ë  6.A).

2. Cuplaèi penele pe ambele laturi în 
fantele de rotaèie  6.B).

3. Împingeèi '>+ë când;ætifturile se prind 
în  cor"8'1+Aë:*%re (clic).

5. COMENZI DE CONTROL

 5.1 CHEIE DE CONTACT

Permite oprirea;æi pornirea motorului. Cheia 
de contact are &*1ë pozièii  8.H):

1. Cheie 8J*%8ë - OFF - motorul se 
opreæte;æi nu poate  pornit. 

2. Cheie în contact - ON - motorul 
poate  pornit;æi pus în funcèiune.

 5.2 MANET)�DE PORNIRE

Permite oprirea;æi pornirea motorului.
÷ Pornire: Apësaèi cheie de contact  8.H) 

æi trageèi maneta de pornire  8.B). 
÷ Oprire: eliberaèi maneta de pornire  8.B).

 5.3 BLOCAREA MANETEI DE PORNIRE

îd'="&=Jë activarea %JJ=&"+:%$ë a manetei 
de pornire. 4'ë8%èi cheie de contact  8.H) 
pentru

 
a debloca maneta de pornire.

 5.4 PÂRGHIE DE ORIENTARE A 
JGHEABULUI DE DEVERSARE

Ã*d%+&ë rotirea jgheabului de deversare 
permièând orientarea &"8JërJë7== Aë'"A== în 

direcèia &*7=:ëû Rotièi manivela  9.E) în sens 
orar/antiorar pentru orientarea jgheabului.

 5.5 ORIENTAREA DEFLECTORULUI

Prindeèi mânerul  10.A);æi %'ë8%èi-l pentru a 
desprinde blocul   10.B) permièând 
astfel reglarea   10.C). 
Mutaèi mânerul în faèë�8'%:" pentru a coborî/
ridica  cu mânerul tras.
6&%:ë ce aèi adus  în pozièia &*7=:ëÿ 
eliberarea prizei ?$*J/"%Aë  (clic).

 5.6 ÎNTRERUP)TOR CU LUMINI LED

Pentru a aprinde farurile, împingeèi 
în faèë într"71'ë:*71$  8.E).
I = ON: lumini aprinse
O = OFF: lumini stinse

6. �����³¶��¶��¶,����

 IMPORTANT  Normele de siguran´± 
care trebuie respectate în timpul folosirii 
ma³inii sunt descrise în cap. 2. Respecta´i 
cu stricte´e aceste indica´ii pentru a nu ;± 
confrunta cu riscuri grave sau cu pericole.

 6.1 OPERA*IUNI PREMERG)TOARE 
UTILIZ)RII

÷ èi dacë în pozièia de pornire, 
melcul nu este deja în prizë pe zëpadë.

÷ Introduceèi bateria în compartimentul 
corespunzëtor  7 )

 OBSERVA*IE  Înainte de a începe 3± 
µ>E1/±rta´i P±/JEJ� se r1KGFJ>E± 3± aplica´i 
spray cu silicon pe melc pentru a evita 
formarea de ghea´± pe organele în mi³care.

 6.2 CONTROALE DE SIGURAN*)

31'ë pornire;æi înainte de a folosi maæina, este 
obligataoriu 8ë efectuaèi 17dë:*%rele teste de 
siguranèëû Asigurè=Ä)ë Jë rezultatele controalelor 
de siguranèë corespund informaèiilor din tabel.

 Efectuaûi întotdeauna controalele 
de siguranû��þ{��{������folosire.
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 6.2.1 Control de sigur«¼.-�ú¢¼¢ral 
/©�Ê¯¼½.©±¼«r¢«�®¢¨½¯¨¯©

´¯»©¢½¤ Rezultat
4'ë8%èi butonul de 
&"?$*J%re  8.C).
4'ë8%èi d%+":% 
de prindere.

Motorul porneæte æi melcul 
începe 8ë 8" r*:"%8Jëû

Ghid de pr*?ë Nicio vibr%èie %+*7d%$ëû
Niciun 81+": %+*7d%$û

Eliber%èi d%+":% 
de prindere.

Motorul;æi melcul 8" 
opr"8J =d"&=%:û

 �����
{�`�{�
����z
�����{
��`���
co��`\
{z��	���
���z
����������{�������������
_���x	`=�`���{���z����f	�	`�����_�ÿ�{��.��
��û��
_�ÿ�{�����
{���{��
�����`�`��{û��\�{��
�
�	{��	�������fe��{���ÿ��\�{��
���\��aû�e.

 6.3 PORNIRE / FUNC*IONARE

 P	�{�����\�
�
�
�����z�\����
\
{��_���
��þ{��	��û�e.��{��\����û��
\��`	�{�������	���`��{û�����`��
��{û��
ÿ���`��
�aû� ������_���
��{
����{���

 6.3.1 Pornire

1. î+J$=+%èi uæor plugul de Aë'%&ë în 8'%:" 
æi 7=&=J%èi puèin melcul de pe 8*$û

2. 4'ë8%èi;æi menèineèi %'ë8%: &=8'ozitivul de 
&"?$*J%re % d%+":"= de pornire  8.H).

3. Pentru % porni, tr%>"èi d%+":% 
de pornire  8.B).

4. Eliber%èi &=8'ozitivul de &"?$*J%re 
% d%+":"= de pornire.

 �����_���
���`�����	���=�{
�þ{���caû��
`��\
{�û��_	�	�
��þ{��
{�û�
{e.
�����_�ÿ�{���`���\�e��z
����
�	�\�	���û���
�
�	_������_	�	�
�
�=���
{�����{��
����`����`����
\����=��ÿ��\��û�������a 
`��
{���þ{��{����������\	�{��_�ÿ�{�+

 6.3.2 Utilizare

Coborâèi melcul 8're teren;æi 
începeèi 8ë `+&"'ër:%èi Aë'%&%û

 £\��û��þ{�	����
{��_	�	�
��þ{��{���
�����ef���
��	\��aû�
{���������	���e.

 6.4 OPRIRE

Pentru % opri d%æ=+%ÿ eliber%èi 
d%+":% de pornire  8.B).

 IMPORTANT  ]JK± trebuie 3± ;± 
µ>E1/±rta´i de ma³U>±� extrage´i bateria.

 6.5 RECOMAND)RI DE UTILIZARE

÷ Îndepërt%re% zëpezii e8te m%i  
%tunci când %ce%8t% e8te încë pro%8pëtë. 
Treceèi din nou pe8te zonege dej% curëè%te 
pentru % îndepërt% re8:urile de zëp%dë.

÷ D%cë e8te '*8ibil, elimin%èi zëp%d% în 
direcèi% vântului. èi di8t%nè%;æi 
direcèi% jetului de zëp%dë expulz%të.

÷ În c%z de vânt puternic, coborâèi  
%8tfel încât 8ë direcèion%èi 8're 8ol zëp%d% 
de8cërc%të, reducând prob%bilit%te% c% vântul 
8ë o tr%n8porte în zone necore8'unzëto%re.

÷ L% 8fâræitul %ctivitëèii de lucru, lë8%èi câtev% 
minute m%æin% în miæc%re pentru % evit% 
form%re% de ghe%èë în jghe%bul de dever8%re.

 6.5.1 ³-°«ª-�¯º½«¤-�/©�¼±¿®«¨-

¾ë'%&% de '>+ë $% 20 cm gr*8=d" '*%:" 
 `+&"'ër:%:ë r%'=& prin `+&"'ër:%r"% cu 

)=:"Aë unif*7dëû În J%A de Aë'%&ë %&>+Jë 
8%1 cu %J1d1$ë7=ÿ reduceèi vitez%;æi $ë8%èi 
d%æ=+% 8ë lucreze în ritmul 8ë1û

 6.5.2 ³-°«ª-�¯®¢ª-�/©�½±®°«½¤-

î+%=+:%èi lent. E)=:%èi 8ë f*$*8=èi $%d% de Q*8 pentru 
% `+&"'ër:% Aë'%&% J*d'%J:ë;æi >/"%è%û

 IMPORTANT  Folosirea U>=1>3± a ma³inii 
pe P±/JE± -F1E±� ³i KGF/JK=± poate 
cauza defec´iuni la loca³ul melcului.

 6.6 DUP)�UTILIZARE

÷ Îndepërt%èi imedi%t b%teri% din 
comp%rtimentul core8'unzëtor.

÷ Curëè%èi cu o perie to%të zëp%d% 
rëd%8ë pe m%æinë (p%r. 7.2).

÷ Mut%èi to%te comenzile în f%èë;æi 
în 8p%te, de m%i multe ori.

÷ Strângeèi, d%cë e8te c%zul,;æuruburile;æi 
bolèurile c%re 8-%u de8trân8 în timpul utilizërii.

÷ A8=gur%èi-vë cë nu exi8të elemente 
8$ë?ite 8%u deterior%te. D%cë e8te nevoie, 
înlocuièi componentele deterior%te.

��
���	\���û��_�ÿ�{��������
��_\�_	�	�
��_����`�������+
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7. ÎNTRE*INERE

 7.1 GENERALIT)*I

 IMPORTANT  Normele de siguran´± care 
trebuie respectate în timpul operJ´U->U8G@ de 
într1´U>1re sunt descrise în par. 2.4. Respecta´i 
cu stricte´e aceste indica´ii pentru a nu ;± 
confrunta cu riscuri grave sau cu pericole.

 Toate contr	������ÿ���{��rvenû��������
întreû
_�ÿ�{��	\�����ÿ��_	�	�
��`��{`.��{��{������
	������{��rvenû������þ{�reû�{�re=�`��{��û��
_	�	�
��ÿ��`�	���û����������{��	{����+

 Z
rtaû��þ_�����_�{����	r�`\
{z��	�re, 
_�{
ÿ��ÿ��	��������þ{��{��������
ef���
��	\�raû�
{�����þ{�reû�{�re.

÷ Frecvenèele;æi tipurile de intervenèie sunt 
descrise în „Tabelul pentru întreèinere”. 
Tabelul de mai jos are scopul de a vë ajuta 
së pëstraèi  æi siguranèa maæinii dvs. 
Aici sunt indicate principalele intervenèii de 
întreèinere æi intervalele de execuèie pentru 

 din ele. Efectuaèi acèiunea aferentë 
în funcèie de prima scadenèë care are loc.

÷ Utilizarea pieselor de schimb;æi a 
accesoriilor neoriginale poate avea efecte 
negative asupra funcèionërii;æi siguranèei 
maæinii. Constructorul nu îæi asumë 
nicio rëspundere în caz de daune sau 
vëtëmëri cauzate de aceste produse.

÷ Piesele de schimb originale sunt 
furnizate la atelierele de asistenèë 
æi la revânzëtorii autorizaèi.

 IMPORTANT  Toate operJ´U->U81 de 
într1´U>1re� ³i de reglare care nu sunt descrise 
în acest manual trebuie efectuate de 
;¶>P±=G@-8 dvs. sau la un centru specializat.

 7.2  CUR)*ARE

 Ef���
�û��	\�raû�
{��������
��ûare 
�
�_�ÿ�{��	\����.���
�þ{��rcaû��`��
þ{��\�rtaû��z�\�������\��`�`��_
��
�����`��rcar��_���þ{��{�������@
� ¤����r���	_�{����������var����_���
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�
� ��	������������{��	{����
� Extr�����������

Ã17ëèaèi întotdeauna maæina &1'ë folosire. Pentru 
J17ëèare, respectaèi instrucèiunile 17dë:*%re:
÷ Oprièi motorul. 
÷ Îndepërtaèi bateria din compartimentul sëu. 
÷ Lësaæi plugul së se rëceascë 

÷ Curëèaèi plugul de zëpadë în interior 
æi în exterior cu o perie potrivitë;æi/
sau cu aer comprimat.

 �
�`\���û��{���	�����\�
�
���
��\�=�

��
z�{��\����	�
����������r	�
��re.

8. DEPOZITAREA

3%Jë maæina trebuie depoA=:%:ë o 
'"7=*%&ë mai mare de 30 de zile:

1. Ã17ëèaèi cu >7=Që plugul de Aë'%&ëû
2. Asiguraè=Ä)ë Jë plugul de Aë'%&ë 

nu este deteriorat. 3%Jë este 
nevoie, efectuaèi reparaèii.

3. 3%Jë vopseaua a fost deterior%:ëÿ retuæaèi-o 
pentru a preveni formarea ruginii.

4. Protejaèi suprafeèele metalice expuse ruginii.

9.  ASIS���*)�,I REP¶�¶*��

Acest manual furniz"%Aë toate informaèiile 
necesare pentru condusul maæinii;æi pentru 
o întreèinere de ?%Aë cor"J:ëÿ care poate  
ef"J:1%:ë de utilizator. Toate interv"+è==$" de 
într"è=+"re æ= reglare care nu au fost descrise 
în acest manual se vor efectua numai de 
)>+Aë:*71$ de la care %è= %J/=A=è=*+%: d%æ=+% 
sau la un centru specializat, care dispune 
de J1+*æ:=+è"$" æ= instrumentele necesare 
în scopul ex"J1:ë7== corecte a oper%è==$*7 
'ë8:7>+& =+:%J:ë sigur%+è% *7=>=+%$ë a d%æ=+==û
Oper%è==$" executate în centrele neautorizate 
sau neadecvate sau de persoane 

 %+1$"%Aë orice f*7dë de 
gar%+è=e, æ= &"J$=+ë orice sarJ=+ë sau 
responsabilitate din partea Fabricantului.
÷ Doar atelierele de service autorizate 

au dreptul de  a efectua reparaèiile 
æi întreèinerea în garanèie. 

÷ Atelierele de service autorizate folosesc 
exclusiv piese de schimb originale. Piesele 
de schimb;æi accesoriile originale au fost 
proiectate special pentru acest tip de maæini.

÷ Piesele de schimb;æi accesoriile 
neoriginale nu sunt aprobate, utilizarea 
pieselor de schimb;æi a accesoriilor 
neoriginale duc la anularea garanèiei.

÷ Se recomandë së duceèi maæina o 
datë pe an la un atelier autorizat pentru 
întreèinerea, asistenèa;æi controlul 
dispozitivelor de siguranèë.
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10. AÆ�������¶��¶�¶�*���

^$*?";F**$8;>%7%+:"%A;ë;%J"8:;'7*&18;'"+:71;1A;
"ì:"7=*7;J%;<==+&;$='8=:;&";&"<"J:";%$";d%:"7=%$"$*7;
8%1;%;'7*J"81$1=;&";'7*&1J;è=";'"+:71;*;'"7=*%&ë;
&";��;&";$1+=;&";$%;&%:%;%J/=A=è="=;&";Jë:7";
J1d'ë7ë:*71$;*7=>=+%$ÿ;æ=;"8:";81?="J:;%;$=d=:ë7=$*7;
&;";d%=;Q*8û;]ë;71>ëd;'ë8:7%è=;<%J:17%;J%;&*)%&ë;
%;J1d'ë7ë7==;$1=û
4J"%8:ë;>%7%+è=";"8:";%'$=J%?=$ë;&*%7;%J*$*;1+&";
'7*&181$;"8:";<*$*8=:;`+;8J*';'"78*+%$;æ=;
+"J*d"7J=%$û;4J"%8:ë;>%7%+è=";+1;%J*'"7ë
&=8:71>"7"%;8%1;>%7%+è=%;J%1A%:ë�8%1;&=+;J%1A%;
<*$*8=7==;+"J*7"8'1+Aë:*%7"ÿ;1:=$=A%7";%?1A=)ëÿ;
%JJ=&"+:%$ë;8%1;=+:"+è=*+%:ë;&";Jë:7";1:=$=A%:*7ÿ;
d%+='1$%7";+"J*7"8'1+Aë:*%7"ÿ;<*$*8=7";
+"7"A*+%?=$ëÿ;+">$=Q"+èëÿ;+"7"8'"J:%7"%;&";Jë:7";
1:=$=A%:*71$;<=+%$;%;'7*J"&17=$*7;&";*'"7%7";
81?$=+=%:";`+;d%+1%$1$;&";=+8:71Jè=1+=ÿ;`+J"7Jë7=;
&";7"'%7%7";&=+;'%7:"%;'"78*+%+"$*7;+"J%$=<=J%:"ÿ;
7"'%7%7";+"%1:*7=A%:ëÿ;d*&=<=J%7"%;8%1;<*$*8=7"%;
%JJ"8*7==$*7;æ=�8%1;%;'ë7è=$*7;J%7";+1;%1;<*8:;
7"J*d%+&%:";`+;d*&;8'"J=<=J;&";Jë:7";'%7:"%;
%1:*7=A%:ëû
4J"%8:ë;>%7%+è=";+1;%J*'"7ë;J17"$"$"ÿ;'"7==$"ÿ;
8%J==ÿ;?"J17=$";8%1;*7=J";%$:ë;'%7:";J%7";`+;d*&;
+*7d%$;81+:;<*$*8=:";J%;7"A1$:%:;%$;`+$*J1=7==;
+"J"8%7";'";:=d'1$;'"7=*%&"=;&";>%7%+è="û;3%Jë;
+1;"8:";8'"J=<=J%:;&";Jë:7";$">=$";`+;)=>*%7"ÿ;
%J"%8:ë;>%7%+è=";+1;%J*'"7ë;J*8:1$;&";:7%+8'*7:;
8%1;*?="J:"$";J*+81d%?=$"ÿ;'7"J1d;8=>17%+è"$"û
4J"%8:ë;>%7%+è=";$=d=:%:ë;"8:";+1$ë;&%Jë;
`+8"d+"$";&";=&"+:=<=J%7";%;'7*&181$1=;*7=>=+%$;
�d%7J%ÿ;+1dë71$;8"7="=;":J�;%1;<*8:;&":"7=*7%:"ÿ;
&=8:718";8%1;`+&"'ë7:%:"ÿ;8%1;&%Jë;'7*&181$;+1;
"8:";%J/=A=è=*+%:;&";$%;1+;)>+Aë:*7;%1:*7=A%:;8%1;
&%Jë;'7*&181$;"8:";)>+&1:;Ã4;æ=�8%1;ÃR;F64F�;
3�"�ÃF�_�û
�1?="J:;%;7">$"d"+:ë7=$*7;$*J%$";%'$=J%?=$"ÿ;
'7")"&"7=$";%J"8:"=;>%7%+è==;$=d=:%:";81+:;`+;
$">ë:17ë;J1;*7=J";%$:ë;>%7%+è=";8J7=8ëÿ;<=";"ì'7"8ë;
8%1;=d'$=J=:ëÿ;8J7=8ë;8%1;*7%$ÿ;=+J$1A>+&;%J"%8:ë;
>%7%+è=";&";M�\Ã45FVÁV_VF4F�;fV;
Ã65"6\MVF4F�;ÃR;R5;�Ã6�;�4\FVÃR_4\û;
î5;5VÃVR5;Ã4¾;5R;]6M;"V;\���65�4ÁV_V;
��5F\R;�F\VÃaÃVR5V;���ÃV4_�ÿ;
6Ã4¾V654_�ÿ;3�;3R\4Faû;\a��R53�\�4;
564�F\a;M41VMa;5R;]4;�RF�4;3��afV;
�\�bR_;4ÃFR4_;3�;4Ã[V¾VbV654\�;�_aFVF;
3�;3]�;��5F\R;�\63R�û
4J"%8:ë;>%7%+è=";"8:";)%$%?=$ë;&*%7;`+;R+=1+"%;
�17*'"%+ëÿ;418:7%$=%;æ=;5*1%;¾""$%+&ëû;î+;%<%7%;
%J"8:*7;A*+"ÿ;)ë;71>ëd;J*+:%J:%è=;&"%$"71$;&)8;
^7""+q*7#8;:**$8;%1:*7=A%:;'"+:71;%;&":"7d=+%;J";
<"$;&";>%7+%;è==;8";%'$=Jëû
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11. T¶����+����*�����

�¼¤¢rv¢¼.©¢ Fr¢½v¢¼.- Paragraf 

Controale de siguranè  comenzilor Înainte de  folosire 6.2
Asiguraè=Ä)ë întotdeauna Jë dispozitivele electrice 
sunt integrale æi în perf"J:ë stare de funcèionare

Înainte de  folosire 6.2

Asiguraè=Ä)ë Jë melcul se roteæte liber Înainte de  folosire 6.21
Aplicaèi spray cu silicon pe melc pentru a 
împiedica formarea de gheaèë

Înainte de  folosire 6.3

èi &%Jë toate conexiunile cu æurub sunt 
bine strânse. Strângeèi, &%Jë este cazul.

Înainte æi &1'ë 
 utilizare

4

èi &%Jë maneta de pornire se poate activa doar 
prin deblocarea manetei de pornire dezarmate.

Înainte de  folosire 5.3

Ã17ëèare gener%$ë æi control La sfâræitul  1:=$=Aë7= 7.2

12. ������Ì�C¶��¶���Æ��·�����*�L��

��Æ��·������ CA�³)���´����) �������
1. Imposibilitate de pornire Bateria $='8"æ:" sau nu a 

fost intr*&18ë corect
Asiguraè=Ä)ë Jë bateria a 
fost intr*&18ë corect

Intervenèie protecèie suprasarJ=+ë Aæteptaèi câteva secunde 
pentru resetarea %1:*d%:ëû 

Melcul este în funcèiune, iar 
motorul nu poate porni

Eliberaèi imediat comanda de 
pornire æi `+&"'ërtaèi obstacolul. 
Apoi încercaèi 8ë repornièi.

2. Motorul tur"%Aë 
cu 

Melcul sau jgheabul de deversare
sunt înfundate, blocate cu 
obstacole sau deteriorate.

Ã17ëèaèi melcul æi jgheabul. î+&"'ërtaèi 
eventualele depunderi sau obiecte 
8:7ë=+e. î+$*J1=è=Ä$" &%Jë sunt deteriorate. 

Condensatorul este defect. Apelaèi la servicii de asistenèë 
sau la )>+Aë:*r.

3. Motorul se opreæte 
imediat

Defecèiune a 'ë7èii electrice Apelaèi la servicii de asistenèë 
sau la )>+Aë:*r.

Intervenèie protecèie suprasarJ=+ë Aæteptaèi 10 minute æi reîncercaèi.
4. Vibraèii excesive. �ë7èi 8$ë?=:" sau melcul ori 

rotorul sunt deteriorate.
Strângeèi toate dispozitivele de 

 Înlocuièi 'ë7èile deteriorate la 
un centru de suport autorizat.

Ghidon pozièionat greæit. Asiguraè=Ä)ë Jë ghidonul 
este  în pozièia sa.

5. Pierdere sau încetinire 
a ejecèiei de Aë'%&ëû

Jgheab de deversare înfundat. Ã17ëèaèi jgheabul de deversare.
Melc blocat. î+&"'ërtaèi eventualele depunderi 

sau obiecte 8:7ë=+" de pe melc.
6. Plugul de Aë'%&ë 

$%8ë un strat subèire 
de Aë'%&ë pe sol.

Cuèitul melcului este uzat Contactaèi centrul de asistenèë autorizat.

3%Jë nu r"1æ=è= 8ë rezolv%è= inconvenienèele, chiar &1'ë executarea oper%è==$*7 de mai sus, contactaèi 
)>+Aë:*71$ de la care %è= %J/=A=è=*+%: d%æ=+%û
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´��;��;���©��;�����;�;
�®�����~����°û;ï����;�;
�����~��;�®���©�~����;
��;���©��;~���������;
���°�;®��;����°���û;

• ¨������;��;����������;
°�¯���ÿ; ����;������~����;
����ÿ;�����;��®�;ª�~�~��;
���;��������;���;
~������~��°;������~ÿ;
��������~ÿ;��������;
���;~�¬��~ÿ;���©��¬��;
�������;��������~;�;
���~���;~��°����û

• }�°���ÿ;ª�;�������;
���;������~����;����;
�~��~������;��;
���ª�����;���ª��;���;
�¬��®ÿ;����������;�����°;
����°;���;��;�°�¬��~�û;
}�����~����;����;
�~��~������;��;������;
������������;�����~;
��;�ª����ÿ;��;�����°;
��;��®���ÿ;���°�;���ÿ;
��;���©��;������;~��;
°���;���������©����ÿ;
ª�®�;�®����ª��;
�~��;®����������;�;
®����������;����©��¬��ÿ;
~;���®������;��;�������ÿ;
����~���ÿ;���������;���;
������ª�~��;��~��������û
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�@`}�z�]�<�}<�<}?]�3��5�
_]~<z6���
[�
• }���������;

������ª������°;�����;
~;�������¬��;���©��û

• ¨���~���;�®�~�ÿ;
������;�®����ª�~��;
����©���;���������;~;
���������;����~���û;

• µ�;~��°�;��®��ÿ;
�®���©�~����;�;��°���;
~�����;����������;
��¬���°�;�ª��°�;
���;°�����û;}���°��ÿ;
�®����~��°��;°�¯���°�;�;
�~������°;~�;~��°�;��®��ÿ;
°���;������;~;�����û

• ¨���~���;����~�¯�°���;
���¯����û

�]{��<5�?�]�z������]�<�]
• }��~����;��������;

�ª����;���;���ª����;
�����;�;�®����;�;����;
����������;����°��û;
¨����°��ÿ;��~����ÿ;�����ÿ;
�����ÿ;���~���;�;û�û;

• }����;�������°;�~������;
���~����ÿ;ª�;~��;������;
����~�����;����ª���û

• }��©��;ª�°;��������;
�;�®����;�����ÿ;����;
�~������;�;°�¯���;
��������®����;�;
����©��¬��;�°�������û

$]z]@`5��`�^<z]�<`
• }��ª����;���~���;������;

®����������ÿ;����©�����;
~;���������;®�����û

• }��~����ÿ;ª�;�����©����;
���;���~��~��;���ª����;
�����©����;������û
������������

'�(���(��������34�6��


��%������%�6���''������
%�
��%��������)(�����
(��7���4������'�������
%����<�&����������

��%���%��=����������������
��(�;���$3#�����������+�
2�'����������'�(%�3������
��7����������������)��;�
$#��4=��%�3����������+
 2.3 '��'���#���$��4
�]{��<5�?�]�z��
• ¨�;����������;°�¯���;

~�;~���~��������;�����ÿ;
��®������;�;����ª��;
©�������ÿ;����;���;����û;
h�����ª�����;������;
���;°�����ª�����;�����;
°���;���������~��;�����ÿ;
������;°���;���~���;�;
~���������;����;���;����~û

• ��®���;�����;���;
���~��°;�~��;���;���;
����¯�°;������~����°;
��~�¬����ÿ;~;����~���;
����¯��;~���°���û;

• ¨�;��®�ª�°;�ª����;��;
���©��;®��;~�������;
�����ÿ;����;�;©�~����û;
¨��®����°�ÿ;ª�®�;
������;~�������;ª���~��;
�°����;��;���°�û

• �����;���®����;
~��°������ÿ;�����;
��®����;��;����©���ÿ;
����������;���~��°ÿ;
�������;�;�����©��;
ª���ÿ;�;��©�;���;
��������;��;������;��;
������û;{ª��~���;
~��°�©���;����ª��;
������;���������û;

• 	����;~�;��®����;��;
°�¯���;����°;�;�����©��;
ª����ÿ;�ª��~���;
������������;������~��;
����������;�����~û
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;@]�<�]�^��`}`�<��
����@`���@]{�z6
• ¨�;��~���ª�~���;

~��������;©���®;����~;
~���ÿ;�;��©�;�;����°ÿ;
©�~���°ÿ;�~�°�®���°ÿ;
©���°;��°�¬����°ÿ;�;���ÿ;
���;~��°�©��;���������;
�¬��®�;�;�����;���;������;
����°��~ÿ;������¬����;~;
�����û;¨���°�;��;���~�����;
����;�����;°�¯����û

• ¨������;��;����������;
������ª������;~®����;
��®���~ÿ;�~�°�®����ÿ;
����ÿ;���������;���;�;
û�ûÿ;����~��������;��;
���������~�~;��������;
~���������;©���®�û

• ¨�;���®��©���;����;
�;����;�;~��¬��¬�°��;
ª���°û;µ�����;���©����;
��;���������;�;
~���������;©���®�û

• ����;������ª������;
��������;�;����������;
����°�;���;���°�����;
~�®�����ÿ;���®����°�;
��~��ª�;®�����;�;
~��°������;�®�����~��;
���;��;����ª��;
��~��©�����û;®�ª��;
~�®�����;�����~��;��;
����ª��;�������~����û;
{������;~��°�©���;
��~��©�����ÿ;���©��;ª�°;
���~�;��������~��;°�¯���û

• }��©��;ª�°;����;�;
°�¯���ÿ;~����ª��;~��;
������;����~�����;�;
��~�����;®�����û

• }����;~���������°;
�ª����ÿ;��°���;���;
��°���;~�����;���~�����ÿ;
ª�;~��¬��¬����;ª���;
�����~�©��ÿ;������;
����~�����;~����ª���ÿ;
�;®�����;��~��ª���û

• «�¯���;��;���©��;
����°�¬����;��;~������;
�������;��;���������;
��~�������û;�����;
�����©��;���;�~�©����;
�����°;����°û;}��;�~�©����;
�����°;����°;�°����;
�����;��;�;~�;~��°�;
�~�©����ÿ;ª�®�;�®������;
~;����~��;������~��û

• ���ª���;¯���ÿ;�����;
���®����°�;�����;
����~���;°�¯���;~;������;
°���ÿ;�;��;��®���û

• µ�����;�����~�������;
~;����©��°;��~��~����;
�;������;���©����;
��;�������û;¨������;
��;��®����;®���°ÿ;
�����;¯���°û

�>@]�<�`�<����^@<�`�`�<<
• ¨�;��®����;��;������;~;

������ª��°;�����~�����û;
µ�����;�~�������;���ª���;
�~����;~���ÿ;�;���°;�����;
~~���û;�����;�����©��;
���;�°���;�����~�����;
�~�©����;��;������û;

�®�����;�����;������~û

• ¨�;����������;°�¯���ÿ;
����;��¬����;�����~�;��;
�®����ª�~��;���®����°��;
���~���;®����������ÿ;���;
����;��¬����;������~�;
�����~����;�����~�����û

• ¨�;����ª���;�;��;
���®�����;�°��¬����;
��¬����;������~�û

• ¨�;�������©���;°�¯���ÿ;
��®���;��;���¯��°;
~������;�������û

• }��©��;ª�°;�����������;
����°�;�;~��������;ª���;
~���������;������;���;
¯����ÿ;��~�����;®�����û
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����������;����ª�����;
�®���©�~����;�;���~������;
��������;�~�����;������°;
®����������;°�¯���û

�����(���'���������
%�%�1 ��4���'���&�;�
'�������%������
��1�4��$7�����3�
�)���%����4�����3�
��'������;���
����������$3#���$%�)����+�
X�����1����$�&��1=�6(��
'���$����$������%�(����$%=�
��(���;���'�(1�(�#$3�
�(�7($�����4�����'�����%�+

� �����7(����������
�)�����*�����(������
���6(�����41�(����
)�������=��������'�(��7���
������$+�?�'���)$;���
����%�����6���������
)�'�����@���'���)�������
�����6�������1��8
������'���������
$�����������1�)�'����1�
�����;���7������)����
$�������4�)�'��������
��*���=���)�����
�������������$����
����������=�����%7��
�����������)6����������
����������������)��

����4������������+
�̀ ��<�`���`��{��?�<�]�<`
• ������ÿ;~;���ª��;��;

��~��©�����ÿ;���®����°�;
��°����;�����ª������;
��;������������;

��������;®�����ÿ;ª�;
°�©�;~�������;~�¯;
�����®����;���;��������;
������������~������;
���~������;�����û

�@]�`�<`
• ��~��;°�¯���;

~���ª�����;��;
���������;°���;�����;
�®����~����;�����;~�;
��®�©����;��°�������;
���������;�;�����û

• ´���;�~������;����;
�����;�°ÿ;���;�®���;
������ª������;��;
��������;~;�������;
��°�¬����û

• µ;���ª��;����������;
��������;������ª������;
~�����;����~���~�����;
����~��°�;��������°�;
����~���~�;��;
g����������û

�@]��^�@z<@���]
	�©���;���ÿ;�����;��®����;
�����~����ÿ;������ÿ;
����~���;���;��������;
°�¯���ÿ;�������
• ¨����;������;

��®�ª��;���ª���û
• }����°��;°�¯���ÿ;��~��~;

��;~;����;�ª���ÿ;ª�®�;
���;��;~�����������ÿ;
�ª��~��;��;~��;�;
���®������;����������û

• }��~��ª�;�����©�¬��;
����ª��~�;�����ÿ;
�ª��~��;~��;°�¯���;
�;������������;
�����������;�����~�û;

• µ�;~��°�;����������~��;
�����©�¬�°;�����®�°;
��������;°�¯���;��;
���������°;�����~�û
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�����;����©��¬��;
�����;���©��;�~�����;
��¬��~����°;�;
���~��ª������°;������°;
���;������~����;°�¯����ÿ;
~�;®����;ª���~�ª������;
�®¬��~�;�;����©��¬��;
�����ÿ;~;������;©�~�°û;
• ��������;��;®��������;

����©��¬��û
• �����;��®������;°�����;

���°�;��;���������;
�����~��ÿ;°����ÿ;����~�ÿ;
������~ÿ;��~��©������;
ª����;���;��®��;g��°���~;
��;���ª������°;~������°;
��;����©��¬��;������;
g�;�����;��;���©��;
~�®����~����;�;®��~�°;
°�����°ÿ;�;��®������;
�������;�;������~����;~;
�����������;�����;�®���;
�����~ÿ;~�������¬��;
��;������®���û

• }����;��~��¯����;
�����;���©®�;°�¯���;
��;~�®����~���;��;�;
®��~�°;°�����°ÿ;�;
�®������;~;����;�®���;
�����~;~;���~��~��;
�;����~��¬�°;°����°;
������������~�°û

 2.6 ��
*
[�"
#
¨�;~�®����~���;
g������®�����~����;
~°���;�;®��~�°�;

�����°�û;µ;���~��~��;
�;�~���������;������~��;
����������;����������;
~�~��������;��;g����������;
g�����ª������;�;
g����������;�®�����~����;
�;��;���°������°;
��������;���~���°;

�����;g����������ÿ;
~�~�������;��;g����������;
g������®�����~����;
���©��;����~�����;��;
������®���;~;���~��~��;
�;��®�~����°�;��;������;
����©��¬��;�����;�������;
�;������;�����~û;����;
g������®�����~����;
~�®����~����;��;�~����;
���;������~����;~;
��°��ÿ;~������;~�¬��~�;
°���;���������;~;����;
�����°���;~��;�;������;
~;��¬�~��;�������ÿ;ª�;
���~���;�;���������;
�¬��®�;~�¯�°�;�����~��;�;
����¯�°�;��°�ª�~�~��û;´��;
����ª����;®����;�����®���;
�����°����;��;������®���;
g���;�������;�®��¬�����;~;
�ª��©�����ÿ;�~��~�����;
��;������®���;�����~ÿ;���;
�;µ�¯�°�;�����®�����û
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;����������		���;�
��	�	
�

;`@`}��]�<���`>���<�z<z`�3�
«�¯���;��®���;�;���;g�����������û;
��;����¬���;����°�������°;®����°;
������;�;�����©����°;��;µû;�;����©����;
�;������;�;�����©����°;��;µ;����°������;
���;���;��°�¬�;������������;���������;
������~�;��°û;��������;����~���~��û
h������~������;����������;��ª���°;
�������ÿ;�������©����°;��;�������ÿ;
�;���~���;~;����~��;¯���;���;�®����;
�����û;������;����~���;°�¯����ÿ;
���©���;��;�������ÿ;��;������;
�������©��;��ª��;�������ÿ;~�����;��������;
~;����©����;���ÿ;������;°�¯���û

 3.1.1 ;@`}?���z@`��]��7��^�?]z]�<�

h�;°�¯���;�����®����;�;�����~����;���;
�®����ÿ;��������;�;�®����~����;�����;�;
������~ÿ;��;�����~ÿ;�;����;�������;�;�;
������;��~��������;��;���~��;��°��û
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������ª������ ���©�� ��������~���� 
�����ª������ ��� �®���� �����û

 3.1.2 	`^@]�<�3��`�<�^��3_��]�<`

��®�� ������ ��������~����ÿ ���ª��� 
� ~�¯����°������ÿ °�©� ������ 
�������� � ���ª���� �¬��® ����° ����� 
�°�¬��~�û µ���� ~ ������ �����~������� 
��������~���� �~ ��ª��~� ���°���ÿ �� 
�� ������ª�~���� g�°� ���ª��°���
÷ 
�������~���� °�¯��� �� 

��~��������ÿ �������©����� ��� 
���~��° ��°��ÿ �����°��ÿ �� ���¯�� 
©���� ������ÿ ����©��ÿ ������~ÿ 
������ ���������� � ������û

÷ µ���ª���� ¯���� �� ��~�������ÿ ��� 
�°���� g��°���ÿ ���ª��� � ����� 
(�����°��ÿ ��°��ÿ ��~�ÿ ®���©���� � û�û�û

÷ �������~�� ��� ����� 
�����ÿ ��������� °�¯���û

÷ ¨� ����~���� �����©���~û
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 3.1.3 �<^�^��3_��]z`��

´����� °�¯��� ���������ª��� ��� ¯������� 
����®����ÿ ��� ������������������� 
���°������û �� ���������ª��� 
��� ��®��������� ���°������û

 '�+	�  #�����& ������ 
������
¹ 
��¹!� ���� ������!�

 3.2 [	�
�$�[�;��	���


¨� °�¯��� �°���� �����ª��� ��°~��� 
����û 3 �û �� ����~��� ����°���� 
�������� � ���®����°��� ~��°������� 
� �����©��� g����������û
·��ª���� ��°~���~�

'	
��	
�� µ ���ª�� ����®������� 
���~�� ��¬��~�� ���� ��������� 
������ � � ��� ��������� �¬��®� 
����° ��� �°�¬��~�û

'	
��	
�� }���� ��������~����° 
°�¯��� ���ª��� ��������û

�;��	���1� µ�®��� ����°��~û 
¨� ��~���ª�~��� ~�������� 
������� � ����° ��� ©�~���°û

�;��	���1� ¨� ��®�ª�° 
�ª���� �� ���©�� ®�� 
�����ÿ ���� � ©�~����û

�;��	���1�  	����ª��� 
~��¬����û µ����� ���©���� 
�� ��������� � �~����� 
��� ~�®���� �����û

�;��	���1� ´��©�� 
���� � ���� �� ��������� 
� ~��¬��¬���� ª����û

�;��	���1� ·����¬��� 
������� ���� ~ ����� ~�®���� 
��� ~��¬��¬�°�� ¯����û }��©��ÿ 
ª�° ������� ����� ~ ~�������° 
©���®�ÿ ~����ª�� �~������û

�;��	���1� ¨���~��� 
��¬���� ���¯����û

�;��	���1� ¨���~��� 
��¬���� �ª��û

�;��	���1� }���� ~���������° 
�®���©�~���� ��~����� 
®����� �� ������� °�¯���û

'	
��	
�� ·������� ������~�ÿ 
����¬����� ���������������° 
�������°����°û

�;��	���1� 
�������~�� 
����� ~ ����� �����û

'	
��	
�� }��ª���� 
����~���~� �� g���������� 
����� ��������~����°

'	
��	
�� ¨� ~���~���� 
����°����� �� ������ ��� 
�°������� ~�¯� 45°Cû
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�;��	���1� ¨� �����©��� 
����°����� ~ ~��� � �� ���~������ 
��� ~������~�� ~��©����
�;��	���1� ¨� ®������ 
®����� ~ �����û �
�	 µ·�iµ� 

 '�+	�  "���������·� ��� 
����
���·� ��!��&!� �����¸
	 � 
������� º�!���
� ���·� ��!��&!� � 
��
����������� 	����	��� ���
���

 3.3 ��	�'	4����;�	�	�4

µ ����~ °�¯��� ~���� ������¬�� 
����~��� ��°������ ����û 1 ):

A. ������� 
B. ��ª�� �������
C.   

D. ��ª�� ��~���� ©���®�
E. �~��������� ����
F. ·�°�� ������� � ¯������°
G. ���������� ª��� �������
H. 	��ª ��©������
I. µ�������� ©���®
J. ´�������
K. ¶���
L. ��� ¯����
M. 	�����
N. ¨�©��� ��©
O. ��ª�� ��� ����������~��
P. 

¨�©��� ª��� �������

Q. 
 

��������� ����

R. 

·������� ������~� 
�����~����� �������� 
������ �����~����� ��������

4. ��	��+

µ �~��� �� ��������~����° � 
����������~��� �������� 
����~��� ª��� °�¯��� �� ��®������ 
���������~���� �� ��~���ÿ �� ���®����°� 
��®��� ����� �������� �����~�ª���� 
°�������ÿ �������� ������¬�° ��������°û

 4.1 ��;�	�	�4��*#���	��+�

µ �����~�� �°���� ��°������ ��� °���©� 
����û 4 �ÿ ���~������� ~ ������¬�� �®�����

��^��`�z �<�� 8
������ª������ 4 1
��ª�� ��~���� 
~��������� ©���®�

�û4ÿ;�û4�ÿ;
�û4�

1

������� �ûÁ 1
��������� ������� �ûÃ 1
}����~�� � �����©��� 
~��� �������

�ûDÿ;�û� �

}����~�� � �����©��� 
~��� �������

�ûFÿ;�û^ 4

	��ª ��©������ �û[ 1
´������� �ûV 1

�������� - 1

 4.2 ���;��'�

1. µ����~��� �����~�� �����©�� 
� ~��°������ÿ ª�®� �� 
������ ��°������û

2. �����°���� � ����°���°�ÿ 
��©�¬�°� ~ ����®��ÿ ~ �° ª����ÿ 
� �����° ����~���~�°û

3. 
�~��ª� �� ����®�� ~�� 
�������� ��°������û

4. ´���� �� ����®�� ������ª������û

����������;�®��;
���®������;�������;�;
��������~�����;

�����~�ª���;°�������~;
���~����;��;������®��~��;�;
��~����;��������~��û;

�������~����;������®������;
°�������~;��°����;
�����~����;�����������;
����©��¬��;�����;�;���©��;
�����;��;�����û

         
         

µ;�����;�����;���©®�;
®�����;����������
��;�;�����©�¬��;

��®���;�®;����©��¬��;�����û;
������;�����©�;~�¬��~�ÿ;
������;�~�����;������°�;
���;~��;�;����©��¬��;�����û
��;������;����;�;����~��;
���;���������;~;����
����°�;���®������;
����Ä������;®�����û
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5. µ�®����� ����®�� � �����~�ª��� 
°������� ~ ���~��~�� � 
°����° ������������~�°û

 4.3 ��	��+����#�


1. {����~�� ���������� ª��� ������� 
����û �ûÃ� �� ������ª������ ���©��� 
ª��� ��������ÿ � �������� �� 
~���°� ����û �ûDÿ �û�� � �®��� �����û

2. {����~�� ~������ ª��� ������� 
����û �ûÁ� �� ���������� ª��� � 
�������� �� ����������°� ~���°� 
� ��©�°�°� ����û �û^ÿ �û"�û

3. ·������� g�����ª����� ��®��� 
����������° ��©�°�° ����û �ûV�û

 4.4 ��	��+����
�;�'������
'4;��	����+�*�$�

1. ��®���� ��ª�� ����û �û4�� ��� ��°�¬� 
������������ ~���Ä���������  
����û �û4�ÿ � �������� ��� � ��°�¬�� 
g����ª���� ¯��� ����û �û4��û 
}��~����ÿ ª� �~����� ~��� � 
���������� �������©��� ������û

2. µ��~�� g����ª��� ¯��� ~ 
�~����� � ��������û

3. ��®������ ���° �����®�° ��ª�� 
~��~�� ~ ����������� ���©���� ~ 
��©��� ª��� ������� ����û �ûÁ�û

4. µ��~�� ����� ��ª�� ~ ����������� 
�~����� ��� ���������� � ©���®�°ÿ 
��ª�� ���©�� ®�� �������©��� ���°�ÿ 
� �� ���~� �®��¬�� ~~��� ����û �ûÃ�û

5. }��~���� ���~������� ��®�� 
~��������� ©���®�ÿ ��~����~ 
��� �� ����� ~ �®� ������û 
����® ���©�� ®��������~���� 
��~���ª�~���� ����û 9 �û

 4.5 ��	��+����*�����

1. µ��~�� �������� ~ ~�������� ����� 
~ ���°�° ����©���� ����û Ìû4�û

2. µ��~�� ~����� � �®��� ����� ~ 
�~����� ��� ��~���� ����û ÌûÁ�û

3. ¨���~��ÿ ª�®� ���©�� ����������� 
~ ����������� �~������ (�� ¬��ª���û

5. ������'���;��'*�	
#

 5.1 *���[�+
��	
#

µ������� �����~ � ������ �~������û { 
���ª� ��©������ �~� ����©���� ����û �û[��

1. 	��ª ��~��ª�� - µi	� - �~������ 
~����ª����ÿ � ��� ������ ��~��°�©��û 

2. 	��ª ~��~��� - µ	� - °�©�� �������� 
�~������ � �������� � ��®��û

 5.2 �4����[�;���

µ������� �����~ � ������ �~������û
÷ ·������ ¨�©°�� ���ª;��©������ 

 (���û 8û[� � ������ 
��ª�� ������� (���û 8ûÁ�û 

÷ ����~� ������ ��ª�� 
������� (���û 8ûÁ�û

 5.3 $*�
��'���4�����[�;���

}�����~�� ���ª����°� ~���ª���� ��ª��� 
�������û ¨�©°�� ���ª;��©������ ����û �û[�ÿ 
ª�®�

 
���®������~�� ��ª�� �������û

 5.4 �����;�'������
'4;��	����+�*�$�

{���~��� ��~����°  ~��������� ©���®� 
� ���~���� �����~��� ��������� 
����� ~ ��©��� ������û }�~���ª�~��� 
��ª�� ����û �û�� �� / ����~ ª���~�� 
������ ��� ��~���� ©���®�û

 5.5 ����*
��'��;�*�+�	
#�
���*�����

µ���°���� �� ��ª�� ����û ��û4� � ��©°�� 
�� ���ÿ ª�®� ��������� ®������~�� 
��������� ����û ��ûÁ� � ���������~�� ��� 
����©���� ����û ��ûÃ�û }�����©��� ���� 
��ª�� �� ��®� � ����°�¬��� �� ~����� / 
�����ÿ ª�®� ������ / ������ ��������û
}���� �����~�� ��������� ~ 
��©��� ����©���� � ��������� ��ª�� 
�������� ��®��������� ~ �����° 
����©���� �~� ����¯�� ¬��ª���û

 5.6 '4*�����*1�
�'����
��	4�����

ï�®� ~���ª�� ����ÿ �����~�� 
~����ª���� ~ �������� 
����©���� ����û �û��û
��ÿ�'*� ���� ~���ª���
��ÿ�'4*� ���� ~����ª���
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6. 2�;*����"
#���\
	4

 '�+	�  "������ ������	��	
� ��� 
»!	����
���� �����· ��������· � 
��� $� %
���� 	���¸��&
� �!����� �� 
��������� 	��¹���·� ��	!�� � ���	��	
��

 6.1 ;���'��
��*1	4���;���"



÷ }��~����, ª� ~ ����©���� ������� � 
¯���� ����~�� ��������� �� �����°û

÷ µ��~�� ®����� ~ 
���~��~��¬�� ���� (���û 7 )

 ;�
����	
�  "����� ��� ���	
���
¹ 
! ����!� 	����� ��!�������
	 ������
�
¹ 
���! 	���!����·� 	����� �� ��������� 
���������� �¹�� �� �����¸���	 ��������

 6.2 ;��'����$�[�;��	���


}���� ������� � ���©�� ª�° �������� 
� g���������� °�¯��� ~�©�� ���~���� 
�� ®����������û {����~������ÿ ª� 
�������� ���~���� ���~��~�� 
�����°ÿ ���~������° ~ �®����û

 ���7(������'����$'����%���4���=�
���6(��'������;���4�)�'����������*���+

 6.2.1 �{~]��^@��`@�]�{`_�^]����z<�
<�@]{�z6���`�]

;@`}�`z �`_?�3z]z
¨�©°�� ���ª  
��©������  
����û �û[�û
¨�©°�� �� 
��ª�� �������û

´~������ ���������� 
� ¯��� ��ª���� 
~��¬����û

}��®��� ����°�¬���� ���°������ ~�®����� 
����~��û
���°������ �~��� 
����~��û

����� ��ª�� 
�������û

´~������ � ¯��� 
����°��������� 
~����ª����û

 �������)$�������34�;�'�����%��
��������������'����(����6������4��&�=�
'���)����������*���;�����)�G�>(�;���
��*��$�����������;�&�����(���
��'��������'������%����������+

 6.3 [�;�������$���

 9�'$�%����6��������������)������
���#�����*��%�+ �(�������3(�;����
4�)�'����������������������(���=�

���4��*��%������'��%���������
%���������(�$6����'��(������=�
%���������6$��4������4��*���+

 6.3.1 	]�]���@]{�z6

1. ������ �������� ������ª������ 
����� � ��°���� ��������°�� 
¯��� ��� ��°���û

2. ¨�©°�� � ���©�� ��©��� ������ 
���®������~�� ��ª��� ������� ����û �û[�û

3. ´�� ~��������� ������� ������ 
��ª�� ������� ����û �ûÁ�û

4. ����� ������ ���®������~�� 
��ª��� �������û

 �����*��%�)�4��%������=����
'���;������%�3�����(��6�����+
J�*�����4��$(�����������������%�;�
�������;�)�#����(��6�����+������
)�#�����%�3����=�'�(�7(�������%���%��
��%$�(=�'��7(��������'�������
'�������;�)�'$�%���*���+

 6.3.2 �^<�]�<`�@]{�z6

����� ¯��� �� ��°�� � 
��������� � �®���� �����û

 X��6(����%�3��;���(��6������
'��7(������'����$'����%���)4��%����%�+

 6.4 ����	�'

´�� ~��������� �����~� °�¯��� 
������ ��ª�� ������� ����û �ûÁ�û

 '�+	�  ¼	�� �· �����· �
�&
� 
�
 �����·� �����!�
� ��
���¸�

 6.5 �����	��"

�;��
2�;*����"



÷ �~�©�~���~¯�� ���� �®���� ���ª�û 
}�~���� ������� �� �©� ���ª�¬����° 
°���°, ª�®� ������ ����� �����û

÷ }� ~��°�©���� ���� ���©�� 
~�®����~���� ~ �����~����� 
~���û ������ �� ���������° � 
�����~�����° �®����~���� �����û

÷ µ ���ª�� �������� ~��� ������ 
��������, ª�®� �����~�� ���� 
����� ~���, ��������� ~��� °�©� 
����� ���� �� ���, ���� ��®����û

÷ }� ����ª���� ��®�� ���~�� 
°�¯��� ~���ª����� �� ��������� 
°���, ª�®� ��®�©�� �®����~���� 
���� �� ~�������� �������û
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 6.5.1 �6��65�<���@�]�3�65���`>

���� ����� ��¬���� �� 20 �° °�©�� ®���� 
������ÿ ��®��� �� ��~��°����� �������û 
���� ���� ®���� ���®���� ��� �°���� 
�����®�ÿ � ������ ������ ������� � ��� 
°�¯��� ��®��� ~ ��������° ��°�û

 6.5.2 ���@65�< ?z@]�{��]��65���`>

}���~������� °�������û 
�®����� 
��������~���� ��©���� ��©� ��� 
�������� ���°®�~������ ����� � ����û

 '�+	�  )�
��	����� 
�	���¹������� �����· �� ��!��� � 
�
����������� 	���� ����
 �·���
¹ 
���	������	
� � �
	�!� ���!��

 6.6 ;��*��
�;�*1[�'�	
#

÷ ¨���°��������� ��~����� ®����� 
�� ���~��~��¬��� �����û

÷ ����� ������ ~��� ����ÿ ������¯�� 
� ������� °�¯��� (����  7û2)û

÷ ¨�������� ��� ���~����� ~�� ������ 
����~����� ~����� � �����û

÷ ·����� ~��� � ®���ÿ ������ 
����®����� ~ �������� ��®��û

÷ }��~����ÿ ª� �� ����®������ 
��� ��~��©������ ��°������~û 
���� ���®����°�ÿ ��°���� 
��~��©������ ��°������û

 2����%����;�����*��$=�
'�%��(��6����������������+

7. ���	
�������$�*�+
'�	
�

 7.1 �$%�#��'���	
#

 '�+	�  "������ ������	��	
� ��� 
�·�������� 
������	!��� ��	�������� 
�����· ��������· � ���!
� $�*� %
���� 
	���¸��&
� �!����� �� ��������� 
	��¹���·� ��	!�� � ���	��	
��

 ������'������� ���1�'������%���
�'���&�; ��1�����%�6���4��$7�������
��*������(��6������(��7���4����
��%�3����+�����(���'���������
�34�;��'���&��� ��1�����%�6��
�4��$7����������41�(������%�3�����
(��6���������)����� %�3�+

 ����(���'�����������1�����%�6��
�4��$7������ ��(����� ����������$3#$3�
�(�7($=�)�#������'�����%������%�+

÷ }������ª���� � �������� �������� 
����ª������ �®���©�~���� ���~����� 
~ "��®���� ����ª������ �®���©�~����"û 
����� g�� �®���� �~����� ��°�ª� 
~�° ������©�~�� g�����~���� � 
®���������� ~�¯�� °�¯���û µ ��� 
������� ����~��� �������� ����ª������
�®���©�~���� °�¯��� � �������ª����ÿ 
������°������� ��� ��©��� �� ���û 
µ�������� ��������� ����~�� �� 
���ª���� ���~��� �� ��������� �����~û

÷ 
�������~���� �������������� �������� 
ª���� � �������������� �®�����~���� 
°�©� ���������� �������� �� ��®�� 
� ®���������� °�¯���û 
����~���� 
�� ���� �~��~������ �� �¬��® ��� 
��~°�ÿ ~��~����� �����°� �������°�û

÷ ����������� ���ª��� °�©�� 
����®���� ~ ���~����° ����� ��� � 
�~�����~����� �����®�����~û

 '�+	�  +	� �������� �� 
������	!��� 
��	��������¸ � ���������!�� �� ���	���·� 
� ������ ��!����	
��� �����· �·
¹ 
�·������· ����� ������ ��	
���¹¸
��� ��� 
� 	����������������� 	����	��� ���
���

 7.2 ��
���

 H'���&�� '�������%��(��7���
��'��������������%�3�����;�
��*���+������(�$(�����������6���)�
��'$�%��6��%���������41�(���@
� H�'$����������6�$'���������*��%��
� ?)������%�3��)�7�6����
� ?)������4�����3

ï���� °�¯��� ��©��� ��� ����� 
��®��û ª���� °�¯��� ~��������� 
~ ������¬�° ��������
÷ µ����ª�� �~������ 
÷ 
�~����� ®����� �� 

���~��~��¬��� �����û 
÷ ´��� ������ª������ ���� 
÷ }�ª���� ������ª������ ~���� 

� �����©� �������¬�� ¬���� �/
��� ����� �©���� ~������û

 2�%�6(�������;������6������������
��(�;=���'�����������$�������'����(����

��%������%�� $����;����=�����'����(���%�
���%$��'���7�����
��%������%�� ��%��+

8. ���	�	
�

µ ���ª��ÿ ���� °�¯��� ®��� �������� 
®���� 30 ����ÿ ���®����°��
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2. }��~����ÿ ª� ������ª������ 

�� ��~��©���û ���� ���®����°�ÿ 
���°�����~�� ���û
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4. ¨����� �������������� ��¬���� 
������� �� °�����ª����� ��~�������û

9.  ���'
�	����$�*�+
'�	
��

�����	�

µ g�° ����~���~� ����©��� ~�� 
��������ÿ ���®����°�� ��� ����~����� 
°�¯���� � ��� ���~������� ~��������� 
����~��� �������� ����ª������ 
�®���©�~����ÿ ������ ���©�� ~������� 
������~����û ´�� ~��������� ~��� 
����~�� �� ��������~�� � �®���©�~����ÿ 
�� ��������� ~ g�° ����~���~�ÿ 
�®��¬����� � µ�¯�°� �����®����� 
��� ~ ������������~����� ���~����� 
����ÿ ����������¬�� ������~�����° 
���������° � �®�����~����°ÿ 
���®����°�°� ��� ���~������� 
~��������� ��®��ÿ ������©���� 
���~�� ®���������� � ~������~����� 
���~���ª������� �������� °�¯���û
�������ÿ ~���������� ~ ���������¬�� ��� 
g��� �������� ��� ���~���������~����°� 
����°�ÿ ���~��� � ��������~���� ~��� 
~���~ ������� � ���°�� � �����~���� 
~�� �~��~������ � �®�������~�û
÷ ������ �~�����~����� ���~����� 

����� °��� ~������� ���������� 
��°�� � �®���©�~����û 

÷ �~�����~����� ���~����� ����� 
��������� ����� ������������ 
�������� ª���û ����������� 
�������� ª��� � ������������� 
�®�����~���� ®��� ���������� 
�����®���� ��� °�¯�� ������� ���û

÷ 
�������~���� �������������� �������� 
ª���� � �������������� �®�����~���� 
�� �~��©���� 
����~����° � 
���~��� � ���� ����~�� �������û

÷ ����°������� ��� ~ ��� �~���� 
°�¯��� ~ �~�����~����� 
���~����� ���� ��� �®���©�~����ÿ 
����� � ���~���� �����~���� 
���������������� ������~û

10. ��*�'
#�����	�


^$*?";F**$8;�������~���;�������;��;
������;�~��ÿ;���������ª�����;���;
����©����;���°������ÿ;~;�°ÿ;ª�;��;��;

�°��;������~;��;��ª��~�;°�������;���;
����������ÿ;��;����;��;°�����~;�;���;
��~��¯����;�������;���~���ª�����°;
���������°ÿ;���;����~��;��®�������;
���~�������;�;�©�;������ª����û;������;
�ª�Ä������;~;��ª��~�;���~��©�����;
���;�������û
´�����;�������;�°��;����;�����;~;
���ª��ÿ;����;������;�����������;~;��ª���;
���;����°°��ª�����;�����û;´�����;
�������;��;��������������;��
�¬��®;���;�������~��;�®�������~�ÿ;
~��~�����;�;�~�������;�;�������©�¬�°;
���°������°ÿ;�����~������;g�����������ÿ;
���ª����°;���;������°������°;
��~��©�����°;��;������;������~����ÿ;
�����~������;����������~���ÿ
���®����~����°;��������~����°ÿ;
���������ÿ;������������°;����ª��°
������~����°;�������;g����������ÿ;
����©������;~;���������;��;g����������ÿ;
�����ª���;�������;��°���;����°�;
���~���������~������;���������ÿ;
�������������~����°;��°���°ÿ;
��°������°ÿ;���;��������~����°
~���°���������;���®���~;�;����;
��������©�����ÿ;~;ª������ÿ;��
����°����~�����;�~�����~����°;
���~��Ä�����°û
´�����;�������;��;��������������;��;
����ÿ;¬���ÿ;ª����ÿ;��°��;���;��®��
����;����°��ÿ;���;���~���ÿ;
���~��©�����;������ÿ;���®��~����;�;
��°���;~�;~��°�;�����������;�������û;
����;����������;��;���~�����;~;
����~��¬�°;������������~�ÿ;������;
�������;��;��������������;��;���°���
����������~��;���;����;���������;
�����;���ÿ;�����°��ÿ;�������������û
´�����;������ª�����;�������;�ª�����;
������~�������;~;���ª��ÿ;����
������������;����������������;
°������~��;�~���;�����~��;°����ÿ
��~������;��°��ÿ;�;û;�û�;��~��©����ÿ;
��°�����;���;�������ÿ;���;����;�~��
������;��;�;�~�����~������;������ÿ;���;
����;�~��;������;=	�	;���j9;�;�
���;=�;µ��«
;¨�´����	�«
;��·;
����¨�

9û
µ;���~��~��;��;~��°�;���°���°�°�;
°����°�;���°��~��°�;���°�ÿ
����©����;������;������ª�����;�������;
��°����;��®��;����;����°�����
�������ÿ;�~��;~���©�����;���;
�������°�~��°��ÿ;����°�����;���;�����ÿ
~���ª��;��®��;�������;�µ��¨�;
����¨
�;
�
;}�
�´¨��
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"�����	
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'�	
#

�^`@]�<� ;`@<�}<����z3 ;?��z�

}��~���� ®���������� / }��~���� ������~ ����~����� 	�©��� ��� ����� 
��������~����°

6.2

	�©��� ��� ���~����� ��������� � 
�����~���� g�����ª����� ������~

	�©��� ��� ����� 
��������~����°

6.2

}��~�����ÿ ª� ¯��� �~�®���� ~��¬���� 	�©��� ��� ����� 
��������~����°

6.2.1

®��®��~��� ¯��� ��������~�° �����° 
~� ��®�©���� �®����~���� ����

	�©��� ��� ����� 
��������~����°

6.3

}��~�����ÿ ª� ~�� ~���~�� ���������� ����� 
������û }�� ���®����°��� ������ ��û

	�©��� ��� �� � 
����� ��®��

4

´��;��i�;����|.;«i ¨
;	
« 
���·«;¨� ¨���«;¨
	�	| 
�µ����µ�¨¨¨��
;·�;�}��
��j¨i�ÿ 
}�ï¨i�ÿ }���´{k�
�;
�
 
��{ï�|¨i� }µ���´�¨
�;�µ���û 
¨�¶�;«�	�
«��j¨�� 
�µ����µ�¨¨��j;¨� }��µi¶��� 

�	�
ï��	|;}	{}¨|;��¨iÿ 
{}��ï�¨¨|;µ�«
;·�;�µ��.

´�����;�������;����~������ 
�����ª������;~;������;�~���������� 
�����ÿ;~;�~������ � ¨�~��;·�������û;·� 
�������°�;g��;����
~�° ������;�~������;�;~�¯�° 
�~�����~����°;������° Greenworks tools 
���;�����~�����;~��°�©���� ���°������ 
����;�������.

}��~�����ÿ ª� ����°�¬���� ��ª��� ������� ~��°�©�� 
����� ����� ����ª���� ��� ®������~��

	�©��� ��� ����� 
��������~����°

5.3

®¬�� �ª���� � ���~���� 	�©��� ��� ����� ��®�� 7.2



RU - 14

12. '4#'*�	
��	�;�*���

	�;�*��� '�[��+	�#�;�
�
	� �����	�	
�
1. «�¯��� �� 

����������
������ ����~�� ��� 
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1. VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE

 1.1 AK��� T¶9���VOD

V texte návodu sa nachádzajú niektoré 
mimoriadne &�$"2=:� odseky, s */l%&*d 
na ?"A'"º+*8( alebo <1+#º+*8( stroja; 
8:1'"½ &�$"2=:*8:= je oA+%º"+¼ symbolmi 
s nasledujúcim )¼A+%d*d�

 POZNÁMKA  alebo  �:���������F.  
Upr135-61 alebo 78U:ZU1 vysv1=½-61 niektoré -: 
predtým -vedené informácie, s KU1½GF vLN>_¾ 
sa /GZkGE1>U- strG6J a 3/¿3G71>U- Z?¿E�

Symbol  poukazuje na +"?"A'"º"+8tvo. 
5"&*&72%+=" uvedeného varovania d�2" 
8'�8*?=( poranenie obsluhy alebo tretích 
osôb a/alebo škody na majetku.

Odseky A)¼raznené s 70dº"kom tvor"+¼d 
8=)¼d= bodkov%+¼d= º=%rami oA+%º1Q) 
charakteristiky v*$=:"l+�/* príslušenstva, 
ktoré nie je 8)º%8(*1 )»":#¼J/ modelov 
zdokumentov%+¼J/ v tomto návode. 
Skontrolujte, º= je konkrétna charakteristika 
8)º%8(*1 '*2%&ovaného modelu.

Všetky )¼razy „pr"&+¼�ÿ „z%&+¼�ÿ „pra)¼�ÿ #la)¼� 
sú ponímané z '*/l%&1 sediacej obsluhy.

 1.2 ODKAZY

 1.2.1 Obrázky

Obrázky v tomto návode sú 
*º,8$ované 1, 2, 3, %:*û
�%8:= uvedené na obrázkoch sú 
oA+%º"+� písmenami A, B, C, %:*û
Odkaz na º%8( C na obrázku 2 má 
nasledovnú f*7d1� #]=* obr. �ûÃ� 
alebo jednoducho „(obr. �ûÃ��û
Uvedené obrázky sú len *7="+:%º+�û �#1:*º+� 
diely sa d�21 $,»=( od zobraz"+¼J/û

 1.2.2 Názvy

Návod je roz&"$"+¼ do kapitol a odsekov. 
Názov odseku „2.1 V+»:71#:02� je podnázvom 
„2. Á"A'"º+*8:+� pokynw�û Odkazy na názvy 

UPOZORNENIE:������������ ��STROJA SI POZORNE 
���� TAJTE TENTO NÁVOD. Uschovajte pr¢�;«¨¬©¢�°±¯²©¤©e.SK
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 3.2 ]¼8:r%2+� symboly ................................ 6
 3.3   Hlavné º%8:= .......................................... 7

4. M65F$% ...................................................... 7
5. OVLÁDACIE PRVKY ..................................... 8

 5.1 Spínací #l)º .......................................... 8
 5.2 Páka na uvedenie do º=++*8:=................ 8
 5.3 Poistka páky na uvedenie do º=++*8:= .... 8
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%;*&8"#w;8);1)"&"+�;'7*8:7"&+,J:)*d;
8#7%:#w;#%'û;%$"?*;*&8û;%;'7,8$1»+�/*;
º,8$%û;�7,#$%&�;##%'û;��;%$"?*;#*&8û;�û��û

2. ��³�����´��¸����µ�µ

 2.1 ��Ð�������
� Z����\	
]��^_�`��	x��

`��\	z	�{��\��}^��x���
tento návod.

 Oboznámte sa s 
	������^_��\��~�_��`��	x��
��`	�`\���{_�`\`	�	_�
x��	�\	
]����+���
}���`��
�����	�z�`������_	�	�+�
��
\	`����{
����
\	z	�{�{^�
��\	~{	��_]��`\`	����
\	]�����8����	���]{��
��^]�{���
{��z����^+���`��	��x���
����~�
\	z	�{�{���~����
\�^\��{�_
�{�`~	����_
�
nahliadnutiu.
• 5=#&w;+"&*)*l:"ÿ;%?w;

8:7*Q;'*12,)%$=;&":=;%$"?*;
*8*?wÿ;#:*7�;+=";8);
&*#*+%$";*?*A+0d"+�;8;
'*#w+d=;+%;Q"/*;'*12=:="û;
M="8:+";A0#*+w;d�21;17º=(;
d=+=d0$+w;)"#;12,)%:"l%û

• F*:*;A%7=%&"+=";+"8d);
'*12,)%(;&":=;d$%&»=";%#*;�;
7*#*);%;*8*?w;8;*?d"&A"+¼d=;
<wA=J#¼d=ÿ;Adw8$*)¼d=;%$"?*;
&1»")+¼d=;8J/*'+*8(%d=ÿ;
%$"?*;*8*?w;?"A;8#)8"+*8:,;
%;A+%$*8:,ÿ;%#;+=";8);'*&;
&*A*7*dÿ;%$"?*;%#;+"?*$=;
'*1º"+�;*;?"A'"º+*d;
'*12=:,;A%7=%&"+=%;%;+"J/0'1;
8))=8=%J";+"?"A'"º"+8:)0û;
3":=;8%;+"8d);8*;A%7=%&"+,d;
/7%(û;�=8:"+=";%;?"2+);
)&72?1ÿ;#:*7);d0;)w#*+0)%(;

12,)%:"lÿ;+"8d);)w#*+0)%(;
deti bez dozoru. 

• �:7*Q;+"8d=":";+=#&w;'*12,)%(ÿ;
%#;8:";1+%)"+¼ÿ;%#;8%;+"J,:=:";
&*?7"ÿ;%$"?*;);'7,'%&"ÿ;%#;
8:";12=$=;$="#wÿ;&7*>wÿ;%$#*/*$;
%$"?*;=+�;$0:#w;A+=21Q)J";
7"þ"ìw;%;'*A*7+*8(û

• M%Q:";+%;'%dW:=ÿ;2";*?8$1/%;
%$"?*;12,)%:"l;8);A*&'*)"&+,;
A%;+"/*&w;%;+"'7"&),&%+�;
1&%$*8:=;)*º=;=+¼d;*8*?0d;
%;=J/;d%Q":#1û;¾/*&+*:"+=";
d*2+¼J/;7=A,#;'7=;'70J=;+%;
A)*$"+*d;:"7�+";'%:7,;&*;
A*&'*)"&+*8:=;12,)%:"l%ÿ;
#:*7¼;Q";:="2;A*&'*)"&+¼;A%;
'7=Q%:=";)»":#¼J/;&*8:1'+¼J/;
*'%:7"+,;+%;A%?"A'"º"+=";
)$%8:+"Q;?"A'"º+*8:=;%;:="2;
?"A'"º+*8:=;=+¼J/;*8�?ÿ;
A)$0»(;+%;8)%/*J/ÿ;+"7*)+*dÿ;
#$A#*d;%;+"8:%?=$+*d;:"7�+"û

 2.2 �� ��¶·�¸�¹���µ
�º±»¼À�±½¾¿«¼¼À�
prostriedky (OOP)
• 5"'*12,)%Q:";8+"/*));<7�A1ÿ;

%#;+"d0:";)/*&+¼;*&")û
• �*12,)%Q:";*?1)ÿ;#:*70;8%;

+"#n2";+%;#$A#¼J/;'*)7J/*J/û;
• �7=;#%2&*d;'*12=:,ÿ;)&72?";

alebo oprave snehovej 
<7�Aw;'*12,)%Q:";*J/7%++�;
*#1$=%7";%$"?*;*J/7%++¼;»:,:û;
�7=;'7")0&A#";d*:*7*)¼J/;
8:7*Q*);d�21;?w(;)wd7»:"+�;
J1&A=";:"$"80;&*;*º,û

• �*12,)%Q:";J/70+=º";8$1J/1û
Pracovný priestor / Stroj
• �#*+:7*$1Q:";'7="8:*7;17º"+¼;

+%;º=8:"+=";%;*&8:70½:";
J1&A=";:"$"80û;5%'7û;7*/*2#wÿ;
8%+"ÿ;&*8#wÿ;#0?$"ÿ;%:*û;

• �7"&;1)"&"+,d;d*:*7%;&*;
J/*&1;8#*+:7*$1Q:"ÿ;º=;8);)»":#w;
*)$0&%J=";'7)#w;)w'+1:�û
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• �7"&;A%º%:,d;*&/%&A*)%+=%;
8+"/1;'*º#%Q:"ÿ;#¼d;8%;
d*:*7;%;8:7*Q;'7=8'�8*?=%;
)*+#%Q»"Q;:"'$*:"û

Napájanie z akumulátora
• �7"º,:%Q:";8=;?"A'"º+*8:+�;

)%7*)%+=%;1)"&"+�;);
+0)*&";#;%#1d1$0:*71û

• �#*+:7*$1Q:"ÿ;º=;+%'W:=";
"$"#:7=J#"Q;8=":";*&'*)"&0;
+%'0Q%J="d1;+%'W:=1û
 Trvalé pripojenie 

�~��	~	���~����~����~��	�
zariadenia do elektrického 
�	z�	�
�_
`^�����~	{�{��
~�����~	��{�_����~���~��	_�
v súlade s platnými 
predpismi. Nesprávne 
\��\	x�{���_]��_���z��
{�`���	~���]{��
��^]�{���
{��z����^=������{��`_���+
 2.3 ���¶´��������¶
Pracovný priestor
• 5"'*12,)%Q:";8:7*Q;);'7*8:7"&,;

8;7=A=#*d;)¼?1J/1ÿ;);'7*8:7"&,;
8;/*7l%)¼d=;#)%'%$=+%d=ÿ;
'$w+d=;%$"?*;'7%J/*dû;];
"$"#:7=J#¼J/;#*+:%#:*J/;%$"?*;
'7=;d"J/%+=J#*d;:7"+,;d�21;
)A+=#%(;=8#7wÿ;#:*7�;d�21;
A%'0$=(;'7%J/;%$"?*;)¼'%7wû

• �7%J1Q:";$"+;'7=;&"++*d;
8)":$";%$"?*;'7=;&*?7*d;
1d"$*d;*8)":$"+,û;

• ¾%?"A'"º:"ÿ;%?w;8%;
);'7%J*)+*d;'7="8:*7";
+"+%J/0&A%$=;*8*?wÿ;&":=;
%;A)="7%:0û;,";'*:7"?+�ÿ;
%?w;?*$=;&":=;'*&;&*/l%&*d;
&*8'"$"Q;*8*?wû

• ]"+1Q:";d=d*7=%&+1;
'*A*7+*8(;'7=;º=8:"+,;»:7#*)¼J/;
'7,Q%A&*)¼J/;J="8:ÿ;J/*&+,#*);
a ciest a pri prejazde po 

+=J/û;30)%Q:";'*A*7;+%;
8#7w:�;+"?"A'"º"+8:)0û;

• �7=;'*12=:,;8:7*Q%;?$,A#*;
'7=;J"8:"ÿ;&0)%Q:";'*A*7;
+%;'7"d0)#1û

Pravidlá správania sa
• 5"8d"71Q:";*:)*7;

)w/%&A*)%J="/*;2l%?1;'7*:=;
)":71ÿ;%$"?*;8d"7*d;+%;*8*?wÿ;
A)="7%:0ÿ;)*A=&$0ÿ;*?w&$=%;%;+%;
%#¼#*l)"#;=+¼;*?Q"#:ÿ;#:*7¼;?w;
8%;'�8*?"+,d;)wd7»(*)%+�/*;
8+"/1;%$"?*;'7"&d":*););½*d;
d*/*$;'*»#*&=(û;5"&*)*l:";
+=#*d1ÿ;%?w;8:0$;'7"&;8:7*Q*dû

• 5=#&w;+"'*12,)%Q:";8+"/*));
<7�A1;);?$,A#*8:=;*/70&ÿ;
%1:*d*?=$*)ÿ;*#="+ÿ;8#$"+¼J/;
*/70&ÿ;%:*û;?"A;8'70)+"/*;
+%8:%)"+=%;)wJ/wl*)%º%;
)w/%&A*)%J="/*;2l%?1û

• 5"'7=?$=21Q:";71#w;%+=;+*/w;#;
*:0º%Q)J=d;8%;º%8:=%dû;]2&w;
8%;A&721Q:";);&*8:%:*º+"Q;
vzdialenosti od otvoru pre 
)w/%&A*)%+=";8+"/1û

• �7=;A08%/1;8+"/*)"Q;<7�Aw;
&*;J1&A,J/;:"$="8;%$"?*;
'7=;)¼8#w:";+"*?)w#$¼J/;
)=?70J=,;)w?"7:";%#1d1$0:*7;
%;'*A*7+";8#*+:7*$1Q:"ÿ;º=;
+"&*»$*;#;Q"/*;'*»#*&"+=1û;
6?)w#$";8);)=?70J=";'7,A+%#*d;
+"Q%#�/*;'7*?$�d1û;�7"&;
*'W:*)+¼d;'*12=:,d;8:7*Q%;
*&8:70½:";A=8:"+�;»#*&wû

• �7"&;)A&=%$"+,d;8%;*&;8:7*Q%;
)w'+=:";)»":#w;*)$0&%J=";
'7)#w;%;)w?"7:";%#1d1$0:*7û

• �7"&;º=8:"+,dÿ;*'7%)%d=;%$"?*;
#*+:7*$%d=;)2&w;8#*+:7*$1Q:"ÿ;
º=;8);*:0º%Q)J";8%;º%8:=;
A%8:%)"+�ÿ;º=;8);)»":#w;
*)$0&%J=";'7)#w;)w'+1:�;%;
º=;?*$;)w?7%:¼;%#1d1$0:*7û

• 5%;#$A#¼J/;'*)7J/*J/;
+"'*12,)%Q:";8:7*Q;'7=;)w8*#"Q;
7¼J/$*8:=û;Á1*:";*'%:7+,;'7=;
'*12=:,;8'W:+�/*;J/*&1û;�7"&;



SK - 4

8'W:+¼d;J/*&*d;=;'*º%8;
+"/*;8%;'7"8)"&º:"ÿ;º=;);J"8:";
+"8:*Q%;2=%&+";'7"#02#wû

• �"*;8:7*Q;'7"'7%)1Q":";
%$"?*;/*;+"'*12,)%:"ÿ;
)w'+=:";A0)=:*)#1û

• ]2&w;8%;1=8:=:"ÿ;2";8:*Q,:";
stabilne a pevne uchopte 
71#*)W(û;�70º%Q:"ÿ;%$";+"?"2:"û

• 
�»®¢ªÅ¢¼©«�°±¯²©¤©«
• 5"'*12,)%Q:";8:7*Q;);'7="º+*d;

8d"7";+%;8)%/1û;�*/w?1Q:";
8%;)2&w;A/*7%;+%&*$;%;'*:*d;
A&*$%;+%/*7û;]"+1Q:";'*A*7+*8(;
Ad"+";8d"71;+%;8)%/1û;
]w/+=:";8%;'71&#¼d;8)%/*dû

• 5"'*12,)%Q:";8:7*Qÿ;#"*;8);
*J/7%++�;#7w:w;+"#*d'$":+�ÿ;
%$"?*;#"*;?"A'"º+*8:+�;'7)#w;
+=";8);8'70)+";1d="8:+"+�û

• 5")w#*+0)%Q:";
+"*'70)+"+�;A08%/w;&*;
?"A'"º+*8:+¼J/;'7)#*)ÿ;%+=;
=J/;+")w7%&A1Q:";A;º=++*8:=û

• 5"'7"(%21Q:";8:7*Q;:¼dÿ;
2";/*;'*12,)%:";;'7=;'7,$=»;
)w8*#"Q;7¼J/$*8:=û

• 5")#$%&%Q:";71#w;&*;
)w/%A*)%J,/*;*:)*71;%+=;&*;
A0)=:*)#w;?"A;:*/*ÿ;%?w;8:";
+%Q8#�7;)w?7%$=;%#1d1$0:*7û

 2.4 ¹����¶��´��¶��·¶����
A PREPRAVA

]w#*+0)%+=";'7%)=&"$+"Q;)&72?w;
%;8'70)+"/*;8#$%&*)%+=%;
A%=8(1Q";A%J/*)%+=";
?"A'"º+*8:=;8:7*Q%û

� Z����~�]��_�}�`��{^_�
����	����]�	
�`��	x���������
�~
_
���	����\��}^��x���`��
\�^`�
�{��\	~{+��]�=�~���
���`�
x����z�~	�\	��{�{���
��~=�\	
]^��x�����	�{��
odev a pracovné rukavice.

 Chybné alebo 
	\	����	��{��}�`���_
`���
���{������{����{�~��
{�`_�����	\���	��{�+�
Z	
]^��x�����{�	����{��{��
{�����{������@�Z	
]�����
{�	����{��{����8����	�
nesprávne namontovaných 
{�����{��������	��{����^�{��
	�\��{^���z\�}{	`��
`��	x����_]��`\`	����
{��	������	�
��^]�{���{��
z����^=���z���
x�����	��
�
�~�x~	���~�\	��{{	`���
alebo zodpovednosti.
¹ª¿²»«
• 4#1d1$0:*7;d18,;?w(;);

'7,'%&";Q"/*;'*»#*&"+=%;
)wd"+"+¼;)¼/7%&+";A%;
*7=>=+0$+w;+0/7%&+¼;&="$;
%;)¼d"+1;d18,;)w#*+%(;)0»;
'7"&%QJ%;%$"?*;»'"J=%$=A*)%+�;
8"7)=8+�;8:7"&=8#*û

Skladovanie
• �7"&;A%/0Q"+,d;)w/%&A*)%+=%;

snehu nechajte stroj na 
+="#*l#*;d=+):;A%'+1:¼ÿ;
%?w;8%;A%?70+=$*;A%d7A+1:=1;
#*$"#:*7%;�;7*:*7%

• �7"&;*&$*2"+,d;8+"/*)"Q;<7�Aw;
&*;1A%:)*7"+�/*;'7="8:*71;
+"J/%Q:";d*:*7;)wJ/$%&+)(û

• �"*;d0;?w(;8+"/*)0;<7�A%;
18#$%&+"+0;&$/»=";*?&*?="ÿ;
'7"º,:%Q:";8=;+0)*&;+%;'*12=:=";
*/l%&*d;&�$"2=:¼J/;&":%=$*)û

Preprava
�7=;#%2&"Q;d%+='1$0J==;
8*;8:7*Q*dÿ;'7=;Q"/*;
&),/%+,ÿ;'7"'7%)";%$"?*;
+%#$0½%+,;Q";'*:7"?+��
• �*12=(;/71?�;'7%J*)+�;

71#%)=J"û
• RJ/*'=(;8:7*Q;);d="8:%J/ÿ;#:*7�;

1d*2½1Q);?"A'"º+�;1J/*'"+=";
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%;d%(;'7=:*d;+%;'%dW:=;Q"/*;
/d*:+*8(;%;Q"Q;7*A$*2"+="û

• �*2=%&%(;'*:7"?+�;d+*28:)*;
*8�?ÿ;*&'*)"&%Q)J";/d*:+*8:=;
8:7*Q%;%;)$%8:+*8:=%d;
&*'7%)+�/*;'7*8:7="&#1û;

• �*º%8;'7"'7%)w;+0$"2=:";
zaistite stroj o dopravný 
'7*8:7="&*#û

 2.5 �Æ��¶�¶���·���¸���
PROSTREDIA

6J/7%+%;2=)*:+�/*;'7*8:7"&=%;
d18,;'7"&8:%)*)%(;)¼A+%d+¼;
%;'7=*7=:+¼;%8'"#:;'*12=:=%;
8:7*Q%ÿ;);'7*8'"J/;J=)=$+�/*;
*?º=%+8#"/*;8'*$1+%2,)%+=%;%;
'7*8:7"&=%ÿ;);#:*7*d;2=Q"d"û;
• 3?%Q:";+%;:*ÿ;%?w;8:";'*12,)%+,;

stroja nerušili vašich susedov.
• 3�#$%&+";&*&721Q:";

d="8:+";+*7dw;'7";$=#)=&0J=1;
*?%$*)ÿ;*$"Q*)ÿ;'%$=)%ÿ;�$:7*)ÿ;
*'*:7"?*)%+¼J/;8)º%8:,;
%$"?*;%#¼J/#*l)"#;$0:*#;8*;
8=$+¼d;&*'%&*d;+%;2=)*:+�;
'7*8:7"&="�;:=":*;*&'%&#w;
+"8d);?w(;*&/*&"+�;&*;
?"2+�/*;*&'%&1ÿ;%$";d18=%;
?w(;8"'%7*)%+�;%;*&*)A&%+�;
&*;'7,8$1»+¼J/;A?"7+¼J/;
8:7"&,8#ÿ;#:*7�;A%?"A'"º=%;
7"Jw#$0J=1;d%:"7=0$*)û

• �7=;)w7%**)%+,;8:7*Q%;A;
'7")0&A#w;/*;+"+"J/0)%Q:";
)*l+";);'7,7*&"ÿ;%$";*?70(:";8%;
+%;A?"7+�;8:7"&=8#*;);8)$%&";8;
'$%:+¼d=;d="8:+wd=;'7"&'=8d=û

 2.6 ��Æµ���Æ�¶
5"$=#)=&1Q:";"$"#:7=J#�;
A%7=%&"+=%;8'*$1;8;&*d*)¼d;
*&'%&*dû;�*&l%;�17K'8#"Q;

�d"7+=J";����������;*;
"$"#:7=J#*d;%;"$"#:7*+=J#*d;
*&'%&";%;Q"Q;%'$=#0J=";)*;<*7d";
+07*&+¼J/;+*7="d;d18=%;

?w(;"$"#:7=J#�;A%7=%&"+=%;'*;
8#*+º"+,;8)*Q"Q;2=)*:+*8:=;
*&*)A&%+�;&*;8"'%7*)%+�/*;
A?"71;#)�$=;=J/;"#*$*>=J#�d1;
A$=#)=&*)%+=1û;�"*;8%;"$"#:7=J#�;
A%7=%&"+=%;$=#)=&1Q);+%;8d":=8#1;
%$"?*;)*l+";);'7,7*&"ÿ;»#*&$=)�;
$0:#w;d�21;'7"+=#+)(;&*;
'*&A"d+¼J/;)�&;%;&*8:%(;8%;
&*;'*:7%)=+*)�/*;7"(%AJ%ÿ;º,d;
d�21;'*»#*&=(;+%»";A&7%)="û;
�7";A,8#%+=";'*&7*?+"Q»,J/;
=+<*7d0J=,;*;:*d:*;)¼7*?#1;
8%;*?70(:";+%;�*d'":"+:+);
*7>%+=A0J=1ÿ;A%*?"7%Q)J1;
8%;&*d*)¼d;*&'%&*dÿ;
%$"?*;+%;)0»/*;�7"&%QJ1û

3. ���³��������´¶�´��´���Ç��

 3.1 ����´�´���Ç¶�¶������¸���������

�¢¼¤±�º¤¿±£�°¿¢ªº¤«¦¯£¢�º¼¢¾±¦Ï�Ê¿ÀÅ¯�
,"&+0;8%;*;8:7*Q;8;"$"#:7=J#¼d;+%'0Q%+,dû;,";
)w?%)"+¼;+%'0Q%J,d;?$*#*d;8*;��];+%?,Q%J,d;
%#1d1$0:*7*dû;F"+:*;%#1d1$0:*7;8%;+%?,Q%;
A*;A081)#w;"$"#:7=J#"Q;8=":";8;+%'W:,d;��;
]-;'7*8:7"&+,J:)*d;'7,8$1»+"Q;+%?,Q%º#w;
%#1d1$0:*7*);�)=*;»'"J=�J#¼;+0)*&�û
�$"#:7*d*:*7;%#:=)*)%+¼;'0#*1;+%;1)"&"+=";
&*;º=++*8:=ÿ;#:*70;8%;+%J/0&A%;+%;71#*)W:=ÿ;
1)0&A%;&*;J/*&1;<7�A*)%J=1;A0)=:*)#1û;6?8$1/%;
Q";8J/*'+0;*?8$1/*)%(;8:7*Q;:%#ÿ;2";/*;1J/*',;
A%;71#*)W(ÿ;+%;#:*7"Q;8%;+%J/0&A%;'0#%;+%;
1)"&"+=";&*;º=++*8:=ÿ;'7=º*d;8%;?1&";)2&w;
A&72=%)%(;);8:*Q=ÿ;A%;8%d*:+¼d;8:7*Q*dû

 3.1.1 �¿Ë¢¼À�°±¯²©¤©¢

F"+:*;8:7*Q;?*$;+%)7/+1:¼;%;)w7*?"+¼;)¼/7%&+";
+%;*&/o½%+="ÿ;*&'7%:0)%+=";%;*&/%&A*)%+=";
8+"/1;A;J/*&+,#*)ÿ;A0/7%&ÿ;'7"J/*&*);
%;=+¼J/;'*)7J/*);+%;)7*)+=;:"7�+1û
�+"/*));<7�A1;Q";'*:7"?+�;'*12,)%(;
)¼/7%&+";+%;*&8:7%½*)%+=";8+"/1û

 3.1.2 �¢¦¾±ª¼À�°±¯²©¤©¢

4#�#*l)"#;=+�;'*12=:="ÿ;%#*;Q";1)"&"+�;
)w»»="ÿ;d�2";?w(;+"?"A'"º+�;%;d�2";
8'�8*?=(;'*7%+"+=";*8�?;%�%$"?*;»#*&w;
+%;d%Q":#1û;¾%;+")/*&+�;'*12=:=";8%;
'*)%21Q";�+%'7,#$%&ÿ;%$";+="$"+��
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 P*12=:=" 8:roja na povrchoch nad úro)½*1 
:"7�+1ÿ ako sú 8:r"Jhy oby&$,ÿ >%702"ÿ 
pr"&8="+" %$"?* =+� k*+»:71kJ=" a budovy.

 Uv"&"+=" A0)=:ovky do º=++*8:= za 
'7,:*d+*8:= =+¼J/ prvkov ako Q" 8+"/ 
(napr. z"d=+%ÿ :70v%ÿ k%d="+#yÿ 

  %$"?* )$"º"+=" nákladov.
 5"'r"'ra)1Q:";8'*$1Q%zdcov.

 F.  Nevhodné /G-:U=U1 3=roja 
bude FJ¾ za následok P@-Z1>U1 záruky a 
GEFU1=>-=U1 akejkG½vek zodpov1E>G3=U zo 3=rany 
Výrobcu, /@UYGF ;Z1=?L následky za škody alebo 
za -789:1>U1 na zdraví 3JFG=>DNG -:9vJ=1½J 
alebo =r1=9KN osôb bude P>VZJ¾ -:9vJ=1½�

 3.1.3 v ov

T"+:* 8:roj Q" 17º"+¼ na pr" 8'*:r"?=:"lov 
– +"'rof"8=*+0$nych 12,v%:"lov.  
17º"+¼ pr"  d%Q8:rov“.

 F.  `=roj musí bL¾ 
/G-:9vaný 61EU>XF Y81>GF obsluhy�

 3.2 VÝS��¶��¸�SYMBOLY

Na 8:r*Q= sú uv"&"+� 7�A+" swd?*$w (obr. 3 ). 
Ich funkJ=*1 Q" '7='*d"+)( *?8$1/" chov%+="ÿ 
#:*7� Q" '*:r"?+� &*&72=av%(ÿ aby ho '*12,vala 
s '*:r"?+*1 poz*7+*8(*1 a *'%:7+*8(*1û
]¼A+%d Q"&+*:$=)¼J/ swd?*$ov:

UPOZ  V '7,'%&" 
+"&*&72%+=% pokynov hrozí 7=A=ko 
8dr:=  1?$,2"+=% na zdraví 
osôb a škôd na d%Q":#1û

UPOZ  Pr"& '*12=:,d 
8:roja 8= pr"º,:%Q:" návod.

STV  Hrozí vwd7»:"+=" 
pr"&d":ov! 5"8d"71Q:" vyhadzovací 
o:vor na osoby %$"?* A)="r%:0û

STV  V praco)+*d 
'7="8:*r" sa +"8d) nachádz%( 
osobyÿ &":= a A)="r%:0û

STV    
sa *?"2+� k*$"8o. ]2&w sa z&721Q:" 
v &*8:%:*º+"Q vz&=%$"+*8:= od 
o:voru pr" vyhadzov%+=" 8+"/1û

STV  R&721Q:" ruky 
a nohy v &*8:%:*º+"Q vz&=%$"+*8:= 
od *:0º%Q)J=J/ sa º%8:,

STV  �$%:, zákaz 
)#$%&%+=% rúk do vyhadzov%J="/* 
kanálu so A0)=:ovkou v pohyb". 
Pr"& *&8:r%½ov%+,d 1'J/%:=% 
vyhadzov%J="/* 2l%?1 z%8:av:" d*:*7

STV  
P*12,v%Q:" J/70+=º" sluchu.

STV  P*12,v%Q:" 
ochr%++� *#1$=%r".

STV  Pr"&;
vykonáv%+,d )&72by 8:roja 
vw?"r:" %#1d1$0:*r.

UPOZ  5%?,Q%ºka 
%#1d1$0:*rov vybav"+0 
?"A'"º+*8:+¼d :ransf*7d0:*r*dû

STV  P*12,v%Q:" 
)¼/r%&+" v 81J/*d pr*8:r"&,û

UPOZ  Pr"& '*12=:,d 
8= pr"º,:%Q:" návod.

UPOZ  N"vy8:a)1Q:" 
%#1d1$0:*7 8$+"º+�d1 2=%r"+=1 

C.

STV  
5"'*+0r%Q:" %#1d1$0:*7 do vody 
a n"vy8:a)1Q:" ho vlhk*8:=û

STV  
5"*&/%&A1Q:" %#1d1$0:*ry do 
*/½%û RIZIKO VÝBUCHU!

 F.  Poškodené ;X3=rJ:>D 
Z=9=?L alebo ;X3=rJ:>D Z=9=?y, ?=G@D sa 
3=J8U >1YU=J=1½>XFU� je /G=rebné vLF1>U¾� 
PG:UJEJ6=1 o nové Z=9=?L vo vašom 
J-=G@Uzovanom ser;U3>GF�3=r1EU3?-�

'7*&1#:*);%;*?%$*)
1d*2½1Q";7"Jw#$0J=1;%;

*'W:*)+�;'*12=:=";d%:"7=0$*)û;

7"Jw#$*)%+¼J/;d%:"7=0$*);
'*d0/%;'7"&J/0&A%(;
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 3.3 HLA·�¸��ASTI

Stroj je tvorený +=2»=" uvedenými 
hlavnými komponentami (obr. 1 ):

A. Ruko)W( 
B. Páka na uvedenie do º=++*8:=
C. 
D. �l1ka na +%8d"rovanie 2l%?1
E. LED 8vetlá
F. Uzáver #n?1 rukoväti
G. Centrálna ruko)W(
H. Spínací #l)º
I. Vyhadzovací 2l%?
J. Vychwlov%º
K. Závitovka
L. R$*2"+=" závitovky
M. K*$"8*
N. Spodný +�2
O. Prepra)+) &72%&$*
P. 

Spodná º%8( rukoväte

Q. 
 

�7="8:*7 pre akumulátor

R. 

5%?,Q%ºka akumulátorov 
(dodávaná 8%d*8:%:+"�
Akumulátor (dodávaný 8%d*8:%:+"�

4. ������

Zo 8#$%&ovacích a prepravných dôvodov 
nie je 8:roj kompletne zmontovaný priamo 
vo výrobnom závode. Pre jeho uvedenie do 
prevádzky je potrebné roA?%$=( jednotlivé º%8:= 
a zmontov%( ich '*&l% +%8$"&1Q)J=J/ pokynov.

 4.1 K��������µ�����������

V obale 8% nachádz%Q) aj komponenty 
pre d*+:02 (obr. 4 ), uvedené v 
zozname, v +%8$"&1Q)J"Q :%?1lke:

Komponent Obr. ��
Snehová fréza 4 1
�l1ka pre +%8d"rovanie 
vyhadzovacieho 2l%?1

4.A, 4.A1, 
4.A2

1

Ruko)W( 4.B 1
Spoj rukoväte 4.C 1
3=»:%+º+� º$"+% a 8#71:#w 
na upevnenie rukoväte

4.D, 4.E 2

3=»:%+º+� º$"+% a 8#71:#w 
na upevnenie rukoväte

4.F, 4.G 4

Spínací #l)º 4.H 1
Vychwlov%º 4.I 1
Návod - 1

 4.2 ROZBALENIE

1. Opatrne otvorte obal a venujte poz*7+*8( 
zabráneniu 8:raty jednotlivých º%8:,û

2. Pr"º,:%Q:" 8= dokumentáciu, ktorá 8% 
nachádza v »katuli, vrátane tohto návodu.

3. Vyberte zo »katule )»":#w 
nenamontované 8)º%8:=û

4. Vyberte 8+"/o)) frézu zo »katule.
5. Šk%:1l1 a obaly zlikvidujte v 8)$%&" 

8 d="8:+*1 $">=8$%:,vou.

 4.3 �������RUKOVÄTE

1. Namontujte 8:r"&+) º%8( rukoväte 
(obr. 4.C) na 8+"/o)) frézu �8'*&+0 º%8( 
rukoväte), jej pripevnením 8#71:kami 
(obr. 4.D, 4.E) na obidvoch 8:ranách.

2. Rd="8:+=:" /*7+) ruko)W( (obr. 4.B) na 
8:r"&+) ruko)W( a pripevnite ju '7,8$1»+¼d= 
8#71:kami a uzávermi (obr. 4.G, 4.F).

3. ¾%=8:=:" elektrický kábel '7,8$1»+*1 
priechodkou (obr. 4.I).

 4.4 ��������<��µ������ASMEROVANIE 
VYHADZOVAÆ������<¶BU

1. Vykonajte d*+:02 #l1#w 
(obr. 5.A1) 8 '7,8$1»+¼d pr"&$2ovacím 
/7=%&"l*d (obr. 5.A), a pripevnite ho 
pr*8:redníctvom '712+�/* kolíka(obr. 5.A2). 
R=8:=:" 8%ÿ 2" otvory /7=%&"l% e 8'*Q% 
8) vzájomne vyrovnané.

2. ]$*2:" do otvoru '712+¼ kolík a pripevnite ho.
3. Takto A,8k%+) #l1#1 z%81½:" do '7,8$1»+�/* 

&72=%ka 8'*&+"Q rukoväte (obr. 5.B).

A+"º=8:"+=1;2=)*:+�/*;'7*8:7"&=%;
%;A+=21Q";&*'w:;'*;817*)=+0J/û

5%;#*+J=;2=)*:+*8:=;
A$=#)=&1Q:";%#1d1$0:*7w;8
*/l%&*d;+%;2=)*:+�;
'7*8:7"&="û;4#1d1$0:*7;

*?8%/1Q";d%:"7=0$ÿ;#:*7¼;Q"
+"?"A'"º+¼;'7";)08;=;2=)*:+�;
'7*8:7"&="û;M18,;8%;)w/%&A*)%(;
%;$=#)=&*)%(;*&&"$"+";);A%7=%&"+,;
na zber lítium-iónových 
akumulátorov.
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4. ¾%81½:" koncovú º%8( #l1#w do príslušného 
o:voru pr" '7='*Q"+=" k 2l%?1ÿ :%#ÿ 2" ju 
'*&72,:" vo )A'7=%d"+"Q poloh"ÿ s &72%&$*d 
*?70:"+¼d 8d"rom nahor �*?r. 5.C).

5. Sk*+:r*$1Q:" vw/%&zovací 2l%? Q"/* 
)'$+¼d *:*º"+,d v *?=&voch 8d"roch. 
%l%? sa musí v*l+" *:0º%( �*?r. 9 ).

 4.5 ������ VYÆ�µ<OV¶�¶

1. ¾%81½:" vwchw$ov%º na vw/%&zovacom 
2l%?" do )A'7=%d"+"Q polohw �*?r. 6.A).

2. �'*Q:" Q%A¼º#w na *?=&voch 8:r%+0J/ v 
poz&n2nwch o:voroch *:0º%+=% �*?r. 6.B).

3. ¾%:$%º:" %2 do uchw:"+=% kolíkov do 
'7,8$1»+¼J/ o:vorov (cv%#+1:="�û

5. OVLÁDACIE PRVKY

 5.1 SPÍNAÆ ��<¹�

Rd*2½1Q" z%8:av"+=" a +%»:%r:ov%+=" 
d*:*ra. Spínací #l)º sa d�2" +%J/0&z%( 
v dvoch '*$*/0J/ �*?r. 8.H):

1. Vw?r%:¼ #l)º - VYP. - d*:*7 sa z%8:aví 
a +"?1&" ho d*2+� +%»:%r:ov%(û 

2. ¾%81+1:¼ #l)º - ZAP. - d*:*7 Q" d*2+� 
+%»:%r:ov%( a 1)="8( do º=++*8:=û

 5.2 ���¶��¶��·���������������STI

Rd*2½1Q" z%8:av"+=" d*:*ra a 
Q"/* uv"&"+=" do º=++*8:=û
÷ Uv"&"+=" do º=++*8:=� �:$%º:" 8',+%J,;#l)º 

 �*?r. 8.C) a '*:=%/+=:" '0#1 na 
uv"&"+=" do º=++*8:= �*?r. 8.B). 

÷ ¾%8:av"+="� uv*l+=:" '0#1 na 
uv"&"+=" do º=++*8:= �*?r. 8.B).

 5.3 POISTKA PÁKY NA UVEDENIE 
��������STI

¾%?r%½1Q" +0/*&+"Q %#:=)0J== '0#w na uv"&"+=" 
do º=++*8:=û �:$%º:" 8',+%J,;#l)º �*?r. 8.H) kvôli 
*&=8:"+=1 '0#w na uv"&"+=" do º=++*8:=û

 5.4 �<��¶������ASMEROVANIE 
VYHADZOVAÆ������<¶BU

�$)2= na o)$0&%+=" *:0º%+=% vw/%&zov%J="/* 
2l%?1 a 1d*2½1Q" +%8d"rov%(  vw/%&zov%+=" 

8+"/1 v '*2%&ovanom 8d"r". Pr" +%8:av"+=" 
vw/%&zov%J="/* 2l%?1 *:0º%Q:" #l1kou �*?r. 9.E)  
v/pr*:= 8d"r"�1 hodino)¼J/ 71º=º="#û

 5.5 NASMEROVANIE VYÆ�µ<OV¶�¶

RJ/*':" ruko)W( �*?r. 10.A) a z%:$%º:" ju %2 
po uv*l+"+=" ?$*#1 vwchwlov%º% �*?r. 10.B) 
s J="l*d 1d*2+=( +%8:av"+=" vwchwlov%º% 
�*?r. 10.C). Pohw?1Q:" ruko)W(*1 dopr"&1 
/ dozadu kvôli 8'18:"+=1 / z&)=/+1:=1 
vwchwlov%º% pri z%:=%/+1:"Q ruko)W:=û
Po pr"d="8:+"+, vwchwlov%º% do 
'*2%&ov%+"Q polohwÿ uv*l+"+=" 
1J/*'"+=% z%?$*#1Q" vwchwlov%ºû

 5.6 ·µ� �¶������SVETIEL

Pr" z%'+1:=" sv":="$ z%:$%º:" 
dopr"&1 vw',+%º �*?r. 8.E).
I = ZAP.: z%'+1:� sv":$0
O = VYP.: vw'+1:� sv":$0

6. ���������STROJA

 �:���������F.  \1P/1Y>G3=>9 /G?L>L, 
?=G@D je /G=@17>D EGE@:UavJ¾ /@U /G-:U=9 
3=@G6J� 3_ /G/93J>D v ?ap. 2. ]¿381E>1 
EGE@:UavJ6=1 -v1E1>D /G?L>L, abL 3=1 3J 
vLN8U ;V:>LF @UPU?VF a >171P/1Y1>3=;-�

 6.1 PRÍPRA·�¸�¹KONY

÷ Sk*+:r*$1Q:"ÿ º= v '*$*/" uv"&"+=% do º=++*8:= 
A0)=:ovka +=" Q" 12 z%?*r"+0 do 8+"/1û

÷ ]$*2:" %#1d1$0:*7 do príslušného 
'7="8:*71;�*?r. 7 )

 POZNÁMKA  `?¿@ a?G zJY>1=1 GE3=@J5GvJ¾ 
3>1N� je ;NGE>D J/8U?GvJ¾ >J PV;U=G;?- 
3U8U?�>Gvý 3/@ej, abL 3J zJ7@V>U8G =vG@71 
½JE- >J G=VYJ6_KUKN 3J YJ3=UJKN�

 6.2 ��³�����STNÉ KONTROLY

Po uv"&"+, 8:r*Q" do º=++*8:= Q" "»:" pr"& 
Q"/* '*12=:,d n"vw/+1:+� vwk*+%( +=2»=" 
uv"&"+� ?"A'"º+*8:+� skúškw. Sk*+:r*$1Q:"ÿ º= 
)¼8$"&#w ?"A'"º+*8:+¼J/ k*+:rol odpov"&%Q) 
inf*7d0J=0d uv"&"+¼d v :%?1lk".

 ��z\�}{	`�{^�k	{�r	��vk	{�x���
pred k�]��_�\	
]��^_+
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 6.2.1 Celko¦Ä�»¢Å°¢Ë¼±º¤¼Ä�k±¼¤rola 
a k±¼¤r±¨«�Ê¯¼¥Ë¼±º¤©�ÅÄ¦©¤ovky

Pr¢ª®¢¤ ·Îº¨¢ª±¥
�:$%º:" poistné 
:$%º=&$* (obr. 8.C).
�:$%º:" páku na 
uv"&"+=" &* º=++*8:=û

3�Q&" k uv"&"+=1 motora 
&* J/*&1 a k z%/0Q"+=1 
*:0º%+=% závitovky.

Skúšobné 7=%&"+=". %=%&+% poruchová 
vibrácia.
%=%&ny +"*bvyklý zvuk.

Uv*l+=:" páku na 
uv"&"+=" &* º=++*8:=û

3�Q&" k ok%d2=:�d1 
zastav"+=1 motoru 
i závitovky.

 Ak sa ktorýk	�vek z výsledkov 
odlišuje od informácií uvedených 
��{�`���
x���������
�~���=�{���x��
_	]{��\	
]^v���`�r	xG��	�
}���`�roj 
do ser��`{��	�`�rediska z dôvodu 
vyk	{�{���\	�rebných kontr	����	\��v.

 6.3 �·���������������STI / 
PRACO·��������´9

 Uvedení snehov�x����z��	�}innosti 
`\`	�^�z���x�{���	��}�{���z����ovky. 
Vz�������\�^\��{��\�^�	_{��	`	by do 
��z\�}{	`�{�x��zdialenosti a skontrolujte=�
}��`��z����ovka nedotýka k�_��ov alebo 
\redmetov=�~�	���by mohli b��v_����{�+

 6.3.1 Rozjazd

1. 5%#$*½:" 8+"/ovú frézu d="7+" &oz%&1 a 
+%&)=/+=:" závitovku d="7+" +%& :"7�+û

2. �:$%º:" a &72:" 8:$%º"+� poistné 
:$%º=&$* na *&=8:"+=" páky na 
uv"&"+=" &* º=++*8:= (obr. 8.H).

3. Pr" uv"&"+=" stroja &* º=++*8:= '*:=%/+=:" 
páku na uv"&"+=" &* º=++*8:= (obr. 8.B).

4. Uv*l+=:" poistné :$%º=&$* páky 
na uv"&"+=" &* º=++*8:=

 K���x��z����ovka z��`��{�=�{�\	~���x���
sa o uvedenie motora do chodu.
Stroj je vybavený automatickým ochranným 
�Ê`��}	_�_	�	ra“. K���x��z�\{
��=�\red 
	\³�ovným uvedením str	x���	�}�{{	`���
x��\	�r��{��v}k���\���`�~�{�+

 6.3.2 Praco¦¼Ä�Ë©¼¼±º=

�'18(:" závitovku +%&*$ÿ 8d"rom k :"7�+1ÿ 
a z%/0Q:" *&8:r%½ov%+=" 8+"/1û

 �]��{�x`~��v\{����_	�	r=����]�
\	�	_�vykonajte úkony odistenia.

 6.4 ZASTAVENIE

Pr" zastav"+=" stroja uv*l+=:" páku na 
uv"&"+=" &* º=++*8:= (obr. 8.B).

 �:���������F.  K1À sa musíte vzEUJ8U¾ 
od stroja, vyberte akumulátor.

 6.5 RADµ�������������

÷ 6&8:70+"+=" 8+"/1 Q" )º=++"Q»="ÿ k"* Q" 
"»:" º"78tvý. Znovu pr"Q&=:" 12 *º=8:"+� 
'7="8:*ryÿ aby 8:" *&8:70+=$= zvyšky 8+"/1û

÷ V rámci d*2+*8:, vw/%&A1Q:" 8+"/ v 
8d"r" v":ra. Skontr*$1Q:" vz&=%$"+*8( a 
8d"7 '7)&1 vw/%&zovaného 8+"/1û

÷ Pri silnom v":r" 8'18(:" vychwlov%º +=2»="ÿ 
aby 8:" 8d"rovali *&/%&zovaný 8+"/ a 
:"7�+ a A+,2=$= tak d*2+*8( Q"/* *&<)#+1:=% 
v":rom &* n")/*&+¼J/ '7="8:*rov.

÷ Po uk*+º"+, praco)+, º=++*8:= +"J/%Q:" stroj 
+="k*lko minút v º=++*8:=ÿ aby sa zabránilo 
tv*7?" l%&1 vo vw/%&zovacom )8:,û

 6.5.1 ´¯½¾Î�«�»¢²¼Î�º¼¢¾

Vrstva 8+"/1 s hrúbkou &* 20 cm d�2" 
bw( *&8:70+"+0 rýchlo a pri *&8:r%½ov%+, 
Q" d*2+� postupov%( ro)+*d"7+*1 
7¼J/$*8(*1û V '7,'%&" /$?»="/* 8+"/1 %$"?* 
hr*d0& 8+"/1 A+,2:" 7¼J/$*8( a +"J/%Q:" 
stroj pracov%( Q"/* vlastným :"d'*dû

 6.5.2 Mokrý alebo k±®°«¥¤¼Î�º¼¢¾

P*8:1'1Q:" pomaly. Vw/+=:" sa '*12=:=1 
8'*&+�/* +*2% na *&8:r%½ov%+=" 
kompaktného 8+"/1 a l%&1û

 �:���������F.  Intenzívne /G-:U=U1 stroja 
v prípade mokrého a kompaktného snehu 
F¿:1 3/¿3G7U¾ poruchy -8G:1>UJ závitovky.

 6.6 ��������� 

÷ V/+"* vw?"r:" akumulátor z Q"/* 1$*2"+=%û
÷ K"fou vwº=8:=:" )»":*# 8+"/ÿ ktorý 

zostal na str*Q=;�*&s. 7.2).
÷ Viackrát '*/+=:" )»":#¼d= o)$0&%J,d= 

prvkami &*'r"&1 a &oz%&1û
÷ 3*:=%/+=:" '7,'%&+� skrutky a sv*7+,#yÿ 

ktoré sa '*º%8 '*12=:=% uv*l+=$=û
÷ Skontrolujt"ÿ º= 2=%&+" 8)º%8:= +=" sú 

uv*l+"+� %$"?* pošk*&"+�û P*&l% 
potr"by vwd"½:" pošk*&"+� 8)º%8:=û

 Nezakrývajte str	x=��	~����
x��_	�	���������\��+
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7. ¹���BA

 7.1 VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE

 �:���������F.  \1P/1Y>G3=>D /G?L>L, 
?=G@D je /G=@17>D EGE@:UavJ¾ /GYJ3 
_E@:bL, 3_ /G/93J>D v GE3. 2.4. ]¿381E>1 
EGE@:UavJ6=1 uv1E1>D /G?L>L, abL 3=1 3J 
vLN8U ;V:>LF @UPU?VF a >171P/1Y1>3=vu

 Všetky kontroly a úkon����]by 
musia b��vykonané pri zastavenom 
stroji a vypnutom motore. Pred 
akýmk	�vek úk	{	_����]by vypnite 
motor a vyber���~��}�z�x��	�
�	]�{��+

 Pred vyk	{�{^_����]b�`��	���}���
��	�{��	��ranný ode����{�`�����`��
	��ranné ruka�������	��ranné okuliare.

÷ Intervaly )&72by a jednotlivé úkony sú 
zhrnuté v :%?1lke „T%?1lka )&72by“. Úlohou 
:%?1l#w je '*d�J( vám pri 1&72=avaní 
)º=++*8:= a ?"A'"º+*8:= vášho stroja. Sú 
v nej zhrnuté základné úkony s uvedením 
intervalu, s ktorým má bw( k%2&¼ z nich 
vykonaný. Vykonajte príslušný úkon 
'*&l% toho, ktorý z dvoch termínov ne 
vykonanie )&72by nastane ako prvý.

÷ P*12=:=" neoriginálnych náhradných dielov 
a príslušenstva by mohlo d%( negatívne 
dopady na º=++*8( a na ?"A'"º+*8( stroja. 
Výrobca odmieta akúk*lvek zodpov"&+*8( 
v prípade 1?$,2"+=% na zdraví osôb a škôd na 
majetku, spôsobených uvedenými výrobkami.

÷ Originálne náhradné diely sú 
dodávané &="$½%d= servisnej 8$12by 
a autorizovanými predajcami.

 �:���������F.  WZ1=?L ú?G>L _E@:bL a 
>J3=avGvJ>UJ� ?=G@D U1 3_ /G/93J>D v =GF=G 
>VvGEe, F-3UJ bL¾ vL?G>J>D vJZUF P@1EJ6KGF 
J817G�Á/1KUJ8UzGvJ>XF�3=@1EU3?GF�

 7.2 ��S�����

 Jednotlivé úkon�}�`��{���vykonávajte 
pri vypnutom stroji.  Pred odstr��ovaním 
`{��
�z�v���zov�����	�	tvoru najskôr:
� Uv	�{�{��o������^�\rvok závitovky
� V��������`\^{��^�~��}
� Vyberte akumulátor

Po k%2&*d '*12=:, )2&w *º=8:=:" stroj. Pri º=8:"+, 
postupujte '*&l% nasledovných pokynov.
÷ Vypnite motor. 
÷ Vyberte akumulátor z jeho 1$*2"+=%û 
÷ Nechajte snehovú frézu *J/$%&+)(û 
÷ Vwº=8:=:" vnútro i vonkajšok snehovej frézy 

vhodnou kefou a/alebo 8:$%º"+¼d vzduchom.

 Nikdy neumýv�x���`{��ovú frézu 
vodou, pr��	]��b�_	��	��x`��~�\	�kodeniu 
���~����~����zariadení s následným 
rizik	_�z�`��
����~����~�_�\���	_+

8. SKLADOVANIE

K"* má bw( stroj skladovaný po 
dobu dlhšiu ako 30 dní:

1. Dôkladne vwº=8:=:" celú snehovú frézu.
2. Skontrolujte, º= snehová fréza 

neutrpela škody. V prípade potreby 
vykonajte potrebné opravy.

3. V prípade poškodenia laku vykonajte opravu 
náteru, aby sa zabránilo šíreniu hrdze.

4. 6J/70½:" kovové povrchy 
vystavené pôsobeniu hrdze.

9.  SERVISNÁ SL��BA A OPRAVY

Tento návod poskytuje všetky pokyny, potrebné 
pre obsluhu stroja a pre správnu základnú 
)&72?1ÿ ktorú d�2" vykonáv%( 12,v%:"lû Všetky 
úkony )&72by a nastavovania, ktoré nie sú 
popísané v tomto návode, musia bw( vykonávané 
vaším Predajcom alebo Špecializovaným 
strediskom, ktoré disponuje potrebnými 
A+%$*8(%d= a vybavením, potrebným na správne 
vykonanie uvedených úkonov, pri &*&72%+, 
pôvodnej ?"A'"º+*8:+"Q úrovne stroja.
Úkony vykonávané v neautorizovaných &="$½%J/ 
alebo úkony vykonávané  
personálom budú d%( za následok uk*+º"+=" 
platnosti Záruky a zrušenie akejk*lvek 
povinnosti alebo zodpovednosti Výrobcu.
÷ Opravy a )&72?1 v záruke d�21 vykonáv%( 

len autorizované servisné dielne. 
÷ Autorizované servisné dielne '*12,vajú 

výhradne originálne náhradné diely. 
Originálne náhradné diely a príslušenstvo 
boli vyvinuté  pre dané stroje.

÷ Neoriginálne náhradné diely a 
príslušenstvo nie sú schválené a ich 
'*12=:=" spôsobí prepadnutie záruky.

÷ 6&'*7)º% sa zv"7=( stroj raz r*º+" 
autorizovanej servisnej dielni kvôli 
vykonaniu )&72by, servisu a kontroly 
?"A'"º+*8:+¼J/ zariadení.
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10. ZÁR���¸���������µ

 

�'*$*º+*8(;^$*?";F**$8;'*8#w:1Q";A071#1ÿ;2";
:"+:*;'7*&1#:;'7";'*12=:=";);"ì:"7=�7=;+"?1&";d%(;
2=%&+";'*71J/w;);d%:"7=0$";%+=;8'7%J*)%+,;��
d"8=%J*);*&;&0:1d1;A%#)'"+=%;'�)*&+¼d;
#1'1Q)J=dÿ;8;*?d"&A"+=%d=;1)"&"+¼d=;+=2»="û;
6&$*2:";8=;<%#:)71;%#*;'*:)7&"+=";*;&0:1d";
A%#)'"+=%û
F0:*;A071#%;'$%:,;$"+;);'7,'%&"ÿ;%#;8%;:"+:*;'7*&1#:;
'*12,)%;'7";*8*?+�;%;+"#*d"7º+�;)º"$wû;F0:*;
A071#%;+"A%/7½1Q";'*»#*&"+=";%$"?*;
A*&'*)"&+*8(;8'�8*?"+);+"8'70)+wd;
'*12,)%+,d;%$"?*;);Q"/*;+08$"&#1ÿ;A+"12,)%+,dÿ;
+0/*&+¼d=;%$"?*;A0d"7+¼d=;º=+d=;'*12,)%:"l%ÿ;
+"8'70)+*1;d%+='1$0J=*1ÿ;+"'7=d"7%+¼d;
'*12,)%+,dÿ;+"&?%$*8(*1ÿ;+"&*&72%+,d;
'7")0&A#*)¼J/;'*8:1'*);1)"&"+¼J/;);
'*12,)%:"l8#"Q;'7,71º#";A*;8:7%+w;#*+J*)�/*;
12,)%:"l%ÿ;'*#18d=;*;*'7%)1;+"#)%$=<=#*)%+¼d;
*&?*7+,#*dÿ;+"%1:*7=A*)%+*1;*'7%)*1ÿ;)'7%)%d=;
%$"?*;'*12,)%+,d;'7,8$1»"+8:)%;%�%$"?*;&*'$+#*)ÿ;
#:*7�;+=";8);)¼8$*)+";*&'*7)º%+�;*'70)+"+*1;
8:7%+*1û
F0:*;A071#%;+"A%/7½1Q";#7wJ=";'08wÿ;#"<#wÿ;)%#wÿ;
2=%7*)#w;%+=;2=%&+";=+�;&="$wÿ;#:*7¼J/;?"2+�;
*'*:7"?*)%+=";)w2%&1Q";)¼d"+1;'*º%8;A071º+"Q;
&*?wû;�*#=%l;+=";Q";)¼8$*)+";1)"7"+�;);'$%:+¼J/;
A0#*+*J/ÿ;:0:*;A071#%;+"A%/7½1Q";+0#$%&w;+%;
'7"'7%)1;%;8'*:7"?+�;d%:"7=0$wÿ;+%'7,#$%&;'*=8:#wû
F0:*;*?d"&A"+0;A071#%;8:70J%;'$%:+*8(;);'7,'%&";
'*»#*&"+=%ÿ;'*Ad"+"+=%;%$"?*;*&8:70+"+=%;
'�)*&+¼J/;=&"+:=<=#%º+¼J/;*A+%º"+,;�*?J/*&+0;
A+0d#%ÿ;8�7=*)�;º,8$*;%;'*&û�;%$"?*;%#;:"+:*;
'7*&1#:;+"?*;A%#)'"+¼;*&;%1:*7=A*)%+�/*;
'7"&%QJ1;%$"?*;%#;8%;:"+:*;'7*&1#:;'7"&0)%;4�6;
,�;%�%$"?*;�6;]`�F�0MV;Ã[�Á4MVû
�;*/l%&*d;+%;)»":#w;'$%:+�;d="8:+";'7"&'=8w;8);
18:%+*)"+=%;:"Q:*;*?d"&A"+"Q;A071#w;+0/7%&*1;
A%;%#)#*l)"#;=+);',8*d+);A071#1ÿ;º=;12;)¼8$*)+);
%$"?*;=d'$=#*)%+)ÿ;',8*d+);%$"?*;)8:+1ÿ;)70:%+";
A071#w;6ÁÃ[636]4F�m56�FV;4_�Á6;
][6356�FV;�\�;�65�\.F5�;'��_û;¾4;
%V435�Ã[;6�6_56�F&;5��\�Á�\$M�
¾63�6]�356�p;¾4;`��ÃV$_5�ÿ;5$[635.;
4_�Á6;5$�_�35.;`�63�û;54`�;
M41VM$_5�;\R��5V�;5��\��\6�&;
��RF6�5';5$�R�5';Ã�5Rÿ;�F6\';�F�;¾4;
�\63R�F;¾4�_4FV_Vû
F0:*;A071#%;'$%:,;$"+;);�17K'8#"Q;)+==ÿ;418:70$==;%;
+%;5*)*d;¾�$%+&"û;4#;8%;+%J/0&A%:";d=d*;
:¼J/:*;7">=K+*)ÿ;*?70(:";8%;+%;%1:*7=A*)%+�/*;
'7"&%QJ1;^7""+q*7#8;:**$8;#&";A=8:,:"ÿ;º=;'$%:,;=+0
A071#%û
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11. TAB�<�¶�¹���BY

¹kon Interval Odsek 

Á"A'"º+*8:+� k*+:r*$w / Over"+=" <1+#º+*8:= *)$0&%J,J/ prvk*v Pr"& k%2&¼d '*12=:,d 6.2
]2&w 8k*+:r*$1Q:e, º= 8) "$"#:7=J#� z%7=%&"+=% 
+"'*71»"+� % &*k*+%$" <1+#º+�

Pr"& k%2&¼d '*12=:,d 6.2

Sk*+:r*$1Q:e, º= 8% A0)=:*vk% *:0º% v*l+" Pr"& k%2&¼d '*12=:,d 6.2.1
4'$=#1Q:" 8=$=#K+*)¼ 8'r"Q +% A0)=:*vku, %bw 8% z%?70+=$* :v*7?" l%&1 Pr"& k%2&¼d '*12=:,d 6.3
Sk*+:r*$1Q:e, º= 8) )»":#w 8#71:k*v%J=" 8'*Q"+=% 7=%&+" 
&*:=%/+1:�û P*&l% '*:rebw =J/ &*:=%/+=:e.

Pr"& % '* k%2&*d '*12=:, 4

Sk*+:r*$1Q:e, º= Q" d*2+� %#:=v*v%( '0#1 +% uv"&"+=" &* 
º=++*8:= $"+ '7= vwr%&"+*d prvku pre *&=8:"+=" :"Q:* '0#w

Pr"& k%2&¼d '*12=:,d 5.3

Ã"$k*)� vwº=8:"+=" % k*+:r*$% P* k%2&*d '*12=:, 7.2

12. ������Ì���Æ�¶����¹Æ�

³�VA�A ��A·������������>���¶ ���Ð����
1. 5"&*J/0&z% k 

uv"&"+=1 &* º=++*8:=
Ã/¼?% %#1d1$0:*7 %$"?* +=" 
Q" 8'70)+" )$*2"+¼

Sk*+:r*$1Q:" 8'70)+" )$*2"+=" %#1d1$0:*r%

¾08%/ *J/r%+w pr*:= pr"(%2"+=1 Vwºk%Q:" +="k*lk* 8"#)+& +% 
%1:*d%:=J#� *?+*v"+=e. 

5=" Q" d*2+� v*l+� *:0º%+=" A0)=:*vkw, % 
pr":* +=" Q" d*2+� 1)="8( d*:*7 &* J/*&1

Ok%d2=:" uv*l+=:" *)$0&%J, prv*# 
pre uv"&"+=" &* º=++*8:= % '*:*d 
*&8:70½:" pr"#02#1û P*:*d A+*vu 
8#)8:" 1)="8( 8:r*Q &* º=++*8:=û

2. Ã/*& d*:*r% pr"?="/% 
8 (%2k*8(%d=û

¾0)=:*vk% %$"?* vw/%&z*v%J, 2l%?
8) 1'J/%:�ÿ z%?$*k*v%+� 
pr"#02k%d= %$"?* '*»k*&"+�û

Vwº=8:=:" A0)=:*vku % vw/%&z*v%J, 
2l%b. 6&8:70½:" '7,'%&+� )$*d#w 
%$"?* J1&A=" pr"&d":w. V '7,'%&" 
'*»k*&"+=% =J/ vwd"½:e. 

Je J/w?+¼ k*+&"+A0:*r. 6?70(:" 8% +% 8"r)=8+) 8$12?1 
%$"?*;+%;'r"&%QJ1û

3. 50/$" z%8:%v"+=" 
d*:*r%

P*71J/% "$"#:7=J#�/* r*zv*&1 6?70(:" 8% +% 8"r)=8+) 8$12?1 
%$"?*;+%;'r"&%QJ1û

¾08%/ *J/r%+w pr*:= pr"(%2"+=1 Vwºk%Q:" 10 d=+): % '*:*d 
vw8#)»%Q:" A+*vu.

4. 5%&d"7+� )=?70J=" P*v*$"+� º%8:=ÿ '*»k*&"+0 
A0)=:*vk% %$"?* *?"2+� k*$"8*.

3*:=%/+=:" )»":#w upe)½*v%J=" prvkw. 
5"J/%Q:" vwd"+=( '*»k*&"+� º%8:= v 
%1:*7=z*v%+*d 8"r)=8+*d 8:r"&=8#1û

Ruk*)W( +=" Q" 1d="8:+"+0 8'70)+e. R=8:=:" 8%ÿ 2" Q" ruk*)W( 
'7='e)+"+0 v 17º"+"Q '*$*/e.

5. P*#$"8 )¼k*+1 %$"?* 
8'*d%$"+=" '7= 
vw/%&z*v%+, 8+"/1

Je 1'J/%:¼ vw/%&z*v%J, 2l%? Vwº=8:=:" vw/%&z*v%J, 2l%b.
Je z%8"#+1:0 A0)=:*vk%û 6&8:70½:" '7,'%&+� )$*d#w %$"?* 

J1&A=" pr"&d":w z* A0)=:*vkw.
6. �+"/*)0 <7�z% 

z%+"J/0v% +% :"7�+" 
:"+#) )78:vu 8+"/1

Je *'*:reb*v%+¼ ?7=: A0)=:*)#w 6?70(:" 8% +% %1:*7=z*v%+� 
8"r)=8+� 8:r"&=8k*.

Ak pr*?$�dw pr":r)0v%Q) %Q '* vwk*+%+, vw»»=" uv"&"+¼J/ )k*+*v, *?70(:" 8% +% )0»/* Pr"&%QJ1û
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1. SPLOŠNE INFORMACIJE

 1.1 KAKO BEREMO PRIRO�NIK

Nekateri odstavki v prir*º+=#1 v8"?1Q"Q* 
=+f*7d%J=Qe, ki so '*8"?+* '*d"d?+" za v%7+*8: 
ali za delov%+Q" +%'rave; ti odstavki so oA+%º"+= 
+% '*8"?"+ +%º=+ po +%8$"&+Q"d #7=:"7=Q1�

 OPOMBA  ali  POMEMBNO  Navaja 
podrobnosti ali dodatna pojasnila k 
:1 GF1>61>UF� da >1 bi poškodovali 
stroja ali nar1EU8U E@-�1 škod1.

¾+%#  opoz%7Q%;+%;+ev%7+*8:. Nespoštov%+Q";
opozorila lahko povzr*º= poškodbe 1'ra)$Qavca 
ali tr":Q=/ oseb =+�%$= škodo +% stvareh.

Odstavki, obkr*2"+= z okvirom iz sivih 
pik, +av%Q%Q* *'J=Q8ke karakteristike, ki 
+=8* 8#1'+" vsem modelom, ki Q=/ *'=81Q" 
ta prir*º+=#û Preverite, ali Q" &*$*º"+% 
karakteristika '7=8*:+% v vašem d*&"$1û

Napotki, kot so "spr"&+Q=�ÿ "z%&+Q=�ÿ 
�&"8+=� =+ "levi", Q" treba r%A1d":= glede 
+% '*$*2%Q 1'ra)$Qavca pri &"$1û

 1.2 NAPOTKI

 1.2.1 Slike

Slike v tem prir*º+=#1 z +avodili so 
oA+%º"+" s številkami 1, 2, 3 itd.
Na slikah prikaz%+" k*d'*+"+:" so 
oA+%º"+" s º7kami A, B, C itd.
Napotek +% k*d'*+"+:* C +% sliki 2 
Q" '*&%+ +% +%8$"&+Q= +%º=+� �^$"Q sliko 
2.C" ali preprosto "(slika 2.C)".
Slike so '*+%z*7=$+e. 3"Q%+8#= deli so lahko 
+"koliko &71>%º+= od tistih +% slikah.

 1.2.2 Naslovi

Prir*º+=# Q" r%Aº$"+Q"+ +% pogla)Q% =+ 
odstavke. Naslov odstavka "2.1 R7Q"+Q"� Q" 
'*&+%8$ov +%8$ova "2. V%7+*8:+" +*7d"�û 
Napotki +% +%8$ove =+ odstavke so oA+%º"+= 
z okr%Q»avama pogl. oziroma odst. =+ 18:r"A+* 
številko. Na primer� "pogl. 2" ali "odst. 2.1".

 POZOR! PREDEN UPORABITE STROJ, PAZLJIVO PREBERITE PRIR������
Z NAVODILI. Shranite jih, da jih boste lahko uporabili v prihodnosti.SL
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2.  VARNOSTNE NORME

 2.1 URJENJE
 Preden stroj uporabite, 

pozorno preberite ta navodila.
 Seznanite se s kontrolnimi 

�	}���_���{�`�\�����{	�

\	���	�`��	x�+���
}����`��
hitro zaustaviti motor. Zaradi 
nespoštovanja opozoril 
in navodil lahko pride do 
\	]�����{8�����
����\	�~	��+��
Shranite vsa opozorila 
in navodila, da lahko 
pozneje pogledate vanje.
• 5=#*$=;+";'18:=:"ÿ;&%;8:7*Q;

uporabljajo otroci ali druge 
*8"?"ÿ;#=;+=8*;&*)*$Q;
8"A+%+Q"+";A;+%)*&=$=û;_*#%$+=;
A%#*+=;$%/#*;&*$*º%Q*;8'*&+Q*;
d"Q*;8:%7*8:=;A%;1'*7%?+=#"û

• F%;%'%7%:;8d"Q*;1'*7%?$Q%:=;
*:7*J=ÿ;#=;=d%Q*;*8"d;%$=;)"º;
$":ÿ;=+;*8"?";A;Ad%+Q»%+=d=;
�A=º+=d=ÿ;8"+A*7=º+=d=;=+;
d"+:%$+=d=;8'*8*?+*8:d=ÿ;
%$=;*8"?";?7"A;=A#1»"+Q;=+;
A+%+Q%ÿ;º";8*;+%&A*7*)%+=;
%$=;'*1º"+=;*;)%7+=;1'*7%?=;
%'%7%:%;=+;7%A1d"Q*;8;:"d;
povezane nevarnosti. Otroci 
8";+";8d"Q*;=>7%:=;A;%'%7%:*dû;
Otroci brez nadzora ne 
8d"Q*;=A)%Q%:=;º=»º"+Q%;=+;
7"&+">%;)A&72")%+Q%û;

• �";Q";1'*7%?+=#;1:71Q"+ÿ;
8";8$%?*;'*º1:=;%$=;Q";'*&;
)'$=)*d;A&7%)=$ÿ;&7*>ÿ;%$#*/*$%;
%$=;81?8:%+Jÿ;#=;?=;$%/#*;
Ad%+Q»%$";+Q">*)*;8'*8*?+*8:;
7"þ"#8*);%$=;'*A*7+*8:ÿ;
8:7*Q%;+";8d";1'*7%?$Q%:=û

• Ne pozabite, da je delavec 
*A=7*d%;1'*7%?+=#;*&>*)*7"+;
A%;+"87"º";=+;+"'7"&)=&$Q=)";

+")»"º+*8:=ÿ;#=;8";$%/#*;
'7='":=Q*;&71>=d;*8"?%d;%$=;
+Q=/*)=;$%8:+=+=û;R'*7%?+=#;
d*7%;*J"+=:=;d*7"?=:+%;
:)">%+Q%;+%;:"7"+1ÿ;#Q"7;
+%d"7%)%;&"$%:=;=+;'*8$"&=º+*;
'*8#7?":=;A%;8)*Q*;)%7+*8:;=+;
)%7+*8:;&71>=/ÿ;'7"&)8"d;+%;
+%>+Q"+=/ÿ;+"7%)+=/ÿ;&78"º=/;
ali nestabilnih terenih.

 2.2 ³¶����¶����¶·��¶
Osebna varnostna 
oprema (OVO)
• �+"2+";<7"A";+";1'*7%?$Q%Q:";

?7"A;18:7"A+";*'7"d"û
• Vd"Q:";*?1:")ÿ;#=;*d*>*º%;

&*?"7;*'7=Q"d;+%;8'*$A#=/;:$"/û;
• M"&;1'*7%?*ÿ;)A&72")%+Q"d;

=+;'*'7%)$Q%+Q"d;8:7*Q%;)8"$"Q;
1'*7%?$Q%Q:";A%»º=:+%;*º%$%;%$=;
)=A=7û;�7=;&"$*)%+Q1;d*:*7=A=7%+=/;
8:7*Q");8";$%/#*;A>*&=ÿ;&%;:1Q=;
'7"&d":=;*&$":=Q*;'7*:=;*º"dû

• R'*7%?$Q%Q:";>$1»+=#";A%;
A%»º=:*;'7"&;/71'*dû

�¢¨±¦¼±�±»®±Ë£¢���´¤¿±£
• 3*?7*;'7">$"Q:";*?d*ºQ"ÿ;

#=;Q";+%d"+Q"+*;º=»º"+Q1ÿ;
=+;*&8:7%+=:";d*7"?=:+";:1Q";
'7"&d":"û;5'7û�;'7"&'7%2+=#"ÿ;
8%+#"ÿ;&"8#"ÿ;2=J";=:&û

• �7"&;A%>*+*d;d*:*7Q%;
'7")"7=:"ÿ;º";8:";=A#$Q1º=$=;
)8";#*d%+&"û

• �*º%#%Q:"ÿ;&%;8";d*:*7;
in stroj prilagodita zunanji 
:"d'"7%:17=ÿ;'7"&"+;A%º+":";
A;*&8:7%+Q")%+Q"d;8+">%û

Baterijski pogon
• Preberite navodila glede 

)%7+*8:+=/;1#7"'*););
'7=7*º+=#1;?%:"7=Q"û

• �7")"7=:"ÿ;º";+%'":*8:;
"$"#:7=º+";+%'"$Q%)";18:7"A%;
napajalni napetosti.
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� ����{	����~���}{	�
povezavo katerega koli 
���~���}{�����\������{��
���~���}{���	~���`������
sme opraviti le strokovno 

`\	`	��x�{����~���}��=��{�
sicer v skladu z veljavnimi 
predpisi. Nepravilna povezava 
je lahko vzrok hudih osebnih 
poškodb in celo smrti.
 2.3 MED UPORABO
�¢¨±¦¼±�±»®±Ë£¢
• Stroja ne uporabljajte v 

prostorih z nevarnostjo 
"#8'$*A=Q";=+;);'7*8:*7=/ÿ;#Q"7;
8*;'7=8*:+=;)+":$Q=)";:"#*º=+"ÿ;
'$=+=;%$=;'7%/û;�$"#:7=º+=;#*+:%#:=;
=+;d"/%+8#%;&7>+Q"+Q%;
$%/#*;'*)A7*º%Q*;=8#7"ÿ;#=;
$%/#*;)2>"Q*;'7%/;%$=;'%7"û

• �:7*Q;1'7%)$Q%Q:";8%d*;'7=;
dnevni svetlobi ali pod 
&*?7*;1d":+*;8)":$*?*;
in ob dobri vidljivosti. 

• ¾;&"$*)+">%;*?d*ºQ%;*&&%$Q=:";
&71>";*8"?"ÿ;*:7*#";=+;2=)%$=û;
6:7*J=;d*7%Q*;?=:=;+%&A*7*)%+=;
s strani še ene odrasle osebe.

• Á*&=:";'*8"?+*;'*A*7+=ÿ;#%&%7;
8:7*Q;1'*7%?$Q%:";+%;'"»º"+=/;
&*)*A=/ÿ;'$*º+=#=/;=+;J"8:%/;
:"7;#*;Q=/;'7"º#%:"û;Á*&=:";
'*A*7+=;+%;8#7=:";+")%7+*8:=û;

• �%A=:";+%;'7*d":ÿ;#%&%7;8:7*Q;
uporabljate blizu ceste.

Ravnanje
• 6&'7:=+";J")=;A%;=Ad":;+";

18d"7Q%Q:";'7*:=;)":71;%$=;'7*:=;
*8"?%dÿ;2=)%$=dÿ;)*A=$*dÿ;
8:%+*)%+Q"d;:"7;)8"d1;
&71>"d1ÿ;#%7;?=;$%/#*;?=$*;
'*»#*&*)%+*;*&;8+">%;%$=;
);+Q"d;8#7=:=/;'7"&d":*)û;
5";&*)*$=:"ÿ;&%;?=;8";#&*;
A%&72")%$;'7"&;8:7*Q"dû

• �+"2+";<7"A";+=#*$=;+";
1'*7%?$Q%Q:";);?$=2=+=;
*>7%Qÿ;%):*d*?=$*)ÿ;*#"+ÿ;
8:"#$"+=/;*>7%Q;='&ûÿ;+";&%;
?=;'7"Q;'7=d"7+*;+%7%)+%$=;
&"þ"#:*7;J")=;A%;=Ad":û

• �+"2+";<7"A";+=#*$=;+";
1'*7%?$Q%Q:";);?$=2=+=;*>7%Qÿ;
%):*d*?=$*)ÿ;*#"+;='&ûÿ;+";
&%;?=;'7"Q;'7=d"7+*;+%7%)+%$=;
&"þ"#:*7;J")=;A%;=Ad":û

• \*#;=+;+*>;+";'7=?$=21Q:";
)7:"º=d;8";&"$*dû;Á*&=:";
)8"$"Q;'7=d"7+*;*&&%$Q"+=;*&;
*&'7:=+";J")=;A%;=Ad":;8+">%û

• �";8+"2+%;<7"A%;A%&"+";
*?;:1Q";'7"&d":";%$=;A%º+";
+"+*7d%$+*;)=?7=7%:=ÿ;=A)$"J=:";
baterijo in pozorno preglejte 
8:7*Qÿ;&%;1>*:*)=:"ÿ;º";8";+=;
'*»#*&*)%$û;]=?7%J=Q";*?=º%Q+*;
'*d"+=Q*ÿ;&%;Q";'7=8*:"+;
#%#»"+;'7*?$"dû;�*'7%)=:";
d*7"?=:+";'*»#*&?"ÿ;'7"&"+;
stroj ponovno uporabite.

• Preden se oddaljite od 
8:7*Q%ÿ;=A#$Q1º=:";)8";#*d%+&";
in izvlecite baterijo.

• �7"&"+;8";$*:=:";º=»º"+Q%ÿ;
popravljanja ali pregledovanja, 
)8"$"Q;'7">$"Q:"ÿ;%$=;8*;)7:"º=;
8";&"$=;18:%)$Q"+=ÿ;#*d%+&";
=A#$Q1º"+";=+;?%:"7=Q%;=A)$"º"+%û

• 5%;8'*$A#=/;:$"/;+%Q;/=:7*8:;
'7"d=#%+Q%;8:7*Q%;+";?*;)"$=#%û;
Bodite posebno pozorni pri 
)A)7%:+"d;'*d=#%+Q1û;�7"&;=+;
d"&;)A)7%:+=d;'*d=#%+Q"d;
*'%A1Q:"ÿ;#%Q;Q";A%;)%d=ÿ;&%;8";
'7"'7=º%:";*;*&8*:+*8:=;*)=7û

• Pri transportiranju stroja in 
d"&;+Q">*)*;+"1'*7%?*;
=A#$Q1º=:";8+"2+=;)=Q%#û

• ]8"$"Q;8";'7"'7=º%Q:"ÿ;º";8:";
);8:%?=$+"d;'*$*2%Q1;=+;º";
=d%:";&72%Q;:7&+*;);7*#%/û;
[*&=:"û;5=#*$=;+";:"J=:"û
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Omejitve glede uporabe
• 5%;+%>+Q"+"d;:"7"+1;8";8;

8:7*Q"d;+";'*d=#%Q:";'7"º+*û;
]8"$"Q;8";'*d=#%Q:";*&;
zgoraj navzdol ter od spodaj 
navzgor. Bodite pozorni, 
#*;+%;+%>+Q"+"d;:"7"+1;
8'7"d=+Q%:";8d"7û;�:7d=d;
:"7"+*d;8";=A*>=?%Q:"û

• �:7*Q%;+";1'*7%?$Q%Q:"ÿ;º";
so varovala nezadostna 
%$=;º";)%7+*8:+";+%'7%)";
niso pravilno naravnane.

• 5";=A#$*'=:";=+;+";'7"&"$%Q:";
*?8:*Q"º=/;)%7+*8:+=/;8=8:"d*)û

• Pazite, da stroja ne 
*?7"d"+Q1Q":";'7":=7%+*;8;
'7"/=:7=d;'*d=#%+Q"dû

• \*#;+";):=#%Q:";);+*:7%+Q*8:;
=Ad":%;%$=;);?$=2=+*;8+"2+">%;
)=Q%#%ÿ;+";&%;?=;'7"&;
:"d;=A)$"#$=;?%:"7=Q*û

 2.4 ·³����·¶�Ç���
SHRANJEVANJE 
IN TRANSPORT

¾;7"&+=d;)A&72")%+Q"d;=+;
'7%)=$+=d;8/7%+Q")%+Q"d;
A%>*:%)$Q%d*;)%7+*8:;8:7*Q%û

 Izvlecite baterijo in 
preberite ustrezna navodila, 
preden izvršite kakršen 
~	���\	`���z��}��}�{x��
�����z��]���{x�+�����{����
`��
`���z{��	���}�����{�
delovne rokavice v vseh 
primerih, ko bi delo lahko 
bilo nevarno za roke.

 Poškodovane ali 
obrabljene dele morate 
���{	�z�_�{x���Y�{��`_����
jih popravljati. Uporabljajte 
samo originalne rezervne 
����Y�
\	�����{�	����{��{���
�{8����{�\�����{	�_	{����{���

��z���{������	��	��	]��
���{	`��`��	x�=����~	�\	�z�	}��
{�`��}������\	�~	����{��
osebah ter proizvajalca 
oprosti vsake obveznosti 
ali odgovornosti.
·Åª¿²¢¦«¼£¢
• �";Q";?%:"7=Q%;'*»#*&*)%+%ÿ;

Q*;A%d"+Q%Q:";=A#$Q1º+*;A;
*7=>=+%$+=d;7"A"7)+=d;&"$*dÿ;#=;
>%;&*?=:";'7=;)%»"d;'7*&%Q%$J1;
%$=;);8'"J=%$=A=7%+"d;J"+:71û

Shranjevanje
• �*;#*+º%+"d;&"$1;'18:=:";

8:7*Q;'7=2>%+;»";+"#%Q;d=+1:ÿ;
&%;'7"'7"º=:";A%d7A+=:");
A?=7%$+=#%;�;7*:*7Q%û

• �7"&"+;8+"2+*;<7"A*;8/7%+=:";
);A%'7:;'7*8:*7ÿ;'*º%#%Q:"ÿ;
&%;8";d*:*7;*/$%&=û

• �";Q";:7"?%;8+"2+*;<7"A*;
8/7%+=:=;A%;&%$Q»=;º%8ÿ;
)8"$"Q;8$"&=:";'*d"d?+=d;
'*&7*?+*8:=dÿ;#=;8";
nahajajo v navodilih.

Transport
]8%#=ºÿ;#*;Q";:7"?%;8:7*Q;
'7"d"»º%:=ÿ;&)=>%:=ÿ;:7%+8'*7:=7%:=;
%$=;+%>=?%:=ÿ;d*7%:"�
• +*8=:=;d*º+";&"$*)+";

A%»º=:+";7*#%)=J"�
• A>7%?=:=;8:7*Q;+%;:*º#%/ÿ;#=;

A%>*:%)$Q%Q*;)%7"+;'7=Q"dÿ;
*?;1'*»:")%+Q1;:"2";=+;+Q"+";
'7%)=$+";'*7%A&"$=:)"�

• Uporabiti ustrezno število 
*8"?;>$"&";+%;:"2*;8:7*Q%;
=+;>$"&";+%;A+%º=$+*8:=;
transportnega sredstva. 

• M"&;:7%+8'*7:*d;d*7%:";
stroj ustrezno pritrditi na 
transportno sredstvo.
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 2.5 VAROVANJE OKOLJA
]%7*)%+Q";*#*$Q%;d*7%;?=:=;
'*d"d?"+;=+;'7"&+*8:+=;
)=&=#;'7=;1'*7%?=;#*8=$+=J"ÿ;
);#*7=8:;J=)=$+">%;8*2=:Q%;=+;
*#*$Q%ÿ;);#%:"7"d;2=)=d*û;
• �%A=:"ÿ;&%;8;8)*Q=d;&"$*d;

+";d*:=:";8*8"&*)û
• 5%:%+º+*;1'*»:")%Q:";

$*#%$+";'7"&'=8";A%;*&$%>%+Q";
"d?%$%2"ÿ;*$Q%ÿ;>*7=)%ÿ;
�$:7*)ÿ;'*#)%7Q"+=/;&"$*);%$=;
#%:"7">%;#*$=;"$"d"+:%ÿ;#=;
d*º+*;)'$=)%;+%;*#*$Q"�;:"/;
*&'%&#*);+";8d":";*&)7"º=;
);8d":=ÿ;%d'%#;Q=/;d*7%:";
$*º=:=;=+;Q=/;=A7*º=:=;'*8"?+=d;
A?=7+=d;J"+:7*dÿ;#=;?*&*;
'*8#7?"$=;A%;+Q=/*)*;7"J=#$%2*û

• �*;8:7*Q%;+";?*8:";)"º;
1'*7%?$Q%$=ÿ;>%;+";8d":";
*&)7"º=;);*#*$Q"ÿ;%d'%#;
se obrnite na center za 
A?=7%+Q";*&'%&#*)ÿ;);8#$%&1;
A;)"$Q%)+=;$*#%$+=d=;'7"&'=8=û

 2.6 ��Æ���¶�¶
�$"#:7=º+=/;%'%7%:*);+";
*&$%>%Q:";d"&;>*8'*&=+Q8#";
*&'%&#"û;5%;'*&$%>=;

")7*'8#";3=7"#:=)";��������
��;*;"$"#:7=º+=/;=+;"$"#:7*+8#=/;
*&'%&#=/;:"7;+%;'*&$%>=;+Q"+">%;
=A)%Q%+Q%;);8#$%&1;A;+%J=*+%$+=d=;
predpisi je treba izrabljene 
"$"#:7=º+";+%'7%)";A?=7%:=;
$*º"+*ÿ;A;+%d"+*d;'7"&"$%)";
+%;"#*$*»#*;#*d'%:=?=$"+;
+%º=+û;�";"$"#:7=º+";%'%7%:";
*&)72":";+%;*&$%>%$=»º";%$=;+%;
A"d$Q*ÿ;$%/#*;»#*&$Q=)";8+*)=;
&*8"2"Q*;'*&:%$+*;)*&*;=+;
'7=&"Q*;);'7"/7%d?+*;)"7=>*ÿ;
#%7;=d%;+">%:=)+";'*8$"&=J";A%;
)%»";A&7%)Q";=+;&*?7*;'*º1:Q"û;
¾%;'*&7*?+"Q»";=+<*7d%J=Q";
*;*&8:7%+Q")%+Q1;:">%;%7:=#$%;

8";'*8)":1Q:";8;8)*Q=d;
'7*&%Q%$J"d;%$=;A;18:%+*)*ÿ;#=;
je pristojna za odstranjevanje 
>*8'*&=+Q8#=/;*&'%&#*)û

3. ��³�¶·¶�Ç��´���Ç¶

 3.1 OPIS STROJA IN NJEGOVA 
PREDVIDENA UPORABA

�«�º¤¿±£�£¢�º¼¢²¼«�Ê¿¢Å«�
�:7*Q;Q";>+%+;A;"$"#:7=º+=d;+%'%Q%+Q"dû;
6'7"d$Q"+;Q";A;+%'%Q%$+=d;?$*#*d;=+;?%:"7=Q*;
+%'":*8:=;��;]ÿ;#=;Q*;Q";d*>*º";'*$+=:=û;
�*$+=;8";=A;):=º+=J";"$"#:7=º+";+%'"$Q%)";A;
+%'":*8:Q*;��;];4Ãÿ;8;'*d*ºQ*;18:7"A+">%;
'*$+=$+=#%;?%:"7=Q";�>$"Q;8'"J=�º+=;'7=7*º+=#�û
�+"2+=;)=Q%#;A%;*&d":%)%+Q";8+">%;Q";>+%+;
A;"$"#:7=º+=d;d*:*7Q"dÿ;#=;>%;A%2"+"d*;A;
)A)*&*d;A%;A%>*+;+%;&72%Q1û;R'7%)$Q%)"J;
)*&=;8:7*Q;:%#*ÿ;&%;>%;&72=;A%;&72%Qÿ;+%;
#%:"7"d;8";+%/%Q%;)A)*&;A%;A%>*+û;�7=;
:"d;)8"$"Q;*8:%Q%;+%;+*>%/;A%;8:7*Q"dû

 3.1.1 Predvidena uporaba

F%;8:7*Q;Q";A%8+*)%+;=+;=A&"$%+;A%;#=&%+Q"ÿ;
*&8:7%+Q")%+Q";=+;*&d":%)%+Q";8+">%;8;'$*º+=#*)ÿ;
&)*7=»ºÿ;&*)*A*);=+;&71>=/;'*)7»=+;+%;)=»=+=;:%$û
�+"2+%;<7"A%;8";8d";1'*7%?$Q%:=;
=A#$Q1º+*;A%;*&8:7%+Q")%+Q";8+">%û

 3.1.2 Nepravilna uporaba

�%:"7%#*$=;&71>%;7%?%ÿ;#=;8";+";1Q"d%;A;A>*7+Q=d=;
+%)"&?%d=ÿ;Q";$%/#*;+")%7+%;=+;$%/#*;'*)A7*º=;
'*»#*&?";+%;$Q1&"/;=+�%$=;'7"&d":=/û;�;+"'7%)=$+=;
1'*7%?=;8'%&%;�+%;'7=d"7ÿ;%;+";8%d*��
• R'*7%?$Q%:=;8:7*Q;+%;'*)7»=+%/ÿ;#=;8";+%/%Q%Q*;

+%&;)=»=+*;:%$ÿ;#*:;8*;8:7"/";?=)%$=»ºÿ;>%7%2ÿ;
8:"?7=»º;%$=;&71>=/;*?Q"#:*);%$=;A>7%&?û

• ¾%>+%:=;8+"2+=;)=Q%#;*?;'7=8*:+*8:=;8:)%7=ÿ;#=;
+=8*;8+">;�+%;'7=d"7;A"d$Q%ÿ;:7%)%ÿ;#%d+=;=:&û�û

• ]$"º=;%$=;'*:=8#%:=;?7"d"+%û
• 5%;8:7*Q1;+";'7")%2%Q:";*8"?û

 POMEMBNO  V primeru neustrezne 
uporabe se garancija razveljavi, proizvajalec 
/J�PJ;@JYJ�;3J?@Z>G�GE�G;G@>G3=�U>�/@18J�J�
>J�-/G@J7>U?J�;31�3=@GZ?1�PJ�Z?GEG�J8U�
/GZ?GE71�>61�J�3JF1�J�J8U�E@-�UN�G317�
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 3.1.3 Tip uporabnika

Ta stroj je namenjen uporabi s strani navadnih 
uporabnikov, tj. nepoklicnih delavcev. 
Namenjen je "neprofesionalni uporabi".

 POMEMBNO  Stroj mora 
uporabljati en sam upravljavec.

 3.2 VARNOSTNI OPOZORILNI ZNAKI

Na stroju so prisotni razni znaki  (slika 3 ). 
Njihova funkcija je, da upravljavca spomnijo na 
pravilno ravnanje, z namenom, da stroj uporablja 
s potrebno pozornostjo in previdnostjo.
Pomen znakov:

POZOR! Nespoštovanje predpisov 
lahko pomeni nevarnost za smrt in/
ali poškodbe oseb ali stvari.

POZOR! Preden stroj uporabite, 
preberite navodila.

NEVARNOST! Izmet predmetov. 
Odprtine za izmet ne usmerjajte proti 
navz*º=d osebam ali proti 2=valim.

NEVARNOST! Poskrbite, da 
bo delovno *?d*ºQ" ostalo 
prosto oseb, otrok in 2=vali.

NEVARNOST!  Vrtenje rotorja. 
Bodite vedno dovolj oddaljeni 
od odprtine za izmet snega.

NEVARNOST! Roke in noge 
&72=:" pr*º od vr:"º=/ se delov.

NEVARNOST! Prepovedano je vstavljati 
roke v notranjost kanala za izmet, ko je 
8+"2+= vijak v gibanju. Preden se lotite 
odmašitve cevi za izmet, ustavite motor.

NEVARNOST! Nosite z%»º=:+" glušnike.

NEVARNOST! Nosite z%»º=:+% *º%$%û

NEVARNOST! Preden se lotite 
vz&72evalnih opravil na stroju, 
iz njega izvlecite baterijo.

POZOR! Polnilnik baterije z 
z%»º=:+=d transformatorjem.

NEVARNOST! Uporabljajte 
samo v suhem okolju.

POZOR! Pred uporabo 
preberite navodila.

POZOR! Baterije ne izpostavljajte 
soncu, ko je temperatura višja od 45°C.

NEVARNOST! Baterije ne dajajte v 
vodo in je ne izpostavljajte vlagi.

NEVARNOST! Baterij ne odvrzite na 
ogenj. NEVARNOST EKSPLOZIJE!

 POMEMBNO  �>UY1>1 ali >1YU=86Uve 
nalepke je treba zamenjati. Zahtevajte nove 
nalepke v svojem /GG78JZY1>1F servisu.

_*º"+*;A?=7%+Q";
odpadnih izdelkov ter
"d?%$%2";*d*>*º%;

recikliranje materialov in njihovo 
'*+*)+*;1'*7%?*û;]+*)=º+%;
uporaba recikliranih materialov 
'7"'7"º1Q";*+"8+%2")%+Q";
okolja in zmanjša potrebo po 
surovinah.

         
         

5%;#*+J1;2=)$Q"+Q8#";
dobe baterije zavrzite v
skladu z 
okoljevarstvenimi 

zahtevami. Baterija vsebuje 
snov, ki je nevarna za vas in 
okolje. Zato je baterije treba 
A%)7"º=;$*º"+*;+%;d"8:1ÿ;#Q"7;
sprejemajo litij-ionske baterije.
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 3.3 GLAVNI SESTAVNI DELI

Stroj sestavljajo naslednji glavni 
sestavni deli (slika 1 ):

A. 372%Q 
B. Vzvod za zagon
C.  
D. R*º=J% za usmerjanje Jevi za izmet
E. LED $1º=
F. Blokada spoja &72%Q%
G. Srednji del &72%Q%
H. �$Q1º za zagon
I. Cev za izmet
J. 
K. �+"2+= vijak
L. Ohišje 8+"2+">% vijaka
M. Kolo
N. Spodnje rezilo
O. R*º%Q za pr"d"»º%+Q"
P. 

Spodnji del &72%Q%

Q. 
R. 

Razdelek z baterijo
Polnilnik baterije (dobavljen $*º"+*�
Baterija (dobavljena $*º"+*�

4. MONT¶�¶

Zaradi 8#$%&=»º"+Q% in prevoza nekatere 
komponente niso montirane neposredno 
v tovarni, temv"º jih je treba montirati 
šele po odstranitvi "d?%$%2e, pri º"d"7 
je treba slediti naslednjim navodilom.

 4.1 KOMPONENTE ZA MONTA�O

V "d?%$%2= se nahajajo komponente za d*+:%2* 
(slika 4 ), ki jih navaja naslednja tabela:

Komponenta Slika Št.
�+"2+% freza 4 1
R*º=J% za usmerjanje 
Jevi za izmet

4.A, 4.A1, 
4.A2

1

372%Q 4.B 1
Spoj za &72%Q 4.C 1
3=8:%+º+=#= in vijaki za 
pritrditev &72%Q%

4.D, 4.E 2

3=8:%+º+=#= in vijaki za 
pritrditev &72%Q%

4.F, 4.G 4

�$Q1º za zagon 4.H 1
4.I 1

Navodila - 1

 4.2 ODSTRANITEV EMBALA�E

1. �d?%$%2* odprite previdno in pri tem 
pazite, da ne izgubite komponent.

2. Preberite &*#1d"+:%J=Qo, ki je prisotna 
v škatli, )#$Q1º+* s temi navodili.

3. Vzemite iz škatle vse komponente, 
ki niso montirane.

4. Iz škatle dvignite 8+"2+* frezo.
5. Škatlo in drugo "d?%$%2* odstranite 

v skladu z lokalnimi predpisi.

 4.3 MONTA�A DR�AJA

1. Montirajte srednji del &72%Q% 
(slika 4.C) na 8+"2+* frezo (na spodnji 
del &72%Q%� in ga pritrdite z vijaki 
(slika 4.D, 4.E) na obeh straneh.

2. Zgornji del &72%Q% spojite (slika 4.B) s 
srednjim delom &72%Q% in ga pritrdite z 
ustreznimi vijaki in blokadami (slika 4.G, 4.F).

3. �$"#:7=º+= kabel pritrdite z ustreznim 
vodilom kabla (slika 4.I).

 4.4 MONTA�A RO�ICE ZA 
USMERJANJE CEVI ZA IZMET

1. Spojite r*º=J* (slika 5.A1) z ustreznim 
podaljškom (slika 5.A) in ju pritrdite 
med seboj s pr*2+* sponko 
(slika 5.A2). Pr"'7=º%Q:" se, da so luknje 
na podaljšku in spoju poravnane.

2. Blokirajte ju z vstavitvijo pr*2+" sponke.
3. Tako sestavljeno r*º=J* vstavite v ustrezno 

oporo na spodnjem delu &72%Q% (slika 5.B).
4. K*+"J r*º=J" vstavite v ustrezno odprtino 

za spoj s Jevjo za izmet; pri tem jo &72=:" 
izravnano in z navzgor usmerjenim 
r*º%Q"d (za oprijem) (slika 5.C).

5. Preverite delovanje, tako da Jev za izmet 
zasukajte do k*+J% v obe smeri. Cev za 
izmet se mora prosto sukati (slika 9 ).

 4.5 MONTA�A DEFLEKTORJA

1.  spojite s Jevjo za izmet v 
pok*+º+"d '*$*2%Q1 (slika 6.A).

2. ,"A=ºka na obeh straneh namestite 
v r"2= za sukanje (slika 6.B).

3. Pritisnite, tako da se osi zatakneta 
v ustrezni odprtini (s klikom).
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5. KOMANDE ZA UPRAVLJANJE

 5.1 KLJU��ZA ZAGON

6d*>*º% z%18:%)=:ev in z%>*+ d*:*7Q%û �$Q1º 
z% z%>*+ =d% dv% '*$*2%Q% �8$=k% �û[��

1. VA)$"º"+ #$Q1º - OFF - d*:*7 1>%8+" 
in >% ni d*>*º" z%>+%:=û 

2. ]8:%)$Q"+ #$Q1º - ON - d*:*7 Q" d*>*º" 
z%>+%:=;=+;8'7%)=:=;);&"$ov%+Qeû

 5.2 VZVOD ZA ZAGON

6d*>*º% z%18:%)=:ev in z%>*+ d*:*7Q%û
÷ Z%gon� P7i:i8ni:e n%;#$Q1º;A%;A%>*+ 

(8lik% 8û[� in povleci:e vzvod z% 
z%gon k d72%Q1 (8lik% 8ûB�û 

÷ Z%18:%vi:ev� iz'18:i:e vzvod 
z% z%gon (8lik% 8ûB�û

 5.3 BLOKADA VZVODA ZA ZAGON

P7ep7"º1Q" +"/*:"+* %#:=)=7%+Q" vzv*&% 
z%;z%>*+û;¾%;8'7*8:=:ev vzv*&%;z%;z%>*+;
'7=:=8+=:" +% #$Q1º;A%;A%>*+ �8$=k% �û[�û

 5.4 RO�ICA ZA USMERJANJE 
CEVI ZA IZMET

S :* 7*º=J* 7">1$=7%d* '*$*2%Q cevi z% =Ad": in 
8 :"d =Ad": 8+">% 18d"7=d* v z%2"$"+* 8d"7û 
¾% '7=d"7+* 18d"7=:ev cevi z% =Ad": 81k%Q:" 
7*º=J* �8$=k% �û�� v 17+=�'7*:=17+= 8d"7=û

 5.5 USMERITEV DEFLEKTORJA

�7=d=:" 7*º%Q �8$=k% ��û4� in >% 8:=8+=:e, 
&% 8'7*8:=:" blok%&*  
�8$=k% ��ûÁ� in *d*>*º=:" +%7%vn%v%+Q" 

 �8$=k% ��ûÃ�û M"&:"d ko 7*º%Q 
&72=:" 8:=8+Q"+ÿ >% 81k%Q:" +%'7"Q�+%z%Q� 8 
:"d  A+=2%:" ozi7*d% A)=»%:eû
Ko  +%d"8:=:" v z%2"$"+= 
'*$*2%Qÿ =A'18:=:" 7*º%Qÿ 8 º=d"7 bo 

 bloki7%+ �8 klik*d�û

 5.6 STIKALO LED L��I

_1º= '7=2>":" :%ko, &% 8:=k%$* 
�8$=k% �û�� '*:=8+":" +%'7"Qû
I = ON: '7=2>%+" $1º=
O = OFF: 1>%8+Q"+" $1º=

6. UPORABA STROJA

 POMEMBNO  Varnostni predpisi, ki jih je 
treba upoštevati pri uporabi stroja, so opisani 
v pogl. 2. RJ=J>Y>G se E@:U=1 teh predpisov, da 
se izognete resnim tveganjem ali nevarnostim.

 6.1 ZA�ETNA OPRAVILA

÷ P7eve7i:e, d% ni 8ne2ni viQ%k 2e v 8+"g1û
÷ V8:%vi:e b%:e7iQo v 18:7ezno le2i»ºe (8lik% 7 �û

 OPOMBA  Preden zJY>1=1 z 
odstranjevanjem snega, je dobro na vijak 
nanesti silikonsko razpršilo, da prepr1YU=1 
ustvarjanje ledu na vr=1YUN se organih.

 6.2 VARNOSTNI PREGLEDI

Po z%>*+1;=+;'7"&;1'*7%?*;8:7*Q%;Q";?=8:v"+">%;
'*d"+%ÿ &% op7%)=:" +%8$"&+Q" v%7+*8:+" 
p7egledeû P7ev"7=:eÿ;%$=;8*;7"A1$:%:=;v%7+*8:+=/;
p7egledov v 8#$%&1 8 :"dÿ k%7 n%v%Q% :%?"$%û

 Pred uporabo vselej opravite 
varnostne preglede.

 6.2.1 Splošni varnostni pregled in 
delov«¼£¢�º¼¢²¼¢ú«�¦©£«ka

Predmet Rezultat
�7=:=8+=:" +% #$Q1º;A%;A%>*+  
 �8$=k% �û[�û
Po)$"J=:";)Avod z%;z%>*+û

M*:*7 8" z%2"+" in 8+"2+= 
)=Q%# 8" z%º+" v7:":=û

P*8#18+* pomik%+Q" 
(v*2+Q%�

5*?"+% +"+*7d%$+% 
vib7%J=Q%û
Noben +"+*7d%$+= /71pû

VA'18:=:";)Avod z%;z%>*+û M*:*7 in 8+"2+= )=Q%# 
8" :%k*Q 18:%)=:%û

 ¹��kakšen izmed rezultatov ni v skladu 
s tem, kar navaja tabela, stroja ne smete 
uporabljati! Stroj izr	}����`�r��`{��`�
]��=�
da ga ustrezno pregleda in popravi.

 6.3 ZAGON / DELO

 ç��	{�`{�]{���reze povzr	}�=����`��
`{�]{����x�~�z�}{���rteti. Poskrbite, da bodo 
osebe na varnostni razdalji, in preverite, 
���`{�]{����x�~�{���	�
������	��kamne ali 
druge predmete, ki bi lahko odleteli pr	}+

 6.3.1 ³«Ë¢¤¢¥�ª¢¨«

1. �+"2+* f7ezo 7%/$* +%>+=:" +%z%Qÿ :%ko &% 
8+"2+= )=Q%# d%$* '7=)z&=>+":" od :%$û



SL - 9

2. Pritisnite na gumb za sprostitev vzvoda za 
zagon in ga &72=:" pritisnjenega (slika 8.H).

3. ¾%2"+=:" motor, s tem da po)$"º":" 
vzvod za zagon (slika 8.B).

4. Izpustite gumb za sprostitev vzvoda za zagon.

 ¹��
�	�	����=����x��`{�]{����x�~�
��	~�r�{=�{��\	`~
��x���z��{����_	�	�x�+
��r	x�x��	\r�_�x�{�z�av�	_���}{	�z��}��	�
_	�	�x�+�������x���~����r�{�=�\	}�~�x���{�~aj 
`�~
{�=�\r���{�`�r	x�\	{	�{	�z�]�{���+

 6.3.2 Delo

�+"2+= vijak spustite proti tlom in 
z%º+=:" odstranjevati sneg.

 �`���x�z�
`�a�����_	�	r=�\r���{�
`���	�����	\ravil z������	~ad	+

 6.4 ZAUSTAVITEV

Za zaustavitev stroja izpustite 
vzvod za zagon (slika 8.B).

 POMEMBNO  Â1 31 morJ=1 oddaljiti 
od strG6J��UP;81KU=1�7J=1@U6o.

 6.5 NASVETI GLEDE UPORABE

÷ Odstranjevanje snega je uºinkovitejše, 
ko je sneg še sve2û S strojem pojdite 
še enkrat prek 2e oºišºenih površin, 
da odstranite preostanke snega.

÷ �e je mogoºe, odmetavajte sneg 
v smeri vetra. Bodite pozorni na 
dol2ino in smer sne2nega curka.

÷ V pogojih moºnega vetra  zni2ajte, 
tako da bo sneg usmerjen proti tlom; na 
ta naºin bo manj verjetno, da bi ga veter 
ponesel na neza2elena obmoºja.

÷ Ob koncu dela stroj pustite pri2gan 
še kakšno minuto, da prepreºite 
ustvarjanje ledu na odprtini za izmet.

 6.5.1 Suh in normalen sneg

Sneg v višini do 20 cm je d*>*º" hitro 
odstraniti ob pomikanju z enakomerno hitrostjo. 
V primeru višjega ali nak*'=º"+">% snega 
zmanjšajte hitrost, tako da bo stroj lahko 
deloval v skladu s svojo zmogljivostjo.

 6.5.2 ·¨«²¢¼�©¼�º¤¿£¢¼�º¼¢ú

Napredujte '*º%8=û Ne uporabljajte spodnjega 
rezila za odstranjevanje strjenega snega in ledu.

 POMEMBNO �Ã>=1>PU;>J�-/GrJ7J�3=roja 
;�/G�G6UN�FG?r1�J�U>�3=@61>1�J�3>1�J�8JN?o 
/ovzrGYU G?var1 v 81:UZY- 3>1:>1�J vija?a.

 6.6 PO UPORABI

÷ Takoj izvlecite baterijo iz njenega le2išºa.
÷ S pomoºjo metlice odstranite ves sneg, 

ki je ostal na stroju (odst. 7.2).
÷ Vse komande veºkrat premaknite 

naprej in nazaj.
÷ Privijte vijake in matice, ki so se 

morebiti razrahljali med uporabo.
÷ Preglejte, ºe je bila kakšna komponenta 

razrahljana ali poškodovana. Po potrebi 
zamenjajte poškodovane komponente.

 ��r	x��{��\	~��v�x��, 
�	~����x��_	�	������r	}+

7. ·³����VANJE

 7.1 SPLOŠNE INFORMACIJE

 POMEMBNO  VJ@>G3=>U�/r1E/U3U��?U�6UN�61�=r17J�
-/GZ=1;ati /@U vzE@:1vJ8>UN G/ra;U8UN� so G/U3J>U 
v odst. 2.4. RJ=J>Y>G 31 E@:U=1 =1N /r1E/U3ov, da 
31�UzG�>1=1�r13>UF�tv1�J>61F�J8U�>1varnostim.

 �`��\r��������{��z��]�v��{��	\ravila 
x���r�����zv�x����\���`�r	x
���_�r	v�{x
��{�\���

��`{x�{�_�_	�	�x
+ Pr�~�~�~��{�_�~	���
vz��]�v��{�_�\	`��	_�x���r����
��`{����
_	�	���{��z���}��~�x
}��z�~�x
}a�{���+

 Pr����z��]�v��{�_��	\ra�����`i�{���{����
\��_��{��	���}���=�r	~a������{�	}���+

÷ Opis pogostnosti in vrste posegov se nahaja 
v "Tabeli vzdr2evanja". Spodnja tabela vam 
bo v pomoº pri ohranjanju uºinkovitosti in 
varnosti vašega stroja. V njej so navedena 
poglavitna opravila in º%sovni intervali, v 
katerih je treba opraviti vsako izmed njih. 
Vsakega izmed posegov opravite v skladu 
s prvim predpisanim rokom, ki se uresniºi.

÷ Uporaba neoriginalnih nadomestnih 
delov in opreme lahko negativno vpliva 
na delovanje in na varnost stroja. 
Proizvajalec zavraºa vsakršno odgovornost 
v primeru škode ali poškodb, ki bi 
izvirale iz neoriginalnih proizvodov.

÷ Originalne nadomestne dele dobite v 
servisih in pri poobla»ºenih prodajalcih.



SL - 10

 POMEMBNO  Vsa opravila za vzE@:evanje in 
reguliranje, ki niso opisana v tem prirGY>U?-� mora 
izvesti vaš prodajalec ali specializirani servisni.

 7.2  �IŠ�ENJE

 ¹��}�{x���zv�x�x���\���
��`{x�{�_�
`��	x
.�����\	`~
��x���	�`���{����`{����
�z�~�{����z���z_��=�}��{�`���\��x@
� Êz\
`�����~	_�{�	�`{�]{������x�~a
� Êz���~���~�x
}�za z��	{
� Êz���~���������x	

Po uporabi vselej *º=8:=:" 8:roj. Pri 
º=»º"+Q1 se &72=:" +%8$"&+Q=/ +avodil:
÷ Zaus:avi:e mo:or. 
÷ Izvleci:e ba:erijo iz +je+ega le2i»ºa. 
÷ Poºakaj:e, da se s+e2+a freza o/ladi. 
÷ No:ra+jos: i+ zu+a+jos: s+e2+e freze oºis:i:e 

s primer+o me:lico i+/ali s:is+je+im zrakom.

 �{�]{�����z��{�~	���{��
_�v�x���
z�v	�o=�`�����`���	�	����~���}{��
~	_\	{�{���\	�~	�ov���=�~������~o 
\o�z�	}��{�v��{	`�����~���}{����
���a.

8. SHRANJEVANJE

�" je :reba 8:roj 8/r%+=:= za v"º k*: 30 &+=�

1. �+"2+* frezo 8#7?+* *º=8:=:e.
2. Pr">$"Q:e, º" so +% 8+"2+= frezi k%#»+" 

'*»kodbe. �" je '*:r"?+o, izv"&=:" popravila.
3. �" je bar)+% z%»º=:% '*»kodov%+%ÿ 

pobarv%Q:";*?r%?$Q"+";&"$e, da 
prepr"º=:" +%8:%Q%+Q" rje.

4. ¾%»º=:=:" ko)=+8ke po)7»=+e, 
ki so =A'*8:a)$Q"+" rji.

9.  SERVIS IN POPRAVILA

Ta prir*º+=# daje vsa '*:r"?+% +avodila za 
upra)$Q%+Q";8:r*Q%;=+;za pra)=$+*;*8+o)+*;
vz&72ev%+Qe, ki ga $%/ko opravlja upor%?+=#û 
Vse '*8:*'ke vz&72ev%+Q% =+ +%ra)+av%+Q%ÿ 
ki +=8* *'=8%+= v :"d prir*º+=#1ÿ mora 
opra)=:=;v%»;'rodajalec ali specializir%+;
servis, ki razpolaga s '*:r"?+=d A+%+Q"d 
=+ opremo za pra)=$+* izvedbo :"/ del =+ 
z%;*/r%+Q%+Q";*7=>=+%$+";v%7+*8:=;8:roja.
Zaradi posegov, opra)$Q"+=/ v +"'7=d"7+=/ 
18:%+ov%/;%$=;8;8:r%+=;+"18'*8*?$Q"+=/;*8"b, 
se razveljavi v8%#7»+% oblika gar%+J=Q" =+ 
v8%#7»+% odgov*7+*8: proizvajalca.
÷ Izklj1º+o poobla»ºe+e servis+e 

delav+ice smejo izvaja:i popravila i+ 
vzdr2eval+a opravila v okviru gara+Jije. 

÷ Poobla»ºe+i servisi uporabljajo izklj1º+o 
origi+%l+e +adomes:+e dele. Origi+%l+i 

+adomes:+i deli i+ origi+%l+a oprema 
so bili izdela+i posebej za :e s:roje.

÷ Neorigi+%l+i +adomes:+i deli i+ oprema 
+=so po:rje+i. Uporaba +eorigi+%l+i/;
+adomes:+i/ delov i+ opreme 
povzr*ºi razveljavi:ev gara+Jije.

÷ Pripor*ºamo, da s:roj e+kra: +a le:o 
zaupa:e poobla»ºe+emu servisu, da 
izvede vzdr2eval+a i+ servis+a opravila 
:er pregled var+os:+i/;+aprav.

10. OBSEG GARANCIJE
^$*?";F**$8;Q%dº=ÿ;A%;8)*Q";=A&"$#";A%;A1+%+Q*;
1'*7%?*ÿ;8#$%&+*;8;8'*&+Q=d=;*d"Q=:)%d=ÿ;Q%dº=;
&%;?*&*;��;d"8"J");*&;'7)">%;+%#1'%;?7"A;
+%'%#;);d%:"7=%$1;%$=;=A&"$%)=û;�7*8=d*ÿ;&%;
8/7%+=:";8)*Q;7%º1+;#*:;&*#%A=$*;*;+%#1'1û
F%;>%7%+J=Q%;8";+%+%»%;+%;*8"?+*;=+;
+"Ä#*d"7J=%$+*;1'*7%?*;=A&"$#%û;^%7%+J=Q%;+";
#7=Q";»#*&";%$=;*&>*)*7+*8:=;A%7%&=;+%'%º+";
1'*7%?"ÿ;A$*7%?"ÿ;+"87"º+=/;%$=;+"/*:"+=/;&"Q%+Q;
1'*7%?+=#%ÿ;+"'7%)=$+">%;7*#*)%+Q%ÿ;1'*7%?";
?7"A;7%A$*>%ÿ;d%$*d%7+*8:=;:"7;*#)%7ÿ;+%8:%$=/;
A%7%&=;+"8$"&"+Q%;'*8:*'#*dÿ;+%)"&"+=/;);:"d;
'7=7*º+=#1ÿ;'*8#18*d;'*'7%)=$;8;8:7%+=;
+"18'*8*?$Q"+=/;*8"?ÿ;+"'**?$%»º"+">%;
'*'7%)=$%ÿ;'7"&"$%)"ÿ;:"7;1'*7%?";'7='*d*º#*);
=+�%$=;&*&%:#*)ÿ;#=;+=8*;'*8"?"Q;'7='*7*º"+=;8;
8:7%+=;'**?$%»º"+";8:7%+#"û
F%;>%7%+J=Q%;+";A%Q"d%;Q"7d"+*)ÿ;»º":#ÿ;)7"º#ÿ;
2%7+=J;%$=;#%:"7">%;#*$=;&"$%ÿ;#=;Q";'7"&d":;*?7%?";
=+;Q";);>%7%+J=Q8#"d;*?&*?Q1;A%+Q;'7"&'=8%+%;
A%d"+Q%)%û;\%A"+ÿ;º";+=;'*8"?"Q;A%>*:*)$Q"+*;8;
'7=8:*Q+*;A%#*+*&%Q*ÿ;:%;>%7%+J=Q%;+";#7=Q";
8:7*»#*);'7")*A%;%$=;'*:7*»+=/;"$"d"+:*)ÿ;#*:;8*;
varovalke.
F%;*d"Q"+%;>%7%+J=Q%;'*8:%+";+")"$Q%)+%ÿ;º";8*;
*7=>=+%$+";*A+%#";�?$%>*)+%;A+%d#%ÿ;8"7=Q8#%;
»:")=$#%ÿ;=:&û�;+%;=A&"$#1;=A?7=8%+"ÿ;'*'7%)$Q"+";%$=;
*&8:7%+Q"+"ÿ;*A=7*d%ÿ;º";=A&"$"#;+=;?=$;#1'$Q"+;'7=;
'**?$%»º"+"d;:7>*)J1;%$=;?=$;'7*&%+;�4�\`�5;
,�;=+�%$=;¾;]��MV;54�4�4MVû
^$"&";+%;'7=8:*Q+*;$*#%$+*;A%#*+*&%Q*ÿ;8*;
&*$*º?";:";*d"Q"+";>%7%+J=Q";+%&*d"8:=$*;
*8:%$=d;'=8+=d;>%7%+J=Q%dÿ;+%)"&"+=d;%$=;:=/=dÿ;
'=8+=d;%$=;18:+*;=A7%2"+=dÿ;)#$Q1º1Q*º;:1&=;
)8%#7»+*;>%7%+J=Q*;);A)"A=;8;�\634,6;V5;
�F45,�M;Á_4^4;¾4;�6�4M�¾5V;54M�5û;];
56Á�5�M;�\VM�\R;5V�M6;63^6]6\5V;¾4;
�6��Á5�ÿ;5��\��5�ÿ;�6�_�3V�5�;4_V;
5�[6F�5�;�6`�63Á�û;54`4;54,]V`,4;
63^6]6\56�F;5�;�M�;�\���^4FV;
3�,45���;]\�356�FV;54�R�4;V¾3�_�4û
F%;>%7%+J=Q%;Q";)"$Q%)+%;$";A+*:7%Q;�)7*'8#";1+=Q"ÿ;
);4)8:7%$=Q=;=+;5*)=;¾"$%+&=Q=û;¾1+%Q;:"/;*?d*º=Q;8";
A%;'*&7*?+*8:=;*;>%7%+J=Q=;'7*8=d*;*?7+=:";+%;
'**?$%»º"+">%;^7""+q*7#8;:**$8;Q")">%;:7>*)J%û
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11. TABELA ·³����VANJA

Poseg Pogostnost Odstavek 

Varnostni pregledi / Preveritev komand Pred vsako uporabo 6.2
Vselej preglejte, ali so "$"#:7=º+" komponente 
nepoškodovane in brezhibno &"$1Q*º"

Pred vsako uporabo 6.2

Preglejte, ali se 8+"2+= vijak prosto vrti Pred vsako uporabo 6.2.1.
Na 8+"2+= vijak nanesite silikonsko razpršilo, 
da prepr"º=:" nastajanje ledu

Pred vsako uporabo 6.3

Preglejte, ali so vsi )=Q%º+= spoji zategnjeni. Po potrebi jih privijte. Pred vsako uporabo in po njej 4
Preverite, º" vzvod za zagon deluje =A#$Q1º+* ob 
pritisku na gumb za sprostitev vzvoda

Pred vsako uporabo 5.3

Splošno º=»º"+Q" in pregled Po vsaki uporabi 7.2

12. PREPOZNAVANJE MOTENJ

MOTNJA VERJETNI VZROK ODPRAVA MOTNJE
1. Stroj se ne z%2"+" Baterija ni vstavljena ali je 

vstavljena nepravilno
Preglejte, ali je baterija pravilno vstavljena

Spr*2=$% se je z%»º=:% pred 
preobremenitvijo

P*º%kajte nekaj sekund na 
av:*d%:=º+* obnovo delovanja. 

�+"2+= vijak je oviran, zato se 
motor se ne more zagnati

Takoj izpustite komando za 
zagon in odstranite oviro. Pozneje 
spet poskusite zagnati

2. Motor s :"2avo 
poganja vrtenje.

�+"2+= vijak ali cev za izmet
sta zamašena, blokirana od 
ovir ali poškodovana.

6º=8:=:" 8+"2+= vijak in cev za 
izmet. Odstranite morebitne 
ostanke ali tuje predmete. �" sta 
poškodovana, ju zamenjajte. 

Kondenzator je okvarjen. P*#$=º=:" servis ali prodajalca.

3. Motor se nenadoma 
zaustavi

Nepravilno delovanje 
"$"#:7=º+=/ komponent

P*#$=º=:" servis ali prodajalca.

Spr*2=$% se je z%»º=:% pred 
preobremenitvijo

P*º%kajte 10 minut in poskusite znova.

4. Pretirane vibracije Razrahljani spoji ali poškodovana 
8+"2+= vijak ali rotor.

Zategnite vse spoje. Poskrbite za 
zamenjavo poškodovanih delov 
v '**?$%»º"+"d servisu.

372%Q ni pravilno +%d"»º"+û Preglejte, ali je &72%Q pritrjen 
v svojem $"2=»º1û

5. Odmetavanje snega se 
zaustavi ali 1'*º%8+=

Cev za izmet zamašena. 6º=8:=:" cev za izmet.
�+"2+= vijak zataknjen. S 8+"2+">% vijaka odstranite 

morebitne ostanke ali tuje predmete.
6. �+"2+% freza '1»º% 

tanek sloj snega na tleh
Rezilo 8+"2+">% vijaka obrabljeno P*#$=º=:" '**?$%»º"+= servis.

�" :"2ave ostajajo tudi potem, ko ste izvedli zgoraj opisana opravila, se posvetujte s svojim prodajalcem.
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1. ALLMÄN INFORMATION

 1.1 HUR HANDBOKEN SKA LÄSAS

Vissa avsnitt i handboken innehåller viktig 
information om säkerhet och användning. Sådan 
information framhävs på följande sätt:

 OBS  och  VIKTIGT  anger detaljer 
eller ytterligare information om något 
som har nämnts tidigare, med syftet 
att förhindra skada på maskinen.

Symbolen  betecknar fara. Om man struntar 
i varningen kan det leda till kroppsskada, skada 
på annan person och/eller egendomsskada.

Avsnitt i en ram omgiven av gråa punkter anger 
tilläggsfunktioner som inte  på alla modeller 
som beskrivs i denna handbok. Kontrollera om 
funktionen  på denna modell.

Vid varje hänvisning till en position på maskinens 
”framsida”, ”baksida”, ”vänstra sida” eller 
”högra sida” avses positioner i förhållande 
till användarens plats under körning.

 1.2 HÄNVISNINGAR

 1.2.1 Figurer

Figurerna i denna bruksanvisning 
är numrerade 1, 2, 3 etc.
Komponenter som visas i  
är märkta A, B, C etc.
En hänvisning till komponent C i  2 lyder: 
”Se  2.C” eller helt enkelt  2.C)”.
Figurerna har endast till syfte att vara en 
vägledning. Utseendet hos de faktiska delarna 
kan avvika från det visade utförandet.

 1.2.2 Rubriker

Handboken är indelad i kapitel och avsnitt. 
Rubriken för avsnittet ”2.1 TRÄNING 
I ANVÄNDNING” är en underrubrik till 
kapitlet ”2. SÄKERHETSFÖRESKRIFTER”. 
Hänvisningar till rubriker och avsnitt är 
markerade med förkortningarna ”kap.” 
eller ”avsn.” samt tillhörande nummer. 
Exempel: ”kap. 2” eller ”avsn. 2.1”.

VARNING! LÄS NOGGRANT IGENOM HELA BRUKSANVISNINGEN 
INNAN DU ANVÄNDER MASKINEN. Bevara för framtida brukSV
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2. SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

 2.1 TRÄNING I ANVÄNDNING
 Läs denna bruksanvisning 

noggrant innan du 
använder maskinen.

 Gör dig förtrogen med 
reglagen och hur maskinen 
ska användas på avsett 
sätt. Lär dig hur motorn ska 
stoppas snabbt. Om varningar 
och anvisningar inte följs, 
~�{������������������{��	��8
eller allvarlig kroppsskada.  
Spara alla varningar och 
anvisningar för framtida bruk.
• _¿:;%$&7=>;?%7+;"$$"7;'"78*+"7;

1:%+;#1+8#%';*d;&"88%;
anvisningar använda 
d%8#=+"+û;_*#%$%;<X7"8#7=<:"7;
#%+;1:>X7%;?">7W+8+=+>%7;
<X7;%+)W+&%7"+8;¿$&"7û

• 3"+;/W7;d%8#=+"+;<¿7;
%+)W+&%8;%);?%7+;8*d;W7;
d=+8:;�;¿7;>%d$%;*J/;%);
'"78*+"7;d"&;7"&1J"7%&";
<w8=8#%ÿ;8"+8*7=8#%;"$$"7;
d"+:%$%;<W7&=>/":"7;"$$"7;
?7=8:;'¿;"7<%7"+/":;*J/;
#1+8#%'ÿ;*d;&"88%;8:¿7;1+&"7;
1''8=#:;"$$"7;/%7;=+8:71"7%:8;=;
%+)W+&+=+>"+;%);d%8#=+"+;
'¿;"::;8W#"7:;8W::;*J/;<X78:¿7;
&";7=8#"7;8*d;%+)W+&+=+>"+;
d"&<X7û;Á%7+;<¿7;=+:";$"#%;
d"&;d%8#=+"+û;\"+>X7=+>;
*J/;%+)W+&%71+&"7/¿$$;<¿7;
=+:";1:<X7%8;%);?%7+;8*d;
=+:";8:¿7;1+&"7;1''8=#:û

• _¿:;%$&7=>;d%8#=+"+;%+)W+&%8;
%);+¿>*+;8*d;W7;:7X::;"$$"7;
8Q1#ÿ;"$$"7;/%7;=+:%>=:;d"&=J=+"7ÿ;
&7*>"7ÿ;%$#*/*$;"$$"7;%+&7%;
Wd+"+;8*d;#%+;<X7&7XQ%;

'"78*+"+8;7"þ"ì"7;*J/;
'¿)"7#%;?"&Xd+=+>8<X7d¿>%+û;
FW+#;'¿;%::;%+)W+&%7"+;"$$"7;
=++"/%)%7"+;W7;%+8)%7=>;<X7;
*$wJ#*7;"$$"7;*<X71:8"&&%;
/W+&"$8"7;8*d;&7%??%7;
%+&7%;dW++=8#*7;"$$"7;&"7%8;
">"+&*dû;3":;W7;%+)W+&%7"+8;
%+8)%7;%::;?"&Xd%;&";
'*:"+:="$$%;7=8#"7+%;=;*d7¿&":;
&W7;%7?":";8#%;1:<X7%8;*J/;
att vidta alla erforderliga 
8W#"7/":8¿:>W7&"7;<X7;%::;
8W#"78:W$$%;8W#"7/":"+;<X7;8=>;
8QW$);*J/;%+&7%ÿ;=;8w++"7/":;
=;8$1::+=+>%7;*J/;'¿;*QWd+:ÿ;
halt eller instabilt underlag.

 2.2 FÖRBEREDELSER
Personlig skyddsutrustning 
(PSU)
• 4+)W+&;=+:";8+X8$1+>%+;1:%+;

%::;?W7%;$Wd'$=>;#$W&8"$û
• 4+)W+&;8#*7;8*d;>"7;"::;

?7%;>7"'';'¿;/%$%;w:*7û;
• 4+)W+&;%$$:=&;8#w&&8>$%8X>*+;

eller visir under arbete, 
1+&"7/¿$$;*J/;7"'%7%:=*+"7û;
]=&;%7?":";d"&;d*:*7&7=)+%;
d%8#=+"7;#%+;<X7"d¿$;
8$1+>%8;d*:;X>*+"+ûû

• 4+)W+&;%$$:=&;>*&#W+&%;
/X78"$8#w&&û

Arbetsområde/maskin
• �*+:7*$$"7%;+*>%;&":;*d7¿&";

8*d;8#%;8+X7XQ%8;*J/;
avlägsna alla uppenbart 
<7Wdd%+&";<X7"d¿$û;
�ì"d'"$;W7;&X77d%::*7ÿ;
'1$#*7ÿ;'$%+#*7ÿ;:7¿&;":Jûû;

• V++%+;&1;8:%7:%7;d*:*7+ÿ;
#*+:7*$$"7%;%::;%$$%;7">$%>";
8:¿7;=;+"1:7%$$W>"+û

• _¿:;d*:*7+;*J/;8+X8$1+>%+;
%+:%;1:*d/18:"d'"7%:17;
=++%+;&1;?X7Q%7;7XQ%;8+Xû
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Batteriets spänningsmatning
• _W8;8W#"7/":8%+)=8+=+>%7+%;

=;/%+&?*#"+;<X7;?%::"7=":û
• Kontrollera att nätspänningen 

X)"7"+88:Wdd"7;d"&;
d%8#=+"+8;dW7#8'W++=+>û

 All anslutning av fast 
installerade apparater 
till elnätet måste utföras 
av en behörig elektriker, 
enligt gällande föreskrifter. 
Felaktig anslutning kan 
orsaka allvarlig personskada, 
inklusive dödsfall.
 2.3 UNDER ANVÄNDNING
Arbetsområde
• 4+)W+&;=+:";d%8#=+"+;=;d=$QX"7;

d"&;"ì'$*8=*+87=8#ÿ;"$$"7;=;
+W7)%7*;%);?7W++?%7%;)W:8#*7ÿ;
>%8"7;"$$"7;8:*<:û;�$"#:7=8#%;
#*+:%#:"7;*J/;d"#%+=8#;<7=#:=*+;
#%+;%$8:7%;>+=8:*7;8*d;#%+;
%+:W+&%;8:*<:;"$$"7;¿+>*7û

• Arbeta endast i dagsljus eller 
=;?7%;#*+8:>Q*7&;?"$w8+=+>;
1+&"7;>*&%;8=#:<X7/¿$$%+&"+û;

• [¿$$;%+&7%;'"78*+"7ÿ;?%7+;*J/;
&Q17;?*7:%;<7¿+;%7?":8*d7¿&":û;
_¿:;"+;%++%+;)1ì"+;/¿$$%;
?%7+;1+&"7;1''8=#:û

• ]%7;w::"78:;<X78=#:=>;)=&;
%+)W+&+=+>;'¿;"$$"7;
#*78+=+>;%);>718)W>%7ÿ;
>¿+>)W>%7;"$$"7;#X7)W>%7û;
]%7;?"7"&&;'¿;&*$&%;<%7*7û;

• �";1'';<X7;:7%�#;)=&;
%+)W+&+=+>;%);d%8#=+"+;
+W7%;%$$dW+;)W>û

Arbetssätt
• ]W+&;=+:";1:#%8:7X7":;d*:;

)=+&"+;*J/;7=#:%;&":;=+:";d*:;
dW++=8#*7ÿ;&Q17ÿ;<*7&*+ÿ;/18;
"$$"7;+¿>*:;8*d;#%+;8#%&%8;%);
8+X+;"$$"7;%);<X7"d¿$;8*d;#%+;

�++%8;&*$&%;=;8+X+û;_¿:;%$&7=>;
+¿>*+;)=8:%8;<7%d<X7;d%8#=+"+û

• 4+)W+&;%$&7=>;8+X8$1+>%+;+W7%;
8:%#":ÿ;?=$%7ÿ;<X+8:"7ÿ;>$%8)W>>%7;
":Jû;1:%+;%::;<X78:;/%;8:W$$:;=+;
7=#:8#W7d"+;'¿;1:#%8:7X7":û

• [¿$$;/W+&"7;*J/;<X::"7;
?*7:%;<7¿+;7*:"7%+&";&"$%7û;
[¿$$;&=>;%$$:=&;'¿;8W#"7:;
%)8:¿+&;<7¿+;1:#%8:7X7":û

• 6d;8+X8$1+>%+;:7W3%7;
<7Wdd%+&";<X7"d¿$;
"$$"7;1'')=8%7;*+*7d%$%;
vibrationer, avlägsna batteriet 
*J/;1+&"78X#;d%8#=+"+;
*d8*7>8<1$$:;d"&;%)8""+&";
'¿;8#%&*7û;]=?7%:=*+"7;
W7;)%+$=>:)=8;:"J#"+;'¿;
"::;'7*?$"dû;\"'%7"7%;
")"+:1"$$%;8#%&*7;=++%+;
d%8#=+"+;%+)W+&8;'¿;+w::û

• V++%+;&1;$Wd+%7;d%8#=+"+ÿ;8";
:=$$;%::;8:%7:+wJ#"$+;W7;17:%>"+;
och avlägsna batteriet.

• "X7";7"+>X7=+>ÿ;7"'%7%:=*+"7;
"$$"7;=+8'"#:=*+"7ÿ;#*+:7*$$"7%;
alltid att de roterande 
delarna har stannat, att 
8:%7:+wJ#"$+;W7;17:%>"+;*J/;
att batteriet är avlägsnat.

• �X7;%$&7=>;d%8#=+"+;<*7:;'¿;
/%$:;1+&"7$%>û;]%7;<X78=#:=>;
+W7;&1;>¿7;?%#$W+>"8û;\=#:%;
?$=J#"+;?%#¿:;8¿;%::;&1;W7;8W#"7;
'¿;%::;&":;=+:";�++8;+¿>7%;
/=+&"7;&W7;=++%+;*J/;d"&%+;
&1;%+)W+&"7;?%J#)Wì"$+û

• Koppla bort drivningen till 
8+X8#71)"+;)=&;:7%+8'*7:;*J/;
när apparaten inte används.

• Se till att du alltid har bra 
<*:<W8:";*J/;/¿$$;"::;8:%&=>:;
>7"'';*d;/%+&:%>":û;
^¿ÿ;8'7=+>;%$&7=> 

Begränsningar i användning
• �X7;=+:";d%8#=+"+;=;8=&$"&;

=;8$1::+=+>%7û;\X7;&=>;
%$$:=&;<X78:;1''=<7¿+;*J/;
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+"&¿:ÿ;8"&%+;+"&=<7¿+;*J/;
1''¿:û;]%7;<X78=#:=>;)=&;
7=#:+=+>8W+&7=+>%7;=;8$1::+=+>%7û;
R+&)=#;?7%+:%;8$1::+=+>%7û

• 4+)W+&;=+:";d%8#=+"+;*d;
8#w&&"+;W7;*:=$$7WJ#$=>%;"$$"7;
*d;8#w&&8%+*7&+=+>%7+%;
=+:";W7;#*77"#:;'$%J"7%&" 

• �W::;%$&7=>;8W#"7/":88w8:"d"+;
17;<1+#:=*+;*J/;
d%+='1$"7%;&"d;=+:"û

• �)"7?"$%8:%;=+:";d%8#=+"+;
>"+*d;%::;#X7%;<X7;<*7:û

• �:=J#;=+:";=+;/W+&"7+%;
=;1:#%8:7X7":;"$$"7;
8+X8#71)"+;1:%+;%::;<X78:;
ha avlägsnat batteriet.

 2.4 UNDERHÅLL, FÖRVARING 
OCH TRANSPORT

"X7;%::;?=?"/¿$$%;d%8#=+"+8;
8W#"7/":ÿ;8";:=$$;%::;'"7=*&=8#:;
1+&"7/¿$$;1:<X78;*J/;%::;
d%8#=+"+;<X7)%7%8;#*77"#:û

 Före rengöring och 
innan underhållsarbete 
utförs, avlägsna batteriet 
och läs tillämpliga 
anvisningar. Bär lämplig 
klädsel och skyddshandskar 
{³�������{{`���`~��Â������
händerna kan skadas.

 Felaktiga eller utslitna 
delar måste alltid bytas och 
får aldrig repareras. Använd 
endast originalreservdelar: 
användning av icke-
	����{��������	��8������
felaktigt monterade delar 
äventyrar maskinens 
säkerhet, och kan orsaka 
olyckor eller personskador

 som tillverkaren under inga 
omständigheter kan lastas 
för eller göras ansvarig för.

Underhåll
• 6d;?%::"7=":;W7;8#%&%:;<¿7;

&":;"+&%8:;"78W::%8;d"&;"::;
*7=>=+%$?%::"7=ÿ;*J/;?w:":;8#%;
>X7%8;%);¿:"7<X78W$Q%7"+;"$$"7;"+;
%1#:*7=8"7%&;8"7)=J")"7#8:%&û

Förvaring
• �X7;d%8#=+"+;+¿>7%;d=+1:"7;

"<:"7;%+)W+&+=+>;=;8+X;<X7;%::;
<X7/=+&7%;%::;1''8%d$%7"+;
"$$"7;7*:*7+;<7w8"7;<%8:û

• _¿:;d*:*7+;8)%$+%;
=++%+;8+X8$1+>%+;8:W$$8;
1+&%+;=+*d/18û

• _W8;%$$:=&;?71#8%+)=8+=+>"+;
<X7;)=#:=>;=+<*7d%:=*+;*d;
8+X8$1+>%+;*d;&"+;8#%;8:W$$%8;
undan under en längre period.

Transport
]%7Q";>¿+>;=++%+;&1;þw::%7ÿ;
$w<:"7ÿ;:7%+8'*7:"7%7;"$$"7;
:=''%7;d%8#=+"+�
• F%;'¿;#7%<:=>%;%7?":8/%+&8#%7û
• ^7=';:%>;=;&"$%7;%);d%8#=+"+;

8*d;"7?Q1&"7;"::;8W#"7:;
>7"''ÿ;d"&;/W+8w+;:%>"+;:=$$;
)=#:"+;*J/;&"88;<X7&"$+=+>û

• F%;/QW$';%);"::;:=$$7WJ#$=>:;
%+:%$;'"78*+"7;d"&;:%+#";
'¿;d%8#=+"+8;)=#:;*J/;
:7%+8'*7:<*7&*+":8;">"+8#%'"7û;

 2.5 MILJÖSKYDD
4::;8#w&&%;d=$QX+;d¿8:";)%7%;
en relevant och prioriterad 
%8'"#:;)=&;%+)W+&+=+>;%);
d%8#=+"+ÿ;:=$$;>%>+;<X7;8%d/W$$":;
*J/;d=$QX+;8*d;)=;$")"7;=û;
• R+&)=#;%::;8:X7%;>7%++%7+%û
• \W::%;&=>;+*>%;"<:"7;$*#%$%;

<X7"8#7=<:"7;%)8""+&";
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?*7:8#%3%+&";%);"d?%$$%>"ÿ;
*$Q%ÿ;?7W+8$"ÿ;�$:"7ÿ;8#%&%&";
&"$%7;*J/;%+&7%;"$"d"+:;8*d;
#%+;'¿)"7#%;d=$QX+û;�¿&%+:;
%)<%$$;<¿7;=+:";#%8:%8;?$%+&;
)%+$=>:;/18/¿$$8%)<%$$ÿ;1:%+;
d¿8:";?*7:8#%3%8;8"'%7%:;
*J/;$Wd+%8;:=$$;8W78#=$&%;
%)<%$$8%+$W>>+=+>%7;<X7;
/%+:"7=+>;*J/;¿:"7)=++=+>û

• 5W7;d%8#=+"+;/%7;:%>=:8;17;
?71#;<¿7;&"+;=+:";$Wd+%8;#)%7;=;
+%:17"+ÿ;1:%+;8#%;:7%+8'*7:"7%8;
till en avfallsanläggning 
=;"+$=>/":;d"&;>W$$%+&";
$*#%$%;<X7"8#7=<:"7û

 2.6 ÅTERVINNING
�%8:%;=+:";"$"#:7=8#;
utrustning bland 
/18/¿$$8%)<%$$û;�+$=>:;

�17*'%'%7$%d"+:":8;*J/;7¿&":8;
&=7"#:=);���������R;*d;%)<%$$;
8*d;1:>X78;%);"$$"7;=++"/¿$$"7;
"$"#:7=8#;*J/;"$"#:7*+=8#;
utrustning och dess 
=d'$"d"+:"7=+>;=;"+$=>/":;d"&;
+%:=*+"$$%;8:%+&%7&"7;d¿8:";
"$"#:7=8#;1:718:+=+>;8%d$%8;=+;
8"'%7%:;<X7;"#*#*d'%:=?"$;
¿:"7)=++=+>û;6d;"$"#:7=8#;
utrustning deponeras i en 
$%+&<w$$+=+>;"$$"7;=;d%7#"+ÿ;#%+;
8#%&$=>%;Wd+"+;+¿;1:;:=$$;
)%::"+&7%>;*J/;#*dd%;=+;=;
$=)8d"&"$8#"&Q%+ÿ;)=$#":;#%+;
8#%&%;&=+;/W$8%;*J/;&=::;
)W$d¿"+&"û;"X7;d"7;=+<*7d%:=*+;
*d;?*7:8#%3%+&";%);&"++%;
'7*&1#:ÿ;#*+:%#:%;&"+;?"/X7=>%;
%)<%$$8dw+&=>/":"+;<X7;
/18/¿$$8%)<%$$;"$$"7;
¿:"7<X78W$Q%7"+û

3. BLI FÖRTROGEN MED MASKINEN

 3.1 BESKRIVNING AV MASKINEN 
OCH AVSEDD ANVÄNDNING

Den här maskinen är en snöslunga.
M%8#=+"+;&7=)8;"$"#:7=8#:û;3"+;W7;<X78"&&;d"&;
"::;��;];$%&&+=+>8?%7:;?%::"7='%#":û;3":;8#%;
$%&&%8;<7¿+;"::;��;];)Wì"$8:7Xd81::%>;d"&;
användning av den avsedda batteriladdaren 
�8";&"+;:=$$/X7%+&";/%+&?*#"+�û
�$d*:*7+;&7=)"7;8+X8#71)"+;*J/;8:%7:%8;d"&;
"+;8:%7:?w>"$;'¿;/%+&:%>":û;4+)W+&%7"+;#%+;
#X7%;d%8#=+"+;>"+*d;%::;/¿$$%;=+;?w>"$+;
d*:;/%+&:%>":û;]=&;#X7+=+>;8#%;%+)W+&%7"+;
%$$:=&;8:¿;1''7W::;?%#*d;d%8#=+"+û

 3.1.1 Avsedd användning

M%8#=+"+;W7;#*+8:71"7%&;<X7;7XQ+=+>;%);
8+X;<7¿+;:7*::*%7"7ÿ;:7W&>¿7&%7ÿ;1''<%7:"7;
*J/;%+&7%;w:*7;'¿;d%7#+=)¿û
�+X8$1+>%+;<¿7;"+&%8:;%+)W+&%8;
<X7;%::;%)$W>8+%;8+Xû

 3.1.2 Felaktig användning

4$$;%++%+;%+)W+&+=+>;8*d;=+:";X)"7"+88:Wdd"7;
d"&;&"+;*)%+;%+>=)+%;#%+;d"&<X7%;7=8#"7;
*J/;8#%&%;'"78*+"7;*J/�"$$"7;<X7"d¿$û;
�ì"d'"$;'¿;<"$%#:=>;%+)W+&+=+>;#%+;
=+#$1&"7%ÿ;d"+;?">7W+8%8;=+:";:=$$�
• 4+)W+&+=+>;%);d%8#=+"+;'¿;w:*7;

*)%+<X7;d%7#+=)¿ÿ;8¿8*d;/18:%#ÿ;
>%7%>":%#;"$$"7;8#w&&8:%#ÿ;"$$"7;%+&7%;
#*+8:71#:=*+"7;"$$"7;?w>>+%&"7û

• V>¿+>8W::+=+>;%);8+X8#71)"+;=;+W7)%7*;%);%+&7%;
d%:"7=%$;W+;8+X;�:û"ìû;Q*7&ÿ;>7W8ÿ;>718;":Jû�û

• Á*>8"7=+>;"$$"7;'¿8#Q1:+=+>;%);$%8:"7û
• _¿:;=+>"+;¿#%;d"&;d%8#=+"+û

 VIKTIGT  Felaktig användning av maskinen 
upphäver garantin och befriar tillverkaren från 
alla förpliktelser. Användaren blir följaktligen 
ansvarig för alla eventuella egendomsskador, 
samt egna och andras kroppsskador.

 3.1.3 Typer av användare

3"+;/W7;d%8#=+"+;W7;%)8"&&;%::;%+)W+&%8;
%);#*+81d"+:"7ÿ;&)8û;=J#"Äw7#"8%+)W+&%7"û;
M%8#=+"+;W7;"+?%7:;%)8"&&;<X7;'7=)%:;%+)W+&+=+>û

 VIKTIGT  Maskinen får endast 
köras av en ensam användare.
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 3.2 SÄKERHETSDEKALER

På maskinen  ett antal symboler 
 3 ). Symbolerna har till syfte att påminna 

användaren om hur man ska bete sig vid 
användningen för att iaktta nödvändig 
uppmärksamhet och försiktighet.
Symbolernas betydelser:

VARNING! Om gällande föreskrifter inte

 
följs, föreligger risk för dödsfall och/eller

 

personskada eller egendomsskada.

VARNING! Läs bruksanvisningen 
innan maskinen används.

FARA! Föremål kan kastas ut. Rikta inte

 
utkaströret mot åskådare eller djur.

FARA! Håll andra personer, barn 
och djur borta från arbetsområdet.

FARA! Rotorn roterar. Håll dig alltid 
borta från utkaströrets öppning..

FARA! Håll händer och fötter 
borta från roterande delar.

FARA! Stoppa aldrig in händerna 
i utkaströret när snöskruven är 
i rörelse. Stoppa motorn före 
rensning av utkaströret.

FARA! Använd alltid hörselskydd.

FARA! Använd ögonskydd.

FARA! Avlägsna batteripaketet innan 
underhåll utförs på maskinen.

VARNING! Batteriladdaren är försedd 
med en skyddstransformator.

FARA! Använd endast i 
torra omgivningar.

VARNING! Läs handboken 
före användning.

VARNING! Utsätt inte batteriet 
för temperaturer över 45 °C.

FARA! Sänk inte ned batteriet i 
vatten och utsätt det inte för fukt.

FARA! Kasta aldrig batterier i 
öppen eld. EXPLOSIONSRISK!

 VIKTIGT  Eventuellt skadade eller oläsbara 
dekaler måste bytas. Beställ ersättningsdekaler 
från en auktoriserad serviceverkstad.

 3.3 HUVUDKOMPONENTER

Maskinen består av de följande 
huvudkomponenterna  1 ):

A. Handtag 
B. Startbygel
C.  
D. Utkaströrets inställningshandtag
E. LED-belysning
F. Lås för handtagets led

Separat insamling av 
använda produkter och
förpackningsmaterial gör 

att material kan återvinnas och 
återanvändas. Återanvändning
av återvunna material hjälper till 
att förhindra miljöförstöring och 
minskar behovet av råmaterial.

         
         

I slutet av deras bruksliv 
ska batterier avyttras
med tanke på vår miljö. 
Batterier innehåller

material som är skadliga för dig 
och miljön. De måste tas ur och 
avyttras separat på en 
anläggning som tar emot 
litiumjonbatterier.

Handtagets nedre del
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G. Handtagets mittdel
H. Startnyckel
I. Utkaströr
J. Riktskärm
K. Snöskruv
L. Hus för snöskruven
M. Hjul
N. Nedre kniv
O. Transporthandtag
P. 
Q. 
R. 

Batterifack
Batteriladdare (levereras separat)
Batteri (levereras separat)

4. MONTERING AV DELAR

För lagrings- och transportändamål är vissa 
komponenter på maskinen inte monterade 
från fabriken, utan måste monteras efter 
uppackningen. Följ anvisningarna nedan.

 4.1 KOMPONENTER SOM 
SKA MONTERAS

De komponenter i förpackningen som behöver 
monteras  4 )  angivna i tabellen nedan:

Komponent Fig. Ant.
Snöslunga 4 1
Utkaströrets inställningshandtag 4.A, 4.A1, 

4.A2
1

Handtag 4.B 1
Handtagets mittdel 4.C 1
Distanselement och skruvar för 
hopmontering av handtaget

4.D, 4.E 2

Distanselement och skruvar för 
hopmontering av handtaget

4.F, 4.G 4

Startnyckel 4.H 1
Riktskärm 4.I 1
Anvisningar - 1

 4.2 UPPACKNING

1. Öppna förpackningen försiktigt, se upp så att 
komponenter inte försvinner.

2. Läs dokumentationen i kartongen, inklusive 
dessa anvisningar.

3. Ta upp alla lösa delar ur kartongen.
4. Lyft snöslungan ur kartongen.
5.  kartongen och emballaget i 

enlighet med lokala föreskrifter.

 4.3 MONTERING AV HANDTAGET

1. Montera handtagets mittdel  4.C) på 
snöslungan (handtagets nedre del), skruva 
fast med skruvarna  4.D, 4.E) på båda 
sidorna.

2. Placera handtagets övre del  4.B) på 
mittdelen och skruva fast med avsedda 
skruvar och fästen  4.G, 4.F).

3. Fäst elkabeln med den avsedda 
kabelklämman  4.I).

 4.4 MONTERING AV UTKASTRÖRETS 
INSTÄLLNINGSHANDTAG

1. Montera handtaget  5.A1) med användning 
av den avsedda förlängningsaxeln  5.A), 
och fäst på plats med en fjäderpinne 

 5.A2). Se till att hålen i axeln och hylsan 
 sig mitt för varandra.

2. Stick in fjäderpinnen helt i hålet.
3. För in den hopmonterade axeln i det avsedda 

nedre handtagsstödet  5.B).
4. Sätt in axeländen i det avsedda kopplingshålet 

på utkaströret och håll axeln rak med greppet 
riktat uppåt  5.C).

5. Kontrollera utkaströrets funktion genom att 
vrida det helt åt båda hållen. Utkaströret 
måste kunna vridas fritt  9 ).

 4.5 MONTERING AV RIKTSKÄRMEN

1. Placera riktskärmen på utkaströret i upprätt 
läge  6.A).

2. För in tapparna på båda sidorna i hålen som 
möjliggör vridning  6.B).

3. Tryck tills tapparna går in i hålen med ett klick.

5. REGLAGE

 5.1 STARTNYCKEL

Startbygeln används för att starta och stoppa 
motorn. Startnyckeln har två lägen  8.H):

1. Nyckeln urtagen – OFF – motorn stannar och 
kan inte startas på nytt. 

2. Nyckeln insatt – ON – motorn kan startas och 
köras.
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 5.2 STARTBYGEL

Startbygeln används för att 
starta och stoppa motorn.
÷ Start: Tryck in startnyckel  8.H) och 

tryck fram startbygeln  8.B). 
÷ Stopp: släpp startbygeln  8.B).

 5.3 STARTBYGELNS LÅSKNAPP

Låsknappen förhindrar oavsiktlig 
manövrering av startbygeln. Tryck in startnyckel 

 8.H) för att frigöra startbygeln.

 5.4 UTKASTRÖRETS 
INSTÄLLNINGSHANDTAG

Handtaget används för att rikta utkaströret 
i önskad riktning. Vrid handtaget  9.E) 
medurs/moturs för att ställa in utkaströret.

 5.5 INSTÄLLNING AV RIKTSKÄRMEN

Grip tag i handtaget  10.A) och tryck 
på det för att frigöra riktskärmens låsning 

 10.B) så att det blir möjligt att ställa in 
riktskärmen  10.C). Dra handtaget framåt/
bakåt för att sänka/lyfta riktskärmen.
När du har fört riktskärmen till önskat läge, släpp 
handtaget för att spärra riktskärmen (ett klick hörs).

 5.6 STRÖMBRYTARE FÖR LED-BELYSNING

Tryck strömbrytaren  8.E) framåt 
för att tända strålkastarna.
I = ON: lampor tända
O = OFF: lampor släckta

6. ANVÄNDNING AV MASKINEN

 VIKTIGT  De säkerhetsföreskrifter som ska 
följas vid användning av maskinen  att läsa 
i kap. 2. Följ dessa anvisningar till punkt och 
pricka för att undvika allvarliga risker och faror.

 6.1 FÖRBEREDELSER

÷ Kontrollera att snöskruven inte redan 
i startläget har dragit in snö.

÷ Sätt in batteriet i det avsedda facket  7 ):

 OBS  Innan du påbörjar snöröjningen bör 
du spreja snöskruven med silikonsprej för att 
undvika att is bildas på de roterande delarna.

 6.2 SÄKERHETSKONTROLLER

Efter igångsättning och innan du börjar använda 
maskinen är det viktigt att du utför de nedan 
angivna säkerhetskontrollerna. Jämför resultaten 
av säkerhetskontrollerna med tabellen nedan.

 Genomför alltid säkerhetskontrollerna 
före användning.

 6.2.1 Allmän kontroll av säkerheten 
och snöskruvens funktioner
Objekt Resultat

Tryck in startnyckel  
 8.H).

Tryck fram startbygeln.

Motorn startar och 
snöskruven börjar rotera.

Provkörning Inga onormala vibrationer.
Inga onormala ljud.

Släpp startbygeln. Motorn och snöskruven 
stannar omedelbart.

 Använd inte maskinen om något 
resultat inte överensstämmer med tabellen! 
Ta maskinen till en serviceverkstad för 
kontroll och eventuell reparation.

 6.3 IGÅNGSÄTTNING/KÖRNING

 Snöskruven börjar rotera när 
snöslungan startas. Håll andra 
personer på säkert avstånd och se till 

andra föremål som kan kastas iväg.

 6.3.1 Avslutning

1. Luta snöslungan något bakåt och lyft 
snöskruven något från marken.

2. Tryck in startbygelns låsknapp och 
håll knappen intryckt  8.H).

3. Dra startbygeln  8.B) mot 
handtaget för att starta.

4. Släpp startbygeln.

 Försök inte köra motorn om 
snöskruven är blockerad.
Maskinen är utrustad med ett automatiskt 
motorskydd. Om detta har löst ut, vänta några 
minuter före nästa startförsök.

 6.3.2 Körning

Sänk snöskruven mot marken 
och påbörja snöröjningen.

 Stoppa alltid motorn innan du 
påbörjar några frånkopplingsåtgärder.
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 6.4 STOPP

Släpp startbygeln  8.B) för 
att stoppa maskinen.
 VIKTIGT  Avlägsna batteriet om 
du måste lämna maskinen.

 6.5 ANVÄNDNINGSRÅD

÷ Det är enklast att röja bort nysnö. Backa tillbaka 
över snöröjda områden för att ta bort snörester.

÷ Om möjligt, röj bort snön i vindriktningen. 
Kontrollera avståndet och riktningen 
för snöstrålen som kastas ut.

÷ Sänk riktskärmen mot marken vid kraftig 
vind för att minska sannolikheten att vinden 
för med sig snön till oönskade områden.

÷ När du har avslutat arbetet, låt 
maskinen gå i några minuter för att 
förhindra att is bildas i utkaströret.

 6.5.1 Torr och normal snö

Upp till 20 cm tjock snö kan avlägsnas snabbt 
genom körning i jämn hastighet. I djupare 
snö eller snö i drivor, minska hastigheten 
och låt maskinen arbeta i sin egen rytm.

 6.5.2 Våt eller kompakt snö

Kör långsamt framåt. Undvik att använda den 
nedre kniven för att avlägsna kompakt snö eller is.
 VIKTIGT  Kraftfull användning av 
maskinen i våt eller kompakt snö kan 
orsaka att huset för snöskruven skadas.

 6.6 EFTER KÖRNING

÷ Ta omedelbart bort batteriet ur facket.
÷ Rengör maskinen från snörester 

med en borste (avsn. 7.2).
÷ Rör alla reglage fram och tillbaka några gånger.
÷ Dra åt muttrar och skruvar som kan 

ha lossnat under körningen.
÷ Kontrollera att det inte  några 

lösa eller skadade komponenter. Byt 
skadade komponenter vid behov.

 Täck inte över maskinen 
medan motorn är varm.

7. UNDERHÅLL

 7.1 ALLMÄN INFORMATION

 VIKTIGT  De säkerhetsföreskrifter som ska 
följas vid användning av maskinen  att läsa 

i avsn. 2.4. Följ dessa anvisningar till punkt och 
pricka för att undvika allvarliga risker och faror.

 All service och allt underhåll 
måste utföras på en stillastående 
maskin med motorn avstängd. Stäng av 
motorn före varje underhållsåtgärd.

Ta på lämplig klädsel, handskar 
och skyddsglasögon innan 
underhållsarbete utförs.

÷ Underhållstabellen sammanfattar 
underhållsåtgärderna och hur ofta de ska 
utföras. Tabellen hjälper dig att bibehålla 
maskinens säkerhet och prestanda. Den 
sammanfattar åtgärderna och frekvensen för

 

dem. Utför varje åtgärd vid första tidsgräns.
÷ Användning av icke-originalreservdelar 

kan försämra maskinens funktion och 
säkerhet. Tillverkaren påtar sig inget ansvar 
för olyckor eller skador som orsakas 
genom användning av sådana delar.

÷ Originalreservdelar tillhandahålls 
av auktoriserade serviceverkstäder 
och återförsäljare.

 VIKTIGT  Allt underhåll och 
inställningsåtgärder som inte 
beskrivs i denna bruksanvisning ska 
genomföras av din återförsäljare eller 
en auktoriserad serviceverkstad.

 7.2 RENGÖRING

 Utför rengöringsåtgärder med 
maskinen avstängd. Försök inte att 
avlägsna snö ur utkaströret utan att först:
� Släppa reglaget för snöskruven
� Ta ur startnyckeln
� Avlägsna batteriet

Rengör maskinen efter varje användning. Följ 
dessa anvisningar vid rengöring av maskinen:
÷ Stoppa motorn. 
÷ Ta bort batteriet ur facket. 
÷ Låt snöslungan svalna. 
÷ Rengör snöslungan från snö in- och utvändigt 

med en lämplig borste och/eller tryckluft.

 Spola aldrig av snöslungan med 
vatten. Elkomponenterna kan skadas 
med risk för elektrisk stöt som följd.

8. FÖRVARING

Om du ämnar ställa undan 
maskinen mer än 30 dagar:
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1. 
2. 

3. 

4. 

9.  SERVICE OCH REPARATION

÷ 

÷ 
använder endast originalreservdelar. 

÷ 

originalreservdelar upphäver garantin.
÷ 

10. GARANTIVILLKOR

Globe Tools garanterar att denna 
utomhusprodukt är fri från fel vad gäller material 
och tillverkning i 24 månader från 
originalinköparens inköpsdatum, begränsat 
enligt nedan. Behåll kvittot som bevis på 
inköpsdatum.
Denna garanti är enbart giltig där produkten 
används för personligt och icke-kommersiellt 
bruk. Denna garanti täcker inte skador eller 
ansvar orsakad av felanvändning, vanvård, 
oavsiktlig eller avsiktlig handling hos 
användaren, felaktig hantering, orimlig 
användning, vårdslöshet, slutanvändares 
misslyckande att följa användningsinstruktioner 
som framgår i användarmanualen, försök till 
reparation av icke-kvalificerad yrkesman, 

otillåten reparation, modifiering eller användning 
av tillbehör och/eller tillbyggnader som inte är 
rekommenderade av auktoriserad part.
Denna garanti täcker inte bälten, borstar, påsar, 
lampor eller andra delar som behöver bytas 
under garantiperioden på grund av normalt 
slitage. Denna garanti gäller inte 
transportkostnader eller förbrukningsartiklar så
som säkringar, om inte annat anges i applicerbar 
lag.
Denna begränsade garant i är förbrukad om 
produk ten s originalidentifikationsmärken (trade 
mark, serienummer etc.) är bortnötta, ändrade 
eller borttagna eller om produkten inte är inköpt 
från en auktoriserad återförsäljare eller om 
produkten är såld i befintligt skick.
Föremål för alla applicerbara, lokala 
ordningsregler. Villkoren i denna begränsade 
garanti gäller istället för alla andra skrivna 
garantier, oavsett om de är uttryckta eller 
implicerade, skriva eller muntliga, inklusive alla 
garantier för SÄLJBARHET ELLER 
LÄMPLIGHET FÖR ETT SPECIELLT SYFTE. VI 
KAN ALDRIG HÅLLAS ANSVARIGA FÖR 
SPECIELLA, OAVSIKTLIGA, FÖLJDRIKTIGA 
ELLER OAVSIKTLIGA SKADOR. VÅRT 
MAXIMALA ANSVAR SKA INTE ÖVERSTIGA 
DET FAKTISKA INKÖPSPRISET SOM DU 
BETALADE FÖR PRODUKTEN.
Denna garanti gäller endast inom den 
Europeiska Unionen, i Australien och i Nya 
Zeeland. Kontakta din auktoriserade 
Greenworks toolshandlare för att avgöra om 
några andra garantier gäller utanför dessa 
områden.
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11. UNDERHÅLLSTABELL

Åtgärd Frekvens Avsnitt 
Säkerhetskontroller/övriga kontroller Före varje användning 6.2
Kontrollera alltid att elektriska enheter är hela och fungerar korrekt Före varje användning 6.2
Kontrollera att snöskruven roterar fritt Före varje användning 6.2.1
Spreja snöskruven med silikonsprej för att undvika isbildning Före varje användning 6.3
Kontrollera att alla skruvförband är åtdragna. Dra åt vid behov. Före och efter varje 

användning
4

Kontrollera att startbygeln endast kan manövreras 
när låsknappen trycks in helt

Före varje användning 5.3

Allmän rengöring och inspektion Efter varje åtgärd 7.2

12. FELSÖKNING

PROBLEM TROLIG ORSAK ÅTGÄRD
1. Maskinen startar inte Batteriet är inte insatt eller är felaktigt insatt Kontrollera att batteriet är korrekt insatt

Överbelastningsskyddet är aktiverat Vänta några sekunder på 
automatisk återställning 

Snöskruven är blockerad och motorn kan 
inte starta

Släpp startbygeln omedelbart och 
avlägsna hindret. Försök att starta på nytt.

2. Motorn roterar knappt Snöskruven eller utkaströret blockeras av 
hinder eller är skadade

Rengör snöskruven och utkaströret.  
Ta bort eventuell smuts eller främmande 
föremål. Byt ut skadade delar. 

Kondensatorn är felaktig Kontakta en serviceverkstad 
eller återförsäljaren

3. Motorn stannar plötsligt Felaktig elkomponent Kontakta en serviceverkstad 
eller återförsäljaren

Överbelastningsskyddet är aktiverat Vänta 10 minuter och försök på nytt.
4. Onormala vibrationer Lösa delar, eller snöskruven eller rotorn 

skadade
Dra åt alla fästen. Låt en auktoriserad 
serviceverkstad byta skadade delar.

Handtaget i fel läge Säkerställ att handtaget är 
fastsatt i korrekt läge.

5. Snöstrålen minskar 
eller upphör helt

Blockerat utkaströr Rengör utkaströret
Snöskruven blockerad Ta bort eventuell smuts eller 

främmande föremål ur snörskruven.
6. Snöslungan lämnar 

kvar ett tunt snölager 
på marken

Snöskruven är sliten Kontakta en auktoriserad serviceverkstad

 

Om problemet kvarstår efter åtgärder enligt ovan, kontakta återförsäljaren.
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EC

Fabricant: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nom et adresse de la personne habilitée à établir le dossier technique:
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Catégorie: Chasse-neige
Modèle: 2600007
Numéro de série: Voir plaque signalétique
Année de fabrication: Voir plaque signalétique

est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie 

2005/88/EC.
Nous déclarons par ailleurs que

Niveau de puissance acoustique mesuré : 94,9 dB (A)
Niveau de puissance acoustique garanti : 96 dB (A)

Méthode d'évaluation de conformité de l'annexe V/ Directive 2000/14/EC

 

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Vice président de l'Ingénierie 

Changzhou, 01/03/2015

DE  
EC KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hersteller: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Dokumentation 
zusammenzustellen:
Dennis Jacobson (Leiter Motorbetriebene Geräte für den Außeneinsatz)

Hiermit erklären wir, dass die Produkte

Kategorie: Schneeräumer
Modell: 2600007
Seriennummer: siehe Produkt-Typenschild
Baujahr:  siehe Produkt-Typenschild

mit den entsprechenden Bestimmungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/
EC; 2004/108/EC; Richtlinie 2000/14/EC über Geräuschemissionen wie durch 
2005/88/EC.
und weiterhin erklären wir, dass

Gemessener Schallleistungspegel : 94,9 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel : 96 dB (A)

Konformitätsbeurteilungsmethode zu Anhang V/ Richtlinie 2000/14/EC

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering

Changzhou, 01/03/2015
 

EN  
EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Changzhou Globe Co., Ltd.
Address: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China

Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)

Herewith we declare that the product

Category: BATTERY LAWN MOWER
Model: 2600007
Serial number: See product rating label
Year of Construction: See product rating label

is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive 2006/42/
EC; 2004/108/EC; Noise Emission Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/
EC
And furthermore, we declare that

Measured sound power level: 94.9 dB (A)
Guaranteed sound power level: 96 dB (A)

Conformity assessment method to Annex V/ Directive 2000/14/EC

                         
Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)  
Vice President of Engineering

Changzhou, 01/03/2015

ES  
DECLARACIÓN EC DE CONFORMIDAD

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Dirección: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nombre y dirección de la persona autorizada para compilar el expediente técnico:
Dennis Jacobson  (Director de Equipos motorizados para uso exterior)

Por la presente declaramos que los productos

Categoría: Quitanieves
Modelo: 2600007

está en conformidad con las disposiciones pertinentes de la Directiva de 
Maquinaria 2006/42/EC; 2004/108/EC; Directiva de emisión de ruidos 2000/14/

Y además, declaramos que

Nivel de potencia acústica medido : 94,9 dB (A)
Nivel de potencia acústica garantizado : 96 dB (A)

Método de evaluación de conformidad con el anexo V/ Directiva 2000/14/EC

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)  
Vicepresidente de Ingeniería
 
Changzhou, 01/03/2015

Déclarons par la présente que le produit

Greenworks Tools Europe GmbH,
Schillingsrotterstr. 38
50996 Cologne
Germany

Greenworks Tools Europe GmbH,
Schillingsrotterstr. 38
50996 Cologne
Germany

Greenworks Tools Europe GmbH,
Schillingsrotterstr. 38
50996 Cologne
Germany

Greenworks Tools Europe GmbH,
Schillingsrotterstr. 38
50996 Cologne
Germany
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IT  
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ EC

Ditta produttrice: Changzhou Globe Co., Ltd.
Indirizzo: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China 

Dennis Jacobson  (Il Direttore della Sezione Elettroutensili per Esterni)
Greenworks Tools Europe GmbH, 
Schillingsrotterstr. 38
50996 Cologne
Germany

Greenworks Tools Europe GmbH, 
Schillingsrotterstr. 38
50996 Cologne
Germany

Greenworks Tools Europe GmbH,
Schillingsrotterstr. 38
50996 Cologne
Germany

Greenworks Tools Europe GmbH, 
Schillingsrotterstr. 38
50996 Cologne
Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto

Categoria: Spazzaneve a batteria
Modello: 2600007
Numero di serie: Vedere l’etichetta nominale sul prodotto
Anno di costruzione:  Vedere l’etichetta nominale sul prodotto 

è conforme con i provvedimenti rilevanti della Direttiva Macchine 2006/42/EC; 

2005/88/EC.
Si dichiara inoltre che

Livello di potenza acustica misurato : 94,9 dB (A)
Livello di potenza acustica garantito : 96 dB (A)

Metodo di valutazione sulla conformità all’allegato V/ Direttiva 2000/14/EC

        

Dennis Jacbson (BEng, CEng, MIET)
Vice presidente sezione ingegneria

Changzhou, 01/03/2015

NL  
EC CONFORMITEITSVERKLARING

Fabrikant: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Naam en adres van de persoon, bevoegd voor het samenstellen van de 

  )pahcsdeeregsiuhsnetiuB fo ruetceriD(  nosbocaJ sinneD

Hierbij verklaren wij dat het product

Categorie: Sneeuwruimer
Model: 2600007
Serienummer: Zie machineplaatje
Bouwjaar: Zie machineplaatje

in overeenstemming is met de relevante bepalingen van de Machine Richtlijn 
2006/42/EC; 2004/108/EC; Geluidsemissierichtlijn 2000/14/EC gewijzigd door 
2005/88/EC.
En bovendien verklaren we dat

Gemeten niveau van akoestisch vermogen : 94,9 dB (A)
Gegarandeerd geluidsniveau : 96 dB (A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V/ Richtlijn 2000/14/EC

Dennis Jacbson (BEng, CEng, MIET)
Vice President Ontwerp

Changzhou, 01/03/2015

PT  DECLARAÇÃO EC DE CONFORMIDADE 

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Endereço:  No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nome e endereço da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico:
Dennis Jacobson (Director de Equipamento Eléctrico para Exteriores) 

Pelo presente declaramos que os produtos

Categoria: Lançador de neve
Modelo: 2600007

se encontra em conformidade com as provisões relevantes da Directiva sobre 
Máquinas 2006/42/EC; 2004/108/EC; Directiva sobre a Emissão de Ruído 
2000/14/EC alterada por 2005/88/EC.
Além disso, declaramos que

Nível de potência acústica medida : 94,9 dB (A)
Nível de potência acústica garantido : 96 dB (A)

Método de avaliação de conformidade para o anexo V/ Directiva 2000/14/EC

Dennis Jacbson (BEng, CEng, MIET)
Vice-presidente de Engenharia
Changzhou, 01/03/2015

SV  
EC-DEKLARATION ANGÅENDE ÖVERENSSTÄMMIGHET

Tillverkare: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adress: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Namn på och adress till personen som är auktoriserad att sammanställa den 

Dennis Jacobson (Chef för utomhusutrustning) 

Härmed deklarerar vi att produkterna

Kategori: Snöslunga
Modell: 2600007
Serienummer: Se märkplåten på produkten
Konstruktionsår: Se märkplåten på produkten

överensstämmer med de relevanta villkoren i Maskindirektiv 2006/42/EC; 
2004/108/EC; Bullerdirektivet 2000/14/EC samt tilläggen i 2005/88/EC.
Dessutom deklarerar vi att

Uppmätt ljudeffektsnivå : 94,9 dB (A)
Garanterad ljudeffektsnivå : 96 dB (A)

Konformitetsbedömning gjord enligt metod i V/ Direktiv 2000/14/EC

Dennis Jacbson (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering
Changzhou, 01/03/2015
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DA  
EC OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Fabrikant: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse:  No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China 
Navn og adresse på personen bemyndiget til at udarbejde de tekniske data:
Dennis Jacobson (Direktør for Elektrisk Værktøj til Undendørs Brug)

  Greenworks Tools Europe GmbH,
Schillingsrotterstr. 38
50996 Cologne
Germany

Greenworks Tools Europe GmbH, 
Schillingsrotterstr. 38
50996 Cologne
Germany

Greenworks Tools Europe GmbH, 
Schillingsrotterstr. 38
50996 Cologne
Germany

Greenworks Tools Europe GmbH, 
Schillingsrotterstr. 38
50996 Cologne
Germany

Vi erklærer hermed, at produktet

Kategori: Sneslynge
Model: 2600007

er i overensstemmelse med de relevante bestemmelser i maskindirektiv 2006/42/
EC; 2004/108/EC; Støjemissionsdirektiv 2000/14/EC ændret ved 2005/88/EC.
Og vi erklærer yderligere, at

Målt lydeffektniveau : 94,9 dB (A)
Garanteret lydeffektniveau : 96 dB (A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V/ Direktiv 2000/14/EC

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Vicepræsident for teknik

Changzhou, 01/03/2015

FI  
EC-SÄÄNNÖSTEN NOUDATTAMINEN

Valmistaja: Changzhou Globe Co., Ltd.
Osoite:  No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Sen henkilön nimi ja osoite, jolla on lupa koota tekninen tiedosto:
Dennis Jacobson (Ulkokäyttökoneiden osaston päällikkö)

Ilmoitamme täten, että tuotteet

Luokka: Lumilinko
Malli: 2600007
Sarjanumero: Viittaa tuotteen nimikilpeen
Valmistusvuosi: Viittaa tuotteen nimikilpeen

noudattaa konedirektiivin asianmukaisia edellytyksiä 2006/42/EC; 2004/108/EC; 
Meludirektiivi 2000/14/EC muunnettu direktiivillä 2005/88/EC.
Ilmoitamme edelleen, että

Akustisen tehon mitattu taso : 94,9 dB (A)
Taattu äänitehotaso : 96 dB (A)

Säännösten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V/
 mukaisesti

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Varapresidentti, Suunnitteluosasto

Changzhou, 01/03/2015

NO  
EC-ERKLÆRING OM PRODUKTOVERENSSTEMMELSE

Produsent: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse:  No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Navn og adresse på vedkommende person som er autorisert til å kompilere den 

Dennis Jacobson  (Direktør for utendørs motorisert redskap) 

Herved erklærer vi at produktet

Kategori: Snøslynge
Modell; 2600007
Serienummer: Se produktetiketten 
Produksjonsår: Se produktetiketten 

er i samsvar med relevante bestemmelser i Maskindirektivet  2006/42/EC; 
2004/108/EC; Støyutslippsdirektiv 2000/14/EC endret ved 2005/88/EC.
I tillegg erklærer vi at 

Målt lydeffektnivå : 94,9 dB (A)
Garantert lydeffektnivå : 96 dB (A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V/ Direktiv 2000/14/EC

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Visepresident for konstruksjon

Changzhou, 01/03/2015

HU
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Gyártó: Changzhou Globe Co., Ltd.
Cím: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
A technikai fájl összeállítására feljogosított személy neve és címe:
Dennis Jacobson (Igazgató, Kültéri szerszámgépek)

Ezúton kijelentjük, hogy a termékek

Kategória: Hómaró
Típus: 2600007
Sorozatszám: Lásd a termék adattábláján
Gyártási év: Lásd a termék adattábláján

megfelelnek a Gépészeti irányelv vonatkozó rendelkezéseinek 2006/42/EC; 
2004/108/EC; Zajkibocsátási irányelv a 2005/88/EC által módosított 2000/14/
EC irányelv.
Továbbá kijelentjük, hogy 

Mért zajteljesítmény szint : 94,9 dB (A)
Garantált zajteljesítmény szint : 96 dB (A)

A ����������	�
 értékelési eljárás a 2000/14/EC irányelv  V/ függeléke szerint 
történt

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Alelnök, tervezés

Changzhou, 01/03/2015

EN 60335-1; ISO/DIS 8437
EN 62233; EN55014-1; EN55014-2
EN ISO 3744; ISO 11904
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Výrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresa:  No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
��	���������������������	����
�������
�������������
�
Dennis Jacobson �!��
�������������
��	��"���#���������������$��"��%
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Changzhou, 01/03/2015
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��������� Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresa:  No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
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Categoria: Plug de zapada
Model: 2600007

este �� �����
���� cu prevederile relevante ale Directivei privind echipamentele 
electrice 2006/42/EC; 2004/108/EC; Directiva privind emisia de zgomot  2000/14/

�
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�����+�����������������������
��  
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���������� : 94,9 ��_��`%
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��� Anexa VI Directiva 2000/14/EC
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�������������: Changzhou Globe Co., Ltd.
����� : No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
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Producent: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres:  No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
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Changzhou, 01/03/2015
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Снегоочиститель
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IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Proizvajalec: Changzhou Globe Co., Ltd.
Naslov:  No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
����
������������+��
�#������*[����?���������#��#������
[������������
#��
Dennis Jacobson (Direktor oddelka za elektri[ne naprave za uporabo na prostem)

 

Izjavljamo, da je izdelek

À�����
#���>��$�
�����
Model: 2600007
Serijska številka: Glejte nalepko s podatki o izdelku
Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdelku

skladen z relevantnimi dolo[bami Direktive o strojih 2006/42/EC; 2004/108/EC; 
Direktiva o emisiji hrupa 2000/14/EC, ki je bila spremenjena z 2005/88/EC.
In nadalje, izjavljamo, da

�?���#����
�������
[����[
 : 94,9 dB (A)
Â�����#����
�������
[����[
 : 96 dB (A)

��[
��������#��#����������
�?��������@/ direktive 2000/14/EC

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
����������
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Changzhou, 01/03/2015
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?�Ë�[� Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresa:  No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
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Dennis Jacobson (Direktor za Opremu za vanjsku uporabu)

  

Ovime izjavljujemo da su proizvodi

Kategorija: Ralica za snijeg
Model : 2600007
Serijski broj:  Pogledati naljepnicu na proizvodima
Godina proizvodnje: Pogledati naljepnicu na proizvodima

�����Ë�� s relevantnim odredbama Direktive o strojevima 2006/42/EC; 2004/108/
EC; Direktiva o emitiranoj buci 2000/14/EC navedeno u 2005/88/EC.
Nadalje, izjavljujemo da su

�?�#��������?
���?��[���������: 94,9 dB (A)
Â�#��[������?
���?��[�������� : 96 dB (A)

���������#���������Ë����
�������=������@/ Direktive 2000/14/EC

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
�������#���
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�$��#��
���
  
Changzhou, 01/03/2015

ET  
EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja: Changzhou Globe Co., Ltd.
Aadress:  No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik ja aadress.

 )rotkerid etemdaessilä@( nosbocaJ sinneD

Kinnitame, et see toode
Nimetus: Lumepuhur
Mudel: 2600007
Seerianumber: vaadake toote tehasesilti
Tootmisaasta: vaadake toote tehasesilti

vastab masinadirektiivi  asjassepuutuvatele nõuetele 2006/42/EC; 2004/108/EC; 
Müradirektiiv 2000/14/EC muudetud direktiiviga 2005/88/EC.
Lisaks deklareerime, et

Mõõdetud helivõimsuse tase : 94,9 dB (A)
Garanteeritud helivõimsuse tase : 96 dB (A)

@��������
����
��������������
�����@/ direktiivis 2000/14/EC

Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
Asepresident tootmise alal
 
Changzhou, 01/03/2015
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Gamintojas: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresas:  No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
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Mes pareiškiame, kad šie produktai
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Modelis: 2600007
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Mes taip pat pareiškiame, kad
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Dennis Jacobson (BEng, CEng, MIET)
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Changzhou, 01/03/2015
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